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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

3 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 november 2007 betreffende de preventie en het
herstel van milieuschade tengevolge van het vervoer over de weg, per
spoor, over de binnenwateren of in de lucht van : uitheemse planten-
soorten evenals van uitheemse diersoorten en hun krengen, naar
aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan; alsook van
afvalstoffen bij hun doorvoer, bl. 86060.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de voortgezette opleiding van de werknemers in
de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector van de goederenbehandeling voor rekening van
derden, bl. 86065.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de tussenkomst in de kosten voor het behalen van
het rijbewijs C en/of CE van arbeiders in dienst van ondernemingen
behorend tot de subsector van de verhuisondernemingen, meubelbe-
waring en hun aanverwante activiteiten, bl. 86070.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

3 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 novembre 2007 concernant la prévention et la réparation des
dommages environnementaux dus au transport par la route, la voie
ferrée, par voie navigable ou par les airs : d’espèces végétales non
indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi que les dépouilles
de ces derniers suite à leur import, export et transit; ainsi que de
déchets lors de leur transit, p. 86060.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de
la manutention de choses pour compte de tiers, p. 86065.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à
l’intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE
d’ouvriers en service d’entreprises appartenant au sous-secteur des
entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes,
p. 86070.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de risicogroepen in de subsector voor goederen-
vervoer en goederenbehandeling voor rekening van derden,
bl. 86072.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 decem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
internationale handel, het vervoer en de logistiek, betreffende de
werkgeversbijdrage voor de financiering van maatregelen ter bevorde-
ring van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen in uitvoering
van artikel 190 van de wet van 27 december 2006, bl. 86075.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s
vervaardigen, bl. 86077.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 april 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58/59 jaar (lange loopbaan), bl. 86079.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 april 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58
jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werknemers of
de werknemers met ernstige lichamelijke problemen, bl. 86081.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 april 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58 jaar en 33 jaar loopbaan (zwaar beroep),
bl. 86083.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de inhaalrust
voor de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité
voor het technisch onderhoud, bijstand en opleiding in de luchtvaart-
sector (PSC 315.01), bl. 86085.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het Hoofdstuk 8
van Titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006,
bl. 86086.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 juli 2002 tot uitvoering van hoofdstuk IIIbis
van Titel III van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bl. 86088.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
groupes à risque dans le sous-secteur du transport et de la manutention
de choses pour compte de tiers, p. 86072.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique, concernant la cotisation des employeurs
destinée au financement de mesures visant la promotion de la
formation et de l’emploi de groupes à risque en exécution de
l’article 190 de la loi du 27 décembre 2006, p. 86075.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans dans les entreprises
fabriquant des cigares et des cigarillos, p. 86077.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 avril 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 58/59 ans (carrière
longue), p. 86079.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 avril 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans moyen-
nant 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves, p. 86081.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 avril 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans et 33 ans de carrière
(métier lourd), p. 86083.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal relatif au repos compensatoire
pour les entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire pour la
maintenance technique, l’assistance et la formation dans le secteur de
l’aviation (SCP 315.01), p. 86085.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Sécurité sociale

14 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006, p. 86086.

Service public fédéral Sécurité sociale

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 juillet 2002 portant exécution du chapitre IIIbis du Titre III de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, p. 86088.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 86089.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 86198.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van radiofarmaceutische producten,
bl. 86203.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 86206.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 86214.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

6 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende aerosols inzake de
maximaal toelaatbare druk van aerosols, bl. 86279.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

6 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
indeling van runder- en varkenskarkassen, bl. 86311.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einstufung der Schlachtkörper von Rindern und Schweinen,
S. 86296.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 86089.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 86198.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques, p. 86203.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 86206.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 86214.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

6 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
31 juillet 2009 relatif aux générateurs aérosols en ce qui concerne la
pression maximale admissible des générateurs aérosols, p. 86279.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
classement des carcasses de bovins et de porcs, p. 86280.
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Waalse Overheidsdienst

13 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van
de overdrachten van bevoegdheden in het ″Centre wallon de Recher-
ches agronomiques″ (Waals Centrum voor landbouwkundig onderzoek),
bl. 86332.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Vollmachterteilungen innerhalb des
wallonischen Zentrums für agronomische Forschung (″Centre wallon de Recherches agronomiques″), S. 86329.

Waalse Overheidsdienst

13 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de
modaliteiten betreffende de samenstelling, de procedure en de werking
van de Geschillenkamer, bl. 86343.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Modalitäten für die Zusammensetzung, die
Verfahrens- und Arbeitsweise der Kammer für Rechtsstreitigkeiten, S. 86339.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende uitvoering van artikel 5 van de ordonnantie van
12 januari 2006 betreffende de transparantie van de bezoldigingen en
voordelen van de Brusselse openbare mandatarissen, bl. 86348.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Waalse
Overheidsdienst

Buitenlandse Betrekkingen. — Burgerl i jke eretekens,
bl. 86349.

Föderaler Öffentlicher Dienst Kanzlei des Premierministers und Öffentlicher Dienst der Wallonie

Auswärtige Beziehungen — Bürgerliche Ehrenauszeichnungen, S. 86350.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Dienstvrijstellingen, bl. 86350.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat,
bl. 86352.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling, bl. 86352.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling, bl. 86353.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling, bl. 86353.

Service public de Wallonie

13 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les
délégations de pouvoirs accordées au sein du Centre wallon de
Recherches agronomiques, p. 86326.

Service public de Wallonie

13 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les
modalités de la composition, la procédure et le fonctionnement de la
Chambre des litiges, p. 86335.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

7 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’article 5 de l’ordonnance du
12 janvier 2006 relative à la transparence des rémunérations et
avantages des mandataires publics bruxellois, p. 86348.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
de Wallonie

Relations extérieures. — Décorations civiques, p. 86349.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Dispenses de service, p. 86350.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 86352.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite, p. 86352.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite, p. 86353.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite, p. 86353.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de metaalhandel,
bl. 86353.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

4 SEPTEMBER 2017. — College van geneesheren voor weesgenees-
middel Tracleer § 5360000. — Vervanging van de leden,
bl. 86354.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst
administratieve controle. — Personeel. — Benoeming van een stage-
doend technisch deskundige, bl. 86354.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. — Beheerscomité Sociale Maribel
voor de Overheidssector. — Benoeming van de voorzitter,
bl. 86355.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Vlaamse Minister van
Omgeving, Natuur en Landbouw houden vaststelling van het subsi-
dieringsprogramma van de werken, vermeld in artikel 32duodecies van
de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewa-
teren tegen verontreiniging voor het eerste deelprogramma 2018,
bl. 86355.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot
de landinrichting « Aat-Brugelette » over te gaan, bl. 86357.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
zur Beschließung der Bodenordnung ″Ath-Brugelette″, S. 86356.

Waalse Overheidsdienst

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot
de landinrichtingen « Buissenal » en « Rebaix » over te gaan,
bl. 86358.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
zur Beschließung der Bodenordnung ″Buissenal″ und ″Rebaix″, S. 86358.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal,
p. 86353.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité

4 SEPTEMBRE 2017. — Collège des médecins pour le médicament
orphelin Tracleer § 5360000. — Remplacement de membres, p. 86354.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Personnel. — Nomination d’un expert technique
stagiaire, p. 86354.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

Office national de Sécurité sociale. — Comité de gestion du Maribel
social du Secteur public. — Nomination du président, p. 86355.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

16 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Vlaamse Minister van
Omgeving, Natuur en Landbouw houden vaststelling van het subsi-
dieringsprogramma van de werken, vermeld in artikel 32duodecies van
de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewa-
teren tegen verontreiniging voor het eerste deelprogramma 2018,
bl. 86355.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aména-
gement foncier « Ath-Brugelette », p. 86356.

Service public de Wallonie

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder aux
aménagements fonciers « Buissenal » et « Rebaix », p. 86357.
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Waalse Overheidsdienst

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot
de landinrichting « Edingen » over te gaan, bl. 86360.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
zur Beschließung der Bodenordnung ″Enghien″, S. 86359.

Waalse Overheidsdienst

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot
de landinrichting « Erneuville » over te gaan, bl. 86361.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
zur Beschließung der Bodenordnung ″Erneuville″, S. 86361.

Waalse Overheidsdienst

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot
de landinrichting « Péruwelz » over te gaan, bl. 86363.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
zur Beschließung der Bodenordnung ″Péruwelz″, S. 86362.

Waalse Overheidsdienst

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot
de landinrichting « Rumes-Brunehaut » over te gaan,
bl. 86365.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
zur Beschließung der Bodenordnung ″Rumes-Brunehaut″, S. 86364.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 86366.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction de
la Protection des Sols. — Direction de la Politique des Déchets. —
Enregistrement n° 2017/13/282/3/4 délivré à la SA ECOTERRES,
p. 86369.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection
des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 86375.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection
des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 86407.

Service public de Wallonie

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aména-
gement foncier « Enghien », p. 86359.

Service public de Wallonie

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aména-
gement foncier « Erneuville », p. 86360.

Service public de Wallonie

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aména-
gement foncier « Péruwelz », p. 86362.

Service public de Wallonie

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aména-
gement foncier « Rumes-Brunehaut », p. 86363.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 86366.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction de
la Protection des Sols. — Direction de la Politique des Déchets. —
Enregistrement n° 2017/13/282/3/4 délivré à la SA ECOTERRES,
p. 86369.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection
des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 86375.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection
des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 86407.
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Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection
des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 86446.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 20 juli 2014 tot aanwijzing van de in de artikelen 313/3
en 313/9 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening bedoelde
ambtenaren, bl. 86466.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 86467.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 JUNI 2017. — Besluit 2017/906 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie tot aanwijzing van de leden van de commis-
sie voor de toegang tot de administratieve bestuursdocumenten
opgericht bij decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van
11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van bestuur, bl. 86469.

Officiële berichten

Parlement wallon

Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale

Parlement De La Communaute Française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
p. 86470.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar niveau B
(specifiek gedeelte) voor de Controledienst voor de Ziekenfondsen en
de Landsbonden van Ziekenfondsen : directiesecretar(issen)essen
(m/v/x) - BNG17130, bl. 86471.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige logistieke coördinatoren (m/v/x)
(niveau A1) voor Brussel-Preventie & Veiligheid. — Selectie-
nummer : AFB17042, bl. 86472.

Service public de Wallonie

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection
des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 86446.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

7 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2014 désignant les fonctionnaires
visés aux articles 313/3 et 313/9 du Code bruxellois de l’Aménagement
du Territoire, p. 86466.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 86467.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

15 JUIN 2017. — Arrêté 2017/ 906 du Collège de la Commission
communautaire française portant désignation des membres de la
commission d’accès aux documents administratifs instituée par le
décret de la Commission communautaire française du 11 juillet 1996 rela-
tif à la publicité de l’administration, p. 86467.

Avis officiels

Parlement wallon

Assemblée de la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale

Parlement de la Communauté française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
p. 86470.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau B (épreuve
particulière) pour l’Office de Contrôle des Mutualités et des unions
nationales de mutualités (OCM) : Secrétaires de direction (m/f/x) -
BFG17129, p. 86471.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Coordinateurs logistiques (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour Bruxelles-Prévention & Sécurité. —
Numéro de sélection : AFB17042, p. 86472.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige directeurs van de directie
Ondersteuning (m/v/x) (niveau A3) voor Brussel-Preventie &
Veiligheid. — Selectienummer : AFB17043, bl. 86472.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie Franstalige projectverantwoordelijken preventie-
en veiligheidsbeleid (m/v/x) (niveau A1) voor Brussel-Preventie &
Veiligheid. — Selectienummer : AFB17044, bl. 86472.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie Nederlandstalige directeurs toekomstverken-
ning en ontwikkelingen (m/v/x) (niveau A3) voor Brussel-Preventie &
Veiligheid. — Selectienummer : ANB17019, bl. 86472.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie Nederlandstalige communicatieverantwoorde-
lijken (m/v/x) (niveau A1) voor Brussel-Preventie & Veiligheid. —
Selectienummer : ANB17020, bl. 86473.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie Nederlandstalige projectverantwoordelijken
preventie- en veiligheidsbeleid (m/v/x) (niveau A1) voor Brussel-
Preventie & Veiligheid. — Selectienummer : ANB17021,
bl. 86473.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie Nederlandstalige analisten (m/v/x) (niveau
A1) voor Brussel-Preventie & Veiligheid. — Selectienummer : ANB16022,
bl. 86473.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige directeurs van
de directie Ondersteuning (m/v/x) (niveau A3) voor Brussel-Preventie
& Veiligheid. — Selectienummer : AFB17004, bl. 86473.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 86474.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN)Registratie van Belgische normen,
bl. 86474.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

OCMW Gent werft aan in contractueel verband met aanleg van een
wervingsreserve met pools voor een voltijdse en deeltijdse betrekking
in volgende functie (m/v/x): Servicemedewerker (niveau D),
bl. 86480.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Directeurs de la direction d’Appui (m/f/x)
(niveau A3), francophones, pour Bruxelles-Prévention &
Sécurité. — Numéro de sélection : AFB17043, p. 86472.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Chargés de projets en politiques de
prévention et de sécurité (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour
Bruxelles-Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : AFB17044,
p. 86472.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Directeurs de la Prospective et des Déve-
loppements (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour Bruxelles-
Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : ANB17019, p. 86472.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Chargés de communication (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour Bruxelles-Prévention &
Sécurité. — Numéro de sélection : ANB17020, p. 86473.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Chargés de projets en politiques de
prévention et de sécurité (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour
Bruxelles-Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : ANB17021,
p. 86473.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Analystes (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour Bruxelles-Prévention & Sécurité. — Numéro de
sélection : ANB16022, p. 86473.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Directeurs de la Direction
d’Appui (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour Bruxelles-
Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : AFB17004, p. 86473.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 86474.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN)Enregistrement de normes belges,
p. 86474.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

OCMW Gent werft aan in contractueel verband met aanleg van een
wervingsreserve met pools voor een voltijdse en deeltijdse betrekking
in volgende functie (m/v/x): Servicemedewerker (niveau D),
bl. 86480.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst met ondernemingen waarvan het ondernemingsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en vervangen
wegens dubbel, bl. 86482.

Liste der Unternehmen, deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde, S. 86482.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 86483.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 86483.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 86484 tot 86538.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entreprises dont le numéro d’entreprise a, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons, p. 86482.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 86483.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 86484
à 86538.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/20519]

3 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 november 2007 betreffende de preventie
en het herstel van milieuschade tengevolge van het vervoer over de
weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht van :
uitheemse plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en
hun krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer
ervan; alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV),
artikel 224;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 2007 betreffende de
preventie en het herstel van milieuschade tengevolge van het vervoer
over de weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht van :
uitheemse plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en hun
krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan;
alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer;

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van Financiën, gegeven op
6 december 2016 en op 27 april 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, de
dato 27 april 2017;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op advies nr. 61.557/1 van de Raad van State, gegeven op

20 juni 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Leefmilieu, de Minister van Mobiliteit, en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 8 november 2007 betreffende
de preventie en het herstel van milieuschade tengevolge van het
vervoer over de weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht
van : uitheemse plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en
hun krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan;
alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer, wordt een artikel 8/1
ingevoegd, luidende :

“Art. 8/1. § 1. De toepassing van dit artikel is beperkt tot de
onmiddellijke dreiging van milieuschade en tot de milieuschade die
zich heeft voorgedaan, veroorzaakt door beroepsactiviteiten vermeld in
artikel 3, 1.

§ 2. De exploitanten stellen, in overeenstemming met bijlage II,
potentiële herstelmaatregelen vast en leggen die aan de bevoegde
instantie ter goedkeuring voor, tenzij de bevoegde instantie krachtens
artikel 8, e), maatregelen heeft genomen.

§ 3. De bevoegde instantie besluit welke herstelmaatregelen in
overeenstemming met bijlage II, en zo nodig in samenwerking met de
betrokken exploitant, worden uitgevoerd.

§ 4. Wanneer zich meerdere gevallen van milieuschade hebben
voorgedaan en de bevoegde instantie er niet voor kan zorgen dat de
noodzakelijke herstelmaatregelen gelijktijdig worden genomen, kan de
bevoegde instantie bepalen welk geval van milieuschade eerst moet
worden hersteld.

Bij het nemen van deze beslissing houdt de bevoegde instantie onder
meer rekening met de aard, de omvang en de ernst van de milieuschade
en met de mogelijkheid van natuurlijke regeneratie. Er moet ook
rekening worden gehouden met gevaar voor de menselijke gezond-
heid.

§ 5. De bevoegde instantie nodigt de in artikel 13, § 1, bedoelde
personen en in ieder geval de personen op wier terrein herstelmaatre-
gelen worden getroffen uit om opmerkingen te maken en houdt
rekening met die opmerkingen.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/20519]

3 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 novembre 2007 concernant la prévention et la réparation des
dommages environnementaux dus au transport par la route, la voie
ferrée, par voie navigable ou par les airs : d’espèces végétales non
indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi que les
dépouilles de ces derniers suite à leur import, export et transit;
ainsi que de déchets lors de leur transit

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV),
l’article 224;

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant la prévention et la
réparation des dommages environnementaux dus au transport par la
route, la voie ferrée, par voie navigable ou par les airs : d’espèces
végétales non indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi que
les dépouilles de ces derniers suite à leur import, export et transit; ainsi
que de déchets lors de leur transit ;

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés le 6 décem-
bre 2016 et le 27 avril 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 27 avril 2017;

Vu l’association des gouvernements régionaux;
Vu l’avis n° 61.557/1 du Conseil d’État, donné le 20 juin 2017, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique, du Ministre de
l’Environnement, du Ministre de la Mobilité, et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant la
prévention et la réparation des dommages environnementaux dus au
transport par la route, la voie ferrée, par voie navigable ou par les airs :
d’espèces végétales non indigènes et d’espèces animales non indigènes,
ainsi que les dépouilles de ces derniers suite à leur import, export et
transit; ainsi que de déchets lors de leur transit, il est inséré un
article 8/1 rédigé comme suit :

“Art. 8/1. § 1er. L’application de cet article est limitée aux menaces
imminentes de dommages environnementaux et aux dommages envi-
ronnementaux découlant d’une activité professionnelle mentionnée à
l’article 3, 1.

§ 2. Les exploitants déterminent, conformément à l’annexe II, les
mesures de réparation possibles et les soumettent à l’approbation de
l’autorité compétente, à moins que celle-ci n’ait pris des mesures au
titre de l’article 8, e).

§ 3. L’autorité compétente définit les mesures de réparation à mettre
en oeuvre conformément à l’annexe II, le cas échéant avec la
collaboration de l’exploitant concerné.

§ 4. Lorsque plusieurs dommages environnementaux se sont pro-
duits de telle manière que l’autorité compétente ne peut faire en sorte
que les mesures de réparation nécessaires soient prises simultanément,
l’autorité compétente est habilitée à décider quel dommage environne-
mental doit être réparé en premier.

L’autorité compétente prend cette décision en tenant compte, notam-
ment, de la nature, de l’étendue, de la gravité des différents dommages
environnementaux concernés et des possibilités de régénération natu-
relle. Les risques pour la santé humaine sont également pris en compte.

§ 5. L’autorité compétente invite les personnes visées à l’article 13,
§ 1er, et, en tout état de cause, les personnes sur le terrain desquelles des
mesures de réparation devraient être appliquées à présenter leurs
observations, dont elle tiendra compte.”.
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Art. 2. Artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
twee leden, luidende :

« Het eerste lid is niet van toepassing op de milieuschade veroorzaakt
door beroepsactiviteiten vermeld in artikel 3, 1.

Natuurlijke personen en rechtspersonen die milieuschade, veroor-
zaakt door beroepsactiviteiten vermeld in artikel 3, 1, lijden of dreigen
te lijden dan wel een voldoende belang hebben bij de besluitvorming
inzake de schade, kunnen bij de bevoegde instantie opmerkingen met
betrekking tot een onmiddellijke dreiging van milieuschade, dan wel
tot de milieuschade die zich reeds heeft voorgedaan, indienen en de
bevoegde instantie verzoeken om maatregelen te treffen krachtens dit
hoofdstuk. Elke rechtspersoon, bedoeld in artikel 2 van de wet van
12 januari 1993 betreffende een vorderingsrecht inzake bescherming
van het leefmilieu, wordt geacht een voldoende belang te hebben en
houder te zijn van rechten waarop inbreuk kan worden gemaakt. ».

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een bijlage II ingevoegd die als
bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 4. De minister bevoegd voor volksgezondheid, de minister
bevoegd voor leefmilieu, en de minister bevoegd voor het spoorweg-
vervoer, zijn ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 3 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Leefmilieu,
M.-Ch. MARGHEM

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Bijlage bij het koninklijk besluit van 3 september 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 novem-
ber 2007 betreffende de preventie en het herstel van milieuschade tengevolge van het vervoer over de weg, per spoor,
over de binnenwateren of in de lucht van : uitheemse plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en hun
krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan; alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer

Bijlage II bij het koninklijk besluit van 8 november 2007 betreffende de preventie en het herstel van milieuschade
tengevolge van het vervoer over de weg, per spoor, over de binnenwateren of in de lucht van : uitheemse
plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en hun krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer
ervan; alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer

BIJLAGE II - HERSTELLEN VAN MILIEUSCHADE

Deze bijlage voorziet in een gemeenschappelijk kader dat moet worden gevolgd om de meest geschikte
maatregelen te kiezen voor het herstel van milieuschade.

1. Herstel van schade aan wateren en aan beschermde soorten of natuurlijke habitats

Herstel van milieuschade aan wateren en aan beschermde soorten of natuurlijke habitats wordt bereikt door het
milieu tot zijn referentietoestand terug te brengen middels primair, complementair en compenserend herstel, die als
volgt gedefinieerd worden :

a) ″primair″ herstel : herstelmaatregelen waardoor aangetaste natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties
tot de referentietoestand worden teruggebracht;

b) ″complementair″ herstel : herstelmaatregelen met betrekking tot natuurlijke rijkdommen en/of ecosystemen ter
compensatie van het feit dat primair herstel niet tot volledig herstel van de aangetaste natuurlijke rijkdommen en/of
ecosysteemfuncties leidt;

c) ″compenserend″ herstel : maatregelen ter compensatie van tussentijdse verliezen van natuurlijke rijkdommen
en/of ecosysteemfuncties die zich voordoen tussen het tijdstip waarop de schade ontstaat en het tijdstip waarop het
primair herstel zijn volledige uitwerking heeft bereikt;

d) ″tussentijdse verliezen″ : verliezen die het gevolg zijn van het feit dat de aangetaste natuurlijke rijkdommen
en/of functies van natuurlijke rijkdommen hun ecologische functies niet kunnen vervullen of geen functies kunnen
vervullen voor andere natuurlijke rijkdommen of het publiek totdat de primaire of complementaire maatregelen hun
uitwerking hebben bereikt. Dit bestaat niet uit financiële compensatie voor het publiek.

Indien primair herstel het milieu niet in zijn referentietoestand herstelt, dan vindt complementair herstel plaats.
Daarnaast vindt compenserend herstel plaats om tussentijdse verliezen te compenseren.

Herstel van milieuschade aan wateren, beschermde soorten en natuurlijke habitats houdt ook in dat elk
aanmerkelijk risico dat de menselijke gezondheid negatieve effecten ondervindt, wordt weggenomen.

Art. 2. L’article 13, § 1er, du même arrêté est complété par deux
alinéas, rédigés comme suit :

« Le premier alinéa ne s’applique pas aux dommages environnemen-
taux découlant d’une activité professionnelle mentionnée à l’article 3, 1.

Les personnes physiques ou morales touchées ou risquant d’être
touchées par le dommage environnemental découlant d’une activité
professionnelle mentionnée à l’article 3, 1 ou ayant un intérêt suffisant
à faire valoir à l’égard du processus décisionnel relatif au dom-
mage sont habilitées à soumettre à l’autorité compétente toute obser-
vation liée à une menace imminente d’un dommage environnemental
ou à un dommage environnemental qui s’est produit, et ont la faculté
de demander que l’autorité compétente prenne des mesures en vertu
du présent chapitre. Toute personne morale, visée à l’article 2 de la loi
du 12 janvier 1993 concernant un droit action en matière de protection
de l’environnement, est considérée avoir un intérêt suffisant et être
titulaire de droits susceptibles d’être préjudiciés. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe II qui est jointe
en annexe au présent arrêté.

Art. 4. Le ministre qui a la santé publique dans ses attributions, le
ministre qui a l’environnement dans ses attributions, et le ministre qui
a le transport ferroviaire dans ses attributions, sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

La Ministre de l’Environnement,
M.-Ch. MARGHEM

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT
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1.1. Hersteldoelstellingen

Doel van primaire herstelmaatregelen

1.1.1. Primair herstel heeft tot doel, aangetaste natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties in hun
referentietoestand te herstellen.

Doel van complementaire herstelmaatregelen

1.1.2. Wanneer de aangetaste natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties niet tot hun referentietoestand
terugkeren, worden complementaire herstelmaatregelen genomen. Complementaire herstelmaatregelen hebben tot
doel eenzelfde niveau van natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties te scheppen, zo nodig ook op een andere
locatie, als het geval zou zijn geweest wanneer de aangetaste locatie in haar referentietoestand hersteld zou zijn. Waar
mogelijk en passend moet de andere locatie geografisch verbonden zijn met de aangetaste locatie, rekening houdend
met de belangen van de getroffen populatie.

Doel van compenserende herstelmaatregelen

1.1.3. Compenserende herstelmaatregelen worden genomen om tussentijds verlies van de natuurlijke rijkdommen
en ecosysteemfuncties te compenseren in afwachting van regeneratie. Deze compensatie houdt in dat op de aangetaste
locatie of op een alternatieve locatie aan beschermde natuurlijke habitats en soorten of wateren aanvullende
verbeteringen worden aangebracht. Dit bestaat niet uit financiële compensatie voor het publiek.

1.2. Vaststelling van herstelmaatregelen

Vaststelling van primaire herstelmaatregelen

1.2.1. Er worden opties overwogen voor maatregelen om de natuurlijke rijkdommen en ecosysteemfuncties op
directe en versnelde wijze, of door natuurlijke regeneratie, weer in hun referentietoestand te brengen.

Vaststelling van complementaire en compenserende herstelmaatregelen

1.2.2. Bij de bepaling van de omvang van complementaire en compenserende herstelmaatregelen wordt eerst een
aanpak overwogen die berust op equivalentie van de rijkdommen of functies. In een dergelijke aanpak worden eerst
maatregelen overwogen die leiden tot natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties van dezelfde soort, kwaliteit
en kwantiteit als die welke zijn aangetast. Indien dit niet mogelijk is, wordt in alternatieve natuurlijke rijkdommen
en/of ecosysteemfuncties voorzien. Een verminderde kwaliteit kan bijvoorbeeld worden gecompenseerd door meer
herstelmaatregelen.

1.2.3. Wanneer deze eerste keuze op basis van equivalentie van de natuurlijke rijkdommen of functies niet mogelijk
blijkt, worden alternatieve waardebepalingstechnieken gebruikt. De bevoegde instantie kan de methode, bijvoorbeeld
geldelijke waardebepaling, opleggen, teneinde de omvang van de vereiste aanvullende en compenserende herstel-
maatregelen vast te stellen. Indien een waardebepaling van de verloren gegane rijkdommen en/of functies mogelijk is,
maar een waardebepaling van de vervangende natuurlijke rijkdommen en/of functies niet haalbaar is binnen een
redelijke termijn of tegen redelijke kosten, kan de bevoegde instantie kiezen voor herstelmaatregelen waarvan de
kosten overeenstemmen met de geraamde geldelijke waarde van de verloren gegane natuurlijke rijkdommen en/of
ecosysteemfuncties.

De complementaire en compenserende herstelmaatregelen moeten zodanig opgezet zijn dat de extra natuurlijke
rijkdommen en/of ecosysteemfuncties beantwoorden aan de tijdspreferenties en het tijdschema van de herstelmaat-
regelen. Zo zou de omvang van de compenserende herstelmaatregelen moeten toenemen naargelang het langer duurt
voordat de referentietoestand is hersteld (wanneer alle andere factoren gelijk blijven).

1.3. Keuze van de herstelopties

1.3.1. De redelijke herstelopties moeten met gebruikmaking van de beste beschikbare technieken, indien die zijn
bepaald, worden beoordeeld op basis van de volgende criteria :

- het effect van elke optie op de menselijke gezondheid en de veiligheid;

- de kosten van de uitvoering van de verschillende opties;

- de kans op succes van elke optie;

- de mate waarin elke optie toekomstige schade zal voorkomen en waarin bij de uitvoering van de optie
onbedoelde schade kan worden vermeden;

- de mate waarin elke optie ten goede komt aan de verschillende onderdelen van de relevante natuurlijke
rijkdommen en/of functies in kwestie;

- de mate waarin elke optie rekening houdt met relevante sociale, economische en culturele aandachtspunten en
andere relevante plaatsgebonden factoren;

- de tijd die het zal vergen om de milieuschade effectief te herstellen;

- de mate waarin elke optie het herstel van de locatie van de milieuschade verwezenlijkt;

- de geografische relatie met de schadelocatie.

1.3.2. Bij de evaluatie van de verschillende herstelopties kan voor primaire herstelmaatregelen worden gekozen die
de aangetaste wateren en beschermde soorten of natuurlijke habitats niet volledig terugbrengen tot hun referentietoe-
stand of die de referentietoestand minder snel herstellen. Een dergelijke beslissing mag uitsluitend worden genomen,
wanneer de natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties die het voorwerp zijn van deze beslissing, worden
gecompenseerd door de complementaire of compenserende maatregelen te versterken en zo een soortgelijk niveau van
natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties te scheppen als oorspronkelijk bestond. Dit is bijvoorbeeld het geval,
indien elders met minder kosten in equivalente natuurlijke rijkdommen en/of ecosysteemfuncties kan worden
voorzien. Deze complementaire herstelmaatregelen worden vastgesteld overeenkomstig de regels van punt 1.2.2.

1.3.3. Niettegenstaande de voorschriften van punt 1.3.2 kan de bevoegde instantie, overeenkomstig artikel 7, lid 3,
besluiten dat er geen verdere herstelmaatregelen genomen worden indien :

a) de reeds genomen herstelmaatregelen waarborgen dat er geen aanmerkelijk gevaar meer is voor negatieve
effecten op de menselijke gezondheid, de wateren of beschermde soorten en natuurlijke habitats, en

b) de kosten van de te nemen herstelmaatregelen om de referentietoestand of een gelijkwaardig niveau te bereiken,
niet in verhouding zouden staan tot de milieuvoordelen die daarmee zouden worden verkregen.
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2. Herstel van bodemschade
De nodige maatregelen moeten worden getroffen om ervoor te zorgen dat ten minste de betrokken verontreini-

gende stoffen worden verwijderd, gecontroleerd, ingeperkt of verminderd, zodat de verontreinigde bodem, rekening
houdend met het huidige of ten tijde van de schade goedgekeurd toekomstige gebruik, niet langer een aanmerkelijk
gevaar voor negatieve effecten op de menselijke gezondheid vormt. De aanwezigheid van dergelijke risico’s wordt
beoordeeld via risicobeoordelingsprocedures waarbij rekening wordt gehouden met de aard en functie van de bodem,
de soort en concentratie schadelijke stoffen, preparaten, organismen of micro-organismen, de daarmee samenhangende
risico’s en de mogelijke verspreiding ervan. Het gebruik wordt vastgesteld op basis van de regelgeving voor het
landgebruik, of van eventuele andere regelgeving terzake die van kracht was op het tijdstip dat de schade veroorzaakt
is.

Indien het landgebruik wordt gewijzigd, worden alle nodige maatregelen genomen om ieder risico van negatieve
effecten op de menselijke gezondheid te voorkomen.

Indien er geen regelgeving voor het landgebruik is, is de aard van het betrokken gebied waar de schade zich heeft
voorgedaan, rekening houdend met de verwachte ontwikkeling ervan, bepalend voor het gebruik van dat specifieke
gebied.

De optie van natuurlijke regeneratie, dat wil zeggen een optie die geen rechtstreekse ingreep van de mens in het
regeneratieproces inhoudt, wordt in overweging genomen.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 3 september 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 november 2007 betreffende de preventie en het herstel van milieuschade tengevolge van het vervoer over de weg, per
spoor, over de binnenwateren of in de lucht van : uitheemse plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en hun
krengen, naar aanleiding van de in-, de uit- en de doorvoer ervan; alsook van afvalstoffen bij hun doorvoer

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Leefmilieu,
M.-Ch. MARGHEM

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Annexe à l’arrêté royal du 3 septembre 2017 modifiant l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant la prévention et
la réparation des dommages environnementaux dus au transport par la route, la voie ferrée, par voie navigable ou
par les airs : d’espèces végétales non indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi que les dépouilles de ces
derniers suite à leur import, export et transit; ainsi que de déchets lors de leur transit

Annexe II à l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant la prévention et la réparation des dommages
environnementaux dus au transport par la route, la voie ferrée, par voie navigable ou par les airs : d’espèces végétales
non indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi que les dépouilles de ces derniers suite à leur import, export
et transit; ainsi que de déchets lors de leur transit

ANNEXE II - REPARATION DES DOMMAGES ENVIRONNEMENTAUX
La présente annexe fixe un cadre commun à appliquer pour choisir les mesures les plus appropriées afin d’assurer

la réparation des dommages environnementaux.
1. Réparation de dommages affectant les eaux ou les espèces et habitats naturels protégés
La réparation de dommages environnementaux liés aux eaux ainsi qu’aux espèces ou habitats naturels protégés

s’effectue par la remise en l’état initial de l’environnement par une réparation primaire, complémentaire et
compensatoire, où :

a) la réparation ″ primaire ″ désigne toute mesure de réparation par laquelle les ressources naturelles
endommagées ou les services détériorés retournent à leur état initial ou s’en rapprochent;

b) la réparation ″ complémentaire ″ désigne toute mesure de réparation entreprise à l’égard des ressources
naturelles ou des services afin de compenser le fait que la réparation primaire n’aboutit pas à la restauration complète
des ressources naturelles ou des services;

c) la réparation ″ compensatoire ″ désigne toute action entreprise afin de compenser les pertes intermédiaires de
ressources naturelles ou de services qui surviennent entre la date de survenance d’un dommage et le moment où la
réparation primaire a pleinement produit son effet;

d) les ″ pertes intermédiaires ″ : des pertes résultant du fait que les ressources naturelles ou les services
endommagés ne sont pas en mesure de remplir leurs fonctions écologiques ou de fournir des services à d’autres
ressources naturelles ou au public jusqu’à ce que les mesures primaires ou complémentaires aient produit leur effet.
Elles ne peuvent donner lieu à une compensation financière accordée au public.

Lorsqu’une réparation primaire n’aboutit pas à la remise en l’état initial de l’environnement, une réparation
complémentaire est effectuée. En outre, afin de compenser les pertes intermédiaires subies, une réparation
compensatoire est entreprise.

La réparation de dommages environnementaux, quand il s’agit de dommages affectant les eaux ou les espèces et
habitats naturels protégés, implique également l’élimination de tout risque d’incidence négative grave sur la santé
humaine.

1.1. Objectifs en matière de réparation
Objectif de la réparation primaire
1.1.1. L’objectif de la réparation primaire est de remettre en l’état initial, ou dans un état s’en approchant, les

ressources naturelles ou les services endommagés.
Objectif de la réparation complémentaire
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1.1.2. Lorsque le retour à l’état initial des ressources naturelles ou des services endommagés n’a pas lieu, la
réparation complémentaire est entreprise. L’objectif de la réparation complémentaire est de fournir un niveau de
ressources naturelles ou de services comparable à celui qui aurait été fourni si l’état initial du site endommagé avait été
rétabli, y compris, selon le cas, sur un autre site. Lorsque cela est possible et opportun, l’autre site devrait être
géographiquement lié au site endommagé, eu égard aux intérêts de la population touchée.

Objectif de la réparation compensatoire
1.1.3. La réparation compensatoire est entreprise pour compenser les pertes provisoires de ressources naturelles et

de services en attendant la régénération. Cette compensation consiste à apporter des améliorations supplémentaires
aux habitats naturels et aux espèces protégées ou aux eaux soit sur le site endommagé, soit sur un autre site. Elle ne
peut consister en une compensation financière accordée au public.

1.2. Identification des mesures de réparation
Identification des mesures de réparation primaire
1.2.1. Des options comprenant des actions pour rapprocher directement les ressources naturelles et les services de

leur état initial d’une manière accélérée, ou par une régénération naturelle, sont à envisager.
Identification des mesures de réparation complémentaire et compensatoire
1.2.2. Lors de la détermination de l’importance des mesures de réparation complémentaire et compensatoire, les

approches allant dans le sens d’une équivalence ressource-ressource ou service-service sont à utiliser en priorité. Dans
ces approches, les actions fournissant des ressources naturelles ou des services de type, qualité et quantité équivalents
à ceux endommagés sont à utiliser en priorité. Lorsque cela est impossible, d’autres ressources naturelles ou services
sont fournis. Par exemple, une réduction de la qualité pourrait être compensée par une augmentation de la quantité des
mesures de réparation.

1.2.3. Lorsqu’il est impossible d’utiliser les approches ″ de premier choix ″ allant dans le sens d’une équivalence
ressource-ressource ou service-service, d’autres techniques d’évaluation sont utilisées. L’autorité compétente peut
prescrire la méthode, par exemple l’évaluation monétaire, afin de déterminer l’importance des mesures de réparation
complémentaire et compensatoire nécessaires. S’il est possible d’évaluer les pertes en ressources ou en services, mais
qu’il est impossible d’évaluer en temps utile ou à un coût raisonnable les ressources naturelles ou services de
remplacement, les autorités compétentes peuvent opter pour des mesures de réparation dont le coût est équivalent à
la valeur monétaire estimée des ressources naturelles ou services perdus.

Les mesures de réparation complémentaire et compensatoire devraient être conçues de manière à prévoir le
recours à des ressources naturelles ou à des services supplémentaires de manière à tenir compte des préférences en
matière de temps et du calendrier des mesures de réparation. Par exemple, plus le délai de retour à l’état initial est long,
plus les mesures de réparation compensatoire entreprises seront importantes (toutes autres choses restant égales par
ailleurs).

1.3. Choix des options de réparation
1.3.1. Les options de réparation raisonnables devraient être évaluées à l’aide des meilleures technologies

disponibles, lorsqu’elles sont définies, sur la base des critères suivants :
- les effets de chaque option sur la santé et la sécurité publiques;
- le coût de la mise en oeuvre de l’option;
- les perspectives de réussite de chaque option;
- la mesure dans laquelle chaque option empêchera tout dommage ultérieur et la mesure dans laquelle la mise en

oeuvre de cette option évitera des dommages collatéraux;
- la mesure dans laquelle chaque option a des effets favorables pour chaque composant de la ressource naturelle

ou du service;
- la mesure dans laquelle chaque option tient compte des aspects sociaux, économiques et culturels pertinents et

des autres facteurs pertinents spécifiques au lieu;
- le délai nécessaire à la réparation effective du dommage environnemental;
- la mesure dans laquelle chaque option permet la remise en état du site du dommage environnemental;
- le lien géographique avec le site endommagé.
1.3.2. Lors de l’évaluation des différentes options de réparation identifiées, des mesures de réparation primaire qui

ne rétablissent pas entièrement l’état initial des eaux ou des espèces ou habitats naturels protégés endommagés, ou qui
le rétablissent plus lentement, peuvent être choisies. Cette décision ne peut être prise que si les ressources naturelles ou
les services perdus sur le site primaire à la suite de la décision sont compensés par un renforcement des actions
complémentaires ou compensatoires aptes à fournir un niveau de ressources naturelles ou de services semblables au
niveau de ceux qui ont été perdus. Ce sera le cas par exemple lorsque des ressources naturelles ou des services
équivalents pourraient être fournis ailleurs à un coût moindre. Ces mesures de réparation supplémentaires doivent être
définies conformément aux règles prévues à la section 1.2.2.

1.3.3. Nonobstant les règles définies à la section 1.3.2, et conformément à l’article 7, paragraphe 3, l’autorité
compétente est habilitée à décider qu’aucune mesure de réparation supplémentaire ne doit être prise si :

a) les mesures de réparation déjà prises garantissent qu’il ne subsiste aucun risque grave d’incidence négative sur
la santé humaine, les eaux ou les espèces et habitats naturels protégés, et

b) que le coût des mesures de réparation à prendre pour rétablir l’état initial ou un niveau équivalent serait
disproportionné par rapport aux bénéfices environnementaux escomptés.

2. Réparation des dommages affectant les sols
Les mesures nécessaires sont prises afin de garantir au minimum la suppression, le contrôle, l’endiguement ou la

réduction des contaminants concernés, de manière à ce que les sols contaminés, compte tenu de leur utilisation actuelle
ou prévue pour l’avenir au moment où les dommages sont survenus, ne présentent plus de risque grave d’incidence
négative sur la santé humaine. L’existence d’un tel risque est appréciée au moyen de procédures d’évaluation des
risques qui prennent en compte les caractéristiques et la fonction des sols, la nature et la concentration des substances,
préparations, organismes ou micro-organismes nocifs, leur dangerosité et leurs possibilités de dispersion. L’utilisation
doit être établie sur la base des réglementations relatives à l’utilisation des sols, ou d’autres réglementations pertinentes,
en vigueur, le cas échéant, au moment où les dommages sont survenus.

Si les sols sont affectés à un autre usage, toutes les mesures nécessaires sont prises pour prévenir tout risque
d’incidence négative sur la santé humaine.
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En l’absence de réglementation en matière d’affectation des sols, ou d’autres réglementations pertinentes, la nature
de la zone concernée où le dommage est survenu détermine, eu égard au potentiel de développement de cette zone,
l’usage de la zone de sols en question.

Une option de régénération naturelle, c’est-à-dire une option dans laquelle aucune intervention humaine directe
dans le processus de rétablissement n’a lieu, est à envisager.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 3 septembre 2017 modifiant l’arrêté royal du 8 novembre 2007 concernant
la prévention et la réparation des dommages environnementaux dus au transport par la route, la voie ferrée, par voie
navigable ou par les airs : d’espèces végétales non indigènes et d’espèces animales non indigènes, ainsi que les
dépouilles de ces derniers suite à leur import, export et transit; ainsi que de déchets lors de leur transit

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé Publique,
M. DE BLOCK

La Ministre de l’Environnement,
M.-Ch. MARGHEM

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202566]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de voortgezette opleiding van de werkne-
mers in de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden en de subsector van de goederenbehandeling
voor rekening van derden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de voortgezette opleiding van de werknemers in de
subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector van de goederenbehandeling voor rekening van
derden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202566]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du trans-
port de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le
sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de
la manutention de choses pour compte de tiers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2016

Voortgezette opleiding van de werknemers in de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en de subsector
van de goederenbehandeling voor rekening van derden (Overeen-
komst geregistreerd op 21 februari 2017 onder het num-
mer 138106/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek en behorend tot de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of tot de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden alsook
op hun werknemers, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken (verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die zich
inlaten met :

1o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een
vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

2o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen
vervoervergunning vereist is;

3o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
een vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

§ 3. Onder ″subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die, buiten de
havenzones, zich inlaten met alle logistieke diensten ter voorbereiding
van het vervoer van goederen voor rekening van derden en/of ter
afwerking van dit vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het voorwerp zijn van
logistieke activiteiten.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2016

Formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de
la manutention de choses pour compte de tiers (Convention enregis-
trée le 21 février 2017 sous le numéro 138106/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
travailleurs, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007 modifiant
l’arrêté royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du
transport et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal du
6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et des branches d’activité conne-
xes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru dans le Moniteur
belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour
compte de tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui effectuent :

1o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport délivrée par l’autorité compétente est exigée;

2o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport n’est pas exigée;

3o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application de cette convention collective de travail, les
taxis-camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale
ou inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont
considérés comme des véhicules pour lesquels une autorisation de
transport n’est pas exigée.

§ 3. Par ″sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et qui, en dehors des zones
portuaires fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

Par ″activités logistiques″, on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion des
stocks ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouvelles matières premières, biens ou produits semi-finis ou finis.

Par ″pour le compte de tiers″, il faut entendre : la réalisation
d’activités logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou
physiques et à condition que les entreprises qui exercent pour le compte
de tiers des activités logistiques ne deviennent à aucun moment
propriétaires des matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises liées
du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou produits
fassent en outre l’objet d’activités logistiques.
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Onder een ″groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in de bevoegdheid van een
specifiek paritair comité.

§ 4. Onder ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters,
aangegeven in de RSZ-categorie 083.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende
het Generatiepact, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 decem-
ber 2005 en van haar uitvoerings-koninklijk besluit van 11 oktober 2007
(Belgisch Staatsblad van 15 december 2007) en van de programmawet
van 29 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van 6 april 2012).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel te voldoen aan
de opleidingsinspanning van 1,9 pct. van de loonmassa. De sectorale
partners engageren zich om een bijkomende inspanning te realiseren op
het vlak van de voortgezette opleiding door - naast de sectorale
voorzieningen voor risicogroepen - te voorzien in :

- de financiële ondersteuning van bedrijfsgerichte opleidingen;

- de bevordering van sectorale opleidingsinitiatieven;

- het storten van een sectoraal gesolidariseerde bijdrage voor
voortgezette opleiding.

Om deze doelstelling te bereiken wordt voorzien in een werkgevers-
bijdrage aan het SFTL.

HOOFDSTUK II. — Begrippen

Art. 3. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder :

- ″SFTL″ : het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 1973 tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds voor het
vervoer van goederen met motorvoertuigen″ en tot vaststelling van zijn
statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
5 december 1973 (Belgisch Staatsblad van 15 januari 1974), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 1993, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 april 1994 (Belgisch
Staatsblad van 16 juni 1994), gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 mei 1997 houdende wijziging van de benaming van
het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen met voertuigen″ in
″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en aanverwante activiteiten
voor rekening van derden″ en wijziging van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 november 1999
(Belgisch Staatsblad van 28 december 1999), gewijzigd door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2004, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augustus 2005 (Belgisch
Staatsblad van 23 november 2005), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 betreffende de wijziging van
de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en
aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ in ″Sociaal Fonds
Transport en Logistiek″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 18 mei 2008 (Belgisch Staatsblad van 10 juni 2008), alsook de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011 betreffende de
wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″, geregistreerd onder num-
mer 106705/CO/140.04.09, en laatst gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 16 februari 2012 betreffende wijziging van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds Trans-
port en Logistiek″, geregistreerd onder nummer 109264/CO/140.04.09;

- ″Voortgezette opleiding″ : onder voortgezette opleiding verstaat
men een door één of meerdere werknemers gevolgde opleiding, die
duidelijk tot doel heeft de professionele kwalificaties van de werklieden
te verhogen en kadert in de wet van 23 december 2005 betreffende het
Generatiepact.

Het betreft dus geen algemene of initiële vorming. De opleiding moet
geheel of gedeeltelijk, door tussenkomst van subsidies, gefinancierd
worden door de onderneming.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend : les entreprises liées qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o de la loi du
7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence d’une
commission paritaire spécifique.

§ 4. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières, relevant de
la catégorie ONSS 083.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en exécu-
tion de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de
solidarité entre les générations, publiée au Moniteur belge le 30 décem-
bre 2005 et de l’arrêté royal d’exécution du 11 octobre 2007 (Moniteur
belge du 15 décembre 2007) et de la loi-programme du 29 mars 2012
(Moniteur belge du 6 avril 2012).

Cette convention collective de travail a pour but de répondre à l’effort
de formation de 1,9 p.c. de la masse salariale. Les partenaires sociaux
s’engagent à réaliser un effort supplémentaire au niveau de la
formation continue en prévoyant - outre les efforts sectoriels pour les
groupes à risque :

- le soutien financier des formations axées sur l’entreprise;

- l’encouragement des initiatives sectorielles de formation;

- le versement d’une cotisation sectorielle solidaire pour la formation
continue.

Pour atteindre cet objectif, une cotisation patronale destinée au FSTL
est prévue.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 3. Pour l’application de la présente convention, on entend par :

- ″FSTL″ : le ″Fonds Social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994), modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997 portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ et modifiant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée par
la convention collective de travail du 27 septembre 2004, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge du
23 novembre 2005), modifiée par la convention collective du 16 octo-
bre 2007 portant modification de la dénomination du ″Fonds social du
transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ en ″Fonds Social Transport et Logistique″, rendue obligatoire par
arrêté royal du 18 mai 2008 (Moniteur belge du 10 juin 2008), ainsi que
la convention collective de travail du 15 septembre 2011 relative à la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social
Transport et Logist ique″ , enregistrée sous le
numéro 106705/CO/140.04.09 et modifiée dernièrement par la conven-
tion collective du travail du 16 février 2012 relative à la modification des
statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social Transport et
logistique″, enregistrée sous le numéro 109264/CO/140.04.09;

- ″Formation continue″ : on entend par formation continue, une
formation suivie par un ou plusieurs travailleurs, qui vise à améliorer
les qualifications professionnelles de travailleurs et qui cadre dans la loi
du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité entre les généra-
tions.

Il ne s’agit donc pas de formation générale ou initiale. Cette
formation doit, partiellement ou entièrement, en utilisant des subsides,
être financée par l’entreprise.
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Onder voortgezette opleiding verstaat men zowel de formele als
informele opleiding, ontwikkeld en verzorgd door de onderneming zelf
(de interne opleiding genoemd) of ontwikkeld en verzorgd door een
organisme dat geen deel uitmaakt van de onderneming (externe
opleiding genoemd), zoals bepaald in het koninklijk besluit van
10 februari 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen;

- Opleidingsbudget : jaarlijks heeft elke onderneming uit de sector
recht op een opleidingsbudget. De onderneming kan dit budget
aanwenden om opleiding van werknemers van de onderneming,
aangegeven onder de RSZ-categorie 083, te bekostigen.

HOOFDSTUK III. — Financiering voortgezette opleiding

Art. 4. De sociale partners verbinden er zich toe om de deelnemings-
graad aan de voortgezette opleiding voor het geheel van de sector met
5 pct. te verhogen voor het jaar 2016.

HOOFDSTUK IV. — Verplichting voor de werkgevers

Art. 5. 1. In iedere onderneming engageert de werkgever zich om de
participatiegraad aan voortgezette opleidingen met 5 pct. te laten
stijgen in het jaar 2016.

2. Rekening houdend met de verplichting inzake voortgezette
vorming voor beroepschauffeurs met rijbewijs C/CE, die aan elke
chauffeur oplegt om ten laatste tegen 10 september 2016 35 uur
verplichte nascholing te volgen en voor zover de chauffeur zijn rijbewijs
heeft behaald vóór 10 september 2009 : de werkgever dient ten laatste
tegen 9 september 2016 per chauffeur te voorzien in 5 verplichte
opleidingsdagen voor de vakbekwaamheid rijbewijs C/CE, voor zover
nog niet voldaan in de periode 2009-2016.

3. Voor de chauffeurs die hun rijbewijs behaalden na 10 septem-
ber 2009 dient de werkgever uiterlijk tegen de vervaldatum van de
code 95 te voorzien in 5 verplichte vormingsdagen, voor zover nog niet
(gedeeltelijk) voldaan.

De werkgever behoudt de mogelijkheid de cursussen vakbekwaam-
heid te laten volgen in een cyclus van meerdere modules.

De werkgever dient ervoor te zorgen dat iedere chauffeur met
rijbewijs C/CE 5-jaarlijks, vóór de vervaldag van de code 95, de nodige
vorming heeft gevolgd.

HOOFDSTUK V. — Vergoeding voor de uren voortgezette opleiding

Art. 6. De uren voortgezette opleiding genoten door de werklieden
ressorterend onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek
en behorend tot de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden en/of tot de subsector voor goederenbehandeling
voor rekening van derden worden betaald door een vergoeding gelijk
aan het loon voor arbeidsuren.

De uren voortgezette opleiding binnen en buiten de werkuren geven
dus recht op een vergoeding gelijk aan 100 pct. van het reële uurloon
arbeidstijd.

De uren opleiding buiten de werkuren tellen niet mee voor de
berekening van de arbeidsduur.

HOOFDSTUK VI. — Financiële tussenkomst
door het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″

Art. 7. Met uitzondering van de lonen van de deelnemende werk-
nemers betaald voor de uren vermeld onder artikel 6, geven de kosten
voor de voortgezette opleiding (intern of extern, formeel of informeel)
georganiseerd door de werkgever recht op een financiële tussenkomst
van het SFTL, genaamd opleidingsbudget.

Art. 8. De financiering van de bijkomende financiële inspanning
voor voortgezette opleiding bepaald in artikel 2 gebeurt door een
werkgeversbijdrage aan het SFTL van 0,15 pct. van de lonen aangege-
ven aan de RSZ aan 108 pct..

Dit percentage van 0,15 pct. is inbegrepen in de patronale bijdrage
bepaald overeenkomstig artikel 8 van de statuten van het SFTL.

Art. 9. 1. Het totale sectorale opleidingsbudget bestemd voor de
voortgezette opleiding wordt bepaald op basis van de patronale
0,15 pct.-bijdrage, vermeld onder artikel 8.

Jaarlijks wordt aan iedere werkgever een opleidingsbudget toege-
kend, berekend in functie van het aantal arbeiders in dienst bij de
werkgever op 30 juni van het voorgaande jaar.

Dit opleidingsbudget voor de werkgever bedraagt 25 EUR per
arbeider per jaar in de bedrijven met zes of meer arbeiders en 50 EUR
per arbeider per jaar voor de bedrijven met 1 tot 5 arbeiders.

Par formation continue on entend tant la formation formelle que la
formation informelle, conçues et gérées par l’entreprise elle-même
(dénommée la formation interne) ou conçue et gérée par un organisme
extérieur à l’entreprise (dénommée la formation externe), comme
stipulé dans l’arrêté royal du 10 février 2008 modifiant l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés;

- Budget de formation : annuellement, chaque entreprise du secteur a
droit à un budget de formation. L’entreprise peut utiliser ce budget
pour financer la formation de ses travailleurs relevant de la catégo-
rie ONSS 083.

CHAPITRE III. — Financement de la formation continue

Art. 4. Les partenaires sociaux conviennent que le taux de partici-
pation aux formations continues professionnelles pour la totalité du
secteur augmente de 5 p.c. pour l’année 2016.

CHAPITRE IV. — Obligation pour les employeurs

Art. 5. 1. Dans chaque entreprise, chaque employeur s’engage à faire
augmenter le taux de participation aux formations continues de 5 p.c.
en 2016.

2. Tenant compte des obligations en matière de formation continue
obligatoire pour les conducteurs professionnels avec permis de conduire
C/CE, qui imposent à chacun de ces derniers de suivre 35 heures de
formation continue avant le 10 septembre 2016 et pour autant que le
chauffeur a passé son permis de conduire avant le 10 septembre 2009 :
l’employeur doit prévoir au plus tard le 9 septembre 2016 5 jours de
formation compétence professionnelle C/CE, pour autant que cette
obligation ne soit pas déjà remplie dans la période 2009-2016.

3. Pour les chauffeurs qui ont passé leur permis de conduire après le
10 septembre 2009 l’employeur prévoit 5 jours de formation obligatoire
avant la date d’échéance du code 95, pour autant que la formation de
compétence professionnelle ne soit pas déjà (partiellement) remplie.

L’employeur garde la possibilité de faire suivre les cours de
compétence dans un cycle de plusieurs modules.

L’employeur prend soin de prévoir tous les 5 ans pour chaque
chauffeur avec permis de conduire C/CE la formation nécessaire avant
l’échéance du code 95.

CHAPITRE V. — Indemnité pour les heures de formation continue

Art. 6. Les heures de formation continue dispensées aux travailleurs
ressortissant à la Commission paritaire du transport et de la logistique
et appartenant au sous-secteur du transport de choses par voie terrestre
pour compte de tiers et/ou au sous-secteur de la manutention de
choses pour compte de tiers sont payées par une rémunération qui
équivaut au salaire pour les heures de travail.

Les heures de formation continue pendant et en dehors des heures de
travail donnent donc droit à une indemnité égale à 100 p.c. du salaire
horaire réel pour du temps de travail.

Les heures de formation en dehors des heures de travail ne sont pas
prises en compte pour le calcul de la durée du travail.

CHAPITRE VI. — Intervention financière
par le ″Fonds Social Transport et Logistique″

Art. 7. A l’exception des salaires payés aux ouvriers participants
pour les heures mentionnées à l’article 6, les frais de la formation
continue (interne ou externe, formelle ou informelle), organisée par
l’entreprise, donnent droit à une intervention financière du FSTL,
appelée budget de formation.

Art. 8. Le financement de l’effort financier supplémentaire pour la
formation continue prévu à l’article 2, est effectué par une cotisation
patronale destinée au FSTL de 0,15 p.c. des salaires déclarés à l’ONSS à
108 p.c..

Ce pourcentage de 0,15 p.c. est compris dans la cotisation patronale
fixée conformément à l’article 8 des statuts du FSTL.

Art. 9. 1. Le budget sectoriel total de formation destiné à la
formation continue est établi sur la base de la cotisation patronale de
0,15 p.c., visée à l’article 8.

Un budget de formation est annuellement attribué à chaque employeur
en fonction du nombre d’ouvriers occupés par l’employeur au 30 juin de
l’année précédente.

Ce budget attribué à l’employeur s’élève à 25 EUR par ouvrier par an
pour les entreprises occupant six ou plus d’ouvriers, et 50 EUR par
ouvrier par an pour les entreprises occupant 1 à 5 ouvriers.
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2. Voor het jaar 2016 wordt het jaarlijks opleidingsbudget verdubbeld
tot 50 EUR per arbeider in de bedrijven met zes of meer arbeiders en
100 EUR per arbeider voor de bedrijven met 1 tot 5 arbeiders.

Art. 10. Het opleidingsbudget kan enkel aangewend worden voor
arbeidsgerelateerde opleidingen.

De aanwending van dit opleidingsbudget beperkt zich tot de delging
van (een deel van) de loonkost van de interne lesgever(s) of de factuur
van de externe opleidingsverstrekker.

Voor interne opleidingen zal een forfaitair bedrag bepaald worden,
per opleidingsuur dat werd gegeven, ongeacht het aantal opgeleide
personen.

Na uitvoering van de opleiding zal de werkgever een uitbetalings-
aanvraag indienen bij het SFTL.

De door de werkgever gedragen kost kan ten vroegste vallen in de
periode van zes maand voorafgaand aan de vaste indiensttreding bij
het bedrijf.

Om recht te openen op een tussenkomst dient de werknemer
minimaal één dag in dienst te zijn onder de RSZ-categorie 083.

De werkgevers waarbij syndicale overlegorganen aanwezig zijn,
dienen de opleiding voor te leggen aan (in rangorde, volgens aanwe-
zigheid in de onderneming) hetzij de ondernemingsraad, hetzij het
comité voor preventie en bescherming op het werk, hetzij de syndicale
afvaardiging.

Art. 11. Werkgevers die het toegekende opleidingsbudget niet opge-
bruiken, kunnen in de twee daaropvolgende kalenderjaren aanspraak
maken op het niet-opgebruikte deel van het opleidingsbudget.

Art. 12. De raad van beheer van het SFTL is belast met, op basis van
het jaarlijks beschikbare opleidingsbudget voor de voortgezette oplei-
ding :

1. het jaarlijks vastleggen van het opleidingsbudget per werkgever,
zoals bepaald in artikel 8, na het afsluiten van het vorige jaar;

2. het jaarlijks vastleggen van het in artikel 11 vernoemde bedrag
voor de forfaitaire tussenkomst voor interne opleidingen;

3. het vaststellen van de procedure tot indiening van de opleidings-
plannen en de uitbetalingsaanvragen voor de financiële tussenkomsten
bedoeld in artikel 10;

4. het bepalen van de uitbetalingsmodaliteiten van de financiële
tussenkomsten bedoeld in artikel 9 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 13. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2016 en is van onbepaalde duur, met uitzondering van de
bepalingen in artikel 4, 5.1 en 9.2 aangaande het jaar 2016, die een einde
nemen op 31 december 2016. De collectieve arbeidsovereenkomst is
afgesloten in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2009 betreffende de voortgezette opleiding van de arbeiders
in de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden.

§ 2. De collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de
contracterende partijen worden opgezegd. Deze opzegging moet
minstens drie maanden op voorhand geschieden bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de betrokken
partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden begint te
lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde aangete-
kende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

2. Pour l’année 2016 le budget de formation annuel sera doublé à
50 EUR par ouvrier dans les entreprises de six ou plus d’ouvriers et à
100 EUR par ouvrier pour les entreprises de 1 à 5 ouvriers.

Art. 10. Le budget de formation ne peut être utilisé que pour des
formations en rapport avec le travail.

L’affectation de ce budget de formation est limité à l’amortissement
(d’une partie) du coût salarial du (des) formateur(s) interne(s) ou de la
facture de l’organisme de formation externe.

Pour des formations internes, un montant forfaitaire sera déterminé
par heure de formation qui a été donnée, indépendamment du nombre
de personnes formées.

Après exécution de la formation du (des) travailleur(s), l’employeur
introduira une demande de paiement auprès du FSTL.

Les frais pris en charge par l’employeur peuvent être intervenus au
plus tôt au cours des 6 mois précédant l’entrée en service fixe du
travailleur.

Le droit à une intervention est soumis à une occupation minimale du
travailleur d’un jour sous la catégorie ONSS 083.

Les employeurs chez lesquels des organes de réflexion syndicaux
sont présents, doivent soumettre la formation susmentionnée (par
ordre, en fonction de la présence dans l’entreprise) soit au conseil
d’entreprise, soit au comité pour la prévention et la protection au
travail, soit à la délégation syndicale.

Art. 11. Les employeurs n’ayant pas épuisé le budget formation qui
leur a été attribué, peuvent faire appel à la partie non utilisée de ce
budget de formation endéans les deux années calendrier suivantes.

Art. 12. Le conseil d’administration du FSTL est chargé, sur la base
du budget de formation annuel disponible pour la formation continue,
de :

1. l’établissement annuel du budget de formation par employeur, tel
que déterminé à l’article 8, après clôture de l’année précédente;

2. l’établissement annuel du montant visé par l’article 11 pour
l’intervention forfaitaire pour la formation interne;

3. l’établissement de la procédure d’introduction des plans de
formation et des demandes de paiement des interventions financières
visées par l’article 10;

4. la détermination des modalités de paiement des interventions
financières visées par l’article 9 de cette convention collective de travail.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 13. § 1er. Cette convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception des articles 4, 5.1 et 9.2 relatifs à l’année 2016, qui prennent
fin au 31 décembre 2016. La convention collective de travail est conclue
en exécution de la convention collective de travail du 28 janvier 2009
relative à la formation continue des ouvriers dans le sous-secteur du
transport de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le
sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers.

§ 2. La convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties contractantes. Cette dénonciation doit se faire au
moins trois mois à l’avance par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire du transport et de la logistique,
qui en avisera sans délai les parties intéressées. Le délai de préavis de
trois mois prend cours à la date d’envoi de la lettre recommandée
précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201046]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de tussenkomst in de kosten voor het
behalen van het rijbewijs C en/of CE van arbeiders in dienst van
ondernemingen behorend tot de subsector van de verhuisonderne-
mingen, meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de tussenkomst in de kosten voor het behalen van het
rijbewijs C en/of CE van arbeiders in dienst van ondernemingen
behorend tot de subsector van de verhuisondernemingen, meubel-
bewaring en hun aanverwante activiteiten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016

Tussenkomst in de kosten voor het behalen van het rijbewijs C en/of
CE van arbeiders in dienst van ondernemingen behorend tot de
subsector van de verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun
aanverwante activiteiten (Overeenkomst geregistreerd op 5 decem-
ber 2016 onder het nummer 136308/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en die behoren tot het paritair subcomité
voor de verhuizing.

§ 2. Het paritair subcomité voor de verhuizing is bevoegd voor de
werknemers die hoofdzakelijk handarbeid verrichten en hun werkge-
vers, te weten voor ondernemingen die voor rekening van derden
verhuisactiviteiten uitoefenen.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van verhuisactiviteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden verhuisactiviteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik eigenaar
van de betrokken goederen worden.

Onder ″verhuisactiviteiten″ wordt verstaan : elke verplaatsing van
goederen andere dan handelsgoederen die bestemd zijn of gebruikt
worden voor meubilering, inrichting of uitrusting van private of
professionele ruimten met daar onder andere inbegrepen : specifieke
handelingen zoals beschermen, inpakken, uitpakken, demonteren,
laden, lossen, monteren, bewaren, installeren of opstellen, indien nodig
met behulp van hef- of hijsmiddelen van allerlei aard.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201046]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à
l’intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou
CE d’ouvriers en service d’entreprises appartenant au sous-secteur
des entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à
l’intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE
d’ouvriers en service d’entreprises appartenant au sous-secteur des
entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités conne-
xes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 17 novembre 2016

Intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE
d’ouvriers en service d’entreprises appartenant au sous-secteur des
entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes (Convention enregistrée le 5 décembre 2016 sous le
numéro 136308/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant à la sous-commission
paritaire pour le déménagement.

§ 2. La sous-commission paritaire pour le déménagement est
compétente pour les travailleurs dont l’occupation est de caractère
principalement manuel et leurs employeurs, et ce pour les entreprises
qui exercent pour le compte de tiers des activités de déménagement.

Par ″pour le compte de tiers″ il faut entendre : la réalisation
d’activités de déménagement pour le compte d’autres personnes
physiques ou morales et à condition que les entreprises qui pour le
compte de tiers exercent des activités de déménagement ne deviennent
à aucun moment propriétaires des biens concernés.

Par ″activités de déménagement″ on entend : tout déplacement de
biens autres que des biens commerciaux, qui sont destinés à ou sont
utilisés comme mobilier, décoration ou équipement d’espaces privés ou
professionnels en ce compris, entre autres : des manipulations spécifi-
ques telles que protéger, emballer, déballer, démonter, charger, déchar-
ger, monter, conserver, installer ou placer, si nécessaire au moyen
d’engins de levage ou d’élévateurs de toute nature.
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Het paritair subcomité voor de verhuizing is niet bevoegd voor
ondernemingen die verhuisactiviteiten uitoefenen die vallen onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, het Paritair
Comité voor de stoffering en de houtbewerking, het Paritair Comité
voor de sectors die aan de metaal-, machine- en elektrische bouw
verwant zijn en het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

HOOFDSTUK II. — Sociaal fonds

Art. 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder ″sociaal fonds″ : het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen van
verhuizingen, meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten″, opge-
richt bij collectieve arbeidsovereenkomst van 23 december 1970 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal
Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen, meubelbewaring en
hun aanverwante activiteiten″ en tot vaststelling van zijn statuten,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 24 juni 1971
(Belgisch Staatsblad van 25 augustus 1971), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 april 1978, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 19 juli 1978 (Belgisch Staatsblad van
14 september 1978), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 januari 1985, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 22 april 1985 (Belgisch Staatsblad van 30 mei 1985),
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2001,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 april 2002
(Belgisch Staatsblad van 2 augustus 2002) en gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2003, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 15 juli 2004 (Belgisch
Staatsblad van 20 augustus 2004).

HOOFDSTUK III. — Tussenkomst in de kosten
voor het behalen van het rijbewijs C en/of CE

Art. 3. Binnen het kader van het budget zoals bepaald in artikel 6
van deze collectieve arbeidsovereenkomst, hebben de werkgevers,
bedoeld in artikel 1, § 1, recht op een tussenkomst in de kosten voor het
behalen van het rijbewijs C en/of CE van hun werklieden en werksters.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de tussenkomst

Art. 4. Het sociaal fonds vergoedt aan de werkgever de gemaakte
kosten van het behaalde rijbewijs met een maximum van 750 EUR voor
een rijbewijs C en van 900 EUR voor een rijbewijs CE.

HOOFDSTUK V. — Betaling van de tussenkomst

Art. 5. De raad van beheer van het sociaal fonds is belast met :

1o het vaststellen van de procedure tot indiening van de uitbetalings-
aanvragen van de tussenkomst bedoeld in artikel 3 van deze overeen-
komst;

2o het bepalen van de uitbetalingsmodaliteiten van de tussenkomst
bedoeld in artikel 4 van deze overeenkomst.

Art. 6. Het sociaal fonds neemt de bedragen van de tussenkomst
bedoeld in artikel 4 van deze overeenkomst ten laste.

Het sociaal fonds kan hiervoor beschikken over een maximumbudget
van 75 pct. van de beschikbare middelen voor de permanente vorming
voorzien door de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2009
betreffende de bijdrage bestemd voor de permanente vorming van de
arbeiders door de ondernemingen in de subsector voor verhuis-
ondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheidsduur

Art. 7. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2017.

§ 2. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden
opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand
geschieden bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder
verwijl de betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie
maanden begint te lopen vanaf de datum van verzending van
bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

La sous-commission paritaire pour le déménagement n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent des activités de déména-
gement qui ressortissent à la compétence de la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique, la Commission
paritaire de la construction, la Commission paritaire de l’ameublement
et de l’industrie transformatrice du bois, la Commission paritaire des
secteurs connexes aux constructions métallique, mécanique et électri-
que et la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou
de surveillance.

CHAPITRE II. — Fonds social

Art. 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″fonds social″ : le ″Fonds social des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes″, institué par la convention
collective de travail du 23 décembre 1970 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social des entreprises de démé-
nagement, garde-meubles et leurs activités connexes″ et fixant ses
statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du 24 juin 1971 (Moniteur
belge du 25 août 1971), modifiée par la convention collective de travail
du 27 avril 1978, rendue obligatoire par arrêté royal du 19 juillet 1978
(Moniteur belge du 14 septembre 1978), modifiée par la convention
collective de travail du 25 janvier 1985, rendue obligatoire par arrêté
royal du 22 avril 1985 (Moniteur belge du 30 mai 1985), modifiée par la
convention collective de travail du 21 mars 2001, rendue obligatoire par
arrêté royal du 25 avril 2002 (Moniteur belge du 2 août 2002) et modifiée
par la convention collective de travail du 26 novembre 2003, rendue
obligatoire par arrêté royal du 15 juillet 2004 (Moniteur belge du
20 août 2004).

CHAPITRE III. — Intervention dans les frais
relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE

Art. 3. Dans le cadre du budget fixé à l’article 6 de la présente
convention collective de travail, les employeurs, visés à l’article 1er,
§ 1er, ont droit à une intervention dans les frais relatifs à l’obtention du
permis C et/ou CE de leurs ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE IV. — Montant de l’intervention

Art. 4. Le fonds social remboursera les coûts, faits par l’employeur
pour le permis obtenu, moyennant un maximum de 750 EUR pour un
permis de conduire C et un maximum de 900 EUR pour un permis de
conduire CE.

CHAPITRE V. — Paiement de l’intervention

Art. 5. Le conseil d’administration du fonds social est chargé de :

1o fixer la procédure d’introduction des demandes de paiement de
l’intervention visée à l’article 3 de cette convention;

2o déterminer les modalités de paiement de l’intervention visée à
l’article 4 de cette convention.

Art. 6. Le fonds social prend en charge les montants de l’interven-
tion visée à l’article 4 de cette convention.

Le fonds social pourra disposer à cet effet d’un maximum de 75 p.c.
des moyens disponibles pour la formation permanente prévue par la
convention collective de travail du 28 janvier 2009 relative à la
cotisation destinée à la formation permanente des ouvriers par
l’entreprise dans le sous-secteur des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes.

CHAPITRE VI. — Durée de validité

Art. 7. § 1er. La présente convention collective de travail sort ses
effets le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 30 juin 2017.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes.
Cette dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les
parties intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la
date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202570]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de risicogroepen in de subsector voor
goederenvervoer en goederenbehandeling voor rekening van der-
den (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de risicogroepen in de subsector voor goederenvervoer en
goederenbehandeling voor rekening van derden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016

Risicogroepen in de subsector voor goederenvervoer en goederenbe-
handeling voor rekening van derden (Overeenkomst geregistreerd
op 21 februari 2017 onder het nummer 138108/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en behoren tot de subsector voor goederen-
transport en goederenbehandeling voor rekening van derden alsook op
hun arbeiders, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken (verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer en de goederenbe-
handeling voor rekening van derden″ wordt bedoeld : de werkgevers
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek en die zich - buiten de havenzones - inlaten met :

1o het goederenvervoer voor rekening van derden door middel van
een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een vervoervergunning
vereist is welke door de bevoegde overheid afgeleverd werd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202570]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
groupes à risque dans le sous-secteur du transport et de la
manutention de choses pour compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
groupes à risque dans le sous-secteur du transport et de la manutention
de choses pour compte de tiers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 17 novembre 2016

Groupes à risque dans le sous-secteur du transport et de la manuten-
tion de choses pour compte de tiers (Convention enregistrée le
21 février 2017 sous le numéro 138108/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
et de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
ouvriers, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007 modifiant l’arrêté
royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du transport
et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal du
6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et des branches d’activités
connexes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru dans le
Moniteur belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport et de la manutention des choses
pour compte de tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui - en dehors
des zones portuaires - effectuent :

1o le transport de choses pour compte de tiers au moyen d’un
véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de transport,
délivrée par l’autorité compétente, est exigée;
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2o het goederenvervoer voor rekening van derden door middel van
een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen vervoervergun-
ning vereist is;

3o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer te land, voertuigen voor dewelke
een vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer te land, voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

Voor de toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomsten wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is;

5o en/of alle logistieke diensten ter voorbereiding van het vervoer
van goederen voor rekening van derden en/of ter afwerking van dit
vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het onderwerp zijn
van logistieke activiteiten.

Onder een ″groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in bevoegdheid van een specifiek
paritair comité.

§ 3. Onder ″arbeiders ″ wordt bedoeld : de arbeiders en arbeidsters.

§ 4. Onder ″sociaal fonds″ wordt bedoeld : het ″Sociaal Fonds
Transport en Logistiek″ opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 juli 1973 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen met motor-
voertuigen″ en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 5 december 1973 (Belgisch Staatsblad
van 15 januari 1974), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 8 juli 1993, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 5 april 1994 (Belgisch Staatsblad van 16 juni 1994), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 mei 1997 houdende
wijziging van de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van
goederen met voertuigen″ in ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer
en aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ en wijziging
van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 25 november 1999 (Belgisch Staatsblad van 28 december 1999),
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 septem-
ber 2004, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
10 augustus 2005 (Belgisch Staatsblad van 23 november 2005) en
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007
betreffende de wijziging van de benaming van het ″Sociaal Fonds voor
het goederenvervoer en aanverwante activiteiten voor rekening van
derden″ in ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″.

2o le transport de choses pour compte de tiers au moyen d’un
véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de transport
n’est pas exigée;

3o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non, destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non, destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application des conventions collectives de travail, les taxis-
camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale ou
inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont considérés
comme des véhicules pour lesquels une autorisation de transport n’est
pas exigée;

5o et/ou fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

Par ″activités logistiques″ on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion du
stock ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouveaux produits finis ou semi-finis.

Par ″compte de tiers″, il faut entendre : la réalisation d’activités
logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou physiques et
à condition que les entreprises qui exercent pour le compte de tiers des
activités logistiques ne deviennent à aucun moment propriétaires des
matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises liées
du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou produits
fassent en outre l’objet d’activités logistiques.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend : les entreprises qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o de la loi du
7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence d’une
commission paritaire spécifique.

§ 3. Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

§ 4. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″fonds social″ : le ″Fonds Social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994), modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997 portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ et en modifiant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée par
la convention de travail du 27 septembre 2004, rendue obligatoire par
arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge du 23 novembre 2005) et
modifiée par la convention collective du 16 octobre 2007 portant
modification de la dénomination du ″Fonds social du transport de
marchandises et des activités connexes pour compte de tiers″ en ″Fonds
Social Transport et Logistique″.
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HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijving

Art. 2. Onder ″risicogroepen″ wordt verstaan : de personen beho-
rend tot één of meerdere van de volgende categorieën :

1o de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding.

Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4o de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5o de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. On entend par ″groupes à risque″ : les personnes appartenant
à une ou plusieurs des catégories suivantes :

1o les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service.

Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
Etat membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4o les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.
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Voor de toepassing van het vorig lid wordt verstaan onder ″sector″ :
het geheel van werkgevers die onder eenzelfde paritair comité of
autonoom paritair subcomité ressorteren.

Art. 3. Van de in artikel 5 bedoelde inspanning moet minstens de
helft besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere
van de volgende groepen :

a) de in artikel 2, 5o bedoelde jongeren;

b) de in artikel 2, 3o en 4o bedoelde personen die nog geen 26 jaar oud
zijn.

HOOFDSTUK III. — Preferentiële partners

Art. 4. Voor de uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst
worden VDAB, FOREM, ACTIRIS, Bruxelles Formation, ADG en de
RDB als preferentiële partners beschouwd wat betreft de toeleiding van
werkzoekenden tot beroepen in de sector, evenals wat betreft de
opleiding van de werkzoekenden tot beroepen die toegang geven tot de
sector.

Voor de permanente vorming van arbeiders uit de sector worden
VDAB, RDB, FOREM, ACTIRIS, ADG en Bruxelles Formation als
preferentiële partners beschouwd.

HOOFDSTUK IV. — Bijdrage

Art. 5. Er wordt een bijdrage, bestemd voor de financiering van
initiatieven ten gunste van de risicogroepen vastgesteld op 0,20 pct. van
de lonen aangegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor de
periode 2017-2018.

De bijdrage van 0,20 pct. is inbegrepen in de patronale bijdrage aan
het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″, bepaald overeenkomstig
artikel 12 van de statuten van het ″Sociaal Fonds Transport en
Logistiek″.

HOOFDSTUK V. — Juridisch kader

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepas-
sing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid hoofdstuk VIII, afdeling 1, en van het koninklijk besluit
van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet
van 27 december 2006 ter activering van de inspanning ten voordele
van personen die tot de risicogroepen behoren ten bate van de actieve
begeleiding en opvolging van werklozen voor de periode 2017-2018.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheidsduur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202608]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de internationale handel, het vervoer en de logistiek, betref-
fende de werkgeversbijdrage voor de financiering van maatregelen
ter bevordering van de vorming en tewerkstelling van risicogroe-
pen in uitvoering van artikel 190 van de wet van 27 decem-
ber 2006 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de internationale handel, het vervoer en de logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale

Pour l’application de l’alinéa précédent, il est entendu par ″secteur″ :
l’ensemble des employeurs ressortissant à la même commission
paritaire ou à la même sous-commission paritaire autonome.

Art. 3. L’effort visé à l’article 5 doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés à l’article 2, 5o;

b) les personnes visées à l’article 2, 3o et 4o, qui n’ont pas encore
atteint l’âge de 26 ans.

CHAPITRE III. — Partenaires préférentiels

Art. 4. Pour l’exécution de cette convention collective de travail
VDAB, FOREM, ACTIRIS, Bruxelles Formation, ADG et RDB sont
considérés comme partenaires préférentiels en ce qui concerne le
recrutement et l’insertion de demandeurs d’emploi dans le secteur,
ainsi que pour la formation de demandeurs d’emploi aux métiers du
secteur.

VDAB, RDB, FOREM, ACTIRIS, ADG et Bruxelles Formation sont
considérés comme des partenaires préférentiels pour la formation
permanente des ouvriers du secteur.

CHAPITRE IV. — Cotisation

Art. 5. Pour la période 2017-2018, une cotisation destinée au finan-
cement des initiatives en faveur des groupes à risque est fixée à 0,20 p.c.
des salaires déclarés à l’Office national de sécurité sociale.

La cotisation de 0,20 p.c. est incluse dans la cotisation patronale au
″Fonds Social Transport et Logistique″, comme convenu dans l’article
12 des statuts du ″Fonds Social Transport et Logistique″.

CHAPITRE V. — Cadre juridique

Art. 6. Cette convention collective de travail est conclue en applica-
tion de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
spécialement son chapitre VIII, section 1ère et de l’arrêté royal du
19 février 2013 en exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du
27 décembre 2006 activant l’effort en faveur des personnes appartenant
aux groupes à risque et l’effort au profit de l’accompagnement et suivi
actifs des chômeurs pour la période 2017-2018.

CHAPITRE VI. — Durée de validité

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202608]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce internatio-
nal, du transport et de la logistique, concernant la cotisation des
employeurs destinée au financement de mesures visant la promo-
tion de la formation et de l’emploi de groupes à risque en exécution
de l’article 190 de la loi du 27 décembre 2006 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et de la logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce international,
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handel, het vervoer en de logistiek, betreffende de werkgeversbijdrage
voor de financiering van maatregelen ter bevordering van de vorming
en tewerkstelling van risicogroepen in uitvoering van artikel 190 van de
wet van 27 december 2006.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2016

Werkgeversbijdrage voor de financiering van maatregelen ter bevorde-
ring van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen in uitvoe-
ring van artikel 190 van de wet van 27 december 2006 (Overeenkomst
geregistreerd op 9 januari 2017 onder het nummer 136877/CO/226)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
internationale handel, het vervoer en de logistiek.

Art. 2. Vanaf het eerste kwartaal van 2017 tot en met het tweede
kwartaal van 2017 zijn de betrokken ondernemingen een bijdrage
verschuldigd van 0,10 pct., berekend op het volledig loon van hun
bediendepersoneel. Voormelde bijdrage zit vervat in de globale bij-
drage verschuldigd aan het sociaal fonds, zoals bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomsten tot vaststelling van de werkgevers-
bijdrage aan het sociaal fonds, opgericht bij collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 maart 1998.

Art. 3. De helft van de opbrengst van de bijdrage waarvan sprake in
artikel 2 zal aangewend worden op het vlak van de sector voor de
financiering van initiatieven ter bevordering van de vorming en de
tewerkstelling of voor het behoud van de tewerkstelling van bedienden
die beschouwd worden als risicogroepen of op wie een begeleidings-
plan van toepassing is, zoals bepaald in artikel 4 hierna.

Art. 4. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst worden volgende personen beschouwd als behorend tot de
risicogroepen, voor zover niet reeds vermeld door het koninklijk besluit
van 19 februari 2013 (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013) :

- laaggeschoolde werklozen;

- langdurig werklozen;

- werklozen die deelnemen aan een begeleiding als gevolg van een
samenwerkingsakkoord tussen de staat, de gemeenschappen en de
gewesten;

- werklozen van ten minste 50 jaar;

- herintreders op de arbeidsmarkt;

- laaggeschoolde werknemers die, in geval van ontslag, zeer weinig
kans hebben om opnieuw werk te vinden;

- werknemers die getroffen worden door collectief ontslag of
herstructurering of die geconfronteerd worden met de introductie van
nieuwe technologieën;

- kansarme jongeren, ongeacht het behaalde diploma, die gezien de
specificiteit van de sector niet aan bod komen zonder dat voorafgaan-
delijk een bijzondere inspanning wordt geleverd inzake aangepaste en
gerichte scholing;

- bedienden uit de sector die werden ontslagen en recht hebben op de
sectorale ontslagbegeleiding zoals bedoeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 mei 2016 betreffende een regeling van ontslag-
begeleiding, geregistreerd op 25 juli 2016 onder het num-
mer 134054/CO/226;

du transport et de la logistique, concernant la cotisation des employeurs
destinée au financement de mesures visant la promotion de la
formation et de l’emploi de groupes à risque en exécution de
l’article 190 de la loi du 27 décembre 2006.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 5 décembre 2016

Cotisation des employeurs destinée au financement de mesures visant
la promotion de la formation et de l’emploi de groupes à risque en
exécution de l’article 190 de la loi du 27 décembre 2006 (Convention
enregistrée le 9 janvier 2017 sous le numéro 136877/CO/226)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique.

Art. 2. A partir du premier trimestre de 2017 jusqu’au deuxième
trimestre de 2017, les entreprises concernées sont redevables d’une
cotisation de 0,10 p.c., calculée sur la rémunération globale de leur
personnel employé. La cotisation précitée est comprise dans la
cotisation globale due au fonds social, telle que fixée dans les
conventions collectives de travail fixant la cotisation des employeurs au
fonds social, institué par convention collective de travail du 2 mars 1998.

Art. 3. La moitié du produit de la cotisation dont question à
l’article 2 sera utilisée au niveau du secteur pour le financement
d’initiatives visant à promouvoir la formation et l’emploi ou à
maintenir l’emploi d’employés qui sont considérés comme des groupes
à risque ou à qui s’applique un plan d’accompagnement, tels que
définis à l’article 4 ciaprès.

Art. 4. Pour l’application de la présente convention collective de
travail les personnes suivantes sont considérées comme appartenant à
des groupes à risque, pour autant qu’ils ne soient pas encore
mentionnés par l’arrêté royal du 19 février 2013 (Moniteur belge du
8 avril 2013) :

- les chômeurs peu qualifiés;

- les chômeurs de longue durée;

- les chômeurs qui participent à un accompagnement suite à un
accord de coopération entre l’état, les communautés et les régions;

- les chômeurs âgés de 50 ans au moins;

- les personnes qui réintègrent le marché de l’emploi;

- les travailleurs peu qualifiés qui, en cas de licenciement, ont très peu
de chances pour trouver un nouvel emploi;

- les travailleurs touchés par un licenciement collectif, une restructu-
ration ou confrontés avec l’introduction de nouvelles technologies;

- les jeunes défavorisés, quel que soit le diplôme qu’ils ont obtenu,
qui, en raison de la spécificité du secteur, ne reçoivent pas suffisamment
de chances, sans que des efforts ne soient réalisés préalablement en
matière de formation adéquate et finalisée;

- les employés du secteur qui, ayant été licenciés, ont droit à
l’accompagnement de licenciement sectoriel tel que prévu dans la
convention collective de travail du 9 mai 2016 relative à un régime
d’accompagnement de licenciement, enregistrée le 25 juillet 2016 sous le
numéro 134054/CO/226;
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- bedienden uit de sector die werden ontslagen en die recht geven, bij
indienstneming door een andere werkgever van de sector, op de
aanwervingspremie bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 oktober 2015 betreffende een regeling van aanwervingspremies,
geregistreerd op 8 december 2015 onder het nummer 130458/CO/226.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde tijd; zij heeft uitwerking vanaf 1 januari 2017 tot en met
30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201011]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar in de ondernemingen die sigaren en
cigarillo’s vervaardigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 60
jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
60 jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardi-
gen (Overeenkomst geregistreerd op 3 juli 2015 onder het num-
mer 127805/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
sigaren en cigarillo’s vervaardigen en die onder het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Onder ″arbeiders″ verstaat men : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

- les employés du secteur qui, ayant été licenciés, ouvrent le droit, en
cas d’engagement par un autre employeur du secteur, à la prime
d’embauche prévue dans la convention collective de travail du
5 octobre 2015 relative à un régime de primes d’embauche, enregistrée
le 8 décembre 2015 sous le numéro 130458/CO/226.

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée; elle sort ses effets à partir du 1er janvier 2017
jusqu’au 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201011]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à 60
ans dans les entreprises fabriquant des cigares et des cigarillos (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans dans les entreprises
fabriquant des cigares et des cigarillos.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 23 juin 2015

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
à 60 ans dans les entreprises fabriquant des cigares et des
cigarillos (Convention enregistrée le 3 juillet 2015 sous le
numéro 127805/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises fabriquant
principalement des cigares et cigarillos et qui ressortissent de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 16, § 2, 2o van het koninklijk besluit van
30 december 2014 (Belgisch Staatsblad van 31 december 2014) tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in het kader :

- van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 decem-
ber 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers, indien zij worden ontslagen;

- van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 3. § 1. De aanvullende vergoeding, ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 wordt toegekend aan de arbei-
ders die worden ontslagen om een andere reden dan om dringende
redenen en die voldoen aan de hierna vermelde voorwaarden :

- ze bereiken de leeftijd van minstens 60 jaar uiterlijk op het einde van
hun arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsperiode van deze
collectieve arbeidsovereenkomst;

- ze zijn ontslagen tijdens de geldigheidsperiode van deze collectieve
arbeidsovereenkomst;

- ze bewijzen op het einde van hun arbeidsovereenkomst het
beroepsverleden bepaald in de wettelijke teksten ter zake :

Voor de periode tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 31 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

Voor de periode tussen 1 januari 2016 en 31 december 2016 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 32 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

Voor de periode tussen 1 januari 2017 en 31 december 2017 :

- 40 jaar als loontrekkende voor de arbeiders;

- 33 jaar als loontrekkende voor de arbeidsters.

HOOFDSTUK III. — Aanvullende vergoeding

Art. 4. § 1. De aftrek van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdra-
gen voor de berekening van de aanvullende vergoeding wordt
berekend op 100 pct. van het brutoloon.

§ 2. Voor de arbeiders die gebruik maken van het recht van de
werknemers van 55 jaar of ouder op een vermindering van de prestaties
zoals bepaald in artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103, zal de aanvullende vergoeding van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag berekend worden op basis van een voltijdse
arbeidsprestatie, wanneer ze overstappen van de verminderde presta-
ties naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

De werknemers van 50 jaar en ouder die gebruik hebben gemaakt
van het recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in
artikel 9, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, blijven
verder genieten van de toepassing van deze paragraaf.

§ 3. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK IV. — Collectieve arbeidsovereenkomst op
ondernemingsvlak

Art. 5. Collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten op ondernemings-
niveau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de voorwaar-
den bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, blijven van
kracht.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid - Duur

Art. 6. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking
met ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2017.

§ 2. Ze vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 60 jaar in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s
vervaardigen (nr. 120277/CO/133).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 16, § 2, 2o de l’arrêté royal du 30 décembre 2014
(Moniteur belge du 31 décembre 2014) modifiant l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
dans le cadre :

- de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre
1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement;

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise.

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire, instituée dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 est octroyée aux ouvriers
licenciés pour une raison autre que le motif grave et qui satisfont aux
conditions mentionnées ci-après :

- ils atteignent au moins l’âge de 60 ans au plus tard à la fin du contrat
de travail et durant la période de validité de la présente convention
collective de travail;

- ils sont licenciés durant la durée de validité de la convention
collective de travail;

- ils justifient, à la fin du contrat de travail, la condition de carrière
professionnelle prévue par les textes légaux :

Pour la période entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 31 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

Pour la période entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2016 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 32 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

Pour la période entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2017 :

- 40 ans en tant que salarié pour les ouvriers;

- 33 ans en tant que salariée pour les ouvrières.

CHAPITRE III. — Indemnité complémentaire

Art. 4. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire est calculée sur la
base de 100 p.c. du salaire brut.

§ 2. Pour les ouvriers qui font usage du droit des travailleurs de
55 ans ou plus à une réduction des prestations tel que prévu à
l’article 8, § 1er de la convention collective de travail no 103, l’indemnité
complémentaire du régime de chômage avec complément d’entreprise
sera calculée sur la base d’une prestation à temps plein lorsqu’ils
passent de la réduction des prestations au régime de chômage avec
complément d’entreprise.

Les travailleurs âgés de 50 ans et plus qui font usage du droit à une
réduction des prestations de travail comme prévu dans l’article 9, § 1er

de la convention collective de travail no 77bis, continuent à bénéficier de
l’application du présent paragraphe.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

CHAPITRE IV. — Convention collective de travail au
niveau de l’entreprise

Art. 5. Les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise et contenant des dispositions plus avantageuses que celles
fixées dans la présente convention collective de travail, restent appli-
cables.

CHAPITRE V. — Validité - Durée

Art. 6. § 1er. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

§ 2. Elle remplace la convention collective de travail du 16 décem-
bre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie des
tabacs, relative à l’instauration d’un régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise à 60 ans dans les entreprises fabriquant des cigares et
cigarillos (no 120277/CO/133).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203533]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 april 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58/59 jaar (lange loopbaan) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 april 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58/59 jaar (lange loopbaan).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 april 2017

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58/59 jaar (lange loopbaan) (Overeenkomst geregistreerd op 4 mei 2017
onder het nummer 139000/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die onder het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Met″ werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 124 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot invoering van een stelsel
van bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers met een lange
loopbaan die worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 125 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot vaststelling op interprofes-
sioneel niveau, voor 2017-2018, van de leeftijd vanaf welke een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan
sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten mede gelet
op :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 30 januari 2017;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203533]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 avril 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
à 58/59 ans (carrière longue) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 avril 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 58/59 ans (carrière
longue).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 4 avril 2017

Instauration d’un régime de chômage avec Complément d’éntreprise
à 58/59 ans (carrière longue) (Convention enregistrée le 4 mai 2017
sous le numéro 139000/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent
à la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. § 1er. Cette convention collective de travail est expressément
conclue en application :

- de la convention collective de travail no 124 du Conseil national du
travail, conclue le 21 mars 2017, instituant un régime de complément
d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière
longue;

- de la convention collective de travail no 125 du Conseil national du
travail, conclue le 21 mars 2017, fixant, à titre interprofessionnel, pour
2017-2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés licenciés,
ayant une carrière longue.

§ 2. Cette convention collective de travail est conclue en tenant
compte :

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, modifié la dernière fois par l’arrêté royal du
30 janvier 2017;
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- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op 31 decem-
ber 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT) en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, behalve
om een dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de
arbeidsovereenkomsten, en rekening houdend met de in voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst voorziene overlegprocedure.

Art. 3. § 1. De aanvullende vergoeding ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, wordt
toegekend aan de werknemers die worden ontslagen om een andere
reden dan een dringende reden en die voldoen aan de hier verder
vermelde voorwaarden.

§ 2. Het ontslag met het oog op werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf 58/59 jaar zoals voorzien in artikel 3, § 1, moet plaats hebben
tussen 1 januari 2017 en 31 december 2018.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 4. De werknemers hebben recht op deze aanvullende vergoe-
ding op de volgende voorwaarden :

- Voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2017 moet de
werknemer ontslagen worden in 2017 en 58 jaar of ouder zijn uiterlijk
op 31 december 2017 en op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst; bovendien moet de werknemer op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
van 40 jaar als loontrekkende kunnen bewijzen;

- Voor de periode van 1 januari 2018 tot 31 december 2018 moet de
werknemer ontslagen worden in 2018 en 59 jaar of ouder zijn uiterlijk
op 31 december 2018 en op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst; bovendien moet de werknemer op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
van 40 jaar als loontrekkende kunnen bewijzen.

De werknemers dienen ontslagen te worden tijdens de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 5. § 1. De inhouding van de persoonlijke sociale zekerheidsbij-
dragen voor de berekening van de aanvullende vergoeding van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt berekend op 100 pct. van het
brutoloon.

§ 2. Voor de werknemers die gebruik maken van het recht op
landingsbaan zoals bepaald in de artikelen 8 en 22 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103bis van 27 april 2015 en door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter van 20 december 2016, en
overstappen van een landingsbaan naar werkloosheid met bedrijfstoe-
slag, zal de aanvullende vergoeding van de werkloosheid met bedrijfs-
toeslag berekend worden op basis van een voltijdse arbeidsprestatie.

De werknemers van 50 jaar of ouder die gebruik hebben gemaakt van
een recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis blijven verder genie-
ten van de toepassing van deze paragraaf.

§ 3. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK V. — Collectieve arbeidsovereenkomsten
op ondernemingsniveau

Art. 6. Collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten op onderne-
mingsniveau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de
voorwaarden bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, blijven
van kracht.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid - Duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

- de la convention collective de travail no 17 (enregistrée le
31 décembre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT), adaptée, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
sur les contrats de travail, et tenant compte de la procédure de
concertation prévue dans la convention collective de travail susmen-
tionnée.

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire instituée dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 est
octroyée aux travailleurs licenciés pour une raison autre que le motif
grave et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après.

§ 2. Le licenciement en vue de l’octroi du chômage avec complément
d’entreprise à partir de 58/59 ans ainsi comme prévu à l’article 3, § 1er,
doit intervenir entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2018.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et ancienneté

Art. 4. Les travailleurs ont droit à l’indemnité complémentaire aux
conditions suivantes :

- Pour la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, le
travailleur doit être licencié en 2017 et être âgé de 58 ans ou plus au
31 décembre 2017 au plus tard et au moment de la fin de son contrat de
travail. En outre, le travailleur doit prouver une carrière professionnelle
de 40 ans en tant que salarié au moment de la fin de son contrat de
travail;

- Pour la période du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018 le
travailleur doit être licencié en 2018 et être âgé de 59 ans ou plus au
31 décembre 2018 au plus tard et au moment de la fin du contrat de
travail. En outre, le travailleur doit prouver une carrière professionnelle
de 40 ans en tant que salarié au moment de la fin de son contrat de
travail.

Les travailleurs doivent être licenciés pendant la durée de validité de
la présente convention collective de travail.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 5. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire de chômage avec
complément d’entreprise est calculée sur la base de 100 p.c. du salaire
brut.

§ 2. Pour les travailleurs qui font usage du droit à un emploi de fin
de carrière, tel que visé aux articles 8 et 22 de la convention collective
de travail no 103 du 27 juin 2012, modifiée par la convention collective
de travail no 103bis du 27 avril 2015 et par la convention collective de
travail no 103ter du 20 décembre 2016, et passent d’un emploi de fin de
carrière au chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité com-
plémentaire de chômage avec complément d’entreprise sera calculée
sur la base d’une prestation à temps plein.

Les travailleurs âgés de 50 ans ou plus qui ont fait usage du droit à
une réduction des prestations de travail comme prévu à l’article 9, § 1er

de la convention collective de travail no 77bis continuent de bénéficier
de l’application du présent paragraphe.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

CHAPITRE V. — Conventions collectives de travail au niveau de l’entreprise

Art. 6. Les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise et contenant des dispositions plus avantageuses que celles
fixées dans la présente convention collective de travail restent applica-
bles.

CHAPITRE VI. — Validité - Durée

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203568]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 april 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
tot invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf 58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide
werknemers of de werknemers met ernstige lichamelijke proble-
men (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 april 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot invoering van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar mits een
loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werknemers of de
werknemers met ernstige lichamelijke problemen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 april 2017

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide
werknemers of de werknemers met ernstige lichamelijke problemen
(Overeenkomst geregistreerd op 4 mei 2017 onder het nummer
138998/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt uitdrukke-
lijk gesloten in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 123 van de Nationale Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot
vaststelling van de voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfs-
toeslag in het kader van de werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
sommige oudere mindervalide werknemers en werknemers met ern-
stige lichamelijke problemen indien zij worden ontslagen.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten mede gelet
op :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 30 januari 2017;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203568]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 avril 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 58 ans moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs
moins valides ou ayant des problèmes physiques graves (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 avril 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans moyen-
nant 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 4 avril 2017

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 58 ans moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs
moins valides ou ayant des problèmes physiques graves (Convention
enregistrée le 4 mai 2017 sous le numéro 138998/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent
à la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. § 1er. Cette convention collective de travail est expressément
conclue en application de la convention collective de travail du Conseil
national du travail no 123, conclue le 21 mars 2017, fixant les conditions
d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du chômage avec
complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés moins valides
ou ayant des problèmes physiques graves, en cas de licenciement.

§ 2. Cette convention collective de travail est conclue en tenant
compte :

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, modifié la dernière fois par l’arrêté royal du
30 janvier 2017;
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- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op 31 decem-
ber 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT), en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, behalve
om een dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de
arbeidsovereenkomsten, en rekening houdend met de in voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst voorziene overlegprocedure.

Art. 3. § 1. De aanvullende vergoeding, ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, wordt
toegekend aan de werknemers die worden ontslagen om een andere
reden dan om dringende redenen en die voldoen aan de hier verder
vermelde voorwaarden.

§ 2. Het ontslag moet zich voordoen tussen 1 januari 2017 en
31 december 2018.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds-, loopbaanvoorwaarden
en erkenning invaliditeit of ernstige lichamelijke problemen

Art. 4. Om recht te hebben op werkloosheid met bedrijfstoeslag als
oudere, mindervalide werknemer en werknemer met ernstige lichame-
lijke problemen dienen de volgende 3 voorwaarden cumulatief vervuld
te zijn :

1. De leeftijdsvoorwaarde van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van 19 december 1974 is verlaagd tot 58 jaar voor de
mindervalide werknemers of de werknemers met ernstige lichamelijke
problemen zoals bepaald in de voorgenoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 123 van 21 maart 2017. De leeftijd van 58 jaar of ouder
moet bereikt zijn tijdens de periode van 1 januari 2017 tot en met
31 december 2018 en ten laatste op het ogenblik van de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst;

2. De werknemer moet een beroepsloopbaan hebben bereikt van
minstens 35 jaar op het ogenblik van de beëindiging van de arbeids-
overeenkomst;

3. De werknemer moet ofwel het bewijs geleverd hebben van
mindervalide werknemer zoals omschreven in artikel 2, § 2, 1o van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123 van 21 maart 2017,

ofwel beschikken over een attest, afgegeven door het federaal
agentschap voor beroepsrisico’s, overeenkomstig artikel 7 van collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 123 van 21 maart 2017.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 5. § 1. De inhouding van de persoonlijke sociale zekerheidsbij-
dragen voor de berekening van de aanvullende vergoeding wordt
berekend op 100 pct. van het brutoloon.

§ 2. Voor de werknemers die gebruik maken van het recht op
landingsbaan zoals bepaald in de artikelen 8 en 22 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103bis van 27 april 2015 en door
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter van 20 december 2016, en
overstappen van een landingsbaan naar werkloosheid met bedrijfstoe-
slag, zal de aanvullende vergoeding van de werkloosheid met bedrijfs-
toeslag berekend worden op basis van een voltijdse arbeidsprestatie,
wanneer ze overstappen van de verminderde prestaties naar het
conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

De werknemers van 50 jaar of ouder die gebruik hebben gemaakt van
het recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, blijven verder
genieten van de toepassing van deze paragraaf.

§ 3. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK V. — Collectieve arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak

Art. 6. Collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten op ondernemings-
niveau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de voorwaar-
den bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, blijven van
kracht.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid - Duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

- de la convention collective de travail no 17 (enregistrée le
31 décembre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT), adaptée, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
sur les contrats de travail, et tenant compte de la procédure de
concertation prévue dans la convention collective de travail susmen-
tionnée.

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire, instituée dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974, est
octroyée aux travailleurs licenciés pour une raison autre que le motif
grave et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après.

§ 2. Le licenciement doit intervenir entre le 1er janvier 2017 et le
31 décembre 2018.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge, de carrière professionnelle et
reconnaissance comme moins valide ou ayant des problèmes physiques graves

Art. 4. Pour avoir droit au chômage avec complément d’entreprise
en tant que travailleur plus âgé et moins valide et en tant que
travailleur ayant des problèmes physiques graves, les 3 conditions
cumulatives suivantes doivent être remplies :

1. La condition d’âge de la convention collective de travail no 17 du
19 décembre 1974 est abaissée à 58 ans pour les travailleurs moins
valides ou ayant des problèmes physiques graves tel que défini dans la
convention collective de travail précitée no 123 du 21 mars 2017. L’âge
de 58 ans ou plus doit être atteint au cours de la période du
1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 inclus et au plus tard au moment
de la fin du contrat de travail;

2. Le travailleur doit avoir atteint une carrière professionnelle d’au
moins 35 ans au moment de la fin de son contrat de travail;

3. Le travailleur doit soit fournir la preuve de travailleur moins valide
telle que décrite à l’article 2, § 2, 1o de la convention collective de travail
no 123 du 21 mars 2017,

soit disposer d’une attestation délivrée par l’agence fédérale des
risques professionnels, conformément à l’article 7 de la convention
collective de travail no 123 du 21 mars 2017.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 5. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire est calculée sur la
base de 100 p.c. du salaire brut.

§ 2. Pour les travailleurs qui font usage du droit à l’emploi de fin de
carrière, tel que prévu aux articles 8 et 22 de la convention collective de
travail no 103 du 27 juin 2012, modifiée par la convention collective de
travail no 103bis du 27 avril 2015 et par la convention collective de
travail no 103ter du 20 décembre 2016, et passent d’un emploi de fin de
carrière au chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité com-
plémentaire du chômage avec complément d’entreprise sera calculée
sur la base d’une prestation à temps plein lorsqu’ils passent de la
réduction des prestations au chômage avec complément d’entreprise.

Les travailleurs âgés de 50 ans et plus qui font usage du droit à une
réduction des prestations de travail comme prévu dans l’article 9, § 1er

de la convention collective de travail no 77bis, continuent à bénéficier de
l’application du présent paragraphe.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

CHAPITRE V. — Convention collective de travail au niveau de l’entreprise

Art. 6. Les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise et contenant des dispositions plus avantageuses que celles
fixées dans la présente convention collective de travail restent applica-
bles.

CHAPITRE VI. — Validité - Durée

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203567]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 april 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58 jaar en 33 jaar loopbaan (zwaar beroep) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 april 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar en 33 jaar loopbaan (zwaar beroep).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 april 2017

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar en 33 jaar loopbaan (zwaar beroep) (Overeenkomst geregis-
treerd op 4 mei 2017 onder het nummer 138996/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die onder het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Met″ werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 120 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot vaststelling, voor 2017
en 2018, van de voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoe-
slag in het kader van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 121 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot vaststelling op interprofes-
sioneel niveau, voor 2017 en 2018, van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203567]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 avril 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
à 58 ans et 33 ans de carrière (métier lourd) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 avril 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à l’instauration d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans et 33 ans de carrière
(métier lourd).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 4 avril 2017

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
58 ans et 33 ans de carrière (métier lourd) (Convention enregistrée le
4 mai 2017 sous le numéro 138996/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent
à la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. § 1er. Cette convention collective de travail est expressément
conclue en application :

- de la convention collective de travail no 120 du Conseil national du
travail, conclue le 21 mars 2017 fixant, pour 2017 et 2018, les conditions
d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés
licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail;

- de la convention collective de travail no 121 du Conseil national du
travail, conclue le 21 mars 2017, fixant à titre interprofessionnel,
pour 2017 et 2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail.
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§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten mede gelet
op :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 30 januari 2017;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op 31 decem-
ber 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT), en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, behalve
om een dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de
arbeidsovereenkomsten, en rekening houdend met de in voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst voorziene overlegprocedure;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 (geregistreerd op
4 april 1990 onder het nummer 25097/CO/300), en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 maart 1990, betreffende de
begeleidingsmaatregelen voor ploegenarbeid met nachtprestaties als-
ook voor andere vormen van arbeid met nachtprestaties.

Art. 3. § 1. De aanvullende vergoeding, ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, wordt
toegekend aan de werknemers die worden ontslagen om een andere
reden dan een dringende reden en die voldoen aan de hier verder
vermelde voorwaarden.

§ 2. Het ontslag met het oog op werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf 58/59 jaar zoals voorzien in artikel 3, § 1, moet plaats hebben
tussen 1 januari 2017 en 31 december 2018.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 4. De werknemers hebben recht op deze aanvullende vergoe-
ding op de volgende 3 cumulatieve voorwaarden :

1. Voor de periode van 1 januari tot 31 december 2017 moet de
werknemer ontslagen worden in 2017 en 58 jaar of ouder zijn uiterlijk
op 31 december 2017 en op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst. Voor de periode van 1 januari tot 31 decem-
ber 2018 moet de werknemer ontslagen worden in 2018 en 59 jaar of
ouder zijn uiterlijk op 31 december 2018 en op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst;

En

2. Op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
33 jaar beroepsverleden als loontrekkende hebben;

En

3. Op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
ten minste 20 jaar hebben gewerkt in een arbeidsregeling zoals bedoeld
in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46,

of

gewerkt hebben in een zwaar beroep :

- hetzij gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in
de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

- hetzij gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in
de loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

Onder het begrip ″zwaar beroep″ wordt de inhoud verstaan zoals
omschreven in artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals
laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van 30 januari 2017.

De werknemers dienen ontslagen te worden tijdens de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Cette convention collective de travail est conclue en tenant
compte :

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, modifié la dernière fois par l’arrêté royal du
30 janvier 2017;

- de la convention collective de travail no 17 (enregistrée le
31 décembre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT), adaptée, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
sur les contrats de travail et tenant compte de la procédure de
concertation prévue dans la convention collective de travail susmen-
tionnée;

- de la convention collective de travail no 46 (enregistrée le
4 avril 1990 sous le numéro 25097/CO/300), adaptée, conclue au sein
du Conseil national du travail le 23 mars 1990 relative aux mesures
d’encadrement du travail en équipes comportant des prestations de
nuit ainsi que d’autres formes de travail comportant des prestations de
nuit.

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire instituée dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 est
octroyée aux travailleurs licenciés pour une raison autre que le motif
grave et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après.

§ 2. Le licenciement en vue de l’octroi du chômage avec complément
d’entreprise à partir de 58/59 ans comme prévu à l’article 3, § 1er, doit
intervenir entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2018.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et ancienneté

Art. 4. Les travailleurs ont droit à cette indemnité complémentaire
aux conditions cumulatives suivantes :

1. Pour la période du 1er janvier au 31 décembre 2017, le travailleur
doit être licencié en 2017 et être âgé de 58 ans ou plus au 31 décem-
bre 2017 au plus tard et au moment de la fin de son contrat de travail.
Pour la période du 1er janvier au 31 décembre 2018, le travailleur doit
être licencié en 2018 et être âgé de 59 ans ou plus au 31 décembre 2018
au plus tard et au moment de la fin de son contrat de travail;

Et

2. Au moment de la fin de son contrat de travail, prouver un passé
professionnel de 33 ans comme salarié;

Et

3. Au moment de la fin de son contrat de travail, avoir travaillé au
moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé dans l’article 1er de
la convention collective de travail no 46,

ou

avoir exercé un métier lourd :

- ou bien, au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les
10 dernières années civiles, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

- ou bien, au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les
15 dernières années civiles, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

On entend par ″métier lourd″ : le contenu tel que décrit à l’article 3,
§ 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, comme modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 30 janvier 2017.

Les travailleurs doivent être licenciés pendant la durée de validité de
la présente convention collective de travail.
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HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 5. § 1. De inhouding van de persoonlijke sociale zekerheidsbij-
dragen voor de berekening van de aanvullende vergoeding van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt berekend op 100 pct. van het
brutoloon.

§ 2. Voor de werknemers die gebruik maken van het recht op
landingsbaan zoals bepaald in de artikelen 8 en 22 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103bis van 27 april 2015 en door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter van 20 december 2016, en
overstappen van een landingsbaan naar werkloosheid met bedrijfstoe-
slag, zal de aanvullende vergoeding van de werkloosheid met bedrijfs-
toeslag berekend worden op basis van een voltijdse arbeidsprestatie.

De werknemers van 50 jaar of ouder die gebruik hebben gemaakt van
een recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis blijven verder genie-
ten van de toepassing van deze paragraaf.

§ 3. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK V. — Collectieve arbeidsovereenkomsten
op ondernemingsniveau

Art. 6. Collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten op onderne-
mingsniveau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de
voorwaarden bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst, blijven
van kracht.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid - Duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204203]

6 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de inhaalrust
voor de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Sub-
comité voor het technisch onderhoud, bijstand en opleiding in de
luchtvaartsector (PSC 315.01) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 26bis, § 3, eerste lid,
vervangen bij de wet van 22 januari 1985;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor het technisch
onderhoud, bijstand en opleiding in de luchtvaartsector, gegeven op
20 juni 2017;

Gelet op advies 61.831/1/V van de Raad van State, gegeven op
28 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en de
werklieden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor het technisch onderhoud, bijstand en opleiding in de
luchtvaartsector.

Art. 2. In geval van toepassing van artikel 25 van de arbeidswet van
16 maart 1971, wordt de periode van drie maanden waarbinnen de
inhaalrust dient toegekend te worden, vastgesteld bij artikel 26bis, § 3,
eerste lid, van dezelfde wet, op twaalf maanden gebracht.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
30 juni 2019.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 5. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire de chômage avec
complément d’entreprise est calculée sur la base de 100 p.c. du salaire
brut.

§ 2. Pour les travailleurs qui font usage du droit à un emploi de fin
de carrière, tel que visé aux articles 8 et 22 de la convention collective
de travail no 103 du 27 juin 2012, modifiée par la convention collective
de travail no 103bis du 27 avril 2015 et par la convention collective de
travail no 103ter du 20 décembre 2016, et passent d’un emploi de fin de
carrière au chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité com-
plémentaire de chômage avec complément d’entreprise sera calculée
sur la base d’une prestation à temps plein.

Les travailleurs âgés de 50 ans ou plus qui ont fait usage du droit à
une réduction des prestations de travail comme prévu à l’article 9, § 1er

de la convention collective de travail no 77bis continuent de bénéficier
de l’application du présent paragraphe.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont d’application.

CHAPITRE V. — Conventions collectives de travail au niveau de l’entreprise

Art. 6. Les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise et contenant des dispositions plus avantageuses que celles
fixées dans la présente convention collective de travail restent applica-
ble.

CHAPITRE VI. — Validité - Durée

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204203]

6 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal relatif au repos compensatoire
pour les entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour la maintenance technique, l’assistance et la formation dans le
secteur de l’aviation (SCP 315.01) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, l’article 26bis, § 3, alinéa 1er,
remplacé par la loi du 22 janvier 1985;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire pour la maintenance
technique, l’assistance et la formation dans le secteur de l’aviation,
donné le 20 juin 2017;

Vu l’avis 61.831/1/V du Conseil d’État, donné le 28 juillet 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour la maintenance technique, l’assistance et la formation dans le
secteur de l’aviation.

Art. 2. En cas d’application de l’article 25 de la loi du 16 mars 1971
sur le travail, la période de trois mois dans laquelle le repos
compensatoire doit être accordée, fixée par l’article 26bis, § 3, alinéa 1er,
de la même loi, est portée à douze mois.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2019.
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Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971,
Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 22 januari 1985,
Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID

EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204358]
14 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 maart 2002 betreffende de arbeids-, loon- en
tewerkstellingsvoorwaarden in geval van detachering van werknemers
in België en de naleving ervan, artikel 7/2, ingevoegd bij de wet van
11 december 2016;

Gelet op de programmawet (I) van 27 december 2006, artikel 140,
eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van
het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
21 maart 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 april 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 12 juni 2017;

Gelet op het advies 61.757/1/V van de Raad van State, gegeven op
31 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o , van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat, door het invoegen in de categorieën van gege-
vens, opgenomen in de detacheringsaangifte ″Limosa″, namelijk ener-
zijds de gegevens betreffende de aard van de diensten die in het kader
van de detachering in België worden uitgevoerd en anderzijds de
identificatie en de contactgegevens van de verbindingspersoon zoals
bedoeld in artikel 7/2 van de wet van 5 maart 2002 betreffende de
arbeids-, loon- en tewerkstellingsvoorwaarden in geval van detache-
ring van werknemers in België en de naleving ervan, dit besluit
bijdraagt aan de omzetting van de richtlijn 2014/67/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake de handhaving
van richtlijn 96/71/EG betreffende de terbeschikkingstelling van
werknemers met het oog op het verrichten van diensten en tot
wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012 betreffende de admini-
stratieve samenwerking via het informatiesysteem interne markt (″de
IMI-verordening″);

Op voordracht van de Minister van Werk en de Minister van Sociale
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 4, § 1, van het koninklijk besluit van 20 maart 2007
tot uitvoering van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet
(I) van 27 december 2006, vervangen bij het koninklijk besluit van
19 maart 2013, wordt vervangen als volgt :

″ § 1. Voor de gedetacheerde werknemers bevat de melding bedoeld
in artikel 140 van voornoemde wet van 27 december 2006 de volgende
categorieën gegevens :

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971,
Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 22 janvier 1985,
Moniteur belge du 24 janvier 1985.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE
SOCIALE

[2017/204358]
14 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 mars 2002 concernant les conditions de travail, de
rémunération et d’emploi en cas de détachement de travailleurs en
Belgique et le respect de celles-ci, l’article 7/2, inséré par la loi du
11 décembre 2016;

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, l’article 140, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du
Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006;

Vu l’avis du Conseil national du Travail, donné le 21 mars 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 avril 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 12 juin 2017;

Vu l’avis 61.757/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 juillet 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en insérant, dans les catégories de données figurant
dans la déclaration de détachement ″ Limosa ″, celles relatives, d’une
part, à la nature des services effectués dans le cadre du détachement en
Belgique et, d’autre part, celles relatives à l’identification et aux
coordonnées de la personne de liaison visée à l’article 7/2 de la loi du
5 mars 2002 concernant les conditions de travail, de rémunération et
d’emploi en cas de détachement de travailleurs en Belgique et le respect
de celles-ci, le présent arrêté participe à la transposition de la directive
2014/67/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014
relative à l’exécution de la directive 96/71/CE concernant le détache-
ment de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services
et modifiant le règlement (UE) no 1024/2012 concernant la coopération
administrative par l’intermédiaire du système d’information du marché
intérieur (″règlement IMI″);

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et du Ministre des Affaires
Sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 4, § 1er, de l’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en
exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du
27 décembre 2006, remplacé par l’arrêté royal du 19 mars 2013, est
remplacé par ce qui suit :

″ § 1er. Pour les travailleurs salariés détachés, la déclaration visée à
l’article 140 de la loi-programme précitée du 27 décembre 2006 reprend
les catégories de données suivantes :
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1o Identificatiegegevens van de werknemer, waaronder het nationaal
identificatienummer in het land van oorsprong, indien dit bestaat.
Indien de werknemer beschikt over een identificatienummer van het
Rijksregister of het nummer van de Kruispuntbank bedoeld in artikel 8
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, volstaat dit nummer;

2o De identificatiegegevens betreffende de werkgever en zijn lastheb-
ber indien deze laatste de melding van detachering doet. In het geval
dat de werkgever en zijn lasthebber reeds beschikken over een
ondernemingsnummer of een identificatienummer bij de sociale zeker-
heid, ingeval het gaat om een natuurlijke persoon die niet de
hoedanigheid heeft van een onderneming in de zin van de wet van
16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van Onderne-
mingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen, vol-
staat dit nummer;

3o De identificatiegegevens van de Belgische gebruiker. In het geval
datdezereedsbeschiktovereenondernemingsnummerofidentificatienum-
mer bij de sociale zekerheid, indien het gaat om een natuurlijke persoon
die niet de hoedanigheid heeft van onderneming in de zin van de
voornoemde wet van 16 januari 2003, volstaat dit nummer;

4o De voorziene begin- en einddatum van de detachering in België;

5o De aard van de diensten verricht in het kader van de detachering
in België;

6o Ingeval van uitzendarbeid, het erkenningsnummer van het
buitenlands uitzendbureau, wanneer deze erkenning voorgeschreven
is;

7o Wanneer de arbeid betrekking heeft op ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf nr. 124, de
vermelding of de arbeider, voor de periode van de tewerkstelling in
België, in toepassing van de regelingen waaraan zijn werkgever in het
land van vestiging is onderworpen, al dan niet voordelen geniet die
vergelijkbaar zijn met de voordelen bedoeld bij de collectieve arbeids-
overeenkomst van 12 september 2013 gesloten in het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf, geregistreerd onder het nummer 11735/CO/124
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 28 april 2014;

8o De plaats waar, in België, de arbeidsprestaties worden geleverd;

9o Het werkrooster;

10o De identificatiegegevens en de contactgegevens van de verbin-
dingspersoon bedoeld in artikel 7/2 van de wet van 5 maart 2002
betreffende de arbeids-, loon- en tewerkstellingsvoorwaarden in geval
van detachering van werknemers in België en de naleving ervan,
waaronder :

- zijn naam, voornamen en geboortedatum. In het geval dat de
verbindingspersoon beschikt over een Belgisch identificatienummer bij
de sociale zekerheid, volstaat dit nummer;

- de hoedanigheid waarin deze verbindingspersoon optreedt;

- zijn fysieke en elektronische adressen alsook een telefoonnummer
waarop hij kan worden gecontacteerd.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2017.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor bestrijding van de sociale fraude,
Ph. DE BACKER

1o Données d’identification du travailleur dont le numéro national
d’identification dans le pays d’origine s’il existe. Si le travailleur
dispose d’un numéro d’identification du Registre national ou d’un
numéro d’identification de la Banque-carrefour visé à l’article 8 de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la Sécurité Sociale, ce numéro suffit;

2o Données d’identification de l’employeur et de son mandataire si ce
dernier effectue la déclaration de détachement. Lorsque l’employeur et
son mandataire disposent déjà d’un numéro d’entreprise ou numéro
d’identification à la sécurité sociale, s’il s’agit d’une personne physique
qui n’a pas la qualité d’entreprise au sens de la loi du 16 janvier 2003
portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisa-
tion du registre de commerce, création de guichets-entreprises agréés et
portant diverses dispositions, ce numéro suffit;

3o Données d’identification relatives à l’utilisateur belge. Lorsque
celui-ci dispose d’un numéro d’entreprise ou d’un numéro d’identifi-
cation à la sécurité sociale, s’il s’agit d’une personne physique qui n’a
pas la qualité d’entreprise au sens de la loi précitée du 16 janvier 2003,
ce numéro suffit;

4o La date prévue de début et de fin du détachement en Belgique;

5o La nature des services effectués dans le cadre du détachement en
Belgique;

6o En cas de travail intérimaire, le numéro d’agrément de l’entreprise
étrangère de travail intérimaire, si cet agrément est prescrit;

7o Lorsque le travail concerne des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de la construction n° 124, la mention du paiement
ou non à l’ouvrier, pour la période d’occupation en Belgique, en
application des régimes auxquels son employeur est soumis dans le
pays où il est établi, d’avantages équivalents aux avantages visés à la
convention collective du travail du 12 septembre 2013 conclue au sein
de la Commission paritaire de la construction, enregistrée sous le
numéro 11735/CO/124 et rendu obligatoire par arrêté royal du
28 avril 2014;

8o Le lieu où les prestations sont effectuées en Belgique;

9o L’horaire de travail;

10o Les données d’identification et les coordonnée de la personne de
liaison visée à l’article 7/2 de la loi du 5 mars 2002 concernant les
conditions de travail, de rémunération et d’emploi en cas de détache-
ment de travailleurs en Belgique et le respect de celles-ci, parmi
lesquelles :

- son nom, prénoms et date de naissance. Lorsque la personne de
liaison dispose d’un numéro d’identification belge à la sécurité sociale,
ce numéro suffit;

- la qualité dans laquelle agit cette personne de liaison;

- ses adresses physiques et électroniques et un numéro de téléphone,
auxquels elle peut être contactée.″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2017.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires Sociales dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la lutte contre la fraude sociale,
Ph. DE BACKER
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13193]

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 juli 2002 tot uitvoering van hoofd-
stuk IIIbis van Titel III van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37duodecies, § 1, ingevoegd bij de wet van 5 juni 2002 en
gewijzigd bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op de wet van 5 juni 2002 betreffende de maximumfactuur in de
verzekering voor geneeskundige verzorging, artikel 3, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2002 tot uitvoering van
hoofdstuk IIIbis van Titel III van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 ;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 5 december 2016;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 14 december 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 februari 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
5 mei 2017;

Gelet op het advies 61.721/2/V van de Raad van State, gegeven op
26 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 13, tweede lid, van het koninklijk besluit van
15 juli 2002 tot uitvoering van hoofdstuk IIIbis van Titel III van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 maart 2010, worden de woorden “het door de
Koning verminderde” vervangen door de woorden “het met 100 euro
verminderde”.

Art. 2. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 6 maart 2007 en 22 maart 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin : “Dit bedrag
wordt geïndexeerd overeenkomstig artikel 37quaterdecies, § 2, van de
wet.”

2° in het tweede lid worden de woorden “of een rechthebbende van
het statuut bedoeld in artikel 37vicies/1 van de wet” ingevoegd tussen
de woorden “waarvoor het recht op maximumfactuur wordt onder-
zocht” en de woorden “maakt de verzekeringsinstelling”.

Art. 3. In artikel 25, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 22 maart 2010, worden de woorden “het door
de Koning verminderde” vervangen door de woorden “het met
100 euro verminderde”.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13193]

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 juillet 2002 portant exécution du chapitre IIIbis du Titre III de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37duodecies, § 1er,
inséré par la loi du 5 juin 2002 et modifié par la loi du 27 décem-
bre 2005 ;

Vu la loi du 5 juin 2002 relative au maximum à facturer dans
l’assurance soins de santé, l’article 3, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2002 portant exécution du chapitre IIIbis
du Titre III de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
5 décembre 2016;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 décembre 2016;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 27 février 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 mai 2017 ;

Vu l’avis 61.721/2/V du Conseil d’Etat, donné le 26 juillet 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 13, alinéa 2, de l’arrêté royal du
15 juillet 2002 portant exécution du chapitre IIIbis du Titre III de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, inséré par l’arrêté royal du 22 mars 2010, les mots
« fixé par le Roi » sont remplacés par les mots « de 100 EUR ».

Art. 2. A l’article 16 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 6 mars 2007 et 22 mars 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « Ce montant est
indexé conformément à l’article 37quaterdecies, § 2, de la loi. » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « ou un bénéficiaire du statut visé à
l’article 37vicies/1 de la loi, » sont insérés entre les mots « le droit au
maximum à facturer est examiné, » et les mots « l’organisme assureur
gérant le dossier ».

Art. 3. Dans l’article 25, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 22 mars 2010, les mots « diminué par le Roi » sont remplacés
par les mots « diminué de 100 EUR ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13175]

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003,
en artikel 35bis § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 13,
37bis, 39, 69, 81, 81bis en 97 zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 7 maart 2017, 16 en 30 mei 2017, 13 en
27 juni 2017 en 11 en 12 juli 2017;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 27 juni en 11 juli 2017;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
31 mei 2017, op 8, 14, 22 en 23 juni 2017, op 7, 10, 12, 14, 17, 18, 19, 25
en 26 juli 2017 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 12,
13, 20, 24 en 27 juli 2017;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten BUPRENOR-
PHINE TEVA, CETIRIZIN AB 10 mg, EMTRICITABIN/TENOFOVIR
DISOPROXIL SANDOZ, EZETIMIBE SANDOZ, EZGAL, GLIVEC,
GLIVEC (PI-Pharma), HEMANGIOL, IMATINIB AB, IMATINIB SAN-
DOZ, IMATINIB TEVA, MONOPROST, NORANELLE, NOXAFIL,
OMEPRAZOLE MYLAN (Pi-Pharma),

OPRYMEA, PARACETAMOL SANDOZ, PREGABALINE MYLAN,
QUETIAPINE EG, QUETIAPINE RETARD EG,

RIVASTIGMINE TEVA, ROSUVASTATINE EG, ROSUVASTATINE
MYLAN, ROSUVASTATINE SANDOZ, ROSUVASTATINE TEVA,
TASIGNA en XALKORI, door de Minister voor Begroting geen akkoord
is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in artikel 35bis,
§ 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en
dat de betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing van die
wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 3, 5, 6, 17, 24, 26, 27, 28
en 31juli 2017;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 16 augus-
tus 2017 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13175]

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, et article 35bis, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 13, 37bis, 39, 69, 81, 81bis et 97 tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 7 mars 2017, les 16 et 30 mai 2017, les 13 et
27 juin 2017 et les 11 et 12 juillet 2017;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises le 27 juin et le 11 juillet 2017;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés le 31 mai 2017,
les 8, 14, 22 et 23 juin 2017, les 7, 10, 12, 14, 17, 18, 19, 25 et
26 juillet 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget des 12, 13, 20, 24 et 27 juillet 2017;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités BUPRENORPHINE
TEVA, CETIRIZIN AB 10 mg, EMTRICITABIN/TENOFOVIR DISO-
PROXIL SANDOZ, EZETIMIBE SANDOZ, EZGAL, GLIVEC, GLIVEC
(PI-Pharma), HEMANGIOL, IMATINIB AB, IMATINIB SANDOZ,
IMATINIB TEVA, MONOPROST, NORANELLE, NOXAFIL, OMEPRA-
ZOLE MYLAN (Pi-Pharma),

OPRYMEA, PARACETAMOL SANDOZ, PREGABALINE MYLAN,
QUETIAPINE EG, QUETIAPINE RETARD EG,

RIVASTIGMINE TEVA, ROSUVASTATINE EG, ROSUVASTATINE
MYLAN, ROSUVASTATINE SANDOZ, ROSUVASTATINE TEVA, TASI-
GNA et XALKORI, le Ministre du Budget n’a pas marqué d’accord dans
le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition législative, les
accords concernés sont par conséquent réputés avoir été donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 3, 5, 6, 17, 24, 26, 27, 28 et
31 juillet 2017;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 16 août 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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�������$������	
��	����	D��������	�����
«������������������������
��$��
�����	����N������	��������	�����B?�����
�������������������	��:\=_�����
�������
�������&���������M�������̧½�K»�KËÕÏÌËÉ×ÉÊËÑÈÉÑÛÚÌÊÍÉÕËÌÛÌËÔÑÈÒÉÑvÑÈÉåÑÍÌÓÕÐ×ÉåÑÒËÔÕÌÊå��ì�@�¤nfro{�pvfxohqyfuty�p�tyfxy�{qxyfxo{hvwtpr{vpwq��
yvvyfu{vpyqvyfqo{fu{rfyqswtyfty�hfxyfty��whtry�yqvfuwhtf:\=_��ì�@�¤nfro{�pvfxohqftyqwh|ynny�yqvfxo{hvwtpr{vpwq���d����������������		�����a�������	
�������
	���	�D��	�'�������
���T�����		����	���	����
���������
���«
����	�
���	�������
��$��
�����	����M��������
�$���������������	��������bMMA>N>>!�ëyfswq�pt�yfnoy��ps{spvzrfxyfn{fruzsp{npvzf�£�ygfsªyñfn{f�zqz�psp{ptyfswqsytqzyf{pqrpf§hyfn{ftz{uu{tpvpwqfxyfn{frpvh{vpwqfvynnyf§hyfxzstpvyf¡fno{npqz{frhp|{qv ��d]�		��	��T��������	���	�����	���������@�������������������B������	���	������������
��
��
D�§hoynnyf{f{hf�wpqrfhqf�p�tw�yf{|ysfhqyfv{pnnyfxo{hf�wpqrfjfs�fwhfunhrpyhtrf�p�tw�yrfxwqvfn{frw��yfxyrfv{pnnyrfyrvfxo{hf�wpqrf�fs��yvf§hoynnyfrwh��tymfxhyf¡fsyvvyf�����	���D�xopq�ytvpnpvz ��ëyf�oyq�{�yf¡fvyqptf¡fn{fxpruwrpvpwqfxhf�zxyspq@������������������	������
������	�$������	�T��������	���	�����	
���������������	��	�����		��	��!��ëyf�oyq�{�yf¡fqyfu{rfuwhtrhp|tyfnyfvt{pvy�yqvfty��whtrzf{ut�rfnyfuty�pytfswqxpvpwqqy�yqvfxyf��fsw�utp�zrfropnfqyfro{|�tyfu{rf��������)!��)��������	���frwpvfhqyftzxhsvpwqfxyfxp{��vtyfxyrf�̈ w�yrfxo{hf�wpqrf�k'mfrwpvfnyfswqvt�nyfxyrfr{p�qy�yqvrmfs @a@�!���������������������������	���$�����	���	������&��������B�'��
��������������	������		�����������������

86121MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



�ëyf�oyq�{�yf¡fqyfu{rfuwhtrhp|tyfnyfvt{pvy�yqvfty��whtrzfhqyf�wprf§hyfnzy��yvfxzrptzf{fzvzf{vvypqv ��ÅÅÅKÆKÅ¹�́À¾�¾Â�À¾̧ Ḱ¹½K¼Á¹�Â¾́Æ¿�ÁÂ¾�»¾¿À�K¼�́À¾̧´́ÁKÂ¾Æ¹�¿¿½¿K�½K�̧ ¾́ÀKÅÅ¶K������������������������������������������������������
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�����
�����
����
��������	�
��$�	���������������������	��	�:\=_��́�K��́K���¾̧¹�K÷�́K¼¾́¿À�́¿KðòK¼��́¹�́Kù̧ ¹́��Kß�·l³üK÷̧ �̧K¹�K¾́À��¼¾ÀÀ���́¹�Kø���́¹�»¾́�Kø¾öK��́K÷�̧½þK÷�́��Kð�Kö���K¾́K¹�K÷�½Â�Àø���K»���À¾ö¹K¼�ÀK�»¿K¹̧�»K¹�K÷�½Â�Àø�����¾¹KÀ�Kø��̧½¹�́K�bMMA>C>>K����P�����	����"�������	��!�!�����N�������$�
�N>>����KÅKÆKÅ¹�́À¾�¾Â�À¾�K÷�́K¹�K��Â�À��øø�́¹�Kû́��¼üK÷̧ �̧́��¼üK¾́¿Â��¾ö÷¾́�¿́½¼¼��ýK��� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��������� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ����
�������� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��������	���������
���ÅÅKÆKß»�¼�́À�́KÀ�Kø�÷�¿À¾��́K¹̧ �̧K¹�K��À¿Æ¿��Â¾�»¾¿ÀK¾́K¹�K�ḱ��Â̧»̧�¾�¶K���������
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Art. 2. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden

gewijzigd, wordt de als volgt opgestelde ATC code toegevoegd:

L01XC23 – ELOTUZUMAB

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2017.

Brussel, 15 september 2017.

M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13176]

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, artikel 2, § 1, punt B,
vervangen bij de het koninklijk besluit van 16 maart 2010 en gewijzigd
bij de koninklijk besluiten van 5 maart 2012 en 19 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 57
en 95bis, gewijzigd bij de koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 19 september 2017;

Art. 2. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
le codes ATC libellé comme suit est ajouté:

L01XC23 – ELOTUZUMAB

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2017.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13176]

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l’article 2, § 1er, point B, remplacé par l’arrêté royal
du 16 mars 2010 et modifié par les arrêtés royaux des 5 mars 2012 et
19 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 57 et 95bis, modifié par l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 19 septembre 2017;
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Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 september 2017, van sommige farmaceutische specialiteiten
noodzakelijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat het
remgeld per eenheid voor een rechthebbende die in een rust- of
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijft, berekend wordt op basis
van de grootste beschikbare publieksverpakking en dat het correcte
remgeld getarifeerd dient te worden in het belang van de patiënt;

Gelet op het advies nr. 62.117/2 van de Raad van State, gegeven op
13 september 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er septembre 2017, est nécessaire afin
de pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le ticket-modérateur par unité
pour un bénéficiaire séjournant dans une maison de repos et de soins
ou dans une maison de repos pour personnes âgées, est calculé sur base
du plus grand conditionnement public disponible et que le ticket-
modérateur soit correctement tarifié dans l’intérêt du patient;

Vu l’avis n° 62.117/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 septembre 2017,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:
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�]�URR�',� L� UQ]YU� UQ]YU� Q]QW� Z]UW�B _̀ab=ce_B B B B èfdjB èfdjB B B1XYWY� UYZWX[W�� YRR��,/-�-��]�URR�',� YRR�������-��]���
�]�URR�',� L� ZW]UR� ZW]UR� Z]̂R� �\]̂R�B _̀ab=cbkB B B B gjfj_B gjfj_B B B1XYWYhi� [[YRXUZ\� ��,/-�-�]�URR�',� �������-�]���
�]�URR�',� L� R]\QZ[� R]\QZ[� � �1XYWYhii� [[YRXUZ\� ��,/-�-�]�URR�',� �������-�]���
�]�URR�',� L� R]\Y\Y� R]\Y\Y� � �1XYWYhiii� [[YRXUZ\� ��,/-�-�]�URR�',� �������-�]���
�]�URR�',� L� R]\QZY� R]\QZY� R]R\ZR� R]R[\R�9JKL313M�NK�OPM3N�[Q�',� OPM3N� 2+��
������������	
���6�0�S�������������	����6(� 3T4�NRU3V�W�
1XYWY� UYZWX[�Y� �\��,/-�-��]�[Q�',� �\�������-��]���
�]�[Q�',� L� []QU� []QU� R]W\� �]RW�B _̀ab=ck̀B B B B f̀djB f̀djB B B1XYWY� UYZWX[YR� QW��,/-�-��]�[Q�',� QW�������-��]���
�]�[Q�',� L� �\]R̂� �\]R̂� �]ZZ� U]U��B _̀ab=c̀jB B B B cfejB cfejB B B
lmKT�39�N�JKT3J.�n3N.7o�QR�',� n3N.7o� � 3T4�NRQ3pR\�B ccjb=_j̀B kjBqrstG@su?BvBw@DuGxE@rABtGrwrAyu;fBejBsyB kjBExDw;EE;ABs;EBz;Gw;AyF;BxIy@IE;fBejBsyB B efddB efddB B B
1XYYRhiii� [[RWXURY� ����'�
�'/�{�-�8/
�	�����
�-��,/�]�QR�',� ��	�8-�	�'�	�+�
-��,�����,��	�]�QR�',� L� R]WẐQ� R]WẐQ� R]�\\R� R]Y\RR�
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� Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 september 2017.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13178]
15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische pro-
ducten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2ter, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003 en
vervangen door de wet van 27 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van radiofarmaceutische producten, artikel 19;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor radio-isotopen
gedaan op 30 juni 2017 en op 5 en 14 juli 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 10,
11, 17 en 18 juli 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20
en 27 juli 2017;

Gelet op de notificatie aan de aanvrager op 24 en 28 juli 2017;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 9 augus-

tus 2017 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13178]
15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-
pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35 § 2ter, inséré par la
loi du 22 décembre 2003 et remplacé par la loi du 27 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques,
l’article 19;

Vu la proposition du Conseil technique des radio-isotopes émise le
30 juin 2017, et les 5 et 14 juillet 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 10, 11, 17 et
18 juillet 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget des 20 et 27 juillet 2017;

Vu la notification au demandeur des 24 et 28 juillet 2017 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil

d’État le 9 août 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
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Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les
procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des produits
radio-pharmaceutiques, sont apportées les modifications suivantes:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 september 2017.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13195]
15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceu-
tische specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en § 2, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, en § 15, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 27 decem-
ber 2005, artikel 35ter, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
18 december 2016, en § 3, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, dertiende lid, ingevoegd bij de wet van
29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 55bis,
toegevoegd bij het koninklijk besluit van 16 juni 2005 en vervangen bij
het koninklijk besluit van 12 maart 2012, artikel 55quater, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 20 februari 2017, artikel 56, vervangen bij
koninklijk besluit van 23 mei 2005 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 juni 2014, artikel 57, vervangen bij het
koninklijk besluit van 23 mei 2005 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 28 juli 2017;
Gelet op de mededeling aan de inspecteur van financiën op

1 september 2017;
Gelet op de mededeling aan de Minister van Begroting op 1 septem-

ber 2017;
Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-

middelen op 19 september 2017;
Gelet op advies nr. 62.069/2 van de Raad van State, gegeven

op 13 september 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13195]
15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, et § 15, premier alinéa, inséré par
la loi du 27 décembre 2005, l’article 35ter, § 1er, modifié en dernier lieu
par la loi du 18 décembre 2016, § 3, inséré par la loi du 27 décem-
bre 2005 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéa 13, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du
17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’articles 55bis, inséré par l’arrêté royal du 16 juin 2005 et remplacé par
l’arrêté royal du 12 mars 2012, l’article 55quater, inséré par l’arrêté royal
du 20 février 2017, l’article 56, remplacé par l’arrêté royal du
23 mai 2005 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 juin 2014,
l’article 57, remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2005 et modifié par
l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs le 28 juillet 2017;
Vu la communication à l’inspecteur des finances le 1er septem-

bre 2017;
Vu la communication au Ministre du Budget le 1er septembre 2017;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 19 septembre 2017;

Vu l’avis n° 62.069/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 septembre 2017,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:
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B à̀]=__dB B B B `̂ĉeB àcaeB B B0W�Xfjk� UYfgWYVf� ���,�������'�	�W+��		���V\P�'����,,|
�������,�	���\�P�'+/'�/�gU�Q+/'�� �����	����
�'�	��
����,����	�V\P�'����+�
����,�\���,�����+\�P�'+/'�/�gU�Q+/'�� K� ��\ZOOO� �U\UgUU� � �
0W�Xfjkk� UYfgWYVf� ���,�������'�	�W+��		���V\P�'����,,|
�������,�	���\�P�'+/'�/�gU�Q+/'�� �����	����
�'�	��
����,����	�V\P�'����+�
����,�\���,�����+\�P�'+/'�/�gU�Q+/'�� K� Z\fUUU� f\VgXY� � �
� �

86211MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



� � X��

� ��l�m$�n��q�rrrrs�#�������������� ����!��"#��!���$�%"�� �� ���
�'�,��.����''�����	� �3����t�PVZUUUU\�u�
�	���������
�)*��+�*������*�,+�����������,�	��	���*�
*��+����,��*�,+	�� �-.��'���	����/�0���'��+�1-�'�����
/2��*
�+�
3�4�	5� 4���� 4����	�����'��	�� 6�
������+��� 78��7�'�� 9
�:�9
�)���;<=>?@A;BCBD>@E;ABD;FG@HIB�

0�������
�'85�0�����*�	�+�'��;<=>?@A;BCBD>@E;ABD;FG@HIB�

�� ���

6�KN2-�VgP�'+� R��N2-�M4�NL4NM�0N�R�Sy� � 2J4�xUP2zUY�2WYO� �YgOWfUX� OU���'�
�'.����,,���,.�\�VgP�'+� OU���,'�'��,���	�8,�		��\�VgP�'+� K� �gO\YX� �gO\YX� U\UU� U\UU�B ]̂ea=hdiB B B B ]̀acbeB ]̀acbeB B B2WYOjk� UYYOW�fg� ����'�
�'.���,,���,.\�VgP�'+� ����,'�'��,���	�8,�	\�VgP�'+� K� g\XUVU� g\XUVU� � �2WYOjkk� UYYOW�fg� ����'�
�'.���,,���,.\�VgP�'+� ����,'�'��,���	�8,�	\�VgP�'+� K� g\OXPU� g\OXPU� � �2WYOjkkk� UYYOW�fg� ����'�
�'.���,,���,.\�VgP�'+� ����,'�'��,���	�8,�	\�VgP�'+� K� g\XgOP� g\XgOP� U\UUUU� U\UUUU�
� �)l�m$�n��p�rrrrs�#�������������� ����!��"#��!���$�%"�� �� ���
�'�,��.����''�����	� )3����t�POfUUUU\�u�
�	���������
�)*��+�*������*�,+�����������,�	��	���*�
*��+����,��*�,+	�� �-.��'���	����/�0���'��+�1-�'�����
/2��*
�+�
3�4�	5� 4���� 4����	�����'��	�� 6�
������+��� 78��7�'�� 9
�:�9
�)���;<=>?@A;BCBD>@E;ABD;FG@HIB�

0�������
�'85�0�����*�	�+�'��;<=>?@A;BCBD>@E;ABD;FG@HIB�

�� ���

2K47w�2�OU�'+� yM-�0N�R�Sy� � 2J4�yU�2TUP�0WVPU� VgfPWPUX� Vf���'�
�'.����,,���,.�\�OU�'+� Vf���,'�'��,���	�8,�		��\�OU�'+� K� �V\YY� �V\YY� �\YV� V\fY�B èhb=bdiB B B B ice_B ice_B B B0WVPU� VXOfWXYg� Zf���'�
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2017.

Brussel, 15 september 2017.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2017.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13177]

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, § 8,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, en artikel 72bis,
§ 1bis, eerste lid, derde en laatste zinnen, ingevoegd bij de wet van
22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en
§ 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 38,
62, 72 en 97, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 16 mei 2017, 13 en 21 juni 2017 en 11 juli 2017 ;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
22 juni 2017 en 7, 10 en 19 juli 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
12,13 en 27 juli 2017;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 14, 17, 24 en 28 juli 2017;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 9 augus-
tus 2017 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13177]

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, § 4,alinéa 1er et 2, inséré par la loi
du 10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, § 8, troisième
alinéa, inséré par la loi du 19 décembre 2008, et l’article 72bis, § 1bis,
alinéa 1er , troisième et dernière phrases, inséré par la loi du
22 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi du 22 juin 2016,
et § 2, deuxième et troisième alinéa, remplacé par la loi du 22 décem-
bre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 38, 62, 72 et 97, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émise le 16 mai 2017, les 13 et 21 juin 2017, le
11 juillet 2017;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés le 22 juin 2017,
et les 7, 10 et 19 juillet 2017;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget des 12, 13 et 27 juillet 2017 ;

Vu les notifications aux demandeurs des 14, 17, 24 et 28 juillet 2017;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 9 août 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière d’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes:
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�1���=>>� *?4?1200� �����������c��	�$����f����������0��������	������c��	�$��5��23������� ����c��	����������f��������0�����������������
���c��	��5��23������� )� �
 %'+,#H�/�-#��+/�-�(�#g��3**���� -�(�#g� ����
������������	
���"���N�������������	����"�� �. �I*�� *2�
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6 6

�1B*=>� *?30132A� �����������c��	�$���2��������	�������
���
��������	���c��	���5�2���� ����c��	���������2�����������������
��������������c��	��5�2���� )� �
�1B*=>>� *?30132A� �����������c��	�$���2��������	�������
���
��������	���c��	���5�2���� ����c��	���������2�����������������
��������������c��	��5�2���� )� �
,%/�'%(.�(�&��!��,�+(�3���� ���,�+(�/%�� �&� � �. �(*��L*0�6 ;C8E:8<;6 86OPQRST̀6UTVWRXQYPẀ686Z[6\S]̂ _W6\S]_6̀SP]XUST6n6ÛP]W_6\S]_6UTVWRXUST6WX6\W_O]̀USTa686Z[6
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6 6
�1�0=>� *?3F1AF0� ��������2**��������	�������
���
����������	
����������5�2������� ��N���2**�����������������
���	
������N���������5�2������� )� �
&%"#'&#H� �(%�.%"��3������� .%"��@L�,/���%&)�+/� ����
������������	
������N�������������	������ �. �I*�/��2�
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6 6
�1�0=>� *?3�1�A*� �����������c��	�$����2*��������	�������
���
����������	
����������5�B������� ����c��	����������2*�����������������
���	
������N���������5�B������� )� �
"�( #/K �(%�.%"���***���� .%"��@L�,/���%&)�+/� ����
������������	
������N�������������	������ �. �I*�H�*��
6 ;CC7:9;86 <6OPQRST6UTVWRXQYPW6<;;;6Z[6\S]̂ _W6\S]_6̀SP]XUST6\S]_6\W_O]̀USTa6<;;;6Z[6 <6UTVWRXUWOPQRST6<;;;6Z[6\SŴW_6bSS_6S\PS̀ ÙT[6bSS_6UTO]̀UWa6<;;;6Z[6 6 6
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6 6
�1��0=>� *?3�12*0� �����������c��	�$���A*��������	�������
���
����������	
����������5��������� ����c��	���������A*�����������������
���	
������N���������5��������� )� �
.#�,�/K �(%����,�+(�B������� ���,�+(�/%�� �&� ����
������������	
������N�������������	������ �. �I*�)�*��
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�1�2F=>� *??214*3� �����������c��	�$����***��������	������c��	�$��5��***���� ����c��	����������***�����������������
���c��	��5��***����  � �
"�( #/K �(%�.%"��3**���� .%"��@L�,/���%&)�+/� ����
������������	
������N�������������	������ �. �I*�H�*��
6 ;CE;:J;E6 <6OPQRST6UTVWRXQYPW68;;6Z[6\S]̂ _W6\S]_6̀SP]XUST6\S]_6\W_O]̀USTa68;;6Z[6 <6UTVWRXUWOPQRST68;;6Z[6\SŴW_6bSS_6S\PS̀ ÙT[6bSS_6UTO]̀UWa68;;6Z[6 6 6
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden

gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt XXII.11. wordt toegevoegd, luidende: « Verbeteren van
hemostase, weefselafdichting, hechtingen in de vaatchirurgie en afdich-
tingen van de dura mater: Fb-7 ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 september 2017.

M. DE BLOCK

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes :

le point XXII.11. est inséré, rédigé comme suit : « Améliorer
l’hémostase, le collage tissulaire, les sutures en chirurgie vasculaire et
des collages de la dure mère: Fb-7 ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13236]

6 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende aerosols inzake de
maximaal toelaatbare druk van aerosols

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4, § 1,
eerste lid, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende aero-
sols;

Gelet op advies 61.917/1/V van de Raad van State, gegeven op
10 augustus 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot omzetting van Richtlijn (EU)
2016/2037 van de Commissie van 21 november 2016 tot wijziging van
Richtlijn 75/324/EEG van de Raad inzake de maximaal toelaatbare
druk van aerosols en teneinde de etiketteringsvoorschriften ervan aan
te passen aan Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de indeling, etikettering en verpak-
king van stoffen en mengsels.

Art. 2. In de bijlage van het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betref-
fende aerosols worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het punt 2.2, vervangen bij het koninklijk besluit van 26 novem-
ber 2013, wordt vervangen als volgt :

“2.2. Etikettering

Onverminderd de voormelde Verordening (EG) nr. 1272/2008 moet
op elke aerosol de volgende duidelijk leesbare en onuitwisbare
vermelding worden aangebracht:

a) wanneer de aerosol is ingedeeld als niet-ontvlambaar volgens de
criteria van punt 1.9, het signaalwoord “Waarschuwing” en de andere
etiketteringselementen voor aerosols van categorie 3 zoals vastgesteld
in tabel 2.3.1 van bijlage I bij de voormelde Verordening (EG)
nr. 1272/2008;

b) wanneer de aerosol is ingedeeld als ontvlambaar volgens de
criteria van punt 1.9, het signaalwoord “Waarschuwing” en de andere
etiketteringselementen voor aerosols van categorie 2 zoals vastgesteld
in tabel 2.3.1 van bijlage I bij de voormelde Verordening (EG)
nr. 1272/2008;

c) wanneer de aerosol is ingedeeld als zeer licht ontvlambaar volgens
de criteria van punt 1.9, het signaalwoord “Gevaar” en de andere
etiketteringselementen voor aerosols van categorie 1 zoals vastgesteld
in tabel 2.3.1 van bijlage I bij de voormelde Verordening (EG)
nr. 1272/2008;

d) wanneer de aerosol een consumentenproduct is, de voorzorgs-
maatregel P102 die is vastgelegd in deel 1, tabel 6.1, van bijlage IV bij
de voormelde Verordening (EG) nr. 1272/2008;

e) eventuele aanvullende waarschuwingen voor het gebruik waarbij
de gebruiker wordt gewezen op de specifieke gevaren van het product;
indien bij de aerosol afzonderlijke instructies zijn gevoegd, moeten
daarin ook de aanvullende waarschuwingen voor het gebruik zijn
opgenomen.”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13236]

6 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
31 juillet 2009 relatif aux générateurs aérosols en ce qui concerne la
pression maximale admissible des générateurs aérosols

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code du droit économique, l’article IX.4, § 1er, alinéa 1er, 1° ;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif aux générateurs aérosols ;

Vu l’avis 61.917/1/V du Conseil d’État, donné le 10 août 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive (UE) 2016/2037 de
la Commission du 21 novembre 2016 modifiant la Directive 75/324/CEE
du Conseil en ce qui concerne la pression maximale admissible des
générateurs aérosols et adaptant ses dispositions en matière d’étique-
tage au Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du
Conseil relatif à la classification, à l’étiquetage et à l’emballage des
substances et des mélanges.

Art. 2. A l’annexe de l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif aux
générateurs aérosols, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2.2, remplacé par l’arrêté royal du 26 novembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

« 2.2. Etiquetage

Sans préjudice du Règlement (CE) n° 1272/2008 précité, tout
générateur aérosol doit porter de manière lisible et indélébile les
mentions suivantes :

a) lorsque l’aérosol est classé comme « ininflammable » selon les
critères énoncés au point 1.9, la mention d’avertissement « Attention »
et les autres éléments d’étiquetage pour les aérosols relevant de la
catégorie 3 figurant dans le tableau 2.3.1 de l’annexe I du Règlement
(CE) n° 1272/2008 précité ;

b) lorsque l’aérosol est classé comme « inflammable » selon les
critères énoncés au point 1.9, la mention d’avertissement « Attention »
et les autres éléments d’étiquetage pour les aérosols relevant de la
catégorie 2 figurant dans le tableau 2.3.1 de l’annexe I du Règlement
(CE) n° 1272/2008 précité ;

c) lorsque l’aérosol est classé comme « extrêmement inflammable »
selon les critères énoncés au point 1.9, la mention d’avertissement
« Danger » et les autres éléments d’étiquetage pour les aérosols relevant
de la catégorie 1 figurant dans le tableau 2.3.1 de l’annexe I du
Règlement (CE) n° 1272/2008 précité ;

d) lorsque le générateur aérosol est un produit grand public, le
conseil de prudence P102 figurant à l’annexe IV, partie 1, tableau 6.1, du
Règlement (CE) n° 1272/2008 précité ;

e) toute précaution additionnelle d’emploi qui informe les consom-
mateurs sur les dangers spécifiques du produit ; si le générateur aérosol
est accompagné d’une notice d’utilisation séparée, cette dernière doit
également faire état de telles précautions. » ;
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2° het punt 3.1.2. wordt vervangen als volgt:

″3.1.2. Bij 50 °C mag, afhankelijk van de gasinhoud van de aerosol, de
druk in de aerosol niet hoger zijn dan de waarden in de onderstaande
tabel:

Teneur des gaz Pression à
50 °C

Gasinhoud Druk bi j
50 °C

Gaz liquéfié ou mélange de gaz ayant un
domaine d’inflammabilité en mélange
avec l’air à 20 °C et une pression normale

de 1,013 bar

12 bars Vloeibaar gas of gasmengsel die bij 20 °C
en een standaarddruk van 1,013 bar een
ontvlambaarheidsinterval met lucht

hebben

12 bar

Gaz liquéfié ou mélange de gaz n’ayant
pas un domaine d’inflammabilité en
mélange avec l’air à 20 °C et une pres-

sion normale de 1,013 bar

13,2 bars Vloeibaar gas of gasmengsel die bij 20 °C
en een standaarddruk van 1,013 bar geen
ontvlambaarheidsinterval met lucht

hebben

13,2 bar

Gaz comprimés ou gaz dissous sous
pression n’ayant pas un domaine
d’inflammabilité en mélange avec l’air à
20 °C et une pression normale de 1,013

bar

15 bars Samengeperste gassen of onder druk
opgeloste gassen die bij 20 °C en een
standaarddruk van 1,013 bar geen ont-
vlambaarheidsinterval met lucht hebben

15 bar

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 12 februari 2018.

Art. 4. De minister bevoegd voor de Bescherming van de Veiligheid
van de Consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Consumenten,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/31186]

6 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au classement des carcasses de bovins et de porcs

Le Gouvernement wallon,

Vu le règlement (CE) n° 1760/2000 du Parlement européen et du Conseil du 17 juillet 2000 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des bovins et concernant l’étiquetage de la viande bovine et des produits à base de
viande bovine, et abrogeant le règlement (CE) nº 820/97 du Conseil;

Vu le règlement (CE) n° 1249/2008 de la Commission du 10 décembre 2008 portant modalités d’application des
grilles communautaires de classement des carcasses de bovins, de porcins, et d’ovins et de la communication des prix
y afférents;

Vu le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation
des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et
(CE) n° 1234/2007 du Conseil;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.5, D.164, alinéa 1er, 7° et D.170;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant détermination de la grille de classement et des
modalités d’application pour le classement des carcasses de gros bovins et des carcasses de porcs, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 octobre 2009 et par l’arrêté ministériel 13 mars 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2009 fixant les redevances en matière de classement des
carcasses de gros bovins et des carcasses de porcs, modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant
détermination de la grille de classement et des modalités d’application pour le classement des carcasses de gros bovins
et des carcasses de porcs et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2007 relatif au Conseil du Fonds
budgétaire de la qualité des produits animaux et végétaux;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juin 2007 portant détermination de modalités d’application pour le classement des
carcasses de gros bovins;

2° le point 3.1.2. est remplacé par ce qui suit :

« 3.1.2. La pression dans le générateur aérosol à 50 °C ne doit pas
dépasser les valeurs indiquées dans le tableau suivant, en fonction de la
teneur des gaz dans le générateur d’aérosol :

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 12 février 2018.

Art. 4. Le ministre qui a la Protection de la Sécurité des Consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Consommateurs,
K. PEETERS
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Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 décembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 mars 2017;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale en date du 16 mars 2017;

Vu le rapport du 9 mars 2017 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 61.602/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 juin 2017 en application de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Les Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° le Code : le Code wallon de l’Agriculture;

2° le Fonds : le Fonds budgétaire de la qualité des produits animaux et végétaux institué par l’article D.189 du Code
wallon de l’Agriculture;

3° le fournisseur : la personne physique ou morale qui fait procéder aux opérations d’abattage;

4° l’Organisme de contrôle : tout organisme agréé par le Ministre pour contrôler les opérations de présentation et
de classement des carcasses;

5° le producteur : soit le détenteur du dernier troupeau dans lequel le bovin a été détenu, au sens de l’article 1er,
12°, 14°, 18°, de l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins,
soit le détenteur du dernier troupeau dans lequel le porc a été détenu, au sens de l’article 2, 11°, 36°, 41°, de l’arrêté royal
du 1er juillet 2014 établissant un système d’identification et d’enregistrement des porcs et relatif aux conditions
d’autorisation pour les exploitations de porcs;

6° le règlement n° 1760/2000 : le règlement (CE) n° 1760/2000 du Parlement européen et du Conseil du
17 juillet 2000 établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins et concernant l’étiquetage de la
viande bovine et des produits à base de viande bovine, et abrogeant le règlement (CE) n° 820/97 du Conseil;

7° le règlement n° 1249/2008 : le règlement (CE) n° 1249/2008 de la Commission du 10 décembre 2008 portant
modalités d’application des grilles communautaires de classement des carcasses de bovins, de porcins, et d’ovins et de
la communication des prix y afférents;

8° le règlement n° 1308/2013 : le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 portant organisation des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72,
(CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil;

9° le Service : la Direction de la Qualité au sein de l’Administration au sens de l’article D.3, 3°, du Code;

10° l’inspecteur général : l’inspecteur général du Département du Développement au sein de l’Administration au
sens de l’article D.3, 3°, du Code.

CHAPITRE II. — Le classement, le marquage et la présentation des carcasses de bovins âgés de huit mois ou plus

Art. 2. § 1er. Tous les abattoirs qui abattent en moyenne annuelle moins de septante-cinq bovins âgés de huit mois
ou plus par semaine sont dispensés de classer les carcasses.

Les abattoirs visés à l’alinéa 1er peuvent classer les carcasses à condition de respecter les dispositions européennes
et celles du présent arrêté et d’en avertir préalablement le Service par écrit.

§ 2. Les abattoirs, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne font pas figurer sur les carcasses non classées des signes
pouvant être confondus avec les marques de catégories et de classes définies à l’annexe IV, A., du règlement
n° 1308/2013.

Art. 3. Une femelle de trente mois et plus appartient à la catégorie D, telle que définie à l’annexe IV, A., II., du
règlement n° 1308/2013, sauf s’il est établi qu’elle n’a jamais vêlé.

Art. 4. Conformément à l’article 4 du règlement n° 1249/2008, la classe de conformation S, telle que définie à
l’annexe IV, A., III., du règlement n° 1308/2013, est utilisée.

Chacune des classes de conformation et d’état d’engraissement prévues à l’annexe IV, A., III du règlement
n° 1308/2013, est subdivisée en trois sous-classes indiquées par les signes « - », « = » ou « + », selon le degré croissant
de conformation et d’état d’engraissement. La sous-classe est indiquée immédiatement après la lettre ou le chiffre de
la classe concernée.

Art. 5. § 1er. Pour le classement, le marquage et le pesage, la carcasse est présentée sous une des formes définies
à l’annexe 1.

Le Ministre peut modifier l’annexe 1reen vue d’autoriser d’autres présentations de carcasses et d’en fixer les
modalités d’application.

§ 2. Le poids de la carcasse de bovin est déterminé au kilogramme près.

L’émoussage est autorisé en application de l’annexe IV, A., V, alinéa 2, du règlement n° 1308/2013, à condition que
le tissu musculaire ne soit jamais découvert aux endroits où l’émoussage est réalisé.

Art. 6. § 1er. Conformément à l’article 6, paragraphe 4 du règlement n° 1249/2008, le marquage de la carcasse est
remplacé par un étiquetage.

Les étiquettes imposées par le système d’étiquetage obligatoire de la viande bovine en application de l’article 13,
du règlement n° 1760/2000, peuvent être utilisées aux fins de l’étiquetage prévu à l’alinéa 1er.
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§ 2. Outre les indications prévues au paragraphe 1er, les étiquettes indiquent :

1° la date de naissance de l’animal;

2° le numéro d’agrément du classificateur;

3° le numéro de code correspondant à la présentation appliquée à la carcasse, précédé des caractères ″Fp :″.

CHAPITRE III. — Le classement, le marquage et la présentation des carcasses de porcs

Art. 7. § 1er. Les abattoirs qui abattent en moyenne annuelle moins de deux cents porcs par semaine, sont
dispensés de classer les carcasses selon la teneur estimée en viande maigre.

Les abattoirs visés à l’alinéa 1er peuvent classer les carcasses selon la teneur estimée en viande maigre à condition
de respecter les dispositions européennes et celles du présent arrêté et d’en avertir préalablement le Service par écrit.

§ 2. Les abattoirs, visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne font pas figurer sur les carcasses des signes pouvant être
confondus avec les marques de classement relatives à la teneur estimée en viande maigre ou à la conformation.

Art. 8. § 1er. Pour le classement des carcasses de porcs selon la teneur estimée en viande maigre, les abattoirs
utilisent une des méthodes de classement visée à l’annexe 3.

§ 2. Les abattoirs qui classent les carcasses selon la teneur estimée en viande maigre peuvent effectuer un
classement selon la conformation à condition de respecter les dispositions du présent arrêté et d’en avertir
préalablement le Service par écrit.

Art. 9. Pour le classement des carcasses de porcs selon la conformation, les abattoirs utilisent une des méthodes
de classement décrites en annexe 4.

Le Ministre peut modifier l’annexe 4 ou la compléter pour approuver une nouvelle méthode de classement selon
la conformation.

Art. 10. Pour faire approuver une nouvelle méthode de classement selon la teneur estimée en viande maigre, selon
la conformation ou des modifications aux méthodes déjà agréées, le demandeur soumet au Ministre un dossier
contenant les données suivantes :

1° une description technique de la méthode de classement proposée avec, le cas échéant, une description des points
sur lesquels la méthode existante visée aux articles 8 et 9 a été modifiée;

2° une description des sites où les tests peuvent être effectués;

3° la période de déroulement des tests;

4° une description détaillée des tests à mettre en œuvre en vue de l’approbation de la méthode.

Si le dossier est complet, le Directeur du Service accorde une dérogation aux dispositions des articles 8 et 9 pour
les carcasses soumises aux tests, et communique à la Commission européenne le dossier du test de nouvelle méthode
de classement selon la teneur estimée en viande maigre.

Art. 11. Le Service effectue les tests relatifs :

1° aux nouvelles méthodes de classement selon la teneur estimée en viande maigre et aux adaptations de méthodes
de classement déjà agréées définies à l’annexe 3;

2° aux nouvelles méthodes de classement selon la conformation et aux adaptations de méthodes déjà agréées
définie dans l’annexe 4 conformément à la procédure définie dans l’annexe 5.

Le Service rassemble les données définies dans l’annexe 5. Seuls les dossiers des méthodes testées favorablement
font l’objet d’un protocole transmis au Ministre en vue d’être agréés.

Art. 12. Tout ou partie des tests visés à l’article 11 peut être délégué à une personne physique ou morale capable
de réaliser les tests, désignée par le Ministre.

Art. 13. L’appareillage utilisé pour le classement est conforme à la fiche technique fournie par le fabricant et fiable.
Il est considéré être conforme et fiable si l’abattoir fournit au Service une copie d’un contrat d’entretien du matériel par
une firme spécialisée.

La firme visée à l’alinéa 1er fournit annuellement à l’abattoir un certificat d’étalonnage du matériel.

L’abattoir participe à la procédure d’essais organisée par le Service. Si la procédure d’essais est considérée réussie,
le Directeur du Service ou son délégué délivre une attestation à l’abattoir.

Art. 14. Le poids de la carcasse de porc est déterminé à deux cents grammes près.

Art. 15. Les carcasses sont marquées conformément à l’article 21 du règlement n° 1249/2008. Le Ministre peut
autoriser un autre procédé de marquage.

Si le classement selon la conformation est utilisé, l’indice du type de la carcasse est apposé sur chaque
demi-carcasse sur la couenne au niveau du jambonneau arrière ou du jambon. L’indice du type est séparé de la mention
de la teneur estimée en viande maigre par un tiret horizontal.

CHAPITRE IV. — La formation, le recyclage, l’évaluation et l’agrément des classificateurs

Art. 16. Le classement est opéré par des classificateurs agréés par le Directeur du Service ou son délégué. Les
classificateurs opèrent sous la responsabilité de l’exploitant de l’abattoir.

La demande pour l’agrément est adressée au Service par l’exploitant de l’abattoir.

L’agrément a une durée de validité d’un an. Il est personnel et incessible. Il comporte l’identité de son titulaire, son
numéro d’agrément et la durée de validité de celui-ci.

Art. 17. L’octroi de l’agrément est limité aux seules personnes physiques ayant suivi la formation ou le recyclage
visés à l’article 18 et réussi l’évaluation visée à l’article 19.

Art. 18. La formation, le recyclage et l’évaluation sont assurés par le Service. Tout ou partie de cette mission peut
être déléguée à une personne physique ou morale capable d’assurer ces tâches, désignée par le Ministre.
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La formation comprend :

1° une partie théorique portant sur la réglementation et les techniques en matière de classement de carcasses;

2° une partie pratique qui, en ce qui concerne les carcasses bovines, comprend au minimum trois sessions de
classement dans des abattoirs différents.

Le recyclage comprend la participation à une session de classement dans l’abattoir du candidat-classificateur
concerné portant sur quarante carcasses de bovins.

Art. 19. L’évaluation est organisée par le Service sur les matières visées à l’article 18, alinéa 2 et a lieu dans
l’abattoir où le candidat-classificateur souhaite opérer.

Art. 20. Le maintien de l’agrément est subordonné pour le classificateur :

1° au respect de toutes les dispositions réglementaires relatives au classement;

2° à la soumission au contrôle de l’Organisme de contrôle et du Service et au suivi leurs instructions.

L’agrément peut être retiré par le Directeur du Service ou son délégué lorsque les conditions visées à l’alinéa 1er

ne sont pas respectées. En cas de manquements mineurs, le maintien de l’agrément peut être lié à la condition de suivre
une formation supplémentaire.

Le classificateur peut introduire, auprès de l’inspecteur général, le recours prévu à l’article D.17 du Code, dans un
délai de quarante-cinq jours à compter de la date de réception du courrier par lequel lui a été notifiée la décision faisant
l’objet du recours.

Après examen des moyens de défense de l’intéressé, l’inspecteur général peut le convoquer pour l’entendre.
D’autres intervenants peuvent par ailleurs être invités à prendre part à l’entretien.

Dans un délai de soixante jours à compter de la date de réception du courrier par lequel lui a été notifiée la
demande de recours, l’inspecteur général prend une décision qu’il notifie à l’intéressé par envoi recommandée et au
Directeur du Service.

CHAPITRE V. — L’enregistrement, la communication et la gestion des résultats du classement

Art. 21. L’enregistrement des données de classement mentionne le résultat du classement et l’abattoir prend toute
disposition nécessaire afin de garantir la traçabilité complète des données d’identification, de pesée et de classement des
carcasses. Le numéro d’agrément du classificateur qui a classé les carcasses est indiqué.

Les données définies à l’alinéa 1er sont conservées sur support informatique au moins jusqu’à la fin de l’année qui
suit l’année en cours.

Art. 22. § 1er. L’envoi des résultats de classement au fournisseur se fait par écrit dans les huit jours suivant
l’abattage.

Toutefois, cette communication peut être faite par voie électronique si le destinataire en a fait préalablement la
demande. Dans ce cas, la communication des résultats de classement au fournisseur se fait dans les vingt-quatre heures.

§ 2. Pour les bovins, outre le résultat du classement communiqué dans la forme prévue à l’article 7, 2°, du
règlement n° 1249/2008, l’abattoir communique aux fournisseurs :

1° le numéro d’identification de l’animal;

2° la date d’abattage;

3° le poids de la carcasse constaté à chaud;

4° l’indication de la forme de présentation, des sous-classes de conformation et d’état d’engraissement.

§ 3. Pour les porcs, l’abattoir communique au fournisseur des porcs vendus sur base du poids abattu :

1° la date d’abattage;

2° le poids de la carcasse constaté à chaud;

3° la teneur estimée en viande maigre;

4° l’indice du type, si le classement selon la conformation est effectué.

§ 4. Les fournisseurs présentent, sur demande, à l’administration au sens de l’article D.3, 3° du Code, les résultats
du classement de leurs abattages ainsi que toutes les autres informations concernant les bovins abattus et les prix y
afférant.

Art. 23. L’abattoir communique à l’Organisme de contrôle, par voie électronique et au plus tard le jour ouvrable
suivant l’abattage, le résultat du classement des carcasses, avec les données suivantes :

1° pour les bovins :

a) la date d’abattage;

b) le numéro de suite interne à l’abattoir;

c) la tare de la balance;

d) le numéro d’agrément du classificateur;

e) le numéro d’identification du bovin;

f) le numéro du troupeau d’origine;

g) le code ISO du pays du troupeau d’origine;

h) la date de naissance du bovin;

i) le code ISO du pays du troupeau de naissance;

j) le poids constaté à chaud de la carcasse;

k) la catégorie de la carcasse;

l) la conformation avec sous-classes;
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m) l’état d’engraissement avec sous-classes;

n) la forme de présentation de la carcasse;

2° pour les porcs :

a) la date d’abattage;

b) le numéro de suite interne à l’abattoir;

c) la tare de la balance;

d) le numéro d’agrément du classificateur;

e) le code du marteau de frappe;

f) le code ISO du pays du troupeau d’origine;

g) le sexe de l’animal, si cette donnée est disponible;

h) le poids constaté à chaud de la carcasse;

i) l’épaisseur du gras, si cette donnée est disponible;

j) l’épaisseur du muscle, si cette donnée est disponible;

k) la teneur estimée en viande maigre;

l) l’angle du jambon, si le classement selon la conformation est effectué;

m) la largeur maximale du jambon, si le classement selon la conformation est effectué;

n) l’indice du type, si le classement selon la conformation est effectué.

Art. 24. § 1er. Par l’intermédiaire de son site internet et au plus tard le jour ouvrable suivant leur réception,
l’Organisme de contrôle met à la disposition des producteurs :

1° pour les bovins :

a) la date d’abattage;

b) le numéro d’identification du bovin;

c) le numéro du troupeau d’origine;

d) le poids constaté à chaud de la carcasse;

e) la catégorie de la carcasse;

f) la conformation avec sous-classes;

g) l’état d’engraissement avec sous-classes;

h) la forme de présentation de la carcasse;

2° pour les porcs :

a) la date d’abattage;

b) le numéro de suite interne à l’abattoir;

c) le code du marteau de frappe;

d) le poids constaté à chaud de la carcasse;

e) l’épaisseur du gras, si cette donnée est disponible;

f) l’épaisseur du muscle, si cette donnée est disponible;

g) la teneur estimée en viande maigre;

h) l’angle du jambon, si le classement selon la conformation est effectué;

i) la largeur maximale du jambon, si le classement selon la conformation est effectué;

j) l’indice du type, si le classement selon la conformation est effectué.

Les données mises à la disposition des producteurs comprennent l’identification de l’abattoir dans lequel ont eu
lieu les opérations d’abattage.

Tout producteur peut consulter les données relatives aux carcasses issues de ses propres animaux. A cette fin, le
producteur adresse une demande à l’Organisme de contrôle, qui lui attribue un code d’identification et un mot de passe
donnant l’accès aux données visées. Si un producteur ne s’estime pas en mesure d’utiliser le site internet de l’Organisme
de contrôle, il peut demander que les données lui soient envoyées par une autre voie, moyennant la prise en charge des
frais occasionnés par ces opérations.

§ 2. En ce qui concerne les bovins, l’Organisme de contrôle met à disposition du producteur un poids froid
standard calculé sur la forme de présentation de code 0 de l’annexe 1, selon les facteurs de correction fixés à l’annexe
3 du règlement n° 1249/2008 et en appliquant au poids constaté à chaud une diminution de deux pourcents.

Art. 25. L’abattoir communique à l’Organisme de contrôle au plus tard le dix de chaque mois, les statistiques des
abattages du mois précédent par catégorie et par classement. Ces statistiques comportent le résultat du classement, le
nombre d’animaux et le poids chaud total par classement.

CHAPITRE VI. — Le contrôle et l’autocontrôle

Art. 26. § 1er. Le Ministre peut agréer un Organisme de contrôle en vue de lui confier la mission d’effectuer le
contrôle du classement des carcasses et la surveillance de l’autocontrôle mis en place par les abattoirs conformément
à l’article 30.

§ 2. Pour être agréé, l’Organisme de contrôle :

1° dispose de statuts garantissant l’indépendance, l’autonomie, la capacité de prise de décision et l’absence de
conflits d’intérêts;
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2° dispose de contrôleurs agréés et du matériel nécessaire au contrôle;

3° dispose de protocoles permettant d’assurer l’exercice des missions confiées en ce qui concerne :

a) la procédure de contrôle du classement dans les abattoirs;

b) la procédure d’autocontrôle minimale à mettre en place au niveau des abattoirs;

c) la procédure par laquelle il assure lui-même son propre autocontrôle;

d) la mise à disposition des résultats de classement aux producteurs;

e) la gestion des informations dans une base de données, en prévoyant la concordance avec les données officielles
d’identification des bovins et des porcs;

f) la mise en place d’un système de contrôle renforcé à l’égard des abattoirs ne respectant pas leurs obligations.

Art. 27. L’Organisme de contrôle transmet au Service les données nécessaires à l’établissement des redevances à
porter à charge des abattoirs en matière de classement des carcasses de bovins âgés de huit mois ou plus et des carcasses
de porcs.

Pour rester agréé, l’Organisme de contrôle :

1° transmet au Service les résultats de classements et de contrôle selon les modalités et les formes prescrites par
le Service;

2° se soumet aux instructions du Ministre et au contrôle du Service.

Art. 28. La formation des contrôleurs est assurée par le Service. Tout ou partie de cette mission peut être déléguée
à une structure désignée par le Ministre.

La formation comprend :

1° une partie théorique portant sur la réglementation et les techniques en matière de classification de carcasses;

2° une partie pratique comprenant au minimum cinq sessions de classement dans des abattoirs différents.

Art. 29. § 1er. Le contrôleur est agréé par le Directeur du Service ou son délégué. Cet agrément a une durée de
validité d’un an. Il est personnel et incessible. Il comporte l’identité de son titulaire, son numéro d’agrément et la durée
de validité de celui-ci.

Les contrôleurs sont évalués annuellement par le Service.

§ 2. L’octroi et le maintien de l’agrément sont subordonnés aux conditions suivantes :

1° le contrôleur satisfait à l’évaluation organisée par le Service en fonction des résultats obtenus lors de la
formation et lors des contrôles effectués par le Service;

2° le contrôleur respecte toutes les dispositions réglementaires relatives au classement;

3° le contrôleur se soumet au contrôle du Service et suit ses instructions.

§ 3. L’agrément peut être retiré par le Directeur du Service ou son délégué lorsque les conditions visées au
paragraphe 2 ne sont pas respectées. En cas de manquements mineurs, le maintien de l’agrément peut être lié à la
condition de suivre une formation supplémentaire.

Le contrôleur peut introduire, auprès de l’inspecteur général, le recours prévu à l’article D.17 du Code dans un
délai de quarante-cinq jours à compter de la date de réception du courrier par lequel lui a été notifiée la décision faisant
l’objet du recours.

Après examen des moyens de défense de l’intéressé, l’inspecteur général peut le convoquer pour l’entendre.
D’autres intervenants peuvent par ailleurs être invités à prendre part à l’entretien.

Dans un délai de soixante jours à compter de la date de réception du courrier par lequel lui a été notifiée la
demande de recours, l’inspecteur général prend une décision qu’il notifie à l’intéressé par envoi recommandé et au
Directeur du Service.

Art. 30. Tout abattoir qui procède au classement des carcasses instaure, applique et maintient un système
d’autocontrôle couvrant le classement proprement dit, la conservation des résultats du classement et la communication
de ces résultats conformément aux dispositions du chapitre 5.

Le système d’autocontrôle porte sur :

1° la disponibilité suffisante de classificateurs agréés;

2° les éléments objectifs d’information mis à disposition du classificateur pour permettre la détermination de la
catégorie selon les dispositions de l’annexe IV, II du règlement n° 1308/2013, et selon les dispositions visées à l’article 3;

3° la nature des données reprises sur les étiquettes, ainsi que la procédure d’importation de ces données;

4° la concordance entre l’animal et les données d’identification et de classement de la carcasse;

5° le bon fonctionnement de l’appareillage;

6° la conservation des résultats individuels relatifs à la pesée et au classement de chaque animal abattu;

7° l’enregistrement et la conservation de la donnée initiale et toute modification ultérieure apportée, ainsi que
l’identification du classificateur ayant apporté la modification;

8° l’enregistrement de l’ordre donné par le vétérinaire officiel d’enlever la cicatrice de césarienne pour des raisons
sanitaires;

9° la transmission des résultats;

10° la communication des résultats du classement au fournisseur, la nature des données communiquées, ainsi que
la fréquence et le mode de communication;

11° la procédure de recours à suivre en cas de plainte du producteur ou du fournisseur;
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12° la communication des résultats du classement à l’Organisme de contrôle, aux fins de mise à la disposition des
producteurs, la nature des données communiquées, la fréquence et le mode de communication, et, le cas échéant, la
convention passée avec l’Organisme de contrôle pour l’exécution de cette tâche;

13° la communication mensuelle des résultats du classement à l’Organisme de contrôle, la nature des données
communiquées, la fréquence et le mode de communication.

Art. 31. Les procédures mises en place en vue de satisfaire aux conditions de l’article 30 sont décrites dans un
document dénommé ″procédure d’autocontrôle″ qui est soumis à l’approbation préalable du directeur du Service ou
son délégué.

Pour rédiger ce document, l’abattoir peut utiliser un modèle établi par l’Organisme de contrôle et approuvé par
le Service.

Toute modification du document est soumise à l’approbation préalable du Directeur du Service ou son délégué.

CHAPITRE VII. — La fixation des redevances

Art. 32. § 1er. Des redevances dues au Fonds sont portées à charge de l’abattoir pour le contrôle du classement des
carcasses de bovins et des carcasses de porcs, pour la surveillance de l’autocontrôle mis en place, et pour la gestion et
la mise à disposition des résultats de classement par l’Organisme de contrôle.

Ces redevances sont établies annuellement après la clôture des contrôles de l’année civile concernée.

§ 2. Des redevances dues au Fonds sont portées à charge de l’abattoir pour l’exécution des contrôles renforcés visés
à l’article 26, § 2, 3°, f).

§ 3. Des redevances dues au Fonds sont portées à charge des abattoirs pour les formations, les recyclages et les
évaluations des classificateurs des abattoirs, visés à l’article 16.

Ces redevances sont versées par l’abattoir au plus tard au moment de l’inscription d’un classificateur à la formation
et à l’évaluation.

Art. 33. Les redevances visées à l’article 32, sont établies conformément aux dispositions fixées à l’annexe 2.

Les montants de ces redevances sont majorés de cinq pour cent le 1er juillet de l’année civile qui suit l’année civile
au cours de laquelle l’indice santé d’un des mois a augmenté d’un multiple de cinq pour cent par rapport à l’indice de
référence. L’indice de référence est l’indice santé de mars 2016.

Art. 34. Les montants facturés en application du présent chapitre sont dus dans les trente jours de la date de la
réception par courrier ordinaire de la note de débit, sauf si un autre délai est mentionné sur la note de débit.

Si la note de débit n’est pas acquittée à la date d’échéance, un premier rappel est adressé par courrier ordinaire.

En cas de non-paiement du montant dû dans les trente jours de la date d’envoi du premier rappel, un deuxième
rappel avec mise en demeure est adressé par envoi recommandé ou par tout autre moyen conférant preuve de l’envoi.
L’envoi d’un deuxième rappel entraîne une majoration de dix pourcents du montant initialement dû.

CHAPITRE VIII. — Les dispositions finales

Art. 35. Le Ministre peut apporter des modifications techniques secondaires ou de détails aux annexes du présent
arrêté pour tenir compte des évolutions techniques et des décisions prises par les autorités européennes.

Art. 36. L’abattoir soumis à l’obligation de procéder au classement des carcasses ne met pas dans le commerce,
n’offre pas, n’expose pas ou ne met pas en vente, ne transporte pas pour la vente, ne vend pas, ne livre pas, ne cède
pas ou n’exporte pas des carcasses ou quartiers qui n’ont pas été soumis au classement prescrit par le présent arrêté.

Art. 37. L’abattoir, le classificateur et l’Organisme de contrôle agréé prêtent toute assistance aux personnes
désignées par le Service en vue de l’exécution des missions de contrôle.

Cette assistance peut consister à accorder le libre accès à l’ensemble des installations de l’Organisme de contrôle,
de l’abattoir et des frigos annexes dans lesquels les carcasses sont conservées et à présenter les documents et
informations relatifs au classement.

Art. 38. Sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant détermination de la grille de classement et des
modalités d’application pour le classement des carcasses de gros bovins et des carcasses de porcs, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 octobre 2009 et par l’arrêté ministériel 13 mars 2014;

2° l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2009 fixant les redevances en matière de classement des
carcasses de gros bovins et des carcasses de porcs, modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant
détermination de la grille de classement et des modalités d’application pour le classement des carcasses de gros bovins
et des carcasses de porcs et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2007 relatif au Conseil du Fonds
budgétaire de la qualité des produits animaux et végétaux;

3° l’arrêté ministériel du 19 juin 2007 portant détermination de modalités d’application pour le classement des
carcasses de gros bovins.

Art. 39. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme
et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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Annexe 1

La présentation autorisée de la carcasse de bovin lors de la pesée, du classement
et du marquage et modalités d’applications

Article 1er. La carcasse est présentée

1° sans la graisse de testicules, le couvre-cœur et la gouttière jugulaire;

2° sans moelle épinière.

Art. 2. L’abattoir choisit, pour chaque carcasse, une présentation appropriée sur la liste des présentations
autorisées dans le tableau repris à l’article 3 de la présente annexe. Chaque présentation est fixée par un code déterminé.

Art. 3. La présentation retenue est maintenue jusqu’au jour suivant celui de l’abattage.

Après le marquage et la pesée, la graisse extérieure et la graisse intérieure ne sont pas enlevées jusqu’au moment
où les quartiers avant ou arrière sont désossés.

Code Hampe Onglet Queue Rognons Graisse
de rognons

Graisse
de bassin Emoussage

0 + + + - - - oui

1 - - - - - - oui

2 + - - - - - oui

5 + + - - - - oui

9 + + + + + + non

Les signes dans le tableau ont la signification suivante :
″-″ : l’organe, la partie du corps où la graisse en question doit être enlevée;
″+″ : l’organe, la partie du corps où la graisse en question ne peut pas être enlevée;
″oui″ : l’émoussage est autorisé;
″non″ : l’émoussage est interdit.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif au classement des carcasses de

bovins et de porcs.
Namur, le 6 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme
et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe 2

La fixation des montants des redevances

Article 1er. Les redevances dues au Fonds pour le contrôle du classement des carcasses de bovins et des carcasses
de porcs, pour la surveillance de l’autocontrôle mis en place par les abattoirs concernés, et pour la gestion et la mise
à disposition des résultats de classement s’entendent toutes taxes comprises.

Le montant dû par gros bovin abattu est de 0,6325 euro.

Le montant dû par porc abattu est de 0,046 euro.

Art. 2. Les redevances dues au Fonds pour l’exécution des contrôles renforcés s’entendent toutes taxes comprises.

Le montant dû pour un premier contrôle renforcé est de 60,00 euros.

Le montant dû pour un second contrôle renforcé est de 215,00 euros.

Art. 3. Les redevances dues au Fonds pour les formations, les recyclages et évaluations des classificateurs
s’entendent toutes taxes comprises.

Le montant dû pour la formation et l’évaluation est de 100,00 euros par personne inscrite.

Le montant dû pour le recyclage et l’évaluation est de 100,00 euros par abattoir inscrit.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif au classement des carcasses de
bovins et de porcs.

Namur, le 6 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme
et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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Annexe 3

Les méthodes de classement des carcasses de porcs selon la teneur estimée en viande maigre
Partie A - Capteur Gras/Maigre - Sydel (CGM)
1° Description de l’appareil de classement.
Cet appareil est équipé d’une sonde Sydel haute définition d’un diamètre de 8 mm, d’une diode photo-émettrice

infrarouge (Honeywell) et de deux photo-récepteurs (Honeywell). La distance opérable est comprise entre 0 et
105 millimètres.

Les valeurs mesurées sont converties en résultat d’estimation de teneur en viande maigre par l’appareil lui-même.
2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.
La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 66,09149 – 0,82047 * X1 + 0,10762 * X2dans laquelle :
Y = le pourcentage estimé de viande maigre dans la carcasse,
X1 = l’épaisseur du lard dorsal (y compris la couenne) exprimée en millimètres, mesurée à 6 centimètres

latéralement de la ligne médiane de la carcasse, au niveau situé entre les troisième et quatrième dernières côtes,
X2 = l’épaisseur du muscle dorsal exprimée en millimètres, mesurée en même temps, au même endroit et de la

même manière que X1.
La formule est valable pour les carcasses d’un poids chaud compris entre 60 et 130 kg.
3° Mode d’emploi.
Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure est contrôlée au moyen du cube de testage. Ce cube

de testage présente une valeur fixe d’épaisseur de graisse et de viande (20 mm pour la graisse et 60 mm pour la viande).
Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont imprimés
sur le listing.

Lorsqu’une des valeurs des tests excède les écarts tolérés de 1 mm pour l’épaisseur de graisse ou de 1 mm pour
l’épaisseur de viande, l’abattoir doit immédiatement faire procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le
constructeur.

La carcasse est piquée au moyen de cette sonde de mesure :
a) dans la demi-carcasse gauche;
b) une 1re fois entre la 2e et la 3e dernière côte (emplacement de mesure de référence);
c) une 2e fois entre la 3e et la 4e dernière côte (emplacement de mesure officiel);
d) horizontalement et parallèlement au plan de découpe;
e) à 6 cm du plan de découpe.
La pointe de la sonde de mesure est enfoncée jusqu’au creux de la panse.
Les deux emplacements de piqûre permettent de découvrir et de remédier à certaines erreurs de piqûre.

Partie B - Giralda Choirometer Pork Grader - PG 200
1° Description de l’appareil de classement.
Cet appareil est équipé d’une sonde (Siemens KOM 2110) d’un diamètre de 6 millimètres, d’une photodiode (LED

Siemens F 28) et d’un photorécepteur (Siemens F 232), avec une distance de fonctionnement comprise entre 0 et 125
millimètres.

Les valeurs mesurées sont converties en résultat d’estimation de teneur en viande maigre par l’appareil lui-même.
2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.
La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 70,09860 – 0,84616 * X1 + 0,091860 * X2dans laquelle :
Y = le pourcentage estimé de viande maigre dans la carcasse,
X1 = l’épaisseur du lard dorsal (y compris la couenne) exprimée en millimètres, mesurée perpendiculairement à la

partie dorsale de la carcasse, à 7 centimètres latéralement de la ligne médiane de la partie externe de la carcasse et à
± 4 centimètres de la ligne médiane de la partie interne de la carcasse, au niveau situé entre les troisième et quatrième
dernières côtes,

X2 = l’épaisseur du muscle exprimée en millimètres, mesurée en même temps, au même endroit et de la même
manière que X1.

La formule est valable pour les carcasses d’un poids chaud compris entre 60 et 130 kg.
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3° Mode d’emploi.
Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure doit être contrôlée au moyen du cube de testage. Ce

cube de testage présente une valeur fixe d’épaisseur de graisse et de viande (20 mm pour la graisse et 60 mm pour la
viande). Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont
imprimés sur le listing.

Lorsqu’une des valeurs des tests excède les écarts tolérés de 1 mm pour l’épaisseur de graisse ou de 1 mm pour
l’épaisseur de viande, l’abattoir fait immédiatement procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

La carcasse est piquée au moyen de cette sonde de mesure :
a) dans la demi-carcasse gauche;
b) entre la 3e et la 4e dernière côte;
c) horizontalement et perpendiculairement au plan de piqûre;
d) à 7 cm du plan de découpe.
La pointe de la sonde de mesure est enfoncée jusqu’au creux de la panse comme dans le schéma ci-dessous.

Partie C - VCS 2000 (système à 3 caméras)

1° Description de l’appareil de classement.
L’appareil VCS 2000 (système à 3 caméras) est un système de traitement d’image pour la détermination

automatique de la valeur commerciale des demi-carcasses de porcs. Le système est utilisé en ligne avec un dispositif
de caméras filmant automatiquement les demi-carcasses.

Les images sont ensuite traitées par ordinateur au moyen d’un logiciel de traitement d’image. Les valeurs
mesurées sont converties en résultat d’estimation de teneur en viande maigre par l’appareil lui-même.

2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.

La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :

Y = 51,85549 + 0,013351 * TL1 + 0,020216 * TL4 + 0,012917 * TL6 – 0,0061754 * TL7 + 0,014479 * TL8 – 0,000020016 *
HF13 – 0,0067020 * HL7 – 0,015821 * HL8 + 10,97550 * HV1 – 0,000010969 * HF26 – 0,00043912 * HF28 – 0,000021232 *
HF31 - 0,000019406 * HF34 – 0,024227 * HL15 – 0,0099866 * HL17 – 0,0085447 * HL18 - 0,020238 * HL20 – 0,0086577 *
HL21 – 0,0076468 * HL23 – 0,0074809 * HL24 + 0,074204 * HV19 – 0,0058634 * HL31 – 0,015560 * SBAR1 – 0,015265 *
SBAR2 - 0,019170 * SBAM2 + 0,043510 * VBAM2 – 0,026957 * FBAR4 – 0010999 * KBAR4 - 0,018434 * FBAM4 – 0,017239 *
SBAR5 + 0,072272 * VBAR5 – 0,0071030 * SBAM5 + 0,068737 * VBM5 – 3,68219 * TL2/TL8 – 1,17220 * TL5/TL8 –
3,19090 * TL7/TL8 + 4,49917 * TL1/TL5 + 9,13323 * TL4/TL5 + 4,82528 * TL6/TL5 – 6,62198 * HL15/HL7 – 2,36961 *
HL17/HL7 – 1,75295 * HL18/HL7 – 5,58346 * HL20/HL7 – 1,66395 * HL23/HL7 + 2,85610 * HL30/HL7 + 0,0034487 *
HL1/HL18 + 0,0036430 * HL4/HL18 + 0,0046569 * HL9/HL18 + 0,096880 * HL10/HL18 + 0,0051002 * HL12/HL18 +
0,076501 * HL13/HL18 + 0,0054646 * HL14/HL18 – 1,49515 * HL15/HL18 – 1,18547 * HL20/HL18 + 0,082962 *
HL27/HL18 + 0,071890 * HL30/HL18 + 0,086655 * HL32/HL18 + 44,62296 * HF2/HF1 – 44,62325 * HF3/HF1 +
26,92160 * HF4/HF1 – 2,60469 * HF26/HF1 – 138,22300 * HF28/HF1 – 5,26517 * HF31/HF1 – 4,09877 * HF34/HF1 +
108,30840 * HF37/HF1 + 8,05099 * HF40/HF1 + 0,30959 * HF4/HF26 + 1,21963 * HF20/HF26 – 20,88758 * HF28/HF26 +
1,67606 * HF37/HF26 + 0,15193 * HF40/HF26

dans laquelle :

Y = le pourcentage estimé de viande maigre dans la carcasse,

TL1, TL4, TL6, ... HF40/HF26 sont les variables mesurées par le VCS 2000 (système à 3 caméras).

La formule est valable pour les carcasses d’un poids compris entre 60 et 130 kg.

3° Mode d’emploi

Au début de chaque journée d’abattage, le système est testé à l’aide d’un gabarit approuvé par le Service. Le
résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont imprimés
sur le listing.

L’écart toléré entre la valeur mesurée lors du test et la valeur du gabarit est :

a) de 2° pour l’angle du jambon,

b) de 2,5 % pour chacune des autres mesures (voir fig. 1 et 2).

Lorsqu’une des valeurs mesurées au cours du test dépasse le seuil de tolérance défini ci-avant, l’abattoir doit
immédiatement faire procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

En outre, si la luminosité mesurée par l’appareil n’est pas comprise entre 210 et 240 lux, l’abattoir doit également
faire procéder immédiatement à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.
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Les mesures sont effectuées sur la demi-carcasse gauche.

Partie D - Hennessy Grading Probe (HGP4)

1° Description de l’appareil de classement.

L’appareil HGP4 est équipé d’une sonde d’un diamètre de 5,95 millimètres (6,3 millimètres au niveau de la lame
située à la pointe), pourvue d’une photodiode et d’un photo-détecteur, et dont la plage de fonctionnement est comprise
entre 0 et 120 millimètres.

Les valeurs mesurées sont converties en teneur estimée en viande maigre par le HGP4 lui-même ou par un
ordinateur relié à celui-ci.

2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.

La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 70,37871 – 0,86986 * X1 + 0,080138 * X2dans laquelle :
Y = le pourcentage estimé de viande maigre dans la carcasse,
X1 = l’épaisseur du lard dorsal (y compris la couenne) exprimée en millimètres, mesurée à 6 centimètres

latéralement de la ligne médiane de la carcasse, au niveau situé entre les troisième et quatrième dernières côtes,
X2 = l’épaisseur du muscle dorsal exprimée en millimètres, mesurée en même temps, au même endroit et de la

même manière que X1.
La formule est valable pour les carcasses d’un poids compris entre 60 et 130 kg.

3° Mode d’emploi.

Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure doit être contrôlée au moyen du cube de testage. Ce
cube de testage présente une valeur fixe d’épaisseur du lard et d’épaisseur du muscle (20 mm pour le lard et 48 mm
pour le muscle). Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le
classement sont imprimés sur le listing.

L’écart toléré entre la valeur mesurée lors du test et la valeur du cube de testage est de 1 mm pour l’épaisseur du
lard ou pour l’épaisseur du muscle.

Lorsqu’une des valeurs mesurées au cours du test dépasse le seuil de tolérance défini ci-avant, l’abattoir fait
immédiatement procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

La carcasse est piquée au moyen de la sonde de mesure :

a) dans la demi-carcasse gauche,
b) entre la 3ème et la 4ème dernière côte,
c) horizontalement et parallèlement au plan de découpe,
d) à 6 cm du plan de découpe.
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La pointe de la sonde de mesure est enfoncée jusqu’au bout comme dans le schéma ci-dessous.

Partie E - OptiScan-TP
1° Description de l’appareil de classement.
Cet appareil est équipé d’un capteur d’image numérique qui prend une photographie illuminée de deux points de

mesure sur les carcasses.
Les images servent de base au calcul de l’épaisseur du lard et du muscle selon la méthode des deux points appelée

« Zwei-Punkte Messverfahren (ZP) ».
L’appareil Optiscan-TP convertit lui-même les valeurs mesurées en teneur estimée en viande maigre. Les

photographies sont conservées et peuvent faire l’objet d’un contrôle ultérieur. L’interface Bluetooth® intégrée permet
de transmettre les données.

2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.
La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 58,81491 – 0,64150 * X1 + 0,16873 * X2dans laquelle :
Y = la teneur estimée en viande maigre dans la carcasse,
X1 = l’épaisseur minimale du lard (y compris la couenne), exprimée en millimètres, couvrant le musculus gluteus

medius,
X2 = l’épaisseur du muscle lombaire en millimètres, exprimée par la distance la plus courte entre la partie

antérieure (crâniale) du musculus gluteus medius et le bord supérieur (dorsal) du canal rachidien.
La formule est valable pour les carcasses d’un poids compris entre 60 et 130 kg.
3° Mode d’emploi.
Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure doit être contrôlée au moyen du bloc de testage

représenté ci-après, dont les parties blanches (50, 30 et 10 mm) servent à la mise à jour de la ligne de référence et au
contrôle de la mesure de l’épaisseur du lard, tandis que les parties noires (60 et 90 mm) servent au contrôle de la mesure
de l’épaisseur du muscle. Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue
le classement sont imprimés sur le listing.

L’écart toléré entre la valeur mesurée lors du test et la valeur du bloc de testage est de 1 mm pour l’épaisseur du
lard ou pour l’épaisseur du muscle.

Lorsqu’une des valeurs mesurées au cours du test dépasse le seuil de tolérance défini ci-avant, l’abattoir doit
immédiatement faire procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

Les mesures sont effectuées sur la demi-carcasse gauche. Sont mesurées :
- la distance entre le canal vertébral et la pointe antérieure du musculus gluteus medius,
- l’épaisseur la plus fine du lard dorsal recouvrant ce même musculus gluteus medius.
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Partie F - Fat-O-Meater (FOM II)

1° Description de l’appareil de classement.

Cet appareil est équipé d’une sonde optique comportant un couteau, d’un dispositif de mesure avec une distance
de fonctionnement comprise entre 0 et 125 mm et d’un écran de saisie et d’analyse de données – Carometec Touch
Panel i15 computer (Ingress Protection IP69K).

L’appareil FOM II convertit lui-même les valeurs mesurées en teneur estimée en viande maigre.

2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.

La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 68,85997 – 0,94985 * X1 + 0,088314 * X2dans laquelle :
Y = la teneur estimée en viande maigre dans la carcasse,
X1 = l’épaisseur du lard dorsal (y compris la couenne) exprimée en millimètres, mesurée perpendiculairement à la

partie dorsale de la carcasse, à 7 centimètres latéralement de la ligne médiane de la partie externe de la carcasse et à
± 4 centimètres de la ligne médiane de la partie interne de la carcasse, au niveau situé entre les deuxième et troisième
dernières côtes,

X2 = l’épaisseur du muscle dorsal exprimée en millimètres, mesurée en même temps, au même endroit et de la
même manière que X1.

La formule est valable pour les carcasses d’un poids compris entre 60 et 130 kg.

3° Mode d’emploi.

Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure doit être contrôlée au moyen du cube de testage. Ce
cube de testage présente une valeur fixe d’épaisseur de graisse et de viande (24,5 mm pour la graisse et 50,8 mm pour
la viande). Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont
imprimés sur le listing.

Lorsqu’une des valeurs des tests excède les écarts tolérés de 0,5 mm pour l’épaisseur de graisse ou de 0,5 mm pour
l’épaisseur de viande, l’abattoir fait immédiatement procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

La carcasse est piquée au moyen de cette sonde de mesure :

a) dans la demi-carcasse gauche,
b) entre la 2ème et la 3ème dernière côte,
c) horizontalement et perpendiculairement au plan de piqûre,
d) à 7 cm du plan de découpe.
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La pointe de la sonde de mesure est enfoncée jusqu’au creux de la panse comme dans le schéma ci-dessous.

Partie G - CSB Image Meater (CSB)
1° Description de l’appareil de classement.
L’appareil CSB-Image-Meater est un système de traitement d’image en ligne avec un dispositif de caméras filmant

automatiquement les demi-carcasses. Les images sont ensuite traitées sur ordinateur au moyen d’un logiciel spécial de
traitement d’image.

Les variables du CSB-Image-Meater sont mesurées à la ligne médiane dans la zone du jambon (autour du
musculus gluteus medius).

Les valeurs mesurées sont converties en résultat d’estimation de teneur en viande maigre par l’appareil lui-même.
2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.
La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 71,65733 – 0,22223 * S + 0,032383 * F – 0,20522 * MS + 0,053050 * MF – 0,13195 * WL – 0,16384 * WaS
dans laquelle :
Y = la teneur estimée en viande maigre dans la carcasse,
S = l’épaisseur minimale du lard dorsal (y compris la couenne) exprimée en millimètres, située au-dessus du

musculus gluteus medius,
F = l’épaisseur du muscle lombaire exprimée en millimètres, correspondant à la distance la plus courte entre la

partie antérieure (crâniale) du musculus gluteus medius et le bord supérieur (dorsal) du canal rachidien,
MS = l’épaisseur moyenne du lard situé au-dessus du musculus gluteus medius, exprimée en millimètres,
MF = la profondeur moyenne de muscle situé en-dessous du musculus gluteus medius, exprimée en millimètres,
WL = la longueur moyenne des vertèbres, y compris les disques intervertébraux, exprimée en millimètres,
WaS = l’épaisseur moyenne du lard sur la première vertèbre mesurée, exprimée en millimètres.
La formule est valable pour les carcasses d’un poids compris entre 60 et 130 kg.
3° Mode d’emploi.
Au début de chaque journée d’abattage, le réglage de la caméra doit être testé et vérifié à l’aide d’un modèle fourni

par le fabricant. A l’aide de ce modèle, quatre longueurs sont vérifiées (un diamètre de 50,0 mm, une distance
horizontale de 150,0 mm, une distance verticale de 150,0 mm et une distance diagonale de 160,1 mm). Par ailleurs,
l’éclairage correct est aussi examiné à l’aide de l’utilisation de 11 niveaux de gris : 245 (Blanc - limite = 40), 200 (400C
- limite = 50), 190 (401C - limite = 50), 140 (403C - limite = 40), 100 (404C - limite = 30), 37 (noir - limite = 15), 210 (162C
- limite = 45), 155 (163C - limite = 40), 130 (164C - limite = 35), 120 (165C - limite = 35) et 60 (bleu - limite = 15).

Lorsqu’une des valeurs des tests excède l’écart toléré de 0,5 mm pour les longueurs et les valeurs limites pour les
niveaux de gris, l’abattoir doit immédiatement faire procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

Au début de chaque journée d’abattage, il faut également vérifier l’analyse d’images à partir d’images de test
fournies par le fabricant.

Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont
imprimés sur le listing.

Partie H - AutoFOM III
1° Description de l’appareil de classement.
L’appareil est équipé de seize transducteurs à ultrasons de 2 MHz (Carometee A/S), la plage de fonctionnement

entre transducteurs étant de 25 mm. Les données ultrasonores comprennent les mesures de l’épaisseur du lard dorsal,
de l’épaisseur du muscle et les paramètres y afférents.

Un ordinateur convertit les résultats des mesures en teneur estimée en viande maigre.
2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la teneur en viande maigre.
La teneur en viande maigre d’une carcasse est calculée selon la formule suivante :
Y = 72,82182 – 0,055746 * R2P2 – 0,056757 * R2P3 – 0,054895 * R2P4 – 0,055823 * R2P6 – 0,056800 * R2P7 – 0,054876 *

R2P8 – 0,056419 * R2P10 – 0,055541 * R2P11 – 0,022251 * R2P13 – 0,022702 * R2P14 – 0,051975 * R2P15 – 0,030301 * R2P16
+ 0,011064 * R3P1 + 0,011312 * R3P3 + 0,011353 * R3P5 + 0,011789 * R3P6 + 0,012286 * R3P7 + 0,010915 * R3P9 – 0,033450 *
R4P7 – 0,020275 * R4P8 – 0,032423 * R4P9 – 0,038300 * R4P10 – 0,062709 * R4P11 – 0,027456 * R4P12 – 0,052494 * R4P13
– 0,064748 * R4P15 – 0,076343 * R4P16

dans laquelle :
Y = le pourcentage estimé de viande maigre dans la carcasse,
R2P2, R2P3, R2P4, ... R4P16 sont les variables mesurées par l’AutoFOM III.
La formule est valable pour les carcasses d’un poids compris entre 60 et 130 kg.
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3° Mode d’emploi
Au début de chaque journée d’abattage, le système est testé à l’aide d’ondes témoins enregistrées. Il faut également

vérifier chacun des capteurs au moyen du cube de testage. Ce cube de testage se caractérise par une valeur de 50 mm.
Le résultat des tests, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont
imprimés sur le listing.

Lorsqu’une des valeurs du test excède les écarts tolérés de 0,9 mm, l’abattoir doit immédiatement faire procéder
à un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur. »

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif au classement des carcasses de
bovins et de porcs.

Namur, le 6 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme
et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe 4

Les méthodes de classement des carcasses de porcs selon la conformation

Partie A - PIC 2000 - Classification de carcasses de porcs par vision

1° Description de l’appareil de classement.

Le système se compose des éléments suivants :

a) un bloc caméra.

La caméra est située dans un boîtier protégé. La caméra sera placée à une distance suffisante de la chaîne d’abattage
de façon à limiter l’effet de parallaxe. En cas de limitation de distance, soit un boîtier intermédiaire entre la carcasse et
la caméra sera installé avec dispositif intégré de renvoi d’image à 90°, soit l’installation d’un dédoublage de la caméra
sera envisagée pour limiter l’angle de prise de vue;

b) un bac à lumière.

Un bac à lumière étanche installé à l’arrière de la chaîne d’abattage à hauteur du passage des carcasses, qui permet
à la caméra d’observer le contour des carcasses avec un excellent contraste;

c) une unité électronique de contrôle.

Une unité électronique de contrôle qui comprend le traitement d’images, le calcul des mesures, la liaison série
(RS 232), l’affichage des résultats, ...;

d) un mécanisme de positionnement de la carcasse.

Le mécanisme de positionnement des demi-carcasses à contrôler est situé à hauteur du poste de contrôle par
vision.

Un dispositif pneumatique ou électrique commande une barre horizontale qui va se placer un court instant contre
la demi-carcasse côté découpe. La demi-carcasse qui avance sur son tinet vient alors s’appuyer sur cette barre, ce qui
entraîne son redressement à hauteur du poste de contrôle de façon à la présenter avec le plan de sa découpe orienté
dans la direction de l’axe de visée de la caméra. C’est à cet instant que la prise de vue est faite. Le plan de la découpe
de la carcasse est donc perpendiculaire à l’axe de circulation des tinets au moment de la prise d’image.

Selon la configuration de l’abattoir, une barre-guide horizontale parallèle au convoyeur sera aussi éventuellement
placée un peu en dessous du niveau des tinets de façon à stabiliser les carcasses en limitant leur balancement par
compression au niveau de la patte;

e) un calibre (étalon).

Le calibre fourni permet à tout moment de vérifier le système. Ce calibre est constitué d’une plaque découpée qui
permet de calibrer la vision sur base d’une mesure horizontale de largeur et une mesure d’angle.

Le calibre sera soit d’un type à accrocher à un tinet soit de type à poser au sol.

2° Méthode d’estimation utilisée pour déterminer la conformation.

L’indice du type d’une carcasse est calculé selon la formule suivante :

Y = 7,023 - 0,02087 * X1 + 0,03123 * X2 - 0,03492 * X3dans laquelle :

Y = indice du type de la carcasse;

X1 = largeur maximale du jambon en millimètres, mesurée horizontalement;

X2 = angle du jambon en degrés, mesuré contre la ligne horizontale;

X3 = la teneur estimée en viande maigre mesurée par un appareil CGM ou PG 200.

La formule est valable pour les carcasses d’un poids chaud compris entre 60 et 120 kilogrammes.
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3° Mode d’emploi.
Au début de chaque journée d’abattage, le système est testé à l’aide d’un gabarit approuvé par le Service. Le

résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la personne qui effectue le classement sont imprimés
sur le listing. Lorsque les valeurs des tests excèdent les écarts tolérés de 2 mm pour la largeur maximale du jambon ou
de 2° pour l’angle du jambon, l’abattoir doit immédiatement faire procéder à un nouvel étalonnage de l’appareil par
le constructeur.

Les mesures sont effectuées sur la demi-carcasse gauche.
L’identification de la carcasse, le poids de la carcasse et la teneur estimée en viande maigre seront transférés

complets et inchangés par l’installation informatique de l’abattoir au PIC 2000.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif au classement des carcasses de

bovins et de porcs.

Namur, le 6 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme
et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe 5

Le contrôle des méthodes de classement selon la conformation

Article 1er. La méthode de classement des carcasses selon la conformation est testée sur un échantillon avec une
grande dispersion de conformation et composé d’au moins cinq cents carcasses dont la teneur en viande maigre a été
déterminée au moyen d’une méthode de classement agréée et la conformation au moyen de la méthode de référence
agréée pour le classement selon la conformation.

Le testage des méthodes consiste à contrôler l’exactitude d’un certain nombre de mesures de carcasse, et à établir
une comparaison par la régression avec l’indice du type calculé suivant une méthode agréée comme référence.

Les mesures de carcasse à prendre par la méthode sont :

a) l’angle du jambon exprimé en degrés, mesuré contre la ligne horizontale du côté intérieur du jambon;

b) la largeur maximale du jambon, exprimée en mm.

Ces mesures doivent être prises sur la demi-carcasse gauche.

Art. 2. L’établissement d’une comparaison par la régression se fait sur base des résultats de mesure de l’appareil
de classement agréé, la méthode de référence agréée pour la détermination de la conformation et la méthode non encore
agréée de détermination de la conformation.

Le fonctionnement exact des différents éléments de la méthode sera contrôlé par la mesure de gabarits qui
reproduisent les différents types de carcasses porcines.

Art. 3. L’établissement du test.

La méthode est testée au moyen d’une installation de mesure entièrement montée. Tous les coûts de préparation
des mesures exécutées sont à charge de l’intéressé qui veut faire tester une méthode.

Sur un plan représentant l’installation, les points suivants concernant les systèmes d’analyse virtuelle sont
mentionnés :

a) la distance horizontale et verticale entre la caméra et la chaîne d’accrochage;

b) l’emplacement de l’arrière-plan et de l’installation d’éclairage;

c) l’emplacement de la barre de mesure vis-à-vis de la chaîne d’accrochage;

d) la position de la carcasse par rapport à la caméra (dorsale ou ventrale).

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif au classement des carcasses de
bovins et de porcs.

Namur, le 6 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme
et des Aéroports, délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/31186]

6. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einstufung der Schlachtkörper von Rindern und Schweinen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1760/2000 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juli 2000 zur
Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern und über die Etikettierung von
Rindfleisch und Rindfleischerzeugnissen sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 820/97 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1249/2008 der Kommission vom 10. Dezember 2008 mit Durchführungsbe-
stimmungen zu den gemeinschaftlichen Handelsklassenschemata für Schlachtkörper von Rindern, Schweinen und
Schafen und zur Feststellung der diesbezüglichen Preise;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur Aufhebung der
Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 des Rates;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.5, D.164 Absatz 1 Ziffer 7 und D.170;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 zur Bestimmung des Handelsklassensche-
mas und der Anwendungsmodalitäten für die Einstufung von Schlachtkörpern von ausgewachsenen Rindern und von
Schweinen, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2009 und durch den
Ministerialerlass vom 13. März 2014;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2009 zur Festlegung der Gebühren im Bereich
der Einstufung von Schlachtkörpern von ausgewachsenen Rindern und von Schweinen, zur Abänderung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 zur Bestimmung des Handelsklassenschemas und der Anwendungs-
modalitäten für die Einstufung von Schlachtkörpern von ausgewachsenen Rindern und von Schweinen und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2007 bezüglich des Rates des Haushaltsfonds für
die Qualität der tierischen und pflanzlichen Erzeugnisse;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 19. Juni 2007 zur Bestimmung der Anwendungsmodalitäten für die
Einstufung der Schlachtkörper ausgewachsener Rinder;

Aufgrund der am 19. Dezember 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 9. März 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 16. März 2017;

Aufgrund des Berichts vom 9. März 2017, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 26. Juni 2017 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 61.602/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Definitionen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Gesetzbuch: das wallonische Gesetzbuch über die Landwirtschaft;

2° der Fonds: der durch Artikel D.189 des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft eingerichtete
Haushaltsfonds für die Qualität der tierischen und pflanzlichen Erzeugnisse;

3° Lieferant: die natürliche oder juristische Person, die Schlachtungen durchführen lässt;

4° Kontrolleinrichtung: jede durch den Minister zugelassene Einrichtung, deren Aufgabe darin besteht, die
Operationen der Aufmachung und Einstufung von Schlachtkörpern zu überwachen;

5° Erzeuger: entweder der Verantwortliche der letzten Herde, in der sich das Rind befand, im Sinne von Artikel 1
Ziffern 12, 14 und 18 des Königlichen Erlasses vom 23. August 2011 zur Einführung eines Systems zur Kennzeichnung
und Registrierung von Rindern, oder der Verantwortliche der letzten Herde, in der sich das Schwein befand, im Sinne
von Artikel 2 Ziffern 11, 36 und 41 des Königlichen Erlasses vom 1. Juli 2014 zur Einführung eines Systems zur
Kennzeichnung und Registrierung von Schweinen und zur Festlegung der Bedingungen für die Zulassung von
Schweinehaltungsbetrieben;

6° Verordnung 1760/2000: die Verordnung (EG) Nr. 1760/2000 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Juli 2000 zur Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern und über die
Etikettierung von Rindfleisch und Rindfleischerzeugnissen sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 820/97 des
Rates;

7° Verordnung 1249/2008: die Verordnung (EG) Nr. 1249/2008 der Kommission vom 10. Dezember 2008 mit
Durchführungsbestimmungen zu den gemeinschaftlichen Handelsklassenschemata für Schlachtkörper von Rindern,
Schweinen und Schafen und zur Feststellung der diesbezüglichen Preise;

8° Verordnung Nr. 1308/2013: die Verordnung (EG) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 17. Dezember 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 des
Rates;

9° Dienststelle: die Direktion der Qualität innerhalb der Verwaltung im Sinne von Artikel D.3 Ziffer 3 des
Gesetzbuches;

10° Generalinspektor: der Generalinspektor der Abteilung Entwicklung innerhalb der Verwaltung im Sinne von
Artikel D.3 Ziffer 3 des Gesetzbuches.
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KAPITEL II — Einstufung, Kennzeichnung und Aufmachung der Schlachtkörper mindestens acht Monate alter Rinder

Art. 2 - § 1. Alle Schlachtbetriebe, die weniger als fünfundsiebzig mindestens acht Monate alte Rinder pro Woche
im Jahresdurchschnitt schlachten, sind nicht verpflichtet, deren Schlachtkörper einzustufen.

Die Schlachtbetriebe, die in Absatz 1 angeführt sind, können die Schlachtkörper einstufen, unter der Bedingung,
dass sie die europäischen Bestimmungen und diejenigen des vorliegenden Erlasses beachten und die Dienststelle vorab
schriftlich benachrichtigen.

§ 2. Die in Paragraph 1 Absatz 1 erwähnten Schlachtbetriebe bringen auf den nicht eingestuften Schlachtkörpern
keine Markierungen an, die mit den Stempeln der Kategorien und Klassen nach Anhang IV A. der Verordnung
Nr. 1308/2013 verwechselt werden können.

Art. 3 - Ein mindestens dreißig Monate altes weibliches Tier gehört der Kategorie D nach Anhang IV A. II. der
Verordnung Nr. 1308/2013 an, außer wenn nachgewiesen ist, dass es nie gekalbt hat.

Art. 4 - Gemäß Artikel 4 der Verordnung Nr. 1249/2008 wird die Fleischigkeitsklasse S nach Anhang IV A. III. der
Verordnung Nr. 1308/2013 verwendet.

Jede der einzelnen Fleischigkeits- und Fettgewebsklassen nach Anhang IV A. III. der Verordnung Nr. 1308/2013 wird
in drei Unterklassen unterteilt, wobei die Zeichen ″-″, ″=″ oder ″+″ verwendet werden, um in aufsteigender Reihenfolge
jeweils den Grad der Fleischigkeit oder des Fettgewebes anzugeben. Die Unterklasse wird direkt nach dem Buchstaben
oder der Zahl der betreffenden Klasse angeführt.

Art. 5 - § 1. Für die Einstufung, die Kennzeichnung und das Wiegen wird der Schlachtkörper in einer der in
Anhang 1 festgelegten Formen präsentiert:

Der Minister ist befugt, Anhang 1 abzuändern, um andere Aufmachungen der Schlachtkörper zuzulassen und die
diesbezüglichen Anwendungsbestimmungen festzulegen.

§ 2. Das Gewicht der Rinderschlachtkörper wird auf 1 Kg genau erfasst.

Die Befreiung vom Fettgewebe wird in Anwendung von Anhang IV A. V Absatz 2 der Verordnung
Nr. 1308/2013 erlaubt, unter der Bedingung dass das Muskelgewebe an den Stellen, die vom Fettgewebe befreit
werden, nie freiliegt.

Art. 6 - § 1. Gemäß Artikel 6 Absatz 4 der Verordnung Nr. 1249/2008 wird die Kennzeichnung des
Schlachtkörpers durch eine Etikettierung ersetzt.

Die Etiketten, die in Anwendung von Artikel 13 der Verordnung Nr. 1760/2000 durch das System zur
obligatorischen Etikettierung von Rindfleisch verlangt werden, können zwecks der in Absatz 1 vorgesehenen
Etikettierung verwendet werden.

§ 2. Außer den im Paragraph 1 vorgesehenen Angaben geben die Etiketten Folgendes an:

1° das Geburtsdatum des Tieres;

2° die Zulassungsnummer des Klassifizierers;

3° die Codenummer, die der für den Schlachtkörper verwendeten Aufmachung entspricht und der die Buchstaben
″FP:″ vorangesetzt werden.

KAPITEL III — Einstufung, Kennzeichnung und Aufmachung der Schlachtkörper von Schweinen

Art. 7 - § 1. Die Schlachtbetriebe, die weniger als zweihundert Schweine pro Woche im Jahresdurchschnitt
schlachten, sind nicht verpflichtet, die Schlachtkörper dieser Schweine auf der Grundlage des geschätzten
Muskelfleischanteils einzustufen.

Die Schlachtbetriebe, die in Absatz 1 angeführt sind, können die Schlachtkörper auf der Grundlage des geschätzten
Muskelfleischanteils einstufen, unter der Bedingung, dass sie die europäischen Bestimmungen und diejenigen des
vorliegenden Erlasses beachten und die Dienststelle vorab schriftlich benachrichtigen.

§ 2. Die in Paragraph 1 Absatz 1 erwähnten Schlachtbetriebe bringen auf den Schlachtkörpern keine Markierungen
an, die mit den Einstufungszeichen bezüglich des geschätzten Muskelfleischanteils oder der Fleischigkeit verwechselt
werden können.

Art. 8 - § 1. Für die Einstufung der Schweineschlachtkörper auf der Grundlage des geschätzten Muskelfleisch-
anteils verwenden die Schlachtbetriebe eines der der in Anhang 3 angeführten Einstufungsverfahren.

§ 2. Die Schlachtbetriebe, die die Schlachtkörper nach dem geschätzten Muskelfleischanteil einstufen, können eine
Einstufung je nach der Fleischigkeit vornehmen, unter der Bedingung, dass sie die Bestimmungen des vorliegenden
Erlasses beachten und die Dienststelle vorab schriftlich benachrichtigen.

Art. 9 - Für die Einstufung der Schweineschlachtkörper auf der Grundlage der Fleischigkeit verwenden die
Schlachtbetriebe eines der der in Anhang 4 beschriebenen Einstufungsverfahren.

Der Minister ist befugt, Anhang 4 abzuändern oder zu ergänzen, um ein neues Verfahren zur Einstufung nach der
Fleischigkeit zuzulassen.

Art. 10 - Um die Zulassung eines neuen Verfahrens zur Einstufung nach dem geschätzten Muskelfleischanteil
oder nach der Fleischigkeit oder der Abänderungen der bereits zugelassenen Verfahren zu erreichen, unterbreitet der
Antragsteller dem Minister eine Akte, die die nachfolgenden Angaben umfasst:

1° eine technische Beschreibung des vorgeschlagenen Einstufungsverfahrens ggf. mit einer Beschreibung der
Punkte, in denen das in den Artikeln 8 oder 9 angeführte bestehende Verfahren abgeändert wurde;

2° eine Beschreibung der Standorte, an denen die Tests durchgeführt werden dürfen;
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3° die Periode für die Durchführung der Tests;

4° eine detaillierte Beschreibung der für die Zulassung des Verfahrens anzuwendenden Tests.

Ist die Akte vollständig, gewährt der Direktor der Dienststelle eine Abweichung von den Bestimmungen der
Artikel 8 und 9 für die Schlachtkörper, die den Tests unterzogen werden, und übermittelt der Europäischen
Kommission die Akte über den Test des neuen Verfahrens zur Einstufung nach dem geschätzten Muskelfleischanteil.

Art. 11 - Die Dienststelle führt die Tests durch bezüglich:

1° der neuen Verfahren zur Einstufung nach dem geschätzten Muskelfleischanteil und der Anpassungen der
bereits zugelassenen Einstufungsverfahren nach Anhang 3;

2° der neuen Verfahren zur Einstufung nach der Fleischigkeit und der Anpassungen der bereits nach dem in
Anlage 4 des vorliegenden Erlasses festgelegten Verfahren zugelassenen Einstufungsverfahren nach Anhang 4;

Die Dienststelle sammelt die in Anhang 5 definierten Angaben. Nur die Zulassungsakten der positiv getesteten
Verfahren sind Gegenstand eines Protokolls, das zwecks Zulassung an den Minister weitergeleitet wird.

Art. 12 - Die Durchführung der in Artikel 11 erwähnten Tests kann ganz oder teilweise einer natürlichen oder
juristischen Person, die die entsprechende Fachkenntnis besitzt und vom Minister bezeichnet wurde übertragen
werden.

Art. 13 - Die für die Einstufung verwendeten Geräte müssen der vom Hersteller bereitgestellten technischen
Unterlage entsprechen und zuverlässig sein. Die Geräte gelten als konform und zuverlässig, falls der Schlachtbetrieb
der Dienststelle die Kopie eines Wartungsvertrags des Materials durch ein Fachunternehmen übermittelt.

Das in Absatz 1 erwähnte Unternehmen stellt dem Schlachtbetrieb jährlich eine Eichbescheinigung für das Material
aus.

Der Schlachtbetrieb nimmt an der von der Dienststelle organisierten Testreihe teil. Gilt die Testreihe als erfolgreich
abgeschlossen, stellt der Direktor der Dienststelle oder dessen Stellvertreter dem Schlachtbetrieb eine Bescheinigung
aus.

Art. 14 - Das Gewicht des Schlachtkörpers eines Schweins wird auf 200 Gramm genau erfasst.

Art. 15 - Die Schlachtkörper werden in Übereinstimmung mit Art. 21 der Verordnung Nr. 1249/2008 gekenn-
zeichnet. Der Minister kann jedoch ein anderes Kennzeichnungsverfahren zulassen.

Wird der Schlachtkörper nach der Fleischigkeit eingestuft, muss der Kennwert des Schlachtkörpertyps auf jeder
Schlachthälfte angebracht werden und zwar auf der Schwarte im Bereich des hinteren Eisbeins oder des Schinkens. Der
Kennwert des Schlachtkörpertyps ist von dem Wert des Anteils Muskelfleisch durch einen Bindestrich getrennt.

KAPITEL IV — Ausbildung, Fortbildung, Bewertung und Zulassung der Klassifizierer

Art. 16 - Die Einstufung wird von durch den Direktor der Dienststelle oder dessen Stellvertreter zugelassenen
Klassifizierern durchgeführt. Die Klassifizier stehen unter der Verantwortung des Betreibers des Schlachtbetriebs.

Der Zulassungsantrag wird vom Betreiber des Schlachtbetriebs an die Dienststelle gerichtet.

Die Gültigkeitsdauer der Zulassung beträgt ein Jahr. Sie ist persönlich und nicht übertragbar. Sie beinhaltet die
Identität ihres Inhabers, die Zulassungsnummer und die Gültigkeitsdauer.

Art. 17 - Die Zulassung kann lediglich jenen natürlichen Personen gewährt werden, die die Aus- oder
Fortbildung nach Artikel 18 abgelegt haben und nach Artikel 19 positiv bewertet worden sind.

Art. 18 - Die Ausbildung, die Fortbildung und die Bewertung werden durch die Dienststelle organisiert. Diese
Aufgabe oder ein Teil davon kann einer von dem Minister bezeichneten natürlichen oder juristischen Person, die in der
Lage ist, diese auszuführen, anvertraut werden.

Die Ausbildung umfasst:

1° einen theoretischen Teil über die Verordnungsbestimmungen sowie die Techniken zur Einstufung der
Schlachtkörper;

2° einen praktischen Teil, der, was die Rinderschlachtkörper betrifft, wenigstens drei Einstufungszyklen umfasst,
die in drei verschiedenen Schlachtbetrieben stattfinden müssen.

Die Fortbildung umfasst die Teilnahme des Anwärters als Klassifizierer an einem Einstufungszyklus in seinem
Schlachtbetrieb, bei dem vierzig Rinderschlachtkörper eingestuft werden.

Art. 19 - Die Bewertung wird von der Dienststelle in den in Artikel 18 Absatz 2 erwähnten Themenbereichen
organisiert und findet in dem Schlachtbetrieb statt, in dem der Anwärter als Klassifizierer arbeiten möchte.

Art. 20 - Um im Besitz der Zulassung bleiben zu können, muss der Klassifizierer:

1° alle auf die Einstufung anwendbaren Verordnungsbestimmungen beachten;

2° sich der Kontrolle einer Kontrolleinrichtung und der Dienststelle unterziehen und deren Anweisungen befolgen.

Die Zulassung kann durch den Direktor der Dienststelle oder dessen Stellvertreter entzogen werden, wenn die in
Absatz 1 angeführten Bedingungen nicht erfüllt werden. Bei leichten Pflichtverletzungen kann die Tatsache, dass die
Zulassung nicht entzogen wird, an die Verpflichtung gebunden sein, eine zusätzliche Ausbildung abzulegen.

Der Klassifizierer kann bei dem Generalinspektor die in Artikel D.17 des Gesetzbuches vorgesehene Beschwerde
einreichen innerhalb einer Frist von fünfundvierzig Tagen ab dem Datum der Zustellung des Schreibens, durch das ihm
die Entscheidung, die Gegenstand der Beschwerde ist, übermittelt wurde.

Nach Prüfung der Verteidigungsmittel des Betreffenden kann der Generalinspektor ihn vorladen, um ihn
anzuhören. Weitere Beteiligte können aufgefordert werden, an der Unterredung teilzunehmen.

Innerhalb einer Frist von sechzig Tagen ab dem Datum der Zustellung des Schreibens, durch das ihm die
Entscheidung, die Gegenstand der Beschwerde ist, übermittelt wurde, fasst der Generaldirektor einen Beschluss, den
er dem Betreffenden per Einschreiben sowie dem Direktor der Dienststelle mitteilt.
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KAPITEL V — Registrierung, Mitteilung und Verwaltung der Einstufungsergebnisse

Art. 21 - Bei der Registrierung der Einstufungsdaten wird das Ergebnis der Einstufung vermerkt und der
Schlachtbetrieb trifft alle notwendigen Maßnahmen, um eine lückenlose Rückverfolgung der Daten bezüglich der
Identifizierung, des Wiegens und der Einstufung der Schlachtkörper zu ermöglichen. Die Zulassungsnummer des
Klassifizierers, der die Schlachtkörper eingestuft hat, wird vermerkt.

Die in Absatz 1 festgelegten Daten werden in elektronischer Form wenigstens bis am Ende des Jahres, das auf das
laufende Jahr folgt, aufbewahrt.

Art. 22 - § 1. Die Ergebnisse der Einstufung müssen dem Lieferanten innerhalb von acht Tagen nach dem
Schlachten schriftlich mitgeteilt werden.

Diese Mitteilung kann jedoch auf elektronischem Wege erfolgen, insofern der Empfänger dies vorab beantragt hat.
In diesem Fall werden die Ergebnisse der Einstufung dem Lieferanten innerhalb von vierundzwanzig Stunden
mitgeteilt.

§ 2. Handelt es sich um Rinder, übermittelt der Schlachtbetrieb - zusätzlich zum Ergebnis der Einstufung, das in
der in Art. 7 Ziffer 2 der Verordnung Nr. 1249/2008 vorgesehenen Form mitgeteilt werden muss - dem Lieferanten:

1° die Kennnummer des Tieres;

2° das Schlachtdatum;

3° das Warmgewicht des Schlachtkörpers;

4° die Angabe der Aufmachung, der Unterklassen der Fleischigkeit und des Fettgewebes.

§ 3. Handelt es sich um Schweine, übermittelt der Schlachtbetrieb dem Lieferanten der auf der Grundlage des
Schlachtgewichts verkauften Schweine:

1° das Schlachtdatum;

2° das Warmgewicht des Schlachtkörpers;

3° den geschätzten Muskelfleischanteil;

4° den Kennwert, falls der Schlachtkörper nach der Fleischigkeit eingestuft wird.

§ 4. Die Lieferanten unterbreiten der Verwaltung im Sinne von Artikel D.3 Ziffer 3 des Gesetzbuches die Ergebnisse
der Einstufung ihrer Schlachtungen sowie alle sonstigen Informationen, die sich auf die geschlachteten Rinder und die
betreffenden Preise beziehen.

Art. 23 - Der Schlachtbetrieb übermittelt der Kontrolleinrichtung auf elektronischem Wege und spätestens am
ersten Arbeitstag nach dem Schlachten das Ergebnis der Einstufung der Schlachtkörper mit folgenden Angaben:

1° bei Rindern:

a) das Schlachtdatum;

b) die interne Kontrollnummer des Schlachtbetriebs;

c) der Tarawert der Waage;

d) die Zulassungsnummer des Klassifizierers;

e) die Identifizierungsnummer des Rindes;

f) die Nummer der Ursprungsherde;

g) der ISO-Code des Landes der Ursprungsherde;

h) das Geburtsdatum des Rindes;

i) der ISO-Code des Landes der Geburtsherde;

j) das Warmgewicht des Schlachtkörpers;

k) die Kategorie des Schlachtkörpers;

l) die Fleischigkeit einschließlich der Unterklassen;

m) der Grad des Fettgewebes einschließlich der Unterklassen;

n) die Aufmachung des Schlachtkörpers;

2° bei Schweinen:

a) das Schlachtdatum;

b) die interne Kontrollnummer des Schlachtbetriebs;

c) der Tarawert der Waage;

d) die Zulassungsnummer des Klassifizierers;

e) der Code des Stempelhammers;

f) der ISO-Code des Landes der Ursprungsherde;

g) das Geschlecht des Tieres, falls diese Angabe verfügbar ist;

h) das Warmgewicht des Schlachtkörpers;

i) die Speckdicke, falls diese Angabe verfügbar ist;

j) die Dicke des Muskels, falls diese Angabe verfügbar ist;

k) der geschätzte Muskelfleischanteil;

l) falls die Einstufung nach der Fleischigkeit durchgeführt wird, der Winkel des Schinkens;

l) falls die Einstufung nach der Fleischigkeit durchgeführt wird, die maximale Breite des Schinkens;

n) falls die Einstufung nach der Fleischigkeit durchgeführt wird, der Typenindex.
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Art. 24 - § 1. Die Kontrolleinrichtung stellt den Erzeugern auf ihren Internetseiten spätestens am Arbeitstag nach
deren Eingang, die folgenden Angaben zur Verfügung:

1° bei Rindern:

a) das Schlachtdatum;

b) die Identifizierungsnummer des Rindes;

c) die Nummer der Ursprungsherde;

d) das Warmgewicht des Schlachtkörpers;

e) die Kategorie des Schlachtkörpers;

f) die Fleischigkeit einschließlich der Unterklassen;

g) der Grad des Fettgewebes einschließlich der Unterklassen;

h) die Aufmachung des Schlachtkörpers;

2° bei Schweinen:

a) das Schlachtdatum;

b) die interne Kontrollnummer des Schlachtbetriebs;

c) der Code des Stempelhammers;

d) das Warmgewicht des Schlachtkörpers;

e) die Speckdicke, falls diese Angabe verfügbar ist;

f) die Dicke des Muskels, falls diese Angabe verfügbar ist;

g) der geschätzte Muskelfleischanteil;

h) falls die Einstufung nach der Fleischigkeit durchgeführt wird, der Winkel des Schinkens;

i) falls die Einstufung nach der Fleischigkeit durchgeführt wird, die maximale Breite des Schinkens;

j) der Kennwert des Schlachtkörpertyps, falls die Einstufung nach der Fleischigkeit durchgeführt wird.

Die Angaben, die den Erzeugern zur Verfügung gestellt werden, umfassen die Identifizierung des Schlachtbetriebs,
in dem die Schlachtungen durchgeführt wurden.

Jeder Erzeuger ist befugt, die Angaben über die Schlachtkörper seiner eigenen Tiere einzusehen. Zu diesem Zweck
übermittelt der Erzeuger der Kontrolleinrichtung eine Anfrage, woraufhin diese im einen Code und ein Passwort
mitteilt, anhand deren der Zugang zu den Angaben ermöglicht wird. Falls ein Erzeuger sich nicht in der Lage sieht, die
Internetseiten der Kontrolleinrichtung zu nutzen, so kann er diese darum bitten, ihm die betreffenden Angaben über
einen anderen Weg zukommen zu lassen, wobei die dadurch entstehenden Kosten zu seinen Lasten gehen.

§ 2. Was die Rinder betrifft, stellt die Kontrolleinrichtung dem Erzeuger einen Standardwert für das Kaltgewicht
zur Verfügung, der nach der Aufmachung mit dem Code 0 nach Anhang 1 berechnet wird unter Berücksichtigung der
Berichtigungsfaktoren nach Anhang 3 der Verordnung 1249/2008 und indem das Warmgewicht um zwei Prozent
verringert wird.

Art. 25 - Der Schlachtbetrieb übermittelt der Kontrolleinrichtung spätestens am 10. Tag jedes Monats die
Schlachtungsstatistik des vorherigen Monats pro Kategorie und Einstufung. In dieser Statistik werden das Ergebnis der
Einstufung, die Anzahl Tiere und das gesamte Warmgewicht pro Einstufung berücksichtigt.

KAPITEL VI — Kontrolle und Selbstkontrolle

Art. 26 - § 1. Der Minister ist befugt, einer Kontrolleinrichtung die Zulassung zu erteilen, im Hinblick auf die
Übertragung der Aufgabe, die Kontrolle der Einstufung der Schlachtkörper und die Überwachung der gemäß
Artikel 30 von den Schlachtbetrieben organisierten Selbstkontrolle zu gewährleisten.

§ 2. Um zugelassen zu werden, verfügt die Kontrolleinrichtung

1° über Satzungen, die ihre Unabhängigkeit, Autonomie und Entscheidungsfähigkeit gewährleisten und
Interessenkonflikte ausschließen;

2° über zugelassene Kontrolleure und das für die Kontrolle notwendige Material;

3° über Protokolle, die die Ausübung der ihr anvertrauten Aufgaben gewährleisten betreffend:

a) das Verfahren zur Kontrolle der Einstufung in den Schlachtbetrieben;

b) das in den Schlachtbetrieben einzuführende Mindestverfahren zur Selbstkontrolle;

c) das Verfahren, durch das sie selber ihre Selbstkontrolle gewährleistet;

d) die Zurverfügungstellung der Ergebnisse der Einstufung für die Erzeuger;

e) die Verwaltung der Informationen in einer Datenbank, wobei die Übereinstimmung mit den offiziellen Angaben
zur Identifizierung von Rindern und Schweinen vorzusehen ist;

f) die Einführung eines verstärkten Kontrollsystems gegenüber den Schlachtbetrieben, die ihren Verpflichtungen
nicht nachkommen.

Art. 27 - Die Kontrolleinrichtung unterbreitet der Dienststelle die Angaben, die für die Festlegung der von den
Schlachtbetrieben zu entrichtenden Gebühren im Bereich der Einstufung von Schlachtkörpern mindestens acht Monate
alter Rinder und von Schlachtkörpern von Schweinen notwendig sind.

Um zugelassen zu bleiben, muss die Kontrolleinrichtung:

1° der Dienststelle die Ergebnisse der Einstufung und der Kontrolle nach den von dieser Dienststelle
vorgeschriebenen Modalitäten und in der dafür vorgesehenen Form übermitteln;

2° die Anweisungen des Ministers befolgen und die Kontrolle durch die Dienststelle zulassen.
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Art. 28 - Die Ausbildung der Kontrolleure wird von der Dienststelle gewährleistet. Diese Aufgabe oder ein Teil
davon kann einer von dem Minister bezeichneten Struktur anvertraut werden.

Die Ausbildung umfasst:

1° einen theoretischen Teil über die Verordnungsbestimmungen sowie die Techniken zur Einstufung der
Schlachtkörper;

2° einen praktischen Teil, der wenigstens fünf Einstufungszyklen, die in verschiedenen Schlachtbetrieben
stattfinden müssen, umfasst.

Art. 29 - § 1. Der Kontrolleur wird durch den Direktor der Dienststelle oder dessen Stellvertreter zugelassen. Die
Gültigkeitsdauer der Zulassung beträgt ein Jahr. Sie ist persönlich und nicht übertragbar. Sie beinhaltet die Identität
ihres Inhabers, die Zulassungsnummer und die Gültigkeitsdauer.

Die Kontrolleure werden jährlich einer Bewertung durch die Dienststelle unterzogen.

§ 2. Die Gewährung sowie der Erhalt der Zulassung sind an die Erfüllung folgender Bedingungen gebunden:

1° der Kontrolleur ist bei der Bewertung erfolgreich, die von der Dienststelle auf der Grundlage der bei der
Ausbildung erzielten Ergebnisse und der von dieser Dienststelle ausgeübten Kontrollen durchgeführt wird;

2° der Kontrolleur beachtet alle auf die Einstufung anwendbaren Verordnungsbestimmungen;

3° der Kontrolleur unterzieht sich der Kontrolle der Dienststelle und befolgt deren Anweisungen.

§ 3. Die Zulassung kann durch den Direktor der Dienststelle oder dessen Stellvertreter entzogen werden, wenn die
in Absatz 2 angeführten Bedingungen nicht erfüllt werden. Bei leichten Pflichtverletzungen kann die Tatsache, dass die
Zulassung nicht entzogen wird, an die Verpflichtung gebunden sein, eine zusätzliche Ausbildung abzulegen.

Der Kontrolleur kann bei dem Generalinspektor die in Artikel D.17 des Gesetzbuches vorgesehene Beschwerde
einreichen innerhalb einer Frist von fünfundvierzig Tagen ab dem Datum der Zustellung des Schreibens, durch das ihm
die Entscheidung, die Gegenstand der Beschwerde ist, übermittelt wurde.

Nach Prüfung der Verteidigungsmittel des Betreffenden kann der Generalinspektor ihn vorladen, um ihn
anzuhören. Weitere Beteiligte können aufgefordert werden, an der Unterredung teilzunehmen.

Innerhalb einer Frist von sechzig Tagen ab dem Datum der Zustellung des Schreibens, durch das ihm die
Entscheidung, die Gegenstand der Beschwerde ist, übermittelt wurde, fasst der Generaldirektor einen Beschluss, den
er dem Betreffenden per Einschreiben sowie dem Direktor der Dienststelle mitteilt.

Art. 30 - Alle Schlachtbetriebe, die die Einstufung von Schlachtkörpern durchführen, führen ein System der
Selbstkontrolle ein, wenden es an und halten es aufrecht. Dieses System bezieht sich auf die eigentliche Einstufung, die
Aufbewahrung der Ergebnisse dieser Einstufung und die Übermittlung der Ergebnisse nach den Bestimmungen von
Kapitel 5.

Das System der Selbstkontrolle bezieht sich auf:

1° die ausreichende Verfügbarkeit von zugelassenen Klassifizierern;

2° die dem Klassifizierer zur Verfügung gestellten objektiven Informationen, die eine Bestimmung der Kategorie
nach den Bestimmungen von Anhang IV, II der Verordnung Nr. 1308/2013 und gegebenenfalls nach den in Artikel 3
angeführten Bestimmungen ermöglichen;

3° die Art der auf den Etiketten angegebenen Angaben sowie das Verfahren, das angewandt wird, um diese Daten
zu importieren;

4° die Übereinstimmung zwischen dem Tier und den Daten der Identifizierung und Einstufung des Schlachtkör-
pers;

5° die Funktionstüchtigkeit der Geräte;

6° die Aufbewahrung der einzelnen Ergebnisse bezüglich des Wiegens und der Einstufung jedes geschlachteten
Tieres;

7° die Registrierung und Aufbewahrung der Ausgangsdaten und jede später erfolgte Änderung sowie die
Identifizierung des Klassifizierers, der diese Änderung vorgenommen hat;

8° die Registrierung der Anweisung des amtlichen Tierarzt, die Narbe des Kaiserschnitts aus Gründen des
Gesundheitsschutzes zu entfernen;

9° die Übermittlung der Ergebnisse;

10° die Übermittlung der Ergebnisse der Einstufung an den Lieferanten, die Art der übermittelten Angaben sowie
die Häufigkeit und Art und Weise der Übermittlung;

11° das Verfahren im Falle einer Beschwerde des Erzeugers oder des Lieferanten;

12° die Übermittlung der Ergebnisse der Einstufung an die Kontrolleinrichtung im Hinblick auf die Zurverfü-
gungstellung der Erzeuger, die Art der übermittelten Angaben sowie die Häufigkeit und Art und Weise der
Übermittlung und gegebenenfalls das für die Ausübung dieser Aufgaben mit der Kontrolleinrichtung geschlossene
Abkommen;

13° die monatliche Übermittlung der Ergebnisse der Einstufung an die Kontrolleinrichtung, die Art der
übermittelten Angaben sowie die Häufigkeit und Art und Weise der Übermittlung.

Art. 31 - Die Verfahren, die festgelegt worden sind, um die Bedingungen von Artikel 30 zu erfüllen, werden in
einem Dokument ″Selbstkontrollverfahren″ beschrieben. Dieses Dokument wird dem Direktor der Dienststelle oder
dessen Stellvertreter zur vorherigen Genehmigung vorgelegt.

Für die Erarbeitung dieses Dokuments kann sich der Schlachtbetrieb auf das von der Kontrolleinrichtung
ausgearbeitete und von der Dienststelle genehmigte Muster beziehen.

Jegliche Abänderung des Dokumentes muss vorab von dem Direktor der Dienststelle oder dessen Stellvertreter
genehmigt werden.
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KAPITEL VII — Festlegung der Gebühren

Art. 32 - § 1. Dem Fonds geschuldete Gebühren werden dem Schlachtbetrieb in Rechnung gestellt für die
Kontrolle der Einstufung der Schlachtkörper von Rindern und von Schweinen, für die Überwachung der organisierten
Selbstkontrolle sowie für die Verwaltung und Bereitstellung der Ergebnisse der Einstufung durch die Kontrolleinrich-
tung.

Diese Gebühren werden jährlich nach Abschluss der Kontrollen des betreffenden Kalenderjahres festgelegt.

§ 2. Dem Fonds geschuldete Gebühren werden dem Schlachtbetrieb in Rechnung gestellt für die verschärften
Kontrollen nach Artikel 26 § 2 Ziffer 3 Buchstabe f).

§ 3. Dem Fonds geschuldete Gebühren werden dem Schlachtbetrieb in Rechnung gestellt für Ausbildung,
Fortbildung und Bewertung der Klassifizierer in den Schlachtbetrieben nach Artikel 16.

Der Schlachtbetrieb zahlt diese Gebühren spätestens bei der Einschreibung eines Klassifizierers zur Fortbildung
und Bewertung.

Art. 33 - Die in Artikel 32 erwähnten Gebühren werden nach den in Anhang 2 angeführten Bestimmungen
festgelegt.

Die Beträge dieser Gebühren werden um 5 Prozent erhöht und zwar am 1. Juli des Kalenderjahres nach dem
Kalenderjahr, im Laufe dessen der Gesundheitsindex eines der Monate um ein Mehrfaches von 5 Prozent im Vergleich
zu dem Referenzindex angestiegen ist. Bei dem Referenzindex handelt es sich um den Gesundheitsindex des Monats
März 2016.

Art. 34 - Die in Anwendung des vorliegenden Kapitels in Rechnung gestellten Beträge sind zu zahlen innerhalb
von dreißig Tagen nach dem Datum der Zustellung der Zahlungsaufforderung mit einfacher Post, es sei denn, auf
dieser Aufforderung wird eine andere Frist vermerkt.

Falls der Zahlungsaufforderung an dem äußersten Datum nicht nachgekommen wurde, wird mit einfacher Post
eine erste Mahnung zugestellt.

Ist der zu zahlende Betrag innerhalb von dreißig Tagen nach dem Versanddatum der ersten Mahnung noch nicht
beglichen worden, so wird eine zweite Mahnung mit Inverzugsetzung per Einschreiben oder auf jedem sonstigen
Wege, durch den die Aufgabe belegt wird, zugestellt. Die Aufgabe der zweiten Mahnung führt automatisch zu einer
Erhöhung des ursprünglichen geschuldeten Betrags um 10 Prozent.

KAPITEL VIII — Schlussbestimmungen

Art. 35 - Der Minister ist befugt, sekundäre technische Veränderungen oder Veränderungen zu Detailfragen an
den Anhängen des vorliegenden Erlasses vorzunehmen, um der technischen Weiterentwicklung oder den von
den europäischen Behörden gefassten Beschlüssen Rechnung zu tragen.

Art. 36 - Der Schlachtbetrieb, der der Verpflichtung unterliegt, Schlachtkörper einzustufen muss, unterlässt es,
Schlachtkörper oder Viertel, die nicht der durch den vorliegenden Erlass vorgeschriebenen Einstufung unterzogen
worden sind, in Verkehr zu bringen, anzubieten, auszustellen oder zum Verkauf anzubieten oder sie für den Verkauf
zu transportieren, sie zu verkaufen, zu liefern, abzugeben oder zu exportieren.

Art. 37 - Der Schlachtbetrieb, der Klassifizierer und die zugelassene Kontrolleinrichtung leisten allen Personen,
die von der Dienststelle bezeichnet werden, um Kontrollaufgaben wahrzunehmen, Beistand.

Dieser Beistand kann darin bestehen, freien Zugang zu allen Anlagen der Kontrolleinrichtung, des Schlachtbetriebs
und der Kühlräume, in denen die Schlachtkörper aufbewahrt werden, zu ermöglichen und die Dokumente und
Informationen bezüglich der Einstufung bereit zu halten.

Art. 38 - Werden aufgehoben:

1° der Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 zur Bestimmung des Handelsklassenschemas und der
Anwendungsmodalitäten für die Einstufung von Schlachtkörpern von ausgewachsenen Rindern und von Schweinen,
abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2009 und durch den Ministeriellen Erlass
vom 13. März 2014;

2° der Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2009 zur Festlegung der Gebühren im Bereich der
Einstufung von Schlachtkörpern von ausgewachsenen Rindern und von Schweinen, zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 1. April 2004 zur Bestimmung des Handelsklassenschemas und der Anwendungsmo-
dalitäten für die Einstufung von Schlachtkörpern von ausgewachsenen Rindern und von Schweinen und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. April 2007 bezüglich des Rates des Haushaltsfonds für
die Qualität der tierischen und pflanzlichen Erzeugnisse;

3° der Ministerialerlass vom 19. Juni 2007 zur Bestimmung der Anwendungsmodalitäten für die Einstufung der
Schlachtkörper ausgewachsener Rinder;

Art. 39 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN
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Anhang 1

Genehmigte Aufmachungen der Schlachtkörper von Rindern bei dem Wiegen,
der Einstufung und der Kennzeichnung sowie Anwendungsmodalitäten

Artikel 1 - Der Schlachtkörper wird aufgemacht:

1° ohne Hodenfett, Herzbeutel und Halsvene;

2° ohne Rückenmark.

Art. 2 - Der Schlachtbetrieb wählt für jeden Schlachtkörper eine angemessene Aufmachung innerhalb der in
Artikel 3 des vorliegenden Anhangs angeführten Tabelle der genehmigten Aufmachungen aus. Jede Aufmachung wird
entspricht einem bestimmten Code.

Art. 3 - Die in Betracht gezogene Aufmachung wird bis zum Tag nach der Schlachtung aufrecht erhalten.

Nach der Kennzeichnung und dem Wiegen wird das Außen- und Innenfett nicht entfernt, und zwar bis zum
Zeitpunkt, zu dem die Vorder- und/oder Hinterviertel entbeint werden.

Code Saum-
fleisch

Nieren-
zapfen Schwanz Nieren Nierenfettge-

webe
Beckenfett-

gewebe
Befreiung

vom Fettge-
webe

0 + + + - - - Ja

1 - - - - - - Ja

2 + - - - - - Ja

5 + + - - - - Ja

9 + + + + + + Nein

Die Zeichen in der Tabelle haben folgende Bedeutung:
″-″ : das Organ, das Körperteil, an dem das Fett jeweils entfernt werden muss; ″ + ″:
das Organ, das Körperteil, an dem das Fett jeweils nicht entfernt werden darf;
″Ja″ : die Befreiung vom Fettgewebe ist erlaubt;
″nein″: die Befreiung vom Fettgewebe ist untersagt.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Juli 2017 zur Einstufung der Schlachtkörper von

Rindern und Schweinen beigefügt zu werden.
Namur, den 6. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Anhang 2

Festlegung der Beträge der Gebühren

Artikel 1 - Die dem Fonds geschuldeten Gebühren für die Kontrolle der Einstufung der Schlachtkörper von
Rindern und von Schweinen, für die Überwachung der von den betreffenden Schlachtbetrieben organisierten
Selbstkontrolle sowie für die Verwaltung und Bereitstellung der Ergebnisse der Einstufung verstehen sich inklusive
aller Steuern.

Der Betrag pro geschlachtetes ausgewachsenes Rind beläuft sich auf 0,6325 Euro.

Der Betrag pro geschlachtetes Schwein beläuft sich auf 0,046 Euro.

Art. 2 - Die dem Fonds geschuldeten Gebühren für die verschärften Kontrollen verstehen sich inklusive aller
Steuern.

Der Betrag für eine erste verschärfte Kontrolle beläuft sich auf 60,00 Euro.

Der Betrag für eine zweite verschärfte Kontrolle beläuft sich auf 215,00 Euro.

Art. 3 - Die dem Fonds geschuldeten Gebühren für Ausbildung, Fortbildung und Bewertung der Klassifizierer
verstehen sich inklusive aller Steuern.

Der Betrag für die Ausbildung und die Bewertung beläuft sich auf 100,00 Euro pro eingeschriebene Person.

Der Betrag für die Fortbildung und die Bewertung beläuft sich auf 100,00 Euro pro eingeschriebenen
Schlachtbetrieb.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Juli 2017 zur Einstufung der Schlachtkörper von
Rindern und Schweinen beigefügt zu werden.

Namur, den 6. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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Anhang 3

Methoden für die Einstufung der Schweineschlachtkörper nach dem geschätzten Muskelfleischanteil
Teil A - Capteur Gras/Maigre - Sydel (CGM)
1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.
Dieses Gerät ist mit einer hoch auflösenden Sydel-Sonde von 8 mm Durchmesser, einer Infrarot emittierenden

Fotodiode (Honeywell) und zwei Fotoempfängern (Honeywell) ausgestattet. Der Messbereich liegt zwischen 0 und
105 mm.

Das Gerät rechnet die Messwerte automatisch in Schätzwerte für den Muskelfleischanteil um.
2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.
Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:
Y = 66,09149 – 0,82047 * X1 + 0,10762 * X2wobei:
Y = der geschätzte prozentuale Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,
X1 = die Rückenspeckdicke (einschließlich Schwarte) in mm, 6 cm seitlich der Mittellinie des Schlachtkörpers

zwischen der dritt- und viertletzten Rippe gemessen,
X2= die Dicke des Rückenmuskels in mm, gleichzeitig, an derselben Stelle und auf dieselbe Weise wie X11

gemessen.
Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg Warmgewicht.
3° Verfahren.
Zu Beginn eines jeden Schlachttages wird die Messsonde anhand eines Testwürfels überprüft. Der Fettanteil und

der Fleischanteil dieses Testwürfels sind immer gleich (20 mm für das Fett und 60 mm für das Fleisch). Das
Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt, werden auf
dem Listing ausgedruckt.

Wenn die Testwerte die zulässige Abweichung von 1 mm für die Fettschicht oder 1 mm für die Fleischschicht
überschreiten, ist der Schlachtbetrieb verpflichtet, das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen zu lassen.

An dem Schlachtkörper wird anhand dieser Messsonde ein Einstich vorgenommen:
a) in der linken Schlachthälfte;
b) ein erstes Mal zwischen der zweit- und der drittletzten Rippe (Referenz-Messstelle);
c) ein zweites Mal zwischen der dritt- und der viertletzten Rippe (Offizielle Messstelle);
d) horizontal und parallel zur Schnittführung;
e) in einem Abstand von 6 cm zur Schnittführung.
Die Spitze der Messsonde wird bis in die Bauchhöhle eingestochen.
Durch das Einstechen an zwei verschiedenen Stellen wird ermöglicht, eventuelle Fehler beim Stechen zu entdecken

und auszugleichen.

Teil B - Giralda Choirometer Pork Grader - PG 200

1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.

Das Gerät ist mit einer Sonde (Siemens KOM 2110) von 6 mm Durchmesser, einer Fotodiode (LED Siemens F 28)
und einem Fotozellendetektor (Siemens F 232) ausgestattet und hat einen Messbereich von 0 bis 125 mm.

Das Gerät rechnet die Messwerte automatisch in Schätzwerte für den Muskelfleischanteil um.

2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.

Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:

Y = 70,09860 – 0,84616 * X1 + 0,091860 * X2wobei:

Y = der geschätzte prozentuale Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,

X1 = die Rückenspeckdicke (einschließlich Schwarte) in mm, gemessen senkrecht zur Wirbelsäule des
Schlachtkörpers 7 cm seitlich der Mittellinie auf der äußeren Kante des Schlachtkörpers und ± 4 cm seitlich der
Mittellinie auf der inneren Kante des Schlachtkörpers zwischen der dritt- und viertletzten Rippe,

X2 = die Dicke des Muskels in mm, gleichzeitig, an derselben Stelle und auf dieselbe Weise wie X11 gemessen.

Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg Warmgewicht.
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3° Verfahren.
Zu Beginn eines jeden Schlachttages muss die Messsonde anhand eines Testwürfels überprüft werden. Der

Fettanteil und der Fleischanteil dieses Testwürfels sind immer gleich (20 mm für das Fett und 60 mm für das Fleisch).
Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt, werden auf
dem Listing ausgedruckt.

Wenn die Testwerte die zulässige Abweichung von 1 mm für die Fettschicht oder 1 mm für die Fleischschicht
überschreiten, lässt der Schlachtbetrieb das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen.

An dem Schlachtkörper wird anhand dieser Messsonde ein Einstich vorgenommen:
a) in der linken Schlachthälfte;
b) zwischen der dritt- und der viertletzten Rippe;
c) waagerecht und senkrecht zur Einstichstelle;
d) in einem Abstand von 7 cm zur Schnittführung.
Die Spitze der Messsonde wird bis in die Bauchhöhle eingestochen wie aus nachfolgendem Schema ersichtlich

wird.

Teil C - VCS 2000 (System mit drei Kameras)

1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.
Das Gerät ″VCS 2000″ (System mit drei Kameras) ist ein Bildverarbeitungsgerät zur automatischen Feststellung des

Handelswertes von Schweineschlachtkörperhälften. Das System wird online genutzt, wobei die Schlachtkörperhälften
automatisch durch ein Kamerasystem gefilmt werden.

Die Bilddaten werden dann mithilfe einer besonderen Bildverarbeitungssoftware in einem Rechner verarbeitet.
Das Gerät rechnet die Messwerte automatisch in Schätzwerte für den Muskelfleischanteil um.

2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.

Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:

Y = 51,85549 + 0,013351 * TL1 + 0,020216 * TL4 + 0,012917 * TL6 - 0,0061754 * TL7 + 0,014479 * TL8 – 0,000020016 *
HF13 – 0,0067020 * HL7 – 0,015821 * HL8 + 10,97550 * HV1 – 0,000010969 * HF26 – 0,00043912 * HF28 – 0,000021232 *
HF31 - 0,000019406 * HF34 – 0,024227 * HL15 – 0,0099866 * HL17 – 0,0085447 * HL18 - 0,020238 * HL20 – 0,0086577 *
51,85549 – 0,013351 * TL1 – 0,020216 * TL4 + 0,012917 * TL6 – 0,0061754 * TL7 – 0,014479 * TL8 – 0,000020016 * 0,0067020 -
HL7 * 0,015821 + HL8 * 10,97550 – HV1 * FBAR4 – 0010999 * KBAR4 - 0,018434 * FBAM4 – 0,017239 * SBAR5 + 0,072272 *
VBAR5 – 0,0071030 * SBAM5 + 0,068737 * VBM5 – 3,68219 * TL2/TL8 – 1,17220 * TL5/TL8 – 3,19090 * TL7/TL8 +
4,49917 * TL1/TL5 + 9,13323 * TL4/TL5 + 4,82528 * TL6/TL5 – 6,62198 * HL15/HL7 – 2,36961 * HL17/HL7 – 1,75295 *
HL18/HL7 – 5,58346 * HL20/HL7 – 1,66395 * HL23/HL7 + 2,85610 * HL30/HL7 + 0,0034487 * HL1/HL18 + 0,0036430 *
HL4/HL18 + 0,0046569 * HL9/HL18 + 0,096880 * HL10/HL18 + 0,0051002 * HL12/HL18 + 0,076501 * HL13/HL18 +
0,0054646 * HL14/HL18 – 1,49515 * HL15/HL18 – 1,18547 * HL20/HL18 + 0,082962 * HL27/HL18 + 0,071890 *
HL30/HL18 + 0,086655 * HL32/HL18 + 44,62296 * HF2/HF1 – 44,62325 * HF3/HF1 + 26,92160 * HF4/HF1 – 2,60469 *
HF26/HF1 – 138,22300 * HF28/HF1 – 5,26517 * HF31/HF1 – 4,09877 * HF34/HF1 + 108,30840 * HF37/HF1 + 8,05099 *
HF40/HF1 + 0,30959 * HF4/HF26 + 1,21963 * HF20/HF26 – 20,88758 * HF28/HF26 + 1,67606 * HF37/HF26 + 0,15193 *
HF40/HF26

wobei:

Y = der geschätzte prozentuale Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,

TL1, TL4, TL6, ... HF40/HF26 die von VCS 2000 (System mit drei Kameras) gemessenen Variablen.

Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg.

3° Verfahren

Zu Beginn eines jeden Schlachttages wird das System anhand einer von der Dienststelle zugelassenen Schablone
geprüft. Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt,
werden auf dem Listing ausgedruckt.

Die zulässige Abweichung zwischen dem gemessenen Wert und dem Wert der Schablone beträgt:

a) 2° für den Winkel des Schinkens,

b) 2,5 für jede der anderen Messungen (Siehe Abb. 1 und 2).

Wenn einer der gemessenen Testwerte den oben festgelegten Grenzwert übersteigt, ist der Schlachtbetrieb
verpflichtet, das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen zu lassen.

Falls die durch das Gerät gemessene Helligkeit nicht zwischen 210 und 240 Lux liegt, so ist der Schlachtbetrieb
ebenfalls verpflichtet, das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen zu lassen.
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Die Messungen werden an der linken Schlachthälfte vorgenommen.

Teil D - Hennessy Grading Probe (HGP4)

1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.

Das HGP4-Gerät ist mit einer Sonde von 5,95 mm Durchmesser (6,3 mm an der Klinge auf der Spitze der Sonde)
mit einer Fotodiode und einem Fotodetektor ausgestattet und hat einen Messbereich von 0 bis 120 mm.

Die Messwerte werden von HGP4 selbst oder über einen daran angeschlossenen Rechner in einen Schätzwert für
den Muskelfleischanteil umgerechnet.

2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.

Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:
Y = 70,37871 – 0,86986 * X1 + 0,080138 * X2wobei:
Y = der geschätzte prozentuale Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,
X1 = die Rückenspeckdicke (einschließlich Schwarte) in mm, 6 cm seitlich der Mittellinie des Schlachtkörpers

zwischen der dritt- und viertletzten Rippe gemessen,
X2 = die Dicke des Rückenmuskels in mm, gleichzeitig, an derselben Stelle und auf dieselbe Weise wie X11

gemessen.
Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg.

3° Verfahren.

Zu Beginn eines jeden Schlachttages muss die Messsonde anhand eines Testwürfels überprüft werden. Die Werte
für die Speckdicke und die Muskeldicke dieses Testwürfels sind immer gleich (20 mm für die Speckschicht und 48 mm
für den Muskel). Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung
durchführt, werden auf dem Listing ausgedruckt.

Die zulässige Abweichung zwischen dem gemessenen Wert und dem Wert des Testwürfels beträgt 1 mm für die
Speckdicke oder für die Muskeldicke.

Wenn einer der gemessenen Testwerte den oben festgelegten Grenzwert übersteigen, lässt der Schlachtbetrieb das
Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen.

An dem Schlachtkörper wird anhand dieser Messsonde ein Einstich vorgenommen:

a) in der linken Schlachthälfte,
b) zwischen der dritt- und der viertletzten Rippe,
c) horizontal und parallel zur Schnittführung,
d) in einem Abstand von 6 cm zur Schnittführung.
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Die Spitze der Messsonde wird bis zum Ende eingestochen wie aus nachfolgendem Schema ersichtlich wird.

Teil E - Optiscan-TP
1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.
Das Gerät ist mit einem digitalen Bildgeber ausgestattet, der ein Lichtbild der zwei Messpunkte am Schlachtkörper

erstellt.
Die Bilder dienen als Grundlage für die Berechnung der Speck- und Muskeldicke nach dem ″Zwei-Punkte-

Messverfahren (ZP)″.
Die Messwerte werden vom Optiscan-TP-Gerät selbst in den geschätzten Muskelfleischanteil umgerechnet. Die

Fotos werden gespeichert und können später kontrolliert werden. Die integrierte Bluetooth®-Schnittstelle erleichtert
die Datenübertragung.

2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.
Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:
Y = 58,81491 – 0,64150 * X1 + 0,16873 * X2wobei:
Y = der geschätzte Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,
X1 = die geringste Speckdicke (einschließlich Schwarte) über dem M. gluteus medius (in mm);
X2 = die Dicke des Lendenmuskels (in mm), gemessen als kürzeste Verbindung des vorderen (cranialen) Endes des

M. gluteus medius zur oberen (dorsalen) Kante des Wirbelkanals.
Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg.
3° Verfahren.
Zu Beginn eines jeden Schlachttages muss die Messsonde anhand des nachstehend abgebildeten Prüfblocks

überprüft werden, dessen weiße Teile (50, 30 und 10 mm) dazu dienen, die Referenzlinie zu aktualisieren und die
Messung der Speckdicke zu kontrollieren, wohingegen die schwarzen Teile (60 und 90 mm) dazu dienen, die Messung
der Muskeldicke zu kontrollieren. Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die
Einstufung durchführt, werden auf dem Listing ausgedruckt.

Die zulässige Abweichung zwischen dem gemessenen Wert und dem Wert des Prüfblocks beträgt 1 mm für die
Speckdicke oder für die Muskeldicke.

Wenn einer der gemessenen Testwerte den oben festgelegten Grenzwert übersteigt, ist der Schlachtbetrieb
verpflichtet, das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen zu lassen.

Die Messungen werden an der linken Schlachthälfte vorgenommen. Gemessen werden:
- die Distanz zwischen dem Wirbelkanal und dem vorderen Endes des M. gluteus medius,
- die geringste Speckdicke über dem M. gluteus medius.
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Teil F - Fat-O-Meater (FOM II)

1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.

Dieses Gerät besteht aus einer optischen Sonde mit einem Klinge, einem Tiefenmessgerät mit einer Messtiefe von
0 bis 125 mm und dem Datenerfassungs- und analysesystem Carometec Touch Panel i15 computer (Ingress
Protection IP69K).

Die Messwerte werden vom FOM II-Gerät selbst in den geschätzten Muskelfleischanteil umgerechnet.

2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.

Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:
Y = 68,85997 – 0,94985 * X1 + 0,088314 * X2wobei:
Y = der geschätzte Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,
X1 = die Rückenspeckdicke (einschließlich Schwarte) in mm, gemessen senkrecht zur Wirbelsäule des

Schlachtkörpers (7 cm seitlich der Mittellinie auf der äußeren Kante des Schlachtkörpers und ± 4 cm seitlich der
Mittellinie auf der inneren Kante des Schlachtkörpers) zwischen der zweit- und drittletzten Rippe,

X2 = die Dicke des Rückenmuskels in mm, gleichzeitig, an derselben Stelle und auf dieselbe Weise wie X11
gemessen.

Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg.

3° Verfahren.

Zu Beginn eines jeden Schlachttages muss die Messsonde anhand eines Testwürfels überprüft werden. Der
Fettanteil und der Fleischanteil dieses Testwürfels sind immer gleich (24,5 mm für das Fett und 50,8 mm für das
Fleisch). Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt,
werden auf dem Listing ausgedruckt.

Wenn die Testwerte die zulässige Abweichung von 0,5 mm für die Fettschicht oder 0,5 mm für die Fleischschicht
überschreiten, lässt der Schlachtbetrieb das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen.

An dem Schlachtkörper wird anhand dieser Messsonde ein Einstich vorgenommen:

a) in der linken Schlachthälfte,
b) zwischen der zweit- und der drittletzten Rippe,
c) waagerecht und senkrecht zur Einstichstelle,
d) in einem Abstand von 7 cm zur Schnittführung.
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Die Spitze der Messsonde wird bis in die Bauchhöhle eingestochen wie aus nachfolgendem Schema ersichtlich
wird.

Teil G - CSB Image Meater (CSB)
1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.
Das Gerät ″CSB-Image-Meater″ ist ein Bildverarbeitungsgerät, welches online genutzt wird, wobei die

Schlachtkörperhälften automatisch durch ein Kamerasystem gefilmt werden. Die Bilddaten werden dann mithilfe einer
besonderen Bildverarbeitungssoftware in einem Rechner verarbeitet.

Die Variablen des CSB-Image-Meater werden an der Spaltlinie im Schinken (rund um den M. gluteus medius)
gemessen.

Das Gerät rechnet die Messwerte automatisch in Schätzwerte für den Muskelfleischanteil um.
2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.
Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:
Y = 71,65733 – 0,22223 * S + 0,032383 * F – 0,20522 * MS + 0,053050 * MF – 0,13195 * WL – 0,16384 * WaS
wobei:
Y = der geschätzte Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,
S = die geringste Speckdicke (einschließlich Schwarte) über dem M. gluteus medius (in mm),
F = die Dicke des Lendenmuskels (in mm), gemessen als kürzeste Verbindung des vorderen (cranialen) Endes des

M. gluteus medius zur oberen (dorsalen) Kante des Wirbelkanals,
MS = die mittlere Speckdicke über dem M. gluteus medius (in mm),
MF = die mittlere Muskelfleischdicke unter dem M. gluteus medius (in mm),
WL = die mittlere Länge der einzelnen Wirbelkörper inklusive Bandscheibe (in mm),
WaS = die mittlere Speckdicke über dem ersten gemessenen Wirbel (in mm).
Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg.
3° Verfahren.
Zu Beginn eines jeden Schlachttages müssen die Kameraeinstellungen anhand eines von dem Hersteller

bereitgestellten Modells getestet und geprüft werden. Anhand dieses Modells werden vier Längen geprüft (ein
Durchmesser von 50,0 mm, eine horizontale Distanz von 150,0 mm, eine vertikale Distanz von 150,0 mm, und eine
diagonale Distanz von 160,1 mm). Zudem wird die angemessene Belichtung anhand von 11 Graustufen ebenfalls
geprüft: 245 (Weiss - Grenzwert = 40), 200 (400C - Grenzwert = 50), 190 (401C - Grenzwert = 50), 140 (403C -
Grenzwert = 40), 100 (404C - Grenzwert = 30), 37 (Schwarz - Grenzwert = 15), 210 (162C - Grenzwert = 45), 155 (163C
- Grenzwert = 40), 130 (164C - Grenzwert = 35), 120 (165C - Grenzwert = 35) und 60 (Blau - Grenzwert = 15).

Wenn einer der Testwerte die zulässige Abweichung von 0,5 mm für die Längen und die Grenzwerte für die
Graustufen überschreitet, ist der Schlachtbetrieb verpflichtet, das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen
zu lassen.

Zu Beginn eines jeden Schlachttages muss zudem die Bildanalyse anhand der vom Hersteller bereitgestellten
Testbilder geprüft werden.

Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt,
werden auf dem Listing ausgedruckt.

Teil H - AutoFOM III
1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.
Das Gerät ist mit 16 Ultraschallwandlern mit 2 MHz (Carometee A/S) und einem Messbereich von 25 mm

zwischen den einzelnen Wandlern ausgestattet. Die Ultraschalldaten betreffen Messungen der Rückenspeckdicke und
der Muskeldicke sowie die dazugehörigen Parameter.

Die Messwerte werden einem Rechner selbst in den geschätzten Muskelfleischanteil umgerechnet.
2° Für die Bestimmung des Muskelfleischanteils verwendete Schätzungsmethode.
Der Muskelfleischanteil eines Schlachtkörpers wird nach folgender Formel berechnet:
Y = 72,82182 – 0,055746 * R2P2 – 0,056757 * R2P3 – 0,054895 * R2P4 – 0,055823 * R2P6 – 0,056800 * R2P7 – 0,054876 *

R2P8 – 0,056419 * R2P10 – 0,055541 * R2P11 – 0,022251 * R2P13 – 0,022702 * R2P14 – 0,051975 * R2P15 – 0,030301 * R2P16
+ 0,011064 * R3P1 + 0,011312 * R3P3 + 0,011353 * R3P5 + 0,011789 * 72,82182 + 0,055746 * R2P2 + 0,056757 * R2P3 –
0,054895 * R2P4 – 0,055823 * R2P6 – 0,056800 * R2P7 – 0,054876 * R2P8 – 0,056419 * R2P10 – 0,055541 * R2P11 – 0,022251 *
R4P13 – 0,064748 * R4P15 – 0,076343 * R4P16

wobei:
Y = der geschätzte prozentuale Muskelfleischanteil des Schlachtkörpers,
R2P2, R2P3, R2P4, ... R4P16 die von AutoFOM III gemessenen Variablen.
Diese Formel gilt für Schlachtkörper von 60 bis 130 kg.
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3° Verfahren
Zu Beginn eines jeden Schlachttages wird das System anhand von aufgezeichneten Kontrollschallwellen geprüft.

Zudem ist jede der Sonden anhand des Testwürfels zu prüfen. Dieser Testwürfel weist einen Wert von 50 mm auf. Das
Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt, werden auf
dem Listing ausgedruckt.

Wenn einer der gemessenen Testwerte die zulässigen Abweichungen um 0,9 mm übersteigt, ist der Schlachtbetrieb
verpflichtet, das Gerät unverzüglich durch den Hersteller neu eichen zu lassen.″

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Juli 2017 zur Einstufung der Schlachtkörper von
Rindern und Schweinen beigefügt zu werden.

Namur, den 6. Juli 2017
Der Ministerpräsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Anhang 4

Methoden für die Einstufung der Schweineschlachtkörper nach dem geschätzten Muskelfleischanteil
Teil A - PIC 2000 - Visuelle Klassifizierung der Schweineschlachtkörper
1° Beschreibung des Klassifizierungsgeräts.
Das System umfasst folgende Bestandteile:
a) eine Kameraeinheit.
Die Kamera befindet sich in einem geschützten Gehäuse. Die Kamera wird in ausreichendem Abstand zu den

Schlachtbändern angebracht, um den Parallaxeneffekt zu begrenzen. Reicht der Abstand nicht aus, wird entweder
zwischen dem Schlachtkörper und der Kamera eine zusätzliche Vorrichtung installiert, durch die das Bild um 90°
umgelenkt wird, oder es wird erwägt, eine zweite Kamera zu installieren, um den Bildwinkel zu reduzieren;

b) ein Lichtkasten.
Ein dichter Lichtkasten, der hinter dem Schlachtband und zwar in Höhe der vorbeigeführten hängenden

Schlachtkörper installiert ist. Diese Lichtquelle erhöht den Kontrast der Konturen der Schlachtkörper mit dem
Hintergrund und ermöglicht eine bessere Aufnahmequalität mit der Kamera.

c) eine elektronische Kontrolleinheit.
Eine elektronische Kontrolleinheit für die Bildbearbeitung, die Berechnung der Messdaten, die serielle Verbindung

(RS 232), die Anzeige der Daten,...;
d) Eine mechanische Vorrichtung zur Positionierung des Schlachtkörpers.
Die mechanische Vorrichtung zur Positionierung der zu kontrollierenden Schlachthälften befindet sich auf der

Höhe des Kontrollpostens der visuellen Klassifizierung.
Eine pneumatische oder elektrische Vorrichtung steuert eine horizontal angebrachte Stange, die einen kurzen

Augenblick an der Schnittseite der Schlachthälfte platziert wird. Die Schlachthälfte, die sich an dem Schlachthaken
hängend vorwärts bewegt, lehnt dann an diese Stange an, wodurch sie auf der Höhe des Kontrollpostens so positioniert
wird, dass die Schnittführung sich in der Bildachse der Kamera befindet. In diesem Augenblick wird die Aufnahme
gemacht. Im Augenblick, in dem die Aufnahme gemacht wird, befindet sich die Schnittführung des Schlachtkörpers
also in einem rechten Winkel zu der Achse, in der sich die Schlachthaken bewegen.

Je nachdem, wie der Schlachtbetrieb gestaltet ist, wird zudem eine horizontale Führungsstange parallel zu dem
Schlachtband etwas unterhalb der Schlachthaken angebracht, um die Schlachtkörper zu stabilisieren, indem dadurch,
dass diese Stange gegen das Unterbein der Schlachtkörper drückt, eine Pendelbewegung verhindert wird;

e) Eine Schablone (Prüfmaß).
Die mitgelieferte Schablone ermöglicht es, das System jederzeit zu überprüfen. Diese Schablone besteht aus einer

ausgeschnittenen Platte, anhand deren die visuelle Klassifizierung auf der Grundlage einer horizontalen Messung der
Breite und einer Messung des Winkels kalibriert wird.

Je nach Modell wird die Schablone entweder an einem Schlachthaken aufgehängt, oder auf den Boden gestellt.
2° Schätzmethode zur Bestimmung der Fleischigkeit.
Der Typenindex eines Schlachtkörpers wird anhand folgender Formel berechnet:
Y = 7,023 - 0,02087 * X1 + 0,03123 * X2 - 0,03492 * X3wobei:
Y = Typenindex des Schlachtkörpers;
X1 = horizontal gemessene maximale Breite des Schinkens in Millimetern;
X2 = in Abweichung der horizontalen Linie gemessener Winkel des Schinkens;
X3 = geschätzter Muskelfleischanteil, gemessen anhand eines CGM oder PG 200-Gerätes.
Diese Formel gilt für die Schlachtkörper mit einem Warmgewicht zwischen 60 und 120 Kg.
3° Verfahren.
Zu Beginn eines jeden Schlachttages wird das System anhand einer von der Dienststelle zugelassenen Schablone

geprüft. Das Testergebnis, das Datum, die Uhrzeit und die Kennnummer der Person, die die Einstufung durchführt,
werden auf dem Listing ausgedruckt. Wenn die Testwerte die zulässige Abweichung von 2 mm für die maximale Breite
des Schinkens oder von 2° für den Winkel des Schinkens überschreiten, ist der Schlachtbetrieb verpflichtet, das Gerät
unverzüglich durch den Hersteller neu eichen zu lassen.

Die Messungen werden an der linken Schlachthälfte vorgenommen.
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Die Identifizierungsdaten des Schlachtkörpers, das Gewicht des Schlachtkörpers und der geschätzte Muskelfleisch-
anteil werden durch über den Computer des Schlachtbetriebs vollständig und unverändert an das PIC 2000-Gerät
weitergeleitet.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Juli 2017 zur Einstufung der Schlachtkörper von
Rindern und Schweinen beigefügt zu werden.

Namur, den 6. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Anhang 5

Kontrolle der Methoden zur Klassifizierung nach Fleischigkeit

Artikel 1 - Die Methode zur Klassifizierung der Schlachtkörper nach Fleischigkeit muss auf einer Stichprobe
getestet werden, die eine große Dispersion unterschiedlicher Fleischigkeit aufweist und wenigstens fünfhundert
Schlachtkörper umfasst, deren Muskelfleischanteil anhand eines zugelassenen Einstufungsverfahrens bestimmt wurde,
und deren Fleischigkeit anhand der für die Klassifizierung nach Fleischigkeit zugelassenen Referenzmethode bestimmt
wurde.

Bei der Prüfung der Methoden wird die Genauigkeit einer bestimmten Anzahl von Massen des Schlachtkörpers
kontrolliert, und es wird ein Vergleich durch Regression mit dem anhand der als Referenzmethode anerkannten
Methode berechneten Typenindex angestellt.

Die mit dieser Methode zu berücksichtigenden Schlachtkörpermasse sind folgende:

a) der in Grad angegebene Winkel des Schinkens, gemessen anhand der horizontalen Linie der Innenseite des
Schinkens,

b) die maximale Breite des Schinkens in mm.

Die Messungen müssen an der linken Schlachthälfte vorgenommen werden.

Art. 2 - Der Vergleich durch Regression wird auf der Grundlage der Messergebnisse des zugelassenen
Klassifizierungsgerätes, der für die Bestimmung der Fleischigkeit zugelassenen Referenzmethode und der noch nicht
zugelassenen Methode für die Bestimmung der Fleischigkeit durchgeführt.

Die genaue Funktionstüchtigkeit der verschiedenen Bestandteile der Methode wird durch die Messung von
Schablonen überprüft, die die verschiedenen Typen von Schweineschlachtkörpern wiedergeben.

Art. 3 - Durchführung des Tests.

Die Methode wird an einer vollständig montierten Testanlage getestet. Alle durch die Vorbereitung der durchge-
führten Messungen entstehenden Kosten gehen zu Lasten der Person, die eine Methode testen lassen möchte.

Auf einem Plan, der die Anlage darstellt, werden folgende Punkte für die visuelle Klassifizierung angegeben:

a) der horizontal und vertikal gemessene Abstand zwischen der Kamera und dem Schlachtband,

b) die genaue Position des Hintergrunds und der Beleuchtungsanlage,

c) die Position des Messstabs im Vergleich zu dem Schlachtband,

d) die Position des Schlachtkörpers zu der Kamera (Rücken oder Bauch).

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Juli 2017 zur Einstufung der Schlachtkörper von
Rindern und Schweinen beigefügt zu werden.

Namur, den 6. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/31186]
6 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de indeling van runder- en varkenskarkassen

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1760/2000 van het Europees Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot vaststelling
van een identificatie- en registratieregeling voor runderen en inzake de etikettering van rundvlees en rundvleespro-
ducten en tot opheffing van Verordening nr. 820/97 van de Raad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1249/2008 van de Commissie van 10 december 2008 tot vaststelling van de
uitvoeringsbepalingen voor de communautaire indelingsschema’s voor runder-, varkens- en schapenkarkassen en voor
de mededeling van de prijzen daarvan;
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Gelet op Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, artikelen D.5, D.164, lid 1, 7°, en D.170;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 houdende vaststelling van het schema en de

toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte volwassen runderen en varkens, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 29 oktober 2009 en bij het ministerieel besluit van 13 maart 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 oktober 2009 tot vaststelling van de rechten te betalen inzake
de indeling van geslachte volwassen runderen en varkens, tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
1 april 2004 houdende vaststelling van het schema en de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte
volwassen runderen en varkens en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2007 betreffende
de Raad van het Begrotingsfonds voor de kwaliteit van dierlijke en plantaardige producten;

Gelet op het het ministerieel besluit van 22 januari 1992 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten voor de
indeling van geslachte volwassen runderen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 19 december 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 9 maart 2017;
Gelet op het overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de Federale Overheid van 16 maart 2017;
Gelet op het rapport van 9 maart 2017, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 61.602/4 van de Raad van State, gegeven op 26 juni 2017 overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het Wetboek : het Waalse Landbouwwetboek;

2° het Fonds : begrotingsfonds voor de kwaliteit van de dierlijke en plantaardige producten, ingevoerd bij
artikel D.189;

3° de leverancier : de natuurlijke of rechtspersoon die zorgt voor de slachthandelingen;

4° de controle-instelling : elke instelling die door de Minister erkend is om de handelingen m.b.t. het aanbieden en
het indelen van karkassen te controleren;

5° de producent : hetzij de verantwoordelijke van de laatste kudde waarin het rund werd gehouden, in de zin van
artikel 1,12°, 14°, 18°, van het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie- en
registratieregeling voor runderen, hetzij de verantwoordelijke van de laatste kudde waarin het varken werd gehouden,
in de zin van artikel 2, 11°, 36°, 41°, van het koninklijk besluit van 1 februari 2014 tot vaststelling van een identificatie-
en registratieregeling voor varkens en tot vaststelling van de toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrijven;

6° Verordening nr. 1760/2000 : Verordening nr. 1760/2000 (EG) van het Europees Parlement en de Raad van
17 juli 2000 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen en inzake de etikettering van
rundvlees en rundvleesproducten en tot opheffing van verordening nr. 820/97 van de Raad;

7° Verordening nr. 1249/2008 : Verordening (EG) nr. 1249/2008 van de Commissie van 10 december 2008 tot
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor de communautaire indelingsschema’s voor runder-, varkens- en
schapenkarkassen en voor de mededeling van de prijzen daarvan;

8° Verordening nr. 1308/2013 : Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en
tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van
de Raad;

9° de Dienst : de Directie Kwaliteit van de Administratie in de zin van artikel D. D.3, 3°, van het Wetboek;

10° de inspecteur-generaal : de inspecteur-generaal van het Departement Ontwikkeling van de Administratie in de
zin van artikel D.3, 3°, van het Wetboek.

HOOFDSTUK II. — Indeling, merking en aanbieding van karkassen van volwassen runderen

Art. 2. § 1. Alle slachthuizen die op jaarbasis gemiddeld minder dan 75 volwassen runderen per week slachten
zijn vrijgesteld van de verplichting om de karkassen van die runderen in te delen.

De in § 1 bedoelde slachthuizen mogen echter de karkassen indelen op voorwaarde dat zij de Europese bepalingen
en die van dit besluit naleven en hiervan de Dienst vooraf schriftelijk op de hoogte brengen.

§ 2. De slachthuizen die krachtens paragraaf 1, lid 1, niet tot de indeling van de karkassen overgaan, mogen daarop
geen tekens aanbrengen die kunnen worden verward met de merktekens van de categorieën en klassen van bijlage IV,
A., van Verordening nr. 1308/2013.

Art. 3. Een vrouwelijk rund van dertig maanden en ouder behoort tot categorie D zoals omschreven in bijlage IV,
A., II., van Verordening nr. 1308/2013, behalve indien blijkt dat het nooit gekalfd heeft.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 4 van Verordening nr. 1249/2008 wordt bevleesdheidsklasse S, zoals omschreven
in bijlage IV, A., III van Verordening nr. 1308/2013 gebruikt.

Elke bevleesdheids- en vetklasse, bepaald in bijlage IV, A., III, van Verordening nr. 1308/2013, wordt in drie
subklassen onderverdeeld, welke al naar gelang de stijgende graad van bevleesdheid en vetheid, aangeduid worden
met de tekens “-“, “=” of “+”. De subklasse wordt onmiddellijk na de letter of het cijfer van de betrokken klasse
aangegeven.
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Art. 5. § 1. Het karkas moet voor de indeling, merking en weging in één van de vormen, omschreven in bijlage
1, worden aangeboden.

De Minister kan bijlage 1 wijzigen om andere karkasaanbiedingen toe te staan en de toepassingsmodaliteiten
daarvan vast te leggen.

§ 2. Het gewicht van het runderkarkas wordt tot op de kilogram bepaald.

Het verwijderen van vet wordt toegelaten overeenkomstig bijlage IV, A., V, lid 2, van Verordening nr. 1308/2013 op
voorwaarde dat het spierweefsel op de plaatsen waar de vetlaag ontnomen wordt, nooit bloot komt te liggen.

Art. 6. § 1. Overeenkomstig artikel 6, paragraaf 4, van Verordening nr. 1249/2008 wordt het merken van het
karkas vervangen door een etikettering.

De etiketten, verplicht gemaakt bij de verplichte etiketteringsregeling voor rundvlees overeenkomstig artikel 13
van Verordening nr. 1760/2000 kunnen voor de etikettering, bepaald in lid 1, gebruikt worden.

§ 2. Naast de gegevens bepaald in paragraaf 1, vermelde, de etiketten :

1° de geboortedatum van het dier;

2° het erkenningsnummer van de classificateur;

3° het codenummer dat overeenstemt met de aanbieding, toegepast op het karkas, voorafgegaan door de
lettertekens “Fp :”.

HOOFDSTUK III. — Indeling, merking en aanbieding van varkenskarkassen

Art. 7. § 1. De slachthuizen die op jaarbasis gemiddeld minder dan 200 varkens per week slachten, zijn vrijgesteld
van de verplichting om de indeling uit te voeren volgens het geraamde aandeel mager vlees.

De in § 1 bedoelde slachthuizen mogen echter de karkassen volgens het geraamde aandeel mager vlees indelen op
voorwaarde dat zij de Europese bepalingen en die van dit besluit naleven en de Dienst vooraf schriftelijk daarover
inlichten.

§ 2. De slachthuizen die krachtens paragraaf 1, lid 1, niet tot de indeling van de karkassen overgaan, mogen daarop
geen tekens aanbrengen die kunnen worden verward met de merktekens van het geraamd aandeel mager vlees of
bevleesdheid.

Art. 8. § 1. Voor de indeling van de varkenskarkassen volgens het geraamd aandeel mager vlees mag door de
slachthuizen enkel gebruik worden gemaakt van één van in bijlage 3 bedoelde indelingsmethoden.

§ 2. De slachthuizen die de karkassen indelen volgens het geraamde aandeel mager vlees, mogen een indeling
uitvoeren volgens de bevleesdheid op voorwaarde dat zij de bepalingen van dit besluit naleven en hiervan de Dienst
vooraf schriftelijk op de hoogte brengen.

Art. 9. Voor de indeling van de varkenskarkassen volgens het geraamd aandeel bevleesdheid mag door de
slachthuizen enkel gebruik worden gemaakt van één van in bijlage 4 bedoelde indelingsmethoden.

De Minister kan bijlage 4 wijzigen of aanvullen om een nieuwe indelingsmethode volgens de bevleesdheid goed
te keuren.

Art. 10. Om een nieuwe methoden voor de indeling volgens het geraamd aandeel mager vlees, volgens de
bevleesdheid of wijzigingen aan reeds erkende methoden te laten goedkeuren, dient de aanvrager een dossier voor te
leggen aan de Minister met de volgende gegevens :

1° een technische beschrijving van de voorgestelde indelingsmethode met in voorkomend geval een beschrijving
van de punten waarvoor de in artikel 8 of 9 bedoelde methode gewijzigd werd;

2° een beschrijving van de locatie(s) waar de proeven kunnen worden uitgevoerd;

3° de testperiode;

4° een omstandige omschrijving van de tests die met het oog op de goedkeuring van de methode uitgevoerd
dienen te worden.

Als het dossier volledig is, verleent de Directeur van de Dienst een afwijking van de bepalingen van artikelen 8
en 9 voor de karkassen waarop de tests worden uitgevoerd en deelt de Europese Commissie het testdossier voor de
nieuwe indelingsmethode volgens het geraamde gehalte mager vlees mee.

Art. 11. De Dienst verricht de tests met betrekking tot :

1° nieuwe methoden voor de indeling volgens het geraamd aandeel mager vlees en aanpassingen van reeds
erkende indelingsmethoden omschreven in bijlage 3;

2° nieuwe methoden voor de indeling volgens de bevleesdheid en aanpassingen aan reeds erkende methoden,
omschreven in bijlage 4, overeenkomstig de procedure bepaald in bijlage 5.

De Dienst zamelt de gegevens in bepaald in bijlage 5. Enkel de dossiers voor gunstig geteste methoden worden in
een protocol aan de Minister voor erkenning voorgelegd.

Art. 12. De tests bedoeld in artikel 11 kunnen gedeeltelijk of geheel gedelegeerd worden aan een door de Minister
aangewezen natuurlijke of rechtspersoon die voor het uitvoeren van de tests bevoegd is.

Art. 13. De voor de indeling gebruikte apparatuur is conform de technische fiche, verstrekt door de fabrikant, en
betrouwbaar. Het wordt conform en betrouwbaar geacht als het slachthuis de Dienst een afschrift bezorgt van een
contract waaruit blijkt dat het materieel door een gespecialiseerde firma onderhouden wordt.

De firma bedoeld in lid 1 verstrekt het slachthuis jaarlijks een certificaat waaruit de ijking van het materieel blijkt.

Het slachthuis neemt deel aan de testprocedure, georganiseerd door de Dienst. Als de testprocedure geslaagd
wordt geacht, verstrekt de Directeur van de Dienst of diens gemachtigde het slachthuis een attest.
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Art. 14. Het gewicht van het varkenskarkas wordt op tweehonderd gram na bepaald.

Art. 15. De karkassen worden gemerkt overeenkomstig artikel 21 van Verordening nr. 1249/2008. De Minister kan
een ander merkingsprocédé toelaten.

Als de indeling naar bevleesdheid gebruikt wordt, worden halve karkassen gemerkt op het zwoerd van de
achterschenkel of de ham. De type-index wordt gescheiden van de vermelding voor het geraamd aandeel mager vlees
door een liggend streepje.

HOOFDSTUK IV. — Opleiding, bijscholing, beoordeling en erkenning van de classificateurs

Art. 16. De indeling wordt verricht door classificateurs die erkend zijn door de Directeur van de Dienst of diens
gemachtigde. Deze werken onder de verantwoordelijkheid van de uitbater van het slachthuis.

De erkenningsaanvraag moet aan de Dienst worden gericht door de uitbater van het slachthuis.

De erkenning blijft één jaar geldig. De erkenning is persoonlijk en niet vatbaar voor overdracht. Zij vermeldt de
identiteit van de houder, zijn erkenningsnummer en de geldigheidsduur van de erkenning.

Art. 17. De toekenning van de erkenning wordt beperkt tot de natuurlijke personen die de opleiding of de
bijscholing hebben gevolgd en die een gunstige evaluatie, bedoeld in artikel 19, hebben gekregen.

Art. 18. De opleiding, de bijscholing en de beoordeling worden door de Dienst uitgevoerd. Het geheel of een
gedeelte van die opdracht kan opgedragen worden aan een door de Minister aangewezen natuurlijke of rechtspersoon
die bevoegd is om die taken uit te voeren.

De opleiding omvat :

1° een theoretisch gedeelte over de reglementering en de technieken voor karkasindeling;

2° een praktisch gedeelte; wat betreft runderkarkassen, minimum drie indelingssessies in verschillende
slachthuizen.

De bijscholing omvat de deelname, in het slachthuis van de betrokken kandidaat classificateur, aan een
indelingszitting waarin veertig runderkarkassen worden behandeld.

Art. 19. De evaluatie, met als inhoud de materies bedoeld in artikel 18, lid 2, wordt verzekerd door de Dienst en
vindt plaats in het door de kandidaat-classificateur gekozen slachthuis.

Art. 20. Het behoud van de erkenning is voor de classificateur onderworpen aan volgende voorwaarden :

1° alle reglementaire bepalingen inzake de indeling in acht nemen;

2° zich onderwerpen aan de controles van het controle-orgaan en dienst en hun instructies opvolgen.

De erkenning kan door de Directeur van de Dienst of diens gemachtigde worden ingetrokken wanneer de in lid
1 bedoelde voorwaarden niet in acht worden genomen. Indien het om kleine tekortkomingen gaat, kan het behoud van
de erkenning worden onderworpen aan de voorwaarde tot het volgen van een bijkomende opleiding.

De classificateur kan bij de Inspecteur-generaal het beroep indienen, waarvan sprake in artikel D.17 van het
Wetboek en dit, binnen een termijn van vijfenveertig dagen te rekenen vanaf de ontvangstdatum van het schrijven
waarbij de beslissing waartegen beroep wordt ingesteld hem wordt ter kennis gebracht.

Na onderzoek van de verweermiddelen van de betrokkene, kan de Inspecteur-generaal laatstgenoemde oproepen
om hem te horen. Andere interveniënten kunnen erom verzocht worden aan het gesprek deel te nemen.

Binnen een termijn van zestig dagen te rekenen van de datum van ontvangst van het schrijven waarbij hij over de
aanvraag tot beroepsindiening wordt ingelicht, treft de Inspecteur-generaal een beslissing die hij overmaakt aan de
Directeur van de Dienst en, bij aangetekend schrijven, aan betrokkene.

HOOFDSTUK V. — Registratie, mededeling en beheer van de resultaten van de indeling

Art. 21. De registratie van de indelingsgegevens vermeldt het resultaat van de indeling en het slachthuis treft alle
noodzakelijke maatregelen om te zorgen voor een volledige traceerbaarheid van de gegevens m.b.t. de identificatie, het
wegen en het indelen van de karkassen. Het erkenningsnummer van de classificateur die de karkassen heeft ingedeeld
wordt aangegeven.

De gegevens omschreven in lid 1 worden, ten minste tot op het einde van het jaar volgend op het lopend jaar, op
een digitale informatiedrager bewaard.

Art. 22. § 1. De resultaten van de indeling worden schriftelijk aan de leverancier medegedeeld binnen de acht
dagen volgend op het slachten.

Deze mededeling kan evenwel ook elektronisch verricht worden als dit vooraf door de bestemmeling is
aangevraagd. In dit laatste geval worden de resultaten van de indeling binnen de vierentwintig uur aan de leverancier
medegedeeld.

§ 2. Wat runderen betreft, moet het slachthuis, naast het resultaat van de indeling die moet worden meegedeeld
in de vorm bedoeld in artikel 7, 2°, van Verordening (EEG) nr 1249/2008, ten minste de volgende gegevens meedelen
aan de leveranciers :

1° het identificatienummer van het dier;

2° de slachtdatum;

3° het warme karkasgewicht;

4° de vermelding van de aanbiedingsvorm, de subklassen van bevleesdheid en van vetheid.

§ 3. Voor de varkens deelt het slachthuis de leverancier van de op basis van het geslachte gewicht verkochte
varkens mee :

1° de slachtdatum;

2° het warme karkasgewicht;

3° het geraamd aandeel mager vlees;

4° het type-getal, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd.
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§ 4. De leveranciers leggen op verzoek de resultaten van de indeling van de verrichte slachtingen, alsook alle
andere informatie over de geslachte runderen en de desbetreffende prijzen, voorl aan de administratie in de zin van
artikel D.3, 3°.

Art. 23. Het slachthuis dient het controle-orgaan elektronisch, uiterlijk de werkdag volgend op het slachten, het
resultaat van de indeling van de karkassen mee, samen met volgende gegevens :

1° voor de runderen :

a) de datum van het slachten;

b) het volgnummer dat aan het slachthuis eigen is;

c) de productiemethode;

d) het erkenningsnummer van de classificateur;

e) het identificatienummer van het rund;

f) het nummer van de kudde van herkomst;

g) de ISO-code van het land van de kudde van herkomst;

h) de geboortedatum van het rund;

i) de ISO-code van het land van de geboortekudde;

j) het warme gewicht van het karkas;

k) de categorie van het karkas;

l) de bevleesdheid met subklassen;

m) de vetmestingstaat met subklassen;

n) de aanbieding van het karkas;

2° voor de varkens :

a) de datum van het slachten;

b) het volgnummer dat aan het slachthuis eigen is;

c) de tarawaarde;

d) het erkenningsnummer van de classificateur;

e) de code van de klophamerstempel;

f) de ISO-code van het land van de kudde van herkomst;

g) het geslacht van het dier, wanneer dat gegeven beschikbaar is;

j) het warme gewicht van het karkas;

c) de spekdikte, wanneer dat gegeven beschikbaar is;

c) de spierdikte, wanneer dat gegeven beschikbaar is;

k) het geraamd aandeel mager vlees;

l) de hoek van de ham, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd;

l) de hoek van de ham, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd;

n) het type-getal, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd.

Art. 24. § 1. Via zijn website of uiterlijk de werkdag volgend op de ontvangst ervan, worden volgende gegevens
door het controle-orgaan ter beschikking van de producenten gesteld :

1° voor de runderen :

a) de datum van het slachten;

b) het identificatienummer van het rund;

c) het nummer van de kudde van herkomst;

d) het warme gewicht van het karkas;

e) de categorie van het karkas;

f) de bevleesdheid met subklassen;

g) de vetmestingstaat met subklassen;

h) de aanbieding van het karkas;

2° voor de varkens :

a) de datum van het slachten;

b) het volgnummer dat aan het slachthuis eigen is;

c) de code van de klophamerstempel;

d) het warme gewicht van het karkas;

c) de spekdikte, wanneer dat gegeven beschikbaar is;

c) de spierdikte, wanneer dat gegeven beschikbaar is;

g) het geraamd aandeel mager vlees;

l) de hoek van de ham, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd;

l) de hoek van de ham, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd;

j) het type-getal, indien de indeling volgens de bevleesdheid wordt uitgevoerd.

De gegevens die ter beschikking staan van de producenten, identificeren het slachthuis, waarin de slachthande-
lingen uitgevoerd zijn.
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Elke producent heeft inzage in de gegevens met betrekking tot de karkassen van zijn eigen dieren. Daartoe richt
de producent een aanvraag aan het controleorganisme, dat hem in ruil daarvoor een identificatiecode en een
wachtwoord toekent voor de raadpleging van de gegevens. Als een producent zich niet in staat acht om de website van
het controleorganisme te gebruiken, kan hij erom verzoeken dat de gegevens hem op een andere wijze worden
verzonden, mits overname van de kosten voortvloeiend uit die verrichtingen.

§ 2. Wat de runderen betreft, wordt door het controle-orgaan, volgens de correctiefactoren vastgesteld in bijlage 3
van Verordening nr. 1249/2008 en onder aftrek van twee percent van het warm gewicht, een koud standaardgewicht
in de aanbieding van code 0 van bijlage 1 ter beschikking van de producent gesteld.

Art. 25. Het slachthuis deelt het controle-orgaan uiterlijk de tiende van elke maand de statistieken van de in de
voorgaande maand verrichte slachtingen per categorie en per indeling mee. Deze statistieken bevatten het resultaat van
de indeling, het aantal dieren en het totaal warm gewicht per indeling.

HOOFDSTUK VI. — Controle en autocontrole.

Art. 26. § 1. De Minister kan een controle-orgaan erkennen met het oog op de uitvoering van de controle op de
indeling van de karkassen en het toezicht op de door de slachthuizen ingestelde autocontrole overeenkomstig
artikel 30.

§ 2. Om erkend te worden, moet het controle-orgaan voldoen aan volgende voorwaarden :

1° beschikken over statuten die de onafhankelijkheid, de autonomie, de besluitvormingscapaciteit en het
niet-bestaan van belangenconflicten garanderen;

2° beschikken over erkende controleurs en over het voor de controle noodzakelijke materiaal;

3° beschikken over protocollen die de uitoefening van de toegewezen taken garandeert op vlak van :

a) de controleprocedure m.b.t. de indeling in slachthuizen;

b) de minimale autocontroleprocedure die moet worden ingesteld binnen slachthuizen;

c) de procedure waarbij het zelf zorgt voor haar eigen autocontrole;

d) de terbeschikkingstelling van de indelingsresultaten aan de producenten;

e) het beheer van de informatie in een databank, voorzien van een effectieve verbinding met de officiële databanken
voor de identificatie van runderen en varkens;

f) de instelling van een versterkt controlesysteem t.a.v. slachthuizen die hun verbintenissen niet nakomen.

Art. 27. Het controleorgaan stuurt de Dienst de gegevens die nodig zijn voor de vaststelling van de rechten die
door de slachthuizen betaald moeten worden inzake de indeling van geslachte volwassen runderen en varkens.

Om erkend te worden, moet het controle-orgaan voldoen aan volgende voorwaarden :

1° de controle- en indelingsresultaten overmaken aan de Dienst volgens de voorgeschreven vorm en modaliteiten;

2° zich onderwerpen aan de instructies van de Minister en aan de controle van de Dienst.

Art. 28. De opleiding van de toezichthouders wordt verzekerd door de Dienst. Het geheel of een gedeelte van die
opdracht kan echter opgedragen worden aan een door de Minister aangewezen structuur.

De opleiding omvat :

1° een theoretisch gedeelte over de reglementering en de technieken voor karkasindeling;

2° een praktisch gedeelte met minimum vijf indelingssessies in verschillende slachthuizen.

Art. 29. § 1. De controleur wordt door de Directeur van de Dienst of diens gemachtigde erkend. De erkenning
blijft één jaar geldig. De erkenning is persoonlijk en niet vatbaar voor overdracht. Zij vermeldt de identiteit van de
houder, zijn erkenningsnummer en de geldigheidsduur van de erkenning.

De controleurs worden jaarlijks door de Dienst beoordeeld.

§ 2. De toekenning en het behoud van de erkenning is onderworpen aan volgende voorwaarden :

1° de controleur moet voldoen aan de evaluatie die door de Dienst wordt georganiseerd op grond van de resultaten
verkregen bij de opleiding en bij de door de Dienst uitgevoerde controles;

2° hij moet alle reglementaire bepalingen inzake de indeling in acht nemen;

3° hij moet zich onderwerpen aan de controle door de Dienst en moet zijn onderrichtingen opvolgen.

§ 3. De erkenning kan door de Directeur van de Dienst of diens gemachtigde worden ingetrokken wanneer de in
lid 2 bedoelde voorwaarden niet in acht worden genomen. Indien het om kleine tekortkomingen gaat, kan het behoud
van de erkenning worden onderworpen aan de voorwaarde tot het volgen van een bijkomende opleiding.

De controleur kan bij de Inspecteur-generaal het beroep indienen, waarvan sprake in artikel D.17 van het Wetboek
en dit, binnen een termijn van vijfenveertig dagen te rekenen vanaf de ontvangstdatum van het schrijven waarbij de
beslissing waartegen beroep wordt ingesteld hem wordt ter kennis gebracht.

Na onderzoek van de verweermiddelen van de betrokkene, kan de Inspecteur-generaal laatstgenoemde oproepen
om hem te horen. Andere interveniënten kunnen erom verzocht worden aan het gesprek deel te nemen.

Binnen een termijn van zestig dagen te rekenen van de datum van ontvangst van het schrijven waarbij hij over de
aanvraag tot beroepsindiening wordt ingelicht, treft de Inspecteur-generaal een beslissing die hij overmaakt aan de
Directeur van de Dienst en, bij aangetekend schrijven, aan betrokkene.

Art. 30. Elk slachthuis dat overgaat tot de indeling van de karkassen, moet een autocontrolesysteem instellen,
toepassen en behouden dat de indeling, het behouden van de resultaten en de mededeling ervan dekt, overeenkomstig
de bepalingen van hoofdstuk 5.

Het autocontrolesysteem heeft betrekking tot :

1° de voldoende beschikbaarheid van erkende toezichthouders;

2° de objectieve informatiegegevens die ter beschikking van de classificateur zijn gesteld met het oog op de
bepaling van de categorie volgens de bepalingen van bijlage IV, II van Verordening nr. 1308/2013 en volgens de
bepalingen bedoeld in artikel 3;
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3° de aard van de gegevens die vermeld zijn op de etiketten, alsook de procedure voor de invoer van die gegevens;

4° de overeenstemming tussen het dier en de gegevens voor de identificatie en de indeling van het karkas;

5° de goede werking van het apparaat;

6° het behouden van de individuele resultaten betreffende het wegen en het indelen van elk geslacht dier;

7° de registratie en de bewaring van het oorspronkelijk gegeven en iedere later aangebrachte wijziging, evenals de
identificatie van de classificateur die de wijziging heeft verricht;

8° de registratie van het bevel van de officiële veearts om het litteken van de keizersnede om sanitaire redenen weg
te nemen;

9° de mededeling van de resultaten;

10° de mededeling van de resultaten van de indeling aan de leverancier, de aard van de medegedeelde gegevens,
evenals de frequentie en de wijze van mededelen;

11° de beroepsprocedure die gevolgd moet worden bij klacht van de producent of de leverancier;

12° de mededeling van de resultaten van de indeling aan het controle-orgaan, met het oog op terbeschikkingstel-
ling ervan aan de producenten, de aard van de medegedeelde gegevens, de frequentie en de wijze van mededeling en,
in voorkomend geval, de overeenkomst gesloten met het controle-orgaan voor de uitvoering van die opdracht;

13°de maandelijkse mededeling van de resultaten van de indeling aan het controle-orgaan, de aard van de
medegedeelde gegevens, de frequentie en de wijze van mededeling.

Art. 31. Het geheel van de ingevoerde procedures om te voldoen aan de bepalingen van artikel 30 worden
omschreven in een document, ″autocontroleprocedure″ genaamd, dat de voorafgaande goedkeuring van de directeur
van de Dienst of diens gemachtigde behoeft.

Om dat document op te stellen, mag het slachthuis gebruik maken van een door het controle-orgaan opgemaakt
en door de Dienst goedgekeurd typedocument.

Elke wijziging van het goedgekeurde document behoeft ook de voorafgaande goedkeuring van de directeur van
de Dienst of diens gemachtigde.

HOOFDSTUK VII. — De vaststelling van de rechten

Art. 32. § 1. Rechten die aan het Fonds betaald moeten worden, worden het slachthuis opgelegd voor de controle
op de indeling van de geslachte runderen en varkens, voor het toezicht op de door de betrokken slachthuizen
ingestelde autocontrole alsmede voor het beheer en de terbeschikkingstelling van de indelingsresultaten door het
controle-orgaan.

Die rechten worden jaarlijks vastgesteld na afsluiten van de controles van het betrokken kalenderjaar.

§ 2. Rechten die aan het Fonds betaald moeten worden, worden het slachthuis opgelegd voor de uitvoering van
de verscherpte controles bedoeld in artikel 26, § 2, 3°, f).

§ 3. Rechten die aan het Fonds betaald moeten worden, worden het slachthuis opgelegd voor de opleidingen,
bijscholingen en de beoordelingen van de classificateurs van de slachthuizen bedoeld in artikel 16.

Die rechten worden uiterlijk op het ogenblik van de inschrijving van een classificateur voor de opleiding en de
beoordeling door het slachthuis gestort.

Art. 33. De rechten bedoeld in artikel 32 worden overeenkomstig de bepalingen opgenomen in bijlage 2
vastgesteld.

De bedragen van die rechten worden met vijf percent verhoogd op 1 juli van het kalenderjaar volgend op het
kalenderjaar in de loop waarvan de gezondheidsindex van één van de maanden toeneemt met een veelvoud van 5%
t.o.v. de basisindex. De gezondheidsindex van maart 2016 wordt als referentie gebruikt.

Art. 34. De overeenkomstig dit hoofdstuk gefactureerde bedragen zijn verschuldigd binnen dertig dagen na
verzending van de debetnota per gewone post, behalve als een andere termijn op de factuur vermeld wordt.

Als de factuur niet betaald is op de vervaldatum, wordt een eerste herinneringsbrief per gewone post toegestuurd.

Als het bedrag binnen dertig dagen na de eerste herinnering niet betaald wordt, wordt een tweede
herinneringsbrief met aanmaning bij aangetekend schrijven of door elk ander middel dat de verzending bevestigt,
toegestuurd. Het versturen van een tweede herinneringsschrijven houdt een verhoging van het oorspronkelijk
verschuldigde bedrag met tien percent in.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 35. De Minister kan secundaire technische wijzigingen of detailwijzigingen invoern in de bijlagen bij dit
besluit om redenen van ontwikkeling van wetenschap en techniek en de Europese besluitvorming.

Art. 36. Het is de slachthuizen die de karkassen moeten indelen, verboden karkassen of stukken in de handel te
brengen, aan te bieden, tentoon of te koop te stellen, voor de verkoop te vervoeren, te verkopen, te leveren of af te staan,
uit te voeren, indien zij niet werden onderworpen aan de overeenkomstig dit besluit voorgeschreven indeling.

Art. 37. Het slachthuis, de classificateur en het erkende controle-orgaan zijn verplicht aan de door Dienst
aangewezen personen de nodige bijstand te verlenen bij de uitoefening van hun controletaken.

Die bijstand kan erin bestaan, vrije toegang te verlenen tot de gezamenlijke installaties van het controle-orgaan, het
slachthuis en de bijhorende koelkasten waarin de karkassen worden bewaarde en de documenten en informatie met
betrekking tot de indeling voor te leggen.

Art. 38. Opgeheven worden :

1° het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 houdende vaststelling van het schema en de
toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte volwassen runderen en varkens, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 29 oktober 2009 en bij het ministerieel besluit van 13 maart 2014;
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2° het besluit van de Waalse Regering van 29 oktober 2009 tot vaststelling van de rechten te betalen inzake de
indeling van geslachte volwassen runderen en varkens, tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
1 april 2004 houdende vaststelling van het schema en de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte
volwassen runderen en varkens en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2007 betreffende
de Raad van het Begrotingsfonds voor de kwaliteit van dierlijke en plantaardige producten;

3° het ministerieel besluit van 19 juni 2007 tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van
geslachte volwassen runderen.

Art. 39. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerismeen
en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 1

Toegelaten aanbieding van het runderkarkas bij de weging, de indeling en het merken en nadere toepassingsregels

Artikel 1. Het karkas wordt aangeboden

1° zonder het zakvet, het hartzakje en de vette nekaders;

2° zonder ruggemerg.

Art. 2. Het slachthuis kiest voor elke karkas een passende aanbieding uit de lijst der toegelaten aanbiedingen in
de tabel opgenomen in artikel 3 van deze bijlage. Elke aanbieding wordt door een bepaalde code vastgesteld.

Art. 3. De gekozen aanbieding wordt tot op de dag volgend op de dag van het slachten behouden.

Na de merking en weging mag geen vet van het karkas worden verwijderd tot het ogenblik dat de voor- en/of
achtervoeten worden uitgebeend.

Code Middenrif Longhaas Staart Nieren Niervet Slotvet
Verwijdering

overtollig
dekvet

0 + + + - - - JA

1 - - - - - - JA

2 + - - - - - JA

5 + + - - - - JA

9 + + + + + + NEE

In de tabel hebben de tekens volgende betekenis :
″-″ : orgaan, lichaamsdeel waar het vet waarvan sprake verwijderd moet worden; orgaan, lichaamsdeel waar het

vet waarvan sprake niet verwijderd mag worden; ja : het verwijderen van het overtollig dekvet is toegelaten;“nee” : het
verwijderen van het overtollig dekvet is verboden.

Gezien om gevoegd te wordenbij het besluit van de Waalse Regering van 6 juli 2017 betreffende de indeling van
runder- en varkenskarkassen.

Namen, 6 juli 2017.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme
en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 2

Vaststelling van de rechten

Artikel 1. In de rechten die aan het Fonds betaald moeten worden voor de controle op de indeling van de
geslachte runderen en varkens, voor het toezicht op de door de betrokken slachthuizen ingestelde autocontrole alsmede
voor het beheer en de terbeschikkingstelling van de indelingsresultaten zijn alle taksen inbegrepen.

Verschuldigd bedrag per geslacht volwassen rund 0,6325 euro.

Verschuldigd bedrag per geslacht varken 0,046 euro.

Art. 2. In de rechten die het Fonds verschuldigd zijn voor de uitvoering van de verscherpte controles zijn alle
taksen inbegrepen.

Voor een eerste verscherpte controle verschuldigd bedrag : 60,00 euro.

Voor een tweede verscherpte controle verschuldigd bedrag : 215,00 euro.
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Art. 3. In de rechten die het Fonds verschuldigd zijn voor de opleidingen, bijscholingen en beoordelingen van de
classificateurs zijn alle taksen inbegrepen.

Het verschuldigd bedrag voor de opleiding en de beoordeling bedraagt 100,00 euro per ingeschreven persoon.

Het verschuldigd bedrag voor de bijscholing en de beoordelnng bedraagt 100,00 euro per ingeschreven slachthuis.

Gezien om gevoegd te wordenbij het besluit van de Waalse Regering van 6 juli 2017 betreffende de indeling van
runder- en varkenskarkassen.

Namen, 6 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme
en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 3

Indelingsmethoden varkenskarkassen voor de raming van het aandeel mager vlees.
Deel A - ″Capteur Gras/Maigre - Sydel (CGM)″.
1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Dit apparaat is uitgerust met een Sydel-hogedefinitiesonde van 8 mm diameter met infraroodfotodiode

(Honeywell) en twee fotodetectoren (Honeywell). Het meetbereik is begrepen tussen 0 en 105 mm.
De gemeten waarden worden door het toestel zelf omgerekend in een schatting van het mager-vleesaandeel.
2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 66,09149 – 0,82047 * X1 + 0,10762 * X2waarin :
y = geschat aandeel mager vlees van het geslachte varken;
X1 = rugspekdikte (met inbegrip van het zwoerd) in millimeter, gemeten op 6 centimeter van de middellijn van het

hele geslachte varken tussen de derde- en de vierde laatste rib;
X2= de rugspierdikte in millimeter, in één handeling en op dezelfde plaats en dezelfde wijze gemeten als X11.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.
3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag dient de meetsonde gecontroleerd te worden aan de hand van het testblokje. Dit

testblokje stelt een vaste waarde van vet- en vleesdikte voor 20 mm vet en 60 mm vlees. Het resultaat van de test, de
datum, het uur en het identificatienummer van de persoon die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

Indien één van de testwaarden de toegelaten afwijking van 1 mm vetdikte of 1 mm vleesdikte overschrijdt, moet
het slachthuis het indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

Het karkas wordt met de meetsonde geprikt :
a) in de linker slachthelft;
b) een 1e maal tussen 2de en 3de laatste rib (referentiemeetplaats);
c) een 2de maal tussen de 3de en 4de laatste rib (officiële meetplaats);
d) horizontaal en evenwijdig aan het kliefvlak;
e) 6 cm van het kliefvlak.
Het mespunt van de meetsonde dient tot in de buikholte te worden doorgeprikt.
De twee prikplaatsen laten toe bepaalde prikfouten te achterhalen en te verbeteren.

Deel B - Het Giralda Choirometer PG 200.
1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Het indelingstoestel is uitgerust met een sonde (Siemens KOM 2110) van 6 mm, met een fotodiode (LED Siemens

F 28) en een fotodetector (Siemens F 232) en heeft een meetbereik van 0 tot 125 mm.
De gemeten waarden worden door het toestel zelf omgerekend in een schatting van het mager-vleesaandeel.
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2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 70,09860 – 0,84616 * X1 + 0,091860 * X2waarin :
y = geschat aandeel mager vlees van het geslachte varken;
X1 = de rugspekdikte (met inbegrip van het zwoerd) in millimeter, gemeten loodrecht op de rug van het geslachte

varken (7 cm van de scheidingslijn aan de buitenkant en ongeveer 4 cm van de scheidingslijn aan de binnenkant) tussen
de derde- en de vierdelaatste rib;

X2= de rugspierdikte in millimeter, in één handeling en op dezelfde plaats en dezelfde wijze gemeten als X11.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.
3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag dient de meetsonde gecontroleerd te worden aan de hand van het testblokje. Dit

testblokje stelt een vaste waarde van vet- en vleesdikte voor 20 mm vet en 60 mm vlees. Het resultaat van de test, de
datum, het uur en het identificatienummer van de persoon die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

Indien één van de testwaarden de toegelaten afwijking van 1 mm vetdikte of 1 mm vleesdikte overschrijdt, moet
het slachthuis het indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

Het karkas wordt met de meetsonde geprikt :
a) in de linker slachthelft;
b) tussen de 3e en 4e laatste rib;
c) horizontaal en loodrecht op het prikvlak;
d) 7 cm van het kliefvlak.
Het mespunt van de meetsonde dient tot in de buikholte te worden doorgeprikt.

Deel C – VCS 2000 (systeem met 3 camera’s)
1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Het VCS 2000-apparaat (systeem met 3 camera’s) is een fotoverwerkingssysteem voor de automatische bepaling

van de handelswaarde van halve geslachte varkens. Het apparaat wordt online gebruikt, waarbij de geslachte halve
varkens automatisch door een camera worden gefilmd.

De fotogegevens worden vervolgens verwerkt aan de hand van speciaal daarvoor bestemde software. De gemeten
waarden worden door het toestel zelf omgerekend in een schatting van het mager-vleesaandeel.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 51,85549 + 0,013351 * TL1 + 0,020216 * TL4 + 0,012917 * TL6 - 0,0061754 * TL7 + 0,014479 * TL8 – 0,000020016 *

HF13 – 0,0067020 * HL7 – 0,015821 * HL8 + 10,97550 * HV1 – 0,000010969 * HF26 – 0,00043912 * HF28 – 0,000021232 *
HF31 - 0,000019406 * HF34 – 0,024227 * HL15 – 0,0099866 * HL17 – 0,0085447 * HL18 - 0,020238 * HL20 – 0,0086577 *
51,85549 – 0,013351 * TL1 – 0,020216 * TL4 + 0,012917 * TL6 – 0,0061754 * TL7 – 0,014479 * TL8 – 0,000020016 * 0,0067020 -
HL7 * 0,015821 + HL8 * 10,97550 – HV1 * FBAR4 – 0010999 * KBAR4 - 0,018434 * FBAM4 – 0,017239 * SBAR5 + 0,072272 *
VBAR5 – 0,0071030 * SBAM5 + 0,068737 * VBM5 – 3,68219 * TL2/TL8 – 1,17220 * TL5/TL8 – 3,19090 * TL7/TL8 +
4,49917 * TL1/TL5 + 9,13323 * TL4/TL5 + 4,82528 * TL6/TL5 – 6,62198 * HL15/HL7 – 2,36961 * HL17/HL7 – 1,75295 *
HL18/HL7 – 5,58346 * HL20/HL7 – 1,66395 * HL23/HL7 + 2,85610 * HL30/HL7 + 0,0034487 * HL1/HL18 + 0,0036430 *
HL4/HL18 + 0,0046569 * HL9/HL18 + 0,096880 * HL10/HL18 + 0,0051002 * HL12/HL18 + 0,076501 * HL13/HL18 +
0,0054646 * HL14/HL18 – 1,49515 * HL15/HL18 – 1,18547 * HL20/HL18 + 0,082962 * HL27/HL18 + 0,071890 *
HL30/HL18 + 0,086655 * HL32/HL18 + 44,62296 * HF2/HF1 – 44,62325 * HF3/HF1 + 26,92160 * HF4/HF1 – 2,60469 *
HF26/HF1 – 138,22300 * HF28/HF1 – 5,26517 * HF31/HF1 – 4,09877 * HF34/HF1 + 108,30840 * HF37/HF1 + 8,05099 *
HF40/HF1 + 0,30959 * HF4/HF26 + 1,21963 * HF20/HF26 – 20,88758 * HF28/HF26 + 1,67606 * HF37/HF26 + 0,15193 *
HF40/HF26

waarin :
y = geschat aandeel mager vlees van het geslachte varken;
TL1, TL4, TL6, ... HF40/HF26 de door VCS HF40/HF26 (systeem met 2000 camera’s) gemeten variabelen.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.
3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag wordt het beeldanalysesysteem gecontroleerd met behulp van een sjabloon

goedgekeurd door de dienst. Het resultaat van de test, de datum, het uur en het identificatienummer van de persoon
die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

De toegelaten afwijking tussen de tijdens de test gemeten waarde en de waarde van de sjabloon is :
a) 2° voor de hoek van de ham;
b) 2,5 voor elke van de andere metingen (zie Fig. 1 en 2).
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Indien één van de tijdens de test gemeten waarden de hierboven vermelde toegelaten afwijking overschrijdt, moet
het slachthuis het indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

Bovendien moet het slachthuis, als de door het apparaat gemeten helderheid niet inbegrepen is tussen 210 en
240 lux, het indelingsapparaat ook onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

De metingen worden op de linker slachthelft uitgevoerd.

Deel D - Hennessy Grading Probe (HGP4)

1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Het apparaat HGP4 is uitgerust met een sonde van HGP4 mm diameter (bij het mes aan de punt van de sonde

5,95 mm) met fotodiode en fotodetector en heeft een meetbereik van 6,3 tot 0 mm.
De gemeten waarden worden door de HGP4 zelf of met behulp van een daaraan gekoppelde computer omgezet

in een geschat magervleesaandeel.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 70,37871 – 0,86986 * X1 + 0,080138 * X2waarin :
y = geschat aandeel mager vlees van het geslachte varken;
X1 = rugspekdikte (met inbegrip van het zwoerd) in millimeter, gemeten op 6 centimeter van de middellijn van het

hele geslachte varken tussen de derde- en de vierde laatste rib;
X2= de rugspierdikte in millimeter, in één handeling en op dezelfde plaats en dezelfde wijze gemeten als X11.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.

3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag dient de meetsonde gecontroleerd te worden aan de hand van het testblokje. Dit

testblokje stelt een vaste waarde van spek- en spierdikte voor 20 mm spek en 48 mm spier. Het resultaat van de test,
de datum, het uur en het identificatienummer van de persoon die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

De toegelaten afwijking tussen de tijdens de test gemeten waarde en de waarde van het testblokje is 1 mm voor
de spekdikte of voor de spierdikte.

Indien één van de tijdens de test gemeten waarden de hierboven vermelde toegelaten afwijking overschrijdt, moet
het slachthuis het indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

Het karkas wordt met de meetsonde geprikt :
a) in de linker slachthelft;
b) tussen de 3e en 4e laatste rib;
c) horizontaal en evenwijdig aan het kliefvlak;
d) 6 cm van het kliefvlak.
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Het mespunt van de meetsonde dient tot in de buikholte te worden doorgeprikt.

DEEL E - OPTISCAN-TP

1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Dit apparaat is uitgerust met een digitale beeldvormer, waarmee een lichtfoto van de twee meetpunten op de

geslachte varkens wordt gemaakt.
De beelden vormen de basis voor de berekening van de spek- en spierdikte volgens de tweepuntenmethode

″Zwei-Punkte Messverfahren (ZP)″.
De gemeten waarden worden door het Optiscan-TP-apparaat zelf omgezet in een schatting van het aandeel mager

vlees. De foto’s worden opgeslagen en kunnen later worden gecontroleerd. De geïntegreerde Bluetooth®-interface
maakt een gemakkelijke gegevensoverdracht mogelijk.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 58,81491 – 0,64150 * X1 + 0,16873 * X2waarin :
Y = het geschatte aandeel mager vlees van het geslachte varken;
X1 = de kleinste spekdikte (met inbegrip van het zwoerd) over de musculus gluteus medius in millimeter;
X2 = de dikte van de lendenspier in millimeter, gemeten als de kortste afstand tussen het voorste (craniale) uiteinde

van de musculus gluteus medius en het bovenste (dorsale) uiteinde van het wervelkanaal.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.

3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag dient de meetsonde gecontroleerd te worden aan de hand van het hierna

uitgebeelde testblokje, waarvan de witte gedeelten (50, 30 en 10 mm) voor de bijwerking van de referentielijn en voor
de controle op de meting van de spekdikte dienen, terwijl de zwarte gedeelten (60 en 90 mm) voor de controle op de
meting van de spierdikte dienen. Het resultaat van de test, de datum, het uur en het identificatienummer van de
persoon die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

De toegelaten afwijking tussen de tijdens de test gemeten waarde en de waarde van het testblokje is 1 mm voor
de spekdikte of voor de spierdikte.

Indien één van de tijdens de test gemeten waarden de hierboven vermelde toegelaten afwijking overschrijdt, moet
het slachthuis het indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

De metingen worden op de linker slachthelft uitgevoerd. Gemeten worden :
- de afstand tussen de canalis vertebralis en het voorste uiteinde van de musculus gluteus medius;
- de fijnste dikte van het rugspek dat de musculus gluteus medius zelf bedekt.
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Deel F - Fat-O-Meater (FOM II)

1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Dit toestel bestaat uit een optische sonde met een mes, een instrument voor dieptemeting met een werkbereik van

0 tot 125 mm en een systeem voor de verzameling en analyse van gegevens — Carometec Touch Panel i15 computer
(Ingress Protection IP69K).

De meetwaarden worden door het FOM II-apparaat zelf omgezet in een schatting van het aandeel mager vlees.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 68,85997 – 0,94985 * X1 + 0,088314 * X2waarin :
Y = het geschatte aandeel mager vlees van het geslachte varken;
X1 = de rugspekdikte (met inbegrip van het zwoerd) in millimeter, gemeten loodrecht op de rug van het geslachte

varken (7 cm van de middellijn aan de buitenkant en ongeveer 4 cm van de scheidingslijn aan de binnenkant) tussen
de tweede- en de derdelaatste rib;

X2= de rugspierdikte in millimeter, in één handeling en op dezelfde plaats en dezelfde wijze gemeten als X11.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.

3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag dient de meetsonde gecontroleerd te worden aan de hand van het testblokje. Dit

testblokje stelt een vaste waarde van vet- en vleesdikte voor 24,5 mm vet en 50,8 mm vlees. Het resultaat van de test,
de datum, het uur en het identificatienummer van de persoon die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

Indien één van de testwaarden de toegelaten afwijking van 0,5 mm vetdikte of 0,5 mm vleesdikte overschrijdt,
moet het slachthuis het indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.

Het karkas wordt met de meetsonde geprikt :
a) in de linker slachthelft;
b) tussen de 3e en 4e laatste rib;
c) horizontaal en loodrecht op het prikvlak;
d) 7 cm van het kliefvlak.
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Het mespunt van de meetsonde dient tot in de buikholte te worden doorgeprikt.

Deel G - CSB Image Meater (CSB)
1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Het apparaat CSB-Image-Meater is een online-fotoverwerkingssysteem , waarbij de geslachte halve varkens

automatisch door een camera worden gefilmd. De fotogegevens worden vervolgens verwerkt aan de hand van speciaal
daarvoor bestemde software.

De variabelen van het systeem CSB-Image-Meater worden gemeten op de middellijn in de zone van de ham (rond
de musculus gluteus medius).

De gemeten waarden worden door het toestel zelf omgerekend in een schatting van het mager-vleesaandeel.
2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 71,65733 – 0,22223 * S + 0,032383 * F – 0,20522 * MS + 0,053050 * MF – 0,13195 * WL – 0,16384 * WaS
waarin :
Y = het geschatte aandeel mager vlees van het geslachte varken;
S = de kleinste dikte van de ruggenspek (met inbegrip van het zwoerd) boven de musculus gluteus medius in

millimeter;
F = de dikte van de lendenspier in millimeter, gemeten als de kortste afstand tussen het voorste (craniale) uiteinde

van de musculus gluteus mediusen het bovenste (dorsale) uiteinde van het wervelkanaal.
MS = de gemiddelde dikte van de spek gelegen boven de musculus gluteus medius, uitgedrukt in millimeter,
MF = de gemiddelde diepte van de spier gelegen onder de musculus gluteus medius, uitgedrukt in millimeter,
WL = de gemiddelde lengte van de wervels, inclusief de ruggenwervelschijven, in millimeter,
WaS = de gemiddelde dikte van de spek op de eerste gemeten wervel, in millimeter.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.
3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag wordt het regelen van de camera getest en gecontroleerd aan de hand van een

door de fabrikant geleverd model. Met behulp van dit model worden vier lengten gecontroleerd (een diameter van
50,0mm, een horizontale afstand van 150,0 mm, een verticale afstand van 150,0 mm en een diagonale afstand van
160,1 mm). Daarnaast wordt ook de correcte belichting nagegaan aan de hand van 11 grijswaarden : 245 (wit -
limiet=40), 200 (400C - limiet=50), 190 (401C - limiet=50), 140 (403C - limiet=40), 100 (404C - limiet=30), 37 (zwart -
limiet=15), 210 (162C - limiet=45), 155 (163C - limiet=40), 130 (164C - limiet=35), 120 (165C - limiet=35) en 60 (blauw -
limiet=15).

Wanneer de testwaarden de toegestane afwijking van 0,5 mm voor de lengtematen en de limietwaarden voor de
grijswaarden overschrijden, moet het slachthuis het apparaat onmiddellijk laten herijken door de constructeur.

Eveneens bij aanvang van iedere slachtdag wordt de beeldanalyse met behulp van testbeelden geverifieerd.
Het resultaat van de test, de datum, het uur en het identificatienummer van de persoon die de indeling uitvoert

worden afgedrukt op de listing.
Deel H - AutoFOM III
1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Het apparaat is uitgerust met zestien ultrasoontransductoren van 2MHz (Carometee A/S), met een meetbereik van

25 mm tussen transductoren. De ultrasone gegevens omvatten de gemeten rugspek- en spierdikte en de desbetreffende
parameters.

De verkregen meetwaarden worden met behulp van een computer omgezet in een geschat magervleesaandee.
2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees.
Het mager-vleesaandeel van een karkas wordt aan de hand van de onderstaande formule berekend :
Y = 72,82182 – 0,055746 * R2P2 – 0,056757 * R2P3 – 0,054895 * R2P4 – 0,055823 * R2P6 – 0,056800 * R2P7 – 0,054876 *

R2P8 – 0,056419 * R2P10 – 0,055541 * R2P11 – 0,022251 * R2P13 – 0,022702 * R2P14 – 0,051975 * R2P15 – 0,030301 *
R2P16 + 0,011064 * R3P1 + 0,011312 * R3P3 + 0,011353 * R3P5 + 0,011789 * 72,82182 + 0,055746 * R2P2 + 0,056757 *
R2P3 – 0,054895 * R2P4 – 0,055823 * R2P6 – 0,056800 * R2P7 – 0,054876 * R2P8 – 0,056419 * R2P10 – 0,055541 *
R2P11 – 0,022251 * R4P13 – 0,064748 * R4P15 – 0,076343 * R4P16

waarin :
y = geschat aandeel mager vlees van het geslachte varken;
R2P2, R2P3, R2P4, ... R4P16 de door AutoFOM III gemeten variabelen.
De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 130 kg.
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3° Gebruiksaanwijzing.
Bij aanvang van iedere slachtdag wordt het beeldanalysesysteem gecontroleerd met behulp van geregistreerde

controlegolven. De sensoren moeten ook met behulp van een testblok gecontroleerd worden. De testblok stelt een
waarde van 50 mm voor. Het resultaat van de testen, de datum, het uur en het identificatienummer van de persoon die
de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing.

Indien één van de waarden van de test de toegelaten afwijkingen van 0,9 mm overschrijdt, moet het slachthuis het
indelingsapparaat onmiddellijk door de constructeur laten herijken.″

Gezien om gevoegd te wordenbij het besluit van de Waalse Regering van 6 juli 2017 betreffende de indeling van
runder- en varkenskarkassen.

Namen, 6 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme
en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 4

Indelingsmethoden varkenskarkassen voor de raming van het aandeel bevleesdheid
Bijlage 3.A - PIC 2000 - Indeling van varkenskarkassen door beeldanalyse.
1° Beschrijving van het indelingstoestel.
Het systeem bestaat uit de volgende elementen :
a) een camerablok.
De camera zit in een beschermend omhulsel. De camera moet op een voldoende afstand van de slachtlijn worden

geplaatst om het parallax-effect te beperken. Indien de plaats in de slachtlijn te beperkt is, zal ofwel tussen de camera
en het karkas een toestel worden geplaatst dat het beeld 90° stuurt ofwel moet een ontdubbeling van de camera worden
overwogen om de hoek van de beeldname te verkleinen;

b) een lichtbak.
Een waterdichte lichtbak wordt geïnstalleerd achter de slachtlijn ter hoogte van de passage van de karkassen. Door

deze lichtbron contrasteert de omtrek van de karkassen met de achtergrond waardoor de camera het beeld
nauwkeuriger kan waarnemen;

c) een elektronische controle-eenheid.
Een electronische controle-eenheid voor de beeldverwerking, de berekening van de meetgegevens, de seriever-

binding (RS 232), het op scherm brengen van de resultaten;;
d) een mechanisme voor het positioneren van de karkassen.

Het positioneringsmechanisme, voor de linkerkarkashelft, bevindt zich ter hoogte van de beeldanalyse-
controlepost.

Een pneumatisch of elektronisch toestel stuurt de horizontale staaf die zich een ogenblik plaatst tegen het kliefvlak
van het halve karkas. De karkashelft die aan de slachthaak voortbeweegt, gaat dan op deze staaf leunen waardoor het
kliefvlak zich oriënteert in de beeldas van de camera. Op dat moment wordt het beeld genomen. Het kliefvlak van het
karkas staat dus loodrecht op de bewegingsrichting van de slachthaken op het moment van de beeldopname.

Afhankelijk van de configuratie van de slachtlijn wordt een bijkomende horizontale geleidingsstaaf geplaatst, net
onder het niveau van de slachthaken. Deze staaf drukt op de poot waardoor het schommelen beperkt wordt en het
karkas stabieler hangt;

e) een sjabloon.

Het meegeleverde sjabloon laat op elk moment toe het systeem te verifiëren. Deze sjabloon bestaat uit een
uitgezaagd vlak dat toelaat de beeldanalyse te ijken op basis van een horizontale breedtemaat en een hoekmeting.

De sjabloon zal ofwel van het type zijn om te worden opgehangen aan de slachthaak ofwel van het type om op
de grond te plaatsen.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van de conformatie.

De type-index van een karkas wordt berekend volgens de formule :

Y = 7,023 - 0,02087 * X1 + 0,03123 * X2 - 0,03492 * X3waarin :

y = type-index van het karkas;

X1 = maximale horizontaal gemeten breedte van de ham, uitgedrukt in millimeters;

X2 = hoek van de ham in graden, gemeten in afwijking van de horizontale lijn;

X3 = het geraamde aandeel mager vlees gemeten met een CGM- of een PG 200-apparaat.

De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot 120 kg.

3° Gebruiksaanwijzing.

Bij aanvang van iedere slachtdag wordt het beeldanalysesysteem gecontroleerd met behulp van een sjabloon
goedgekeurd door de dienst. Het resultaat van de test, de datum, het uur en het identificatienummer van de persoon
die de indeling uitvoert worden afgedrukt op de listing. Wanneer de testwaarden de toegestane afwijking van 2 mm
voor de breedtemaat en 2° voor de hoek overschrijdt, moet het slachthuis het apparaat onmiddellijk laten herijken door
de constructeur.
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De metingen worden op de linker slachthelft uitgevoerd.
De identificatiecode van het karkas, het gewicht van het karkas en het geraamde aandeel mager vlees worden door

het informaticasysteem van het slachthuis volledig en ongecorrigeerd doorgegeven aan de PIC 2000.
Gezien om gevoegd te wordenbij het besluit van de Waalse Regering van 6 juli 2017 betreffende de indeling van

runder- en varkenskarkassen.
Namen, 6 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme
en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 5

Testen van methoden voor de Indeling volgens de bevleesdheid

Artikel 1. De methode voor de indeling van karkassen volgens de conformatie moet getoetst worden op een
monster met grote spreiding in conformatie bestaande uit ten minste 500 geslachte dieren waarvan het aandeel mager
vlees is vastgesteld met een erkende methode voor de indeling volgens het geraamde aandeel mager vlees, en de
conformatie met de erkende referentiemethode voor de indeling volgens de conformatie.

Het testen van de methoden bestaat uit het controleren van de juistheid van een aantal karkasmaten, en het
opstellen van een regressievergelijking met het typegetal berekend volgens een erkende methode als referentie.

De door de methode te meten karkasmaten zijn :

a) de hoek van de ham uitgedrukt in graden, gemeten in afwijking van de horizontale lijn aan de binnenzijde van
de ham.

b) de maximale breedte van de ham, uitgedrukt in mm.

Deze maten dienen genomen te worden op de linker karkashelft.

Art. 2. Het opstellen van een regressievergelijking gebeurt op basis van de meetresultaten van het erkende
indelingsapparaat, de erkende referentiemethode voor de bepaling van de conformatie en de nog te erkennen methode
voor de bepaling van de conformatie.

De juiste werking van de diverse onderdelen van de methode zal nagegaan worden door het meten van sjablonen
die verschillende types varkenskarkassen nabootsen.

Art. 3. De proefopstelling.

De methode wordt getest op een volledig gemonteerde meetinstallatie. Alle kosten ter voorbereiding van de uit te
voeren metingen zijn ten laste van de geïnteresseerde die een methode wil laten testen.

Op een plan dat de installatie voorstelt, worden volgende punten vermeld voor wat de beeldanalysesystemen
betreft :

a) horizontale en verticale afstand van de camera tot het hakenspoor;

b) plaats van de achtergrond en de belichtinginstallatie;

c) plaats van de geleidingsstaaf ten opzichte van het hakenspoor;

d) de positionering van het karkas ten opzichte van de camera (dorsaal of ventraal).

Gezien om gevoegd te worde bij het besluit van de Waalse Regering van 6 juli 2017 betreffende de indeling van
runder- en varkenskarkassen.

Namen, 6 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme
en Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204676]
13 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les délégations de pouvoirs accordées au sein

du Centre wallon de Recherches agronomiques

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D. 370, alinéa 3, remplacé par le décret du 3 décembre 2015 et
l’article 426, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 janvier 2004, portant certaines dispositions d’exécution du décret du
3 juillet 2003 créant le Centre wallon de Recherches agronomiques et le Comité d’orientation et d’évaluation de
recherches agronomiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2008;
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Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mai 2017;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 17 mai 2017;

Vu le rapport du 31 mai 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 61.624/4 du Conseil d’Etat, donné le 28 juin 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Généralités
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o le Code : le Code wallon de l’Agriculture;
2o le Centre : le Centre wallon de Recherches agronomiques, tel qu’institué par l’article D.366 du Code.
Art. 2. Les délégations de pouvoirs sont octroyées aux membres du personnel statutaire du Centre.
Les délégations octroyées au titulaire d’une fonction le sont également au fonctionnaire chargé de cette fonction.
Art. 3. En cas d’absence ou d’empêchement du directeur général, les délégations dont il est investi sont, à défaut

de dispositions réglementaires contraires ou de dispositions particulières prises par le titulaire de la fonction, accordées
pendant la durée de l’absence ou de l’empêchement, au directeur général adjoint.

En cas d’absence ou d’empêchement du directeur général adjoint, les délégations dont il est investi ainsi que les
délégations visées à l’alinéa 1er, sont, à défaut de dispositions réglementaires contraires ou de dispositions particulières
prises par le titulaire de la fonction, accordées pendant la durée de l’absence ou de l’empêchement, à l’inspecteur
général scientifique du Département concerné ou, pour les services centraux, au directeur de la Direction concernée.

En cas d’absence ou d’empêchement de l’inspecteur général scientifique du Département concerné ou du directeur
de la Direction concernée au sein des Services centraux, les délégations sont exercées par leur supérieur hiérarchique.

En cas d’absence simultanée ou d’empêchement simultané du directeur général, du directeur général adjoint et de
l’inspecteur général scientifique du Département concerné ou du directeur de la Direction concernée au sein des
Services centraux, les membres du Comité de direction présents exercent les délégations.

Les supérieurs hiérarchiques d’un fonctionnaire délégué peuvent, pour quelque cause que ce soit, exercer les
délégations octroyées à celui-ci. Les décisions des supérieurs hiérarchiques ne peuvent toutefois pas se substituer à des
décisions déjà prises et notifiées par le fonctionnaire délégué.

Art. 4. Les montants couvrent la totalité de la dépense et s’entendent taxe sur la valeur ajoutée non comprise.
Lorsqu’il s’agit de la souscription à un abonnement, à une revue, à un périodique ou à une banque de données ou

lorsqu’il s’agit d’une location, la dépense couvre le coût annuel de l’abonnement ou de la location.
Art. 5. Le directeur général et le directeur général adjoint, dans les matières relevant de leur autorité respective, ont

délégation pour prendre toute mesure urgente et impérative pour assurer la sécurité des biens et des personnes.
Chaque délégué informe dans les dix jours ouvrables à compter du jour où il est en mesure de le faire le Ministre

des décisions prises en vertu de l’alinéa 1er.
Art. 6. Le directeur général et le directeur général adjoint, dans les matières relevant de leur autorité respective, ont

délégation pour :
1o exercer toute poursuite, faire citer ou comparaître devant les cours et tribunaux;
2o faire procéder à toute saisie;
3o confier toute affaire litigieuse à un avocat;
4o prendre toute mesure conservatoire en vue de sauvegarder les droits du Centre, en ce compris pour signer et

pour déposer au greffe du tribunal de commerce les déclarations relatives à toute créance à charge d’entreprises
déclarées en faillite ou mises en réorganisation;

5o approuver les dépenses relatives aux paiements des intérêts de retard;
6o désigner, dans le cadre des affaires examinées par la Chambre de recours, le fonctionnaire chargé de défendre

la proposition contestée.
Chaque délégué informe sans retard le Ministre des décisions prises en vertu de l’alinéa 1er.

CHAPITRE II. — Les délégations en matière de personnel
Art. 7. Délégation est accordée au directeur général pour:
1o procéder à la nomination à titre définitif des stagiaires;
2o recevoir la prestation de serment des agents;
3o signer les contrats d’occupation d’étudiants;
4o signer les conventions de stage non rémunérées;
5o affecter le personnel au sein du Centre;
6o fixer la résidence administrative des agents du Centre;
7o octroyer au personnel relevant de son autorité des dispenses de service justifiées par des circonstances de force

majeure;
8o prononcer la mise en disponibilité pour maladie ou infirmité n’entraînant pas l’inaptitude définitive au service

mais provoquant des absences dont la durée excède celle des congés pour maladie ou infirmité, ainsi que la mise en
disponibilité pour convenance personnelle;
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9o prendre, en application de l’article 35 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, les décisions en
matière de licenciement, pour motif grave, du personnel non statutaire;

10o prendre les décisions relatives à la matière des accidents de travail et des maladies professionnelles;
11o prendre les décisions relatives à la matière des congés politiques;
12o prendre les décisions relatives à l’octroi des congés parentaux et des congés pour suivre les cours de l’école de

protection civile, remplir les prestations en temps de paix, accueillir un enfant en vue de son adoption ou d’une tutelle
officieuse;

13o prendre les décisions relatives à l’interruption de carrière professionnelle;
14o prendre les décisions relatives à la matière des congés pour des motifs impérieux d’ordre familial, pour

permettre l’accomplissement d’un stage ou d’une période d’essai dans un service public ou la présentation d’une
candidature aux élections législatives ou provinciales, pour accomplir des prestations au bénéfice des groupes
politiques reconnus des assemblées législatives nationales, communautaires ou régionales ou au bénéfice des
présidents de ces groupes, pour prestations réduites en cas de maladie ou d’infirmité, mise à la disposition du Roi,
mission, mission syndicale, absence de longue durée justifiée par des raisons familiales, prestations réduites justifiées
par des raisons sociales ou familiales ou pour convenance personnelle, pour suivre des cours en vue de parfaire la
formation intellectuelle, morale ou sociale dans le cadre d’un congé de promotion sociale;

15o prendre les décisions relatives à la matière des congés de maladie ou infirmité hormis les suites à donner aux
décisions d’inaptitude physique prises par le Service de Santé administratif.

Les décisions visées à l’alinéa 1er, 9o, font l’objet d’une information dans les dix jours ouvrables au Ministre.
Art. 8. Délégation est accordée pour prendre les décisions relatives à la matière des congés annuels de vacances,

des congés exceptionnels et de circonstances, et des missions autres que les missions à l’étranger :
1o au directeur général à l’égard du directeur général adjoint et des inspecteurs généraux scientifiques relevant de

son autorité;
2o au directeur général adjoint à l’égard des directeurs relevant directement de son autorité et, en l’absence de

directeur, à l’égard du personnel affecté au sein des Directions concernées;
3o à chaque inspecteur général scientifique à l’égard des directeurs relevant directement de son autorité et, en

l’absence de directeurs, à l’égard du personnel affecté au sein de son Département;
4o à chaque directeur à l’égard du personnel affecté au sein de sa Direction.
Le directeur général et le directeur général adjoint informent le Ministre de leurs congés annuels de vacances et de

leurs congés exceptionnels et de circonstances.
Art. 9. A l’exception des décisions relevant du Ministre ou du Gouvernement, délégation est accordée au directeur

général pour prendre les décisions relatives à la fixation et au paiement de la rémunération des membres du personnel,
en ce compris l’avancement de traitement et l’allocation pour exercice de fonctions supérieures, ainsi que le paiement
de prestations à titre exceptionnel.

Art. 10. A l’exception des décisions relevant du Ministre ou du Gouvernement et, conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel, délégation est accordée au directeur général pour signer les contrats
de travail du personnel non statutaire, imputables au budget du Centre ou aux conventions et contrats obtenus par le
Centre.

Art. 11. La délégation est accordée au directeur général pour prendre, en application de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail et de la loi du 26 décembre 2013, concernant l’introduction d’un statut unique entre
ouvriers et employés en ce qui concerne les délais de préavis et le jour de carence ainsi que de mesures
d’accompagnement, les décisions en matière de licenciement du personnel non statutaire, à condition que le délai de
préavis légal soit respecté et qu’aucune indemnité ne soit versée.

CHAPITRE III. — Les délégations en matière de dépenses
Art. 12. Le directeur général et le directeur général adjoint sont autorisés, dans les matières relevant de leur autorité

respective, à procéder aux engagements provisionnels lorsque le montant des dépenses n’est pas connu avec exactitude
et qu’il est estimé à l’appui de pièces justificatives accompagnées, le cas échéant, de l’avis de l’Inspection des Finances.

Délégation est accordée au titulaire des fonctions suivantes, jusqu’à concurrence des montants repris en regard de
son grade, pour ordonnancer toute dépense faisant l’objet d’un engagement provisionnel autorisé en application de
l’alinéa 1er :

1o directeur général : 50.000 euros;
2o directeur général adjoint : 25.000 euros.
Art. 13. Délégation est accordée aux titulaires des fonctions suivantes, jusqu’à concurrence des montants repris en

regard de leur grade, pour arrêter le cahier spécial des charges, choisir le mode de passation de marché, engager la
procédure, sélectionner les candidats et attribuer le marché, ainsi que pour engager, approuver et liquider, dans le cadre
des activités du Centre ou des Directions relevant de leur autorité respective, toute dépense imputable au budget du
Centre, à l’exception des dépenses relatives aux missions à l’étranger et des subventions :

Euros

Travaux

directeur général 200.000

directeur général adjoint 100.000

Fournitures

directeur général 125.000

directeur général adjoint 50.000

Services

directeur général 75.000

directeur général adjoint 25.000
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Art. 14. En ce qui concerne les missions s’inscrivant dans la politique des relations internationales ainsi que les
missions à caractère technique, une délégation est accordée au directeur général pour engager, approuver, liquider et
payer :

1o les dépenses jusqu’à 5.000 euros relatives aux déplacements à l’étranger des membres du personnel du Centre;
2o sur avis de la Direction générale de Wallonie-Bruxelles-International et après visa du Ministre et accord du

Ministre qui a les relations internationales dans ses attributions, les dépenses supérieures à 5.000 euros relatives aux
déplacements à l’étranger des membres du personnel du Centre.

CHAPITRE IV. — Les autres délégations
Art. 15. Délégation est accordée au directeur général pour signer, jusqu’à concurrence de 50.000 euros, tout projet

de recherche à des fins de services ou travaux scientifiques financés par dotation, par le Fonds Moerman, ou par des
tiers et faisant partie du plan triennal de recherche visé à l’article D. 363 du Code.

Le délégué informe sans retard le Ministre des décisions prises en vertu de l’alinéa 1er.
Art. 16. Le directeur général ou le directeur général adjoint peuvent approuver, au profit du Centre, tous les droits

constatés à charge des tiers et ce, dans les matières relevant des compétences du Centre, à concurrence d’un montant
maximal de 50.000 euros, que ce montant soit réparti sur plusieurs années ou annuellement.

Les dotations ou les subventions perçues de la Région wallonne ainsi que les autres recettes sont automatiquement
approuvées à la date de leur perception par le Centre.

Le délégué informe sans retard le Ministre des décisions prises en vertu de l’alinéa 1er.
Art. 17. Délégation est accordée au directeur général pour désaffecter des biens mobiliers et immobiliers sans

emploi jusqu’à concurrence de 50.000 euros.
Le directeur général informe sans retard le Ministre des décisions prises en vertu de l’alinéa 1er.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 18. L’arrêté du Gouvernement wallon du 15 janvier 2004, portant certaines dispositions d’exécution du décret

du 3 juillet 2003 créant le Centre wallon de Recherches agronomiques et le Comité d’orientation et d’évaluation de
recherches agronomiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du Gouvernement wallon du 5 juin 2008, est
abrogé.

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2017
portant exécution des Chapitres I et II du Titre XII du Code wallon de l’Agriculture relatifs aux subsides à la recherche
agronomique, à l’innovation et la recherche scientifique et technique à finalité agricole.

Art. 20. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 13 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204676]
13. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Vollmachterteilungen innerhalb

des wallonischen Zentrums für agronomische Forschung (″Centre wallon de Recherches agronomiques″)

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D. 370 Absatz 3, ersetzt durch das
Dekret vom 3. Dezember 2015, und Artikel 426 § 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Januar 2004 über gewisse Durchführungsbestimmun-
gen des Dekrets vom 3. Juli 2003 zur Schaffung des ″Centre wallon de recherches agronomiques″ (wallonisches
Zentrum für agronomische Forschung) und des Orientierungs- und Bewertungsausschusses für agronomische
Forschungen, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Juni 2008;

Aufgrund der am 20. April 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 31. Mai 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 17. Mai 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des Berichts vom 31. Mai 2017, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom

11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 28. Juni 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 61.624/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeines

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o Gesetzbuch: das wallonische Gesetzbuch über die Landwirtschaft;
2o Zentrum: das durch Artikel D.366 des Gesetzbuches eingerichtete wallonische Zentrum für agronomische

Forschung (″Centre wallon de recherches agronomiques″).
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Art. 2 - Die Vollmachten werden den Mitgliedern des statutarischen Personals des Zentrums erteilt.
Vollmachten, die dem Inhaber eines Amtes erteilt werden, werden ebenfalls dem mit diesem Amt beauftragten

Beamten erteilt.
Art. 3 - Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Generaldirektors werden die von ihm ausgeübten Vollmachten in

Ermangelung anders lautender Verordnungsbestimmungen oder vom Amtsinhaber getroffener Sondervorkehrungen
während der Dauer seiner Abwesenheit oder Verhinderung dem beigeordneten Generaldirektor erteilt.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des beigeordneten Generaldirektors werden die von ihm ausgeübten
Vollmachten und die in Absatz 1 genannten Vollmachten in Ermangelung anders lautender Verordnungsbestimmun-
gen oder vom Amtsinhaber getroffener Sondervorkehrungen während der Dauer seiner Abwesenheit oder
Verhinderung dem wissenschaftlichen Generalinspektor der betreffenden Abteilung oder, für die Zentraldienste, dem
Direktor der betreffenden Direktion erteilt.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des wissenschaftlichen Generalinspektors der betreffenden Abteilung bzw.
des Direktors der betreffenden Direktion innerhalb der Zentraldienste werden die Vollmachten von ihrem jeweiligen
Vorgesetzten ausgeübt.

Bei gleichzeitiger Abwesenheit oder Verhinderung des Generaldirektors, des beigeordneten Generaldirektors und
des wissenschaftlichen Generalinspektors der betreffenden Abteilung bzw. des Direktors der betreffenden Direktion
innerhalb der Zentraldienste werden die Vollmachten von den anwesenden Mitgliedern des Direktionsausschusses
ausgeübt.

Die Vorgesetzten eines bevollmächtigten Beamten können aus welchem Grund auch immer die diesem Beamten
erteilten Vollmachten ausüben. Die Beschlüsse der Vorgesetzten dürfen jedoch jene Beschlüsse ersetzen, die bereits vom
bevollmächtigten Beamten gefasst und mitgeteilt worden sind.

Art. 4 - Die Beträge decken alle Ausgaben und verstehen sich ohne Mehrwertsteuer.
Handelt es sich um den Abschluss eines Abonnements, das Abonnieren einer Zeitschrift oder einer Datenbank

oder um eine Miete, deckt die Ausgabe die Jahreskosten des Abonnements bzw. der Miete.
Art. 5 - Dem Generaldirektor und dem beigeordneten Generaldirektor wird in den Angelegenheiten, die in ihren

jeweiligen Zuständigkeitsbereich fallen, die Vollmacht erteilt, alle dringenden und erforderlichen Maßnahmen zu
treffen, um die Sicherheit der Güter und Personen zu gewährleisten.

Jeder Bevollmächtigte informiert den Minister binnen zehn Werktagen ab dem Tag, an dem er hierzu in der Lage
ist, über die aufgrund von Absatz 1 gefassten Beschlüsse.

Art. 6 - Der Generaldirektor und der beigeordnete Generaldirektor werden in den Angelegenheiten, die in ihren
jeweiligen Zuständigkeitsbereich fallen, bevollmächtigt:

1o jegliche gerichtliche Verfolgung, jegliche Vorladung oder jegliches Erscheinen vor Gericht zu veranlassen;
2o jegliche Beschlagnahme zu veranlassen;
3o einen Anwalt mit jeglicher Streitsache zu beauftragen;
4o jegliche Sicherungsmaßnahme zur Wahrung der Rechte des Zentrums zu treffen, einschließlich im Hinblick auf

die Unterzeichnung und Hinterlegung bei der Kanzlei des Handelsgerichts von Schuldforderungen zu Lasten von
Betrieben, für die ein Konkurs- bzw. ein Vergleichsverfahren eingeleitet worden ist;

5o die mit der Zahlung von Verzugszinsen verbundenen Ausgaben freizugeben;
6o im Rahmen der durch die Widerspruchskammer überprüften Angelegenheiten den mit der Verteidigung des

angefochtenen Vorschlags beauftragten Beamten zu benennen.
Jeder Bevollmächtigte informiert unverzüglich den Minister über die aufgrund von Absatz 1 gefassten Beschlüsse.

KAPITEL II — Vollmachten in Bezug auf das Personal
Art. 7 - Dem Generaldirektor wird die Vollmacht erteilt:
1o die endgültige Ernennung der Bediensteten auf Probe vorzunehmen;
2o die Eidesleistungen der Bediensteten abzunehmen;
3o die Beschäftigungsverträge für Studenten zu unterzeichnen;
4o die Vereinbarungen über unbezahlte Praktika zu unterzeichnen;
5o das Personal innerhalb des Zentrums einzuteilen;
6o den Amtssitz der Bediensteten des Zentrums festzulegen;
7o dem ihm unterstehenden Personal Dienstbefreiungen aufgrund von Umständen höherer Gewalt zu gewähren;
8o eine Zurdispositionsstellung wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit, die keine endgültige Dienstunfähigkeit zur

Folge hat, jedoch Abwesenheiten mit sich bringt, deren Dauer die Dauer des Urlaubs wegen Krankheit oder
Gebrechlichkeit überschreitet, sowie die Zurdispositionsstellung aus persönlichen Gründen zu verkünden;

9o in Anwendung von Artikel 35 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge die Beschlüsse in Sachen
Kündigung aus schwerwiegenden Gründen des nicht-statutarischen Personals zu fassen;

10o die Beschlüsse in Sachen Arbeitsunfälle und Berufskrankheiten zu fassen;
11o die Beschlüsse in Sachen politische Urlaube zu fassen;
12o die Beschlüsse in Sachen Gewährung von Elternurlaub, von Urlaub für die Teilnahme an Kursen beim

Zivilschutz, von Urlaub zur Erfüllung der Leistungen in Friedenszeiten, von Urlaub zur Aufnahme eines Kindes in
Zusammenhang mit seiner Adoption oder einer inoffiziellen Vormundschaft zu fassen;

13o die Beschlüsse in Sachen Unterbrechung der beruflichen Laufbahn zu fassen;
14o Beschlüsse zu fassen über den Urlaub aus zwingenden Gründen familiärer Art, für das Absolvieren einer

Probezeit in einer öffentlichen Dienststelle oder die Vorstellung einer Kandidatur bei den Parlaments- oder
Provinzialwahlen, für Leistungen zugunsten einer von den nationalen, gemeinschaftlichen oder regionalen gesetzge-
benden Versammlungen anerkannten politischen Fraktion oder bei den Vorsitzenden dieser Fraktionen, für verkürzte
Dienstleistungen wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit, um zur Verfügung des Königs gestellt zu werden, wegen
Auftrag bzw. Auftrag innerhalb einer Gewerkschaft, für eine lange Abwesenheit aus familiären Gründen, reduzierte
Leistungen aus sozialen oder familiären Gründen oder aus persönlichen Gründen, um an einem Unterricht zwecks der
Vervollkommnung der geistigen, moralischen oder sozialen Bildung im Rahmen eines Urlaubs für sozialen Aufstieg
teilzunehmen;
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15o die Beschlüsse in Sachen Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit zu fassen, mit Ausnahme der
Maßnahmen, die als Folge der vom Gesundheitsdienst der Verwaltung gefassten Beschlüsse in Bezug auf eine
körperliche Unfähigkeit zu treffen sind.

Die Beschlüsse nach Absatz 1 Ziffer 9 werden dem Minister binnen zehn Werktagen mitgeteilt.

Art. 8 - Folgenden Personen wird die Vollmacht zur Beschlussfassung in Sachen jährlicher Urlaub zu
Ferienzwecken, außergewöhnliche Urlaubstage, Urlaub aus besonderen Anlässen, und Dienstreisen, mit Ausnahme
der Dienstreisen ins Ausland, erteilt:

1o dem Generaldirektor gegenüber dem beigeordneten Generaldirektor und den ihm unterstehenden wissen-
schaftlichen Generalinspektoren;

2o dem beigeordneten Generaldirektor gegenüber den ihm unmittelbar unterstehenden Direktoren und - falls
Direktoren fehlen - gegenüber dem Personal der betreffenden Direktionen;

3o jedem wissenschaftlichen Generalinspektor gegenüber den ihm unmittelbar unterstehenden Direktoren und -
falls Direktoren fehlen - gegenüber dem Personal seiner eigenen Abteilung;

4o jedem Direktor gegenüber dem Personal seiner eigenen Direktion.

Der Generaldirektor und der beigeordnete Generaldirektor informieren den Minister über ihren eigenen
Jahresurlaub und ihre eigenen außerordentlichen und umstandsbedingten Urlaubstage.

Art. 9 - Mit Ausnahme der dem Minister oder der Regierung obliegenden Beschlüsse wird dem Generaldirektor
die Vollmacht erteilt, die Beschlüsse über die Festlegung und die Zahlung der Entlohnung der Personalmitglieder,
einschließlich des Gehaltsvorschubs und der Zulage für die Ausübung von höheren Funktionen sowie der Zahlung von
außerordentlichen Dienstleistungen zu fassen.

Art. 10 - Mit Ausnahme der dem Minister oder der Regierung obliegenden Beschlüsse und in Übereinstimmung
mit dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die
Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder wird dem Generaldirektor die Vollmacht
erteilt, die Arbeitsverträge des nicht-statutarischen Personals zu Lasten des Haushalts des Zentrums oder der vom
Zentrum eingeworbenen Vereinbarungen und Verträge zu unterzeichnen.

Art. 11 - Dem Generaldirektor wird die Vollmacht erteilt, in Anwendung des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die
Arbeitsverträge und des Gesetzes vom 26. Dezember 2013 über die Einführung eines Einheitsstatuts für Arbeiter und
Angestellte, was Kündigungsfristen und Karenztag betrifft, und von Begleitmaßnahmen die Beschlüsse in Sachen
Entlassung des nicht-statutarischen Personals zu fassen, vorausgesetzt, die gesetzlich vorgeschriebene Kündigungsfrist
wird eingehalten und es wird keine Entschädigung gezahlt.

KAPITEL III — Vollmachten im Bereich der Ausgaben

Art. 12 - Dem Generaldirektor und dem beigeordneten Generaldirektor wird erlaubt, in den Angelegenheiten, die
in ihren jeweiligen Zuständigkeitsbereich fallen, vorläufige Verpflichtungen einzugehen, falls der Betrag der Ausgaben
nicht mit Gewissheit bestimmt werden kann und er unter Nachweis von Belegen, denen gegebenenfalls die
Stellungnahme der Finanzinspektion beigefügt wird, geschätzt wird.

Dem Inhaber nachstehender Funktionen wird bis zur Höhe der neben seinem Dienstgrad angegebenen Beträge die
Vollmacht erteilt, jede Ausgabe, die Gegenstand einer in Anwendung von Absatz 1 erlaubten vorläufigen Verpflichtung
ist, anzuweisen:

1o Generaldirektor: 50.000 Euro;

2o Beigeordneter Generaldirektor: 25.000 Euro.

Art. 13 - Den Inhabern der folgenden Funktionen wird bis zur Höhe der neben ihrem Dienstgrad angegebenen
Beträge die Vollmacht erteilt, im Rahmen der Tätigkeiten des Zentrums oder der ihnen jeweils unterstehenden
Direktionen das Sonderlastheft festzulegen, das Vergabeverfahren zu wählen, das Verfahren einzuleiten, die Bewerber
auszuwählen und den Auftrag zu erteilen, sowie jegliche Ausgabe zu Lasten des Haushalts des Zentrums, außer den
mit Dienstreisen in das Ausland verbundenen Ausgaben und den Subventionen, zu verpflichten, zu genehmigen und
festzusetzen:

Euro

Bau- und Arbeitsleistungen

Generaldirektor 200.000

Beigeordneter Generaldirektor 100.000

Lieferungen

Generaldirektor 125.000

Beigeordneter Generaldirektor 50.000

Dienstleistungen

Generaldirektor 75.000

Beigeordneter Generaldirektor 25.000

Art. 14 - Was Dienstreisen im Rahmen der Politik der internationalen Beziehungen sowie Dienstreisen zu
fachlichen Zwecken betrifft, wird dem Generaldirektor die Vollmacht erteilt, folgende Ausgaben zu beschließen,
freizugeben, festzusetzen und auszuzahlen:

1o Ausgaben bis zur Höhe von 5.000 Euro in Bezug auf Auslandsreisen der Personalmitglieder des Zentrums;
2o Nach Stellungnahme der Generaldirektion von Wallonie-Bruxelles-International, Visum des Ministers und

Einverständnis des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich die internationalen Beziehungen gehören, Ausgaben
von mehr als 5.000 Euro in Bezug auf Auslandsreisen der Personalmitglieder des Zentrums.
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KAPITEL IV — Sonstige Vollmachten
Art. 15 - Dem Generaldirektor wird die Vollmacht erteilt, bis zur Höhe von 50.000 Euro jedes Forschungsprojekt

im Rahmen wissenschaftlicher Dienstleistungen oder Arbeiten, die durch Dotation, den Moerman-Fonds oder von
Dritten finanziert werden und Teil des in Artikel D. 363 des Gesetzbuches erwähnten Dreijahresplans für Forschung
sind, zu unterzeichnen.

Der Bevollmächtigte informiert unverzüglich den Minister über die aufgrund von Absatz 1 gefassten Beschlüsse.
Art. 16 - Der Generaldirektor bzw. der beigeordnete Generaldirektor können zugunsten des Zentrums alle zu

Lasten von Dritten festgestellten Forderungen freigeben in den Angelegenheiten, die in ihren jeweiligen Zuständig-
keitsbereich fallen, und dies in Höhe eines Betrags von maximal 50.000 Euro, der über mehrere Jahre oder über einen
einjährigen Zeitraum verteilt werden kann.

Die Dotationen oder Subventionen der Wallonischen Region sowie die sonstigen Einnahmen werden am Datum,
an dem das Zentrum sie bezieht, automatisch genehmigt.

Der Bevollmächtigte informiert unverzüglich den Minister über die aufgrund von Absatz 1 gefassten Beschlüsse.
Art. 17 - Dem Generaldirektor wird die Vollmacht erteilt, nicht genutzte bewegliche und unbewegliche Güter bis

zur Höhe von 50.000 Euro ihrem Verwendungszweck zu entziehen.
Der Generaldirektor informiert unverzüglich den Minister über die aufgrund von Absatz 1 gefassten Beschlüsse.

KAPITEL V — Schlussbestimmungen
Art. 18 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Januar 2004 über gewisse Durchführungsbestimmungen

des Dekrets vom 3. Juli 2003 zur Schaffung des ″Centre wallon de recherches agronomiques″ (wallonisches Zentrum für
agronomische Forschung) und des Orientierungs- und Bewertungsausschusses für agronomische Forschungen,
abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Juni 2008, wird aufgehoben.

Art. 19 - Der vorliegende Erlass tritt am selben Tag in Kraft wie der Erlass der Wallonischen Regierung vom 13.
Juli 2017 zur Ausführung von Titel XII Kapitel I und II des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft in
Bezug auf Zuschüsse für Agrarforschung, Innovation und wissenschaftliche und technische Forschung zu landwirt-
schaftlichen Zwecken.

Art. 20 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 13. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204676]
13 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de overdrachten van bevoegdheden
in het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor landbouwkundig onderzoek)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op artikel D.370, derde lid, vervangen door het decreet van
3 december 2015, en op artikel 426, § 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 januari 2004 houdende sommige uitvoeringsbepalingen van
het decreet van 3 juli 2003 tot oprichting van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor
Landbouwkundig Onderzoek) en van een Oriëntatie- en evaluatiecomité voor landbouwkundig onderzoek, gewijzigd
bij het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 20 april 2017;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 31 mei 2017;
Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 17 mei 2017;
Gelet op het rapport van 31 mei 2017, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 61.624/4 van de Raad van State, gegeven op 28 juni 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemeen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o het Wetboek : het Waalse Landbouwwetboek;
2o het centrum: het Waals Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek opgericht bij artikel D.366 van het Wetboek.
Art. 2. De overdrachten van bevoegdheden worden toegekend aan de statutaire personeelsleden van het centrum.
De overdrachten toegekend aan de titularis van een ambt worden eveneens toegekend aan de ambtenaar belast

met dat ambt.
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Art. 3. Bij afwezigheid of verhindering van de directeur-generaal worden de overdrachten waarmee hij is belast,
bij gebreke van andersluidende regelgevende bepalingen of bijzondere schikkingen die door de titularis van het ambt
zijn getroffen, tijdens de duur van de afwezigheid of de verhindering toegekend aan de adjunct-directeur-generaal.

Bij afwezigheid of verhindering van de adjunct-directeur-generaal worden de overdrachten waarmee hij is belast
alsook de in het eerste lid bedoelde overdrachten, bij gebreke van andersluidende regelgevende bepalingen of
bijzondere schikkingen die door de titularis van het ambt zijn getroffen, tijdens de duur van de afwezigheid of de
verhindering toegekend aan de wetenschappelijk inspecteur-generaal van het betrokken Departement of, voor de
centrale diensten, aan de directeuur van de betrokken Directie.

Bij afwezigheid of verhindering van de wetenschappelijk inspecteur-generaal van het betrokken Departement of
van de directeur van de betrokken Directie in de centrale diensten worden de overdrachten uitgeoefend door de
hiërarchische meerdere.

Bij gelijktijdige afwezigheid of verhindering van de directeur-generaal, van de adjunct-directeur-generaal en de
wetenschappelijk inspecteur-generaal van het betrokken Departement of van de directeur van de betrokken Directie in
de centrale diensten oefenen de aanwezige leden van het Directiecomité de overdrachten uit.

De hiërarchische meerderen van een gemachtigd ambtenaar mogen, om welke reden ook, de overdrachten die hem
zijn toegekend, uitoefenen. De beslissingen van de hiërarchische meerderen mogen evenwel niet in de plaats gesteld
worden van de reeds genomen beslissingen, medegedeeld door de gemachtigd ambtenaar.

Art. 4. De bedragen dekken het geheel van de uitgave en luiden exclusief BTW.
Wordt er een abonnement genomen op een tijdschrift, een periodiek of een databank of wordt er een voorwerp

gehuurd, dekken de uitgaven de jaarlijkse kosten van het abonnement of van de huur.
Art. 5. Er wordt aan de directeur-generaal en aan de adjunct-directeur-generaal, in de aangelegenheden die onder

hun respectievelijke bevoegdheid vallen, een delegatie toegekend om elke dringende en dwingende maatregel te treffen
met het oog op de veiligheid van de goederen en de personen.

Elke gemachtigde licht de Minister, binnen de tien werkdagen te rekenen van de dag waarop hij in staat is om dit
te doen, in over de krachtens lid 1 genomen beslissingen.

Art. 6. De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal hebben, in de aangelegenheden die onder hun
respectievelijke gezag, overdracht om:

1o alle vervolgingen uit te oefenen, voor de rechtbank te dagen of te doen verschijnen;
2o elk beslag te laten leggen;
3o elke kwestieuze zaak toe te vertrouwen aan een advocaat;
4o elke bewarende maatregel te nemen om de rechten van het centrum te vrijwaren, daarin inbegrepen om

aangiften van iedere schuldvordering ten laste van failliet verklaarde ondernemingen of van bedrijven die een
reorganisatie ondergaan, te ondertekenen en bij de griffie van de bevoegde rechtbank van koophandel neer te leggen;

5o om de uitgaven betreffende de betaling van nalatigheidsinteresten goed te keuren;
6o om in het kader van de zaken die door de Kamer van Beroep worden behandeld, de ambtenaar aan te wijzen,

belast met het verdedigen van het betwiste voorstel.
Elke gemachtigde licht de Minister onverwijld in over de beslissingen genomen krachtens lid 1.

HOOFDSTUK II. — Bevoegdheidsoverdrachten inzake het personeel
Art. 7. De directeur-generaal krijgt delegatie om:
1o de vaste benoeming van de stagiairs te verrichten;
2o de personeelsleden de eed te laten afleggen;
3o de tewerkstellingscontracten voor studenten te ondertekenen;
4o de onbezoldigde stageovereenkomsten te ondertekenen;
5o het personeel in het centrum toe te wijzen;
6o de administratieve standplaats van de personeelsleden van het centrum vast te stellen;
7o het personeel dat onder diens gezag valt, dienstvrijstellingen te verlenen wegens overmacht;
8o de in disponibiliteitstelling wegens ziekte of gebrekkigheid uit te spreken die niet een definitieve

dienstongeschiktheid tot gevolg heeft, maar afwezigheden die langer zijn dan het verlof wegens ziekte of
gebrekkigheid, alsook de in disponibiliteitstelling wegens persoonlijke aangelegenheid;

9o overeenkomstig artikel 35 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst, beslissingen te nemen
i.v.m. het ontslag om gewichtige reden;

10o de beslissingen te nemen inzake arbeidsongevallen- en arbeidsziektenaangelegenheden;
11o de beslissingen te nemen inzake de politieke verloven;
12o de toekenning van verlof om ouderschapsverlof toe te kennen, cursussen bij te wonen aan de school van de

burgerlijke bescherming, om dienstplicht te vervullen in vredestijd, een kind op te vangen met het oog op de adoptie
of een officieuze voogdij;

13o de beslissingen te nemen inzake de beroepsloopbaanonderbreking;
14o de beslissingen te nemen inzake het verlof wegens dwingende redenen van familiaal belang, in het kader van

een stage of proeftijd bij een openbare dienst of het stellen van een kandidatuur voor de parlements- of
provincieraadsverkiezingen, van prestaties ten gunste van de door de nationale, gemeenschappelijke of gewestelijke
wetgevende Kamers erkende politieke groeperingen of ten gunste van de voorzitters van deze groeperingen, alsook
beslissingen i.v.m. het verlof voor verminderde prestaties wegens ziekte of gebrekkigheid, terbeschikkingstelling van
de Koning, opdracht en vakbondsopdracht, langdurige afwezigheid gewettigd door familiale redenen, verminderde
prestaties gewettigd door sociale of familiale redenen of wegens persoonlijke aangelegenheid, om cursussen te volgen
met het oog op de voltooiing van de intellectuele, morele of maatschappelijke vorming in het kader van een sociaal
bevorderingsverlof;

15o om de beslissingen te nemen i.v.m. het verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, behalve de gevolgen te geven
aan de beslissingen die door de Administratieve gezondheidsdienst worden genomen m.b.t. lichamelijke ongeschikt-
heid.

Over de beslissingen genomen in de zin van lid 1, 9o, wordt de Minister binnen de tien werkdagen ingelicht.
Art. 8. Gemachtigd om de beslissingen te treffen met betrekking tot het jaarlijkse vakantieverlof, het uitzonderlijk

verlof en het omstandigheidsverlof en opdrachten anders dan buitenlandse opdrachten zijn :
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1o de directeur-generaal ten overstaan van de adjunct-directeur-generaal en de inspecteurs-generaal die onder zijn
gezag vallen;

2o de adjunct-directeur-generaal ten overstaan van de directeurs die rechtstreeks onder zijn gezag vallen en, bij
afwezigheid van de directeur, ten overstaan van het personeel dat aan de betrokken directies is toegewezen;

3o de wetenschappelijk inspecteur-generaal ten overstaan van de directeurs die rechtstreeks onder zijn gezag
vallen en, bij afwezigheid van de directeurs, ten overstaan van het personeel dat aan zijn Departement is toegewezen;

4o elke directeur ten overstaan van het personeel dat aan zijn Directie is toegewezen.

De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal brengen de Minister op de hoogte van hun jaarlijks
vakantieverlof en van hun uitzonderlijk verlof en omstandigheidsverlof.

Art. 9. Uitgezonderd de beslissingen die onder de Minister of de Regering vallen, krijgt de directeur-generaal een
delegatie om de beslissingen uit te voeren betreffende de vaststelling en de betaling van de wedde van de
personeelsleden, met inbegrip van de weddevoorschotten en de toelage voor het waarnemen van hogere functies
alsook de betaling van prestaties bij wijze van uitzondering.

Art. 10. Uitgezonderd de beslissingen die onder de Minister of de Regering vallen en overeenkomstig het besluit
van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de
administratieve en geldelijke toestand van de leden van het contractueel personeel, krijgt de directeur-generaal een
delegatie om de arbeidsovereenkomsten van het niet-statutair personeel, toerekenbaar op de begroting van het centrum
of op de overeenkomsten en contracten, verkregen door het centrum, te ondertekenen.

Art. 11. De directeur-generaal krijgt een delegatie om, overeenkomstig de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten en de wet van 26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut tussen
arbeiders en bedienden inzake de opzeggingstermijnen en de carenzdag en begeleidende maatregelen, beslissingen te
nemen inzake ontslag van het niet-statutair personeel, op voorwaarde dat de wettelijke opzegtermijn in acht wordt
genomen en er geen enkele vergoeding wordt gestort.

HOOFDSTUK III. — Bevoegdheidsoverdrachten inzake de uitgaven

Art. 12. De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal zijn er in de aangelegenheden die onder hun
respectievelijke gezag vallen toe gemachtigd, de provisionele vastleggingen te verrichten wanneer het bedrag van de
uitgaven niet exact gekend is en het met staving van verantwoordingsstukken, in voorkomend geval begeleid door het
advies van de Inspectie van Financiën, geraamd wordt.

Ten belope van het bedrag dat naast hun graad afgedrukt staat is de titularis van volgende ambten gemachtigd om
elke uitgave te ordonnanceren die het voorwerp uitmaakt van een provisionele vastlegging toegelaten overeenkomstig
het eerste lid :

1o directeur-generaal : 50.000 euro;

2o adjunct-directeur-generaal : 25.000 euro.

Art. 13. De titularissen van onderstaande ambten worden gemachtigd om, ten belope van de bedragen die naast
hun graad afgedrukt staan, het bijzonder bestek vast te stellen, om de wijze van gunning van de overheidsopdracht te
kiezen, om de procedure in te zetten, om de kandidaten te selecteren en om de opdracht te gunnen, evenals om in het
kader van de activiteiten van het centrum of van de directies die onder hun respectievelijke gezag vallen, elke uitgave
die toerekenbaar is op de begroting van het centrum vast te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren, uitgezonderd
de uitgaven met betrekking tot dienstreizen in het buitenland en de subsidies :

euro

Werken

Directeur-generaal 200.000

Adjunct-directeur-generaal 100.000

Leveringen

Directeur-generaal 125.000

Adjunct-directeur-generaal 50.000

Diensten

Directeur-generaal 75.000

Adjunct-directeur-generaal 25.000

Art. 14. Wat betreft de dienstreizen die in het beleid der internationale betrekkingen plaatsvinden, evenals de
dienstreizen met een technisch karakter, is de directeur-generaal ertoe gemachtigd om vast te stellen, goed te keuren,
te vereffenen en te betalen:

1o de uitgaven tot 5000 euro betreffende de verplaatsingen naar het buitenland van de personeelsleden van het
centrum;

2o na advies van het Directoraat-generaal Wallonie-Bruxelles-International en na het visum van de Minister en
instemming van de Minister bevoegd voor de internationale betrekkingen, de uitgaven hoger dan 5000 euro betreffende
de verplaatsingen naar het buitenland van de personeelsleden van het centrum.

HOOFDSTUK IV. — De andere delegaties

Art. 15. De directeur-generaal is ertoe gemachtigd om ten belope van 50.000 euro elk onderzoeksproject voor
dienstdoeleinden of wetenschappelijke werken, gefinancierd door dotaties, door het Fonds Moerman of door derden,
en die deel uitmaken van het driejaarlijks onderzoeksplan bedoeld in artikel D.363 van het Wetboek, te ondertekenen.

De gemachtigde licht de Minister onverwijld in over de beslissingen genomen krachtens lid 1.
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Art. 16. De directeur-generaal of de adjunct-directeur-generaal kunnen ten bate van het centrum alle rechten,
vastgesteld ten laste van derden, in de aangelegenheden die onder de bevoegdheden van het centrum vallen,
goedkeuren ten belope van een maximumbedrag van 50.000 euro ongeacht of dat bedrag jaarlijks dan wel over
meerdere jaren gespreid is.

De dotaties of de subsidies, ontvangen van het Waalse Gewest, evenals de andere ontvangsten worden
automatisch goedgekeurd op datum van inning ervan door het centrum.

De gemachtigde licht de Minister onverwijld in over de beslissingen genomen krachtens lid 1.
Art. 17. De directeur-generaal krijgt delegatie om niet-ingezette roerende en onroerende goederen ten belope van

50.000 euro aan hun bestemming te onttrekken.
De directeur-generaal licht de Minister onverwijld in over de beslissingen genomen krachtens lid 1.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 18. Het besluit van 15 januari 2004 houdende sommige bepalingen ter uitvoering van het decreet van

3 juli 2003 tot oprichting van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor Landbouwkundig
Onderzoek) en van het Oriëntatie- en evaluatiecomité voor landbouwkundig onderzoek, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 5 juni 2008, wordt opgeheven.

Art. 19. Dit besluit treedt in werking dezelfde dag als het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2017 tot
uitvoering van de hoofdstukken I en II van Titel XII van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de subsidies voor
landbouwkundig onderzoek, innovatie en wetenschappelijk en technisch onderzoek met landbouwkundige finaliteit.

Art. 20. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 13 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204738]

13 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les modalités de la composition, la procédure
et le fonctionnement de la Chambre des litiges

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 49 remplacé par le
décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du 11 avril 2014 et l’article 49bis, inséré par le décret du 17 juillet 2008
et modifié par le décret du 11 avril 2014;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, l’article 37, remplacé par le
décret du 17 juillet 2008 et modifié par le décret du 21 mai 2015;

Vu l’avis no CD-17a18-CWaPE-1616 de la Commission wallonne pour l’énergie du 18 janvier 2017;

Vu le rapport établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des
résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du
genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 61.265/4 du Conseil d’Etat, donné le29 mai 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Généralités

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2009/72/CE du Parlement européen et du
Conseil du 13 juillet 2009 concernant des règles communes pour le marché intérieur de l’électricité et abrogeant la
Directive 2003/54/CE et la Directive 2009/73/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant
des règles communes pour le marché intérieur du gaz naturel et abrogeant la Directive 2003/55/CE.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :
1o le décret électricité: le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité ainsi que

ses modifications successives;
2o la Chambre : la Chambre des litiges visée aux articles 49 et 49bis du décret électricité du 12 avril 2001.

CHAPITRE II. — Composition de la Chambre
Art. 3. § 1er. La Chambre statue et délibère en étant composée du président de la CWaPE, du directeur de la

direction technique, du directeur de la direction des services aux consommateurs et des services juridiques ainsi que,
lorsque le différend concerne une ou plusieurs unités de production décentralisée d’électricité verte, du directeur de la
direction de la promotion de l’électricité verte.

Le président de la CWaPE assure le rôle de président de la Chambre.
En cas d’absence, de congé ou d’empêchement d’un des directeurs visés à l’alinéa 1er, celui-ci est remplacé par un

autre membre du Comité de direction de la CWaPE en vue de délibérer et de statuer. En cas d’absence, de congé ou
d’empêchement du président de la CWaPE, le rôle de président de la Chambre est assuré par le directeur présent
disposant de la plus grande ancienneté.
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§ 2. Le secrétariat de la Chambre est assuré sous la supervision du Secrétaire général de la CWaPE. Le secrétariat
notifie ou transmet les demandes, mémoires, avis, convocations, décisions et autres communications soit par envoi
postal, télécopie ou envoi électronique.

Tout envoi postal est présumé être reçu le troisième jour ouvrable qui suit celui où le pli a été remis aux services
de la poste, sauf preuve contraire du destinataire.

§ 3. La Chambre peut désigner un ou plusieurs membres du personnel de la CWaPE, en tant que rapporteur, chargé
d’instruire le dossier en se conformant aux instructions de la Chambre, de rédiger des rapports et d’assister aux
audiences.

Le rapporteur est désigné en fonction de ses connaissances juridiques et/ou techniques. Il participe aux audiences
sans voix délibérative.

CHAPITRE III. — Procédure ordinaire

Art. 4. § 1er. La Chambre est saisie par voie de requête adressée par recommandé, par recommandé électronique
ou par télécopie.

En complément de l’envoi de la requête visée au paragraphe 1er, la partie requérante envoie par courrier postal
autant de copies de la requête et du dossier de pièces qu’il y a de parties mises en cause. A défaut, la Chambre invite
la partie requérante ou son conseil à le faire. Une requête qui n’est pas accompagnée du nombre requis de copies est
réputée non introduite

§ 2. La requête, datée et signée par la partie requérante ou son conseil, contient les éléments suivants:

1o les nom, prénom et adresse de la partie requérante ou, si la partie requérante est une personne morale, sa
dénomination ou raison sociale, sa forme juridique, son adresse ou l’adresse de son siège social, le nom de la personne
qui la représente ainsi que la preuve de sa capacité à engager ladite personne morale;

2o les nom, prénom et adresse de la partie adverse ou, si celle-ci est une personne morale, sa dénomination ou
raison sociale et son adresse ou l’adresse de son siège social;

3o le cas échéant, la référence client ou le code EAN;

4o l’objet de la demande;

5o l’exposé des faits;

6o la justification de ce que la demande faisant l’objet de la procédure est un différend au sens de l’article 49bis du
décret électricité du 12 avril 2001 et, en particulier, ne porte pas sur des droits et obligations de nature civile;

7o l’exposé des moyens;

8o dans les cas visés à l’article 49bis, § 1er, alinéa 2, du décret électricité, la justification de ce qu’une démarche
amiable a été entamée auprès du Service régional de médiation pour l’énergie institué au sein de la CWaPE en vertu
de l’article 48 du décret électricité ou auprès du Service de médiation pour l’énergie institué au niveau fédéral par
l’article 29 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité;

9o le cas échéant, la démonstration de l’urgence et du risque de préjudice grave et difficilement réparable si des
mesures provisoires sont réclamées conformément aux articles 8 et 9.

Lorsque la requête ne contient pas l’un des éléments énumérés à l’alinéa 1er, la Chambre invite la partie requérante
ou son conseil à régulariser la requête. Une requête non régularisée ou régularisée de manière incomplète est réputée
non introduite.

§ 3. La partie requérante joint à sa requête toutes les pièces probantes utiles à l’appui de sa demande ainsi qu’un
inventaire de ces pièces. Elle peut demander que certaines des pièces déposées ne soient pas communiquées aux autres
parties, conformément à l’article 7.

§ 4. La Chambre notifie une copie de la requête et du dossier de pièces, dans les huit jours de leur réception, aux
parties mises en cause par la partie requérante.

A cette occasion, la Chambre peut attirer l’attention des parties sur des points particuliers du litige sur lesquels elle
souhaiterait disposer de leurs observations.

§ 5. Lorsque le litige porte sur l’application du règlement technique mais que l’objet véritable de la demande repose
sur la contestation d’une facture d’énergie, notamment à la suite d’une rectification des données de mesure et
qu’aucune tentative de résolution amiable du litige n’a eu lieu devant le Service régional de médiation pour l’énergie
ou devant le Service de Médiation de l’Energie institué au niveau fédéral, la Chambre transmet la requête au service
compétent. Dans ce cas, elle en informe les parties et les délais applicables à la procédure au fond en vigueur devant
la Chambre sont suspendus le temps que ce service clôture la procédure de médiation.

Pour tous les autres litiges, la Chambre est habilitée à transmettre la requête au Service régional de médiation pour
l’énergie s’il apparaît qu’une tentative de médiation serait opportune. Dans ce cas, elle en informe les parties et les
délais applicables à la procédure au fond en vigueur devant la Chambre sont suspendus le temps que ce service clôture
la procédure de médiation.

Art. 5. § 1er. Dans les quinze jours de la réception de la copie de la requête ou de l’éventuelle demande
d’observations sur un point particulier du litige formulée en vertu de l’article 4, § 4, les parties concernées envoient à
la Chambre leurs conclusions écrites par recommandé ou par tout autre moyen de communication préalablement
accepté par la Chambre.

§ 2. Les conclusions contiennent les éléments de réponse en fait et en droit aux moyens développés dans la requête,
accompagnés du dossier de pièces inventorié, sur lesquelles ces éléments de réponse sont fondés.

§ 3. Le cas échéant, la Chambre invite les parties à déposer un jeu de conclusions supplémentaire afin de leur
permettre de faire valoir leurs observations sur le ou les points qu’elle détermine.

Les parties envoient à la Chambre leurs conclusions complémentaires écrites par recommandé ou par tout autre
moyen de communication préalablement accepté par la Chambre dans les quinze jours de la réception de l’invitation
de la Chambre.
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§ 4. Les conclusions visées aux paragraphes 1er à 3 sont envoyées aux autres parties ou à leur conseil, en même
temps qu’elles sont adressées à la Chambre. Il en va de même du dossier de pièces, à l’exception de celles pour
lesquelles la confidentialité a été demandée, conformément à l’article 7. Les conclusions envoyées tardivement sont
d’office écartées des débats.

Art. 6. § 1er. En même temps que la communication de la copie de la requête à la partie adverse, la Chambre
propose un calendrier de mise en état aux parties.

§ 2. A tout stade de la procédure et avec l’accord de la partie requérante, il peut être dérogé aux délais de mise en
état fixés au paragraphe 1er ainsi qu’à l’article 5, §§ 1er et 3.

Les parties peuvent proposer, de commun accord, un calendrier pour l’échange de conclusions, la remise d’une
audience ainsi que des modalités d’exécution des mesures d’instruction qu’elles sollicitent.

La Chambre marque son accord sur le calendrier qui lui est proposé ou impose des échéances différentes pour tenir
compte, notamment des actes d’instruction qu’elle souhaite poser ainsi que du respect du délai visé à l’article 13.

Art. 7. Lorsqu’une partie entend déposer une pièce dont elle souhaite maintenir la confidentialité vis-à-vis des
autres parties, elle expose les motifs de sa demande dans l’acte de procédure auquel est jointe cette pièce. La partie la
dépose séparément des autres pièces, y appose expressément la mention « confidentiel » et établit un inventaire distinct
reprenant la pièce dont la confidentialité est demandée

La pièce dont la confidentialité est demandée conformément à l’alinéa 1er est provisoirement classée de manière
distincte dans le dossier de l’affaire et ne peut pas être consultée par les parties autres que celle qui a demandé la
confidentialité ou qui a déposé ladite pièce.

Si la demande de confidentialité est rejetée par décision de la Chambre, les autres parties peuvent prendre
connaissance de la pièce.

Art. 8. § 1er. Préalablement à sa décision, si elle le juge opportun ou à la demande d’une des parties, la Chambre
invite les parties à comparaître devant elle. La Chambre notifie aux parties à la cause les dates et heure de l’audience,
huit jours au moins avant celle-ci.

Si elles le désirent, les parties peuvent se faire assister d’un conseil.
§ 2. Le président dirige le débat. Les parties peuvent poser, dans ce débat, des questions non soulevées par la

Chambre. Le cas échéant, si elle l’estime utile pour trancher le litige, la Chambre invite les parties à s’exprimer par écrit
sur ces questions, dans le délai qu’elle détermine.

§ 3. Les audiences de la Chambre se déroulent à huis clos.

CHAPITRE IV. — Procédure d’urgence
Art. 9. En cas d’urgence, la Chambre peut être saisie, à tout moment, d’une demande de mesures provisoires. La

partie requérante doit démontrer, dans sa requête, que l’exécution immédiate de l’acte attaqué ou le maintien de la
situation dénoncée risque de lui causer un préjudice grave et difficilement réparable.

Art. 10. § 1er. Lorsque l’urgence et le risque de préjudice grave et difficilement réparable sont établis, la Chambre
peut, sans préjudice de la possibilité de transmettre la requête au service de médiation compétent conformément à
l’article 4, § 5, ordonner toute mesure provisoire jugée nécessaire afin de sauvegarder les intérêts des parties, pour
autant qu’il existe au moins un moyen sérieux susceptible prima facie de justifier la demande de la partie requérante.
Les décisions de la Chambre ordonnant des mesures provisoires ne portent pas préjudice aux décisions de la Chambre
qui statuent au fond sur les requêtes dont elle est saisie.

§ 2. Les mesures visées au paragraphe 1er sont ordonnées, les parties entendues ou dûment appelées, par décision
motivée de la Chambre, dans les vingt jours suivant l’introduction de la requête visée à l’article 8. Les parties sont
convoquées au moins cinq jours avant l’audience de la Chambre ordonnant des mesures provisoires.

CHAPITRE V. — Mesures d’instruction
Art. 11. La Chambre peut, à tout stade de la procédure, en ce compris après l’audience, procéder ou faire procéder

à des investigations utiles et, au besoin, désigner des experts et entendre des témoins.
La Chambre correspond directement avec toutes les autorités et administrations et elle peut leur demander, ainsi

qu’aux parties, tous renseignements et documents utiles. Toutes les correspondances adressées et reçues par la
Chambre sont envoyées en copie aux parties ou, à tout le moins, consultables au siège de la CWaPE, à l’exception des
pièces pour lesquelles la confidentialité a été demandée, conformément à l’article 7. Les parties peuvent y réagir
conformément à l’article 5, §§ 3 et 4.

La Chambre peut imposer aux parties un délai pour fournir les renseignements et documents demandés.
Dans le cadre de l’instruction du dossier, le rapporteur peut également, sur instruction de la Chambre,

correspondre directement avec toutes les autorités et administrations et peut leur demander, ainsi qu’aux parties, tous
renseignements et documents utiles. Toutes les correspondances adressées et reçues par le rapporteur sont envoyées en
copie aux parties ou, à tout le moins, consultables au siège de la CWaPE, à l’exception des pièces pour lesquelles la
confidentialité a été demandée, conformément à l’article 7. Les parties peuvent y réagir conformément à l’article 5, §§ 3
et 4.

Art. 12. § 1er. Les témoins sont convoqués par la Chambre, d’initiative ou à la demande des parties, au moins
huit jours avant leur audition.

§ 2. La Chambre peut soit d’office, soit à la demande d’une partie, poser au témoin toute question de nature à
préciser ou compléter la déposition.

Les documents produits par le témoin sont déposés au dossier de la procédure en original ou en copie. Ce dossier
est envoyé en copie aux parties ou, à tout le moins, consultable au siège de la CWaPE, à l’exception des pièces pour
lesquelles la confidentialité a été demandée, conformément à l’article 7.

§ 3. Si la Chambre le juge opportun, elle peut substituer à la comparution une simple déclaration du témoin, sous
la forme d’une attestation contenant la relation de faits auxquels son auteur a assisté ou qu’il a personnellement
constatés. L’attestation mentionne les noms, prénoms, date et lieu de naissance, domicile et profession de son auteur
ainsi que, s’il y a lieu, son lien de parenté ou d’alliance avec les parties, de subordination à leur égard, de collaboration
ou de communauté d’intérêts avec elles. L’attestation est écrite, datée et signée de la main de son auteur. Celui-ci doit
annexer, en original ou en photocopie, tout document officiel justifiant de son identité et comportant sa signature.

§ 4. Les parties disposent de la possibilité de faire valoir leurs observations sur la déposition du témoin
conformément à l’article 5, §§ 3 et 4.

Art. 13. § 1er. La Chambre peut, d’initiative ou à la demande des parties, en vue de la solution d’un litige porté
devant elle, charger un ou des experts de procéder à des constatations ou donner un avis d’ordre technique.
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La Chambre peut désigner le ou les experts sur lesquels les parties marquent leur accord. Elle ne peut déroger au
choix des parties que par une décision motivée. La Chambre peut désigner d’office un ou des experts choisis en fonction
de leur compétence ou expérience spécifique au regard de l’objet du litige.

§ 2. Les experts peuvent être récusés pour les motifs pour lesquels la récusation est permise à l’égard des membres
de la Chambre tels que visés à l’article 20.

§ 3. La décision qui ordonne l’expertise comporte au moins :
1o l’indication de l’identité de l’expert ou des experts désignés ainsi que ses compétences spécifiques relatives à la

matière concernée par l’objet du litige;
2o l’indication des circonstances qui rendent nécessaires l’expertise et la désignation éventuelle de plusieurs

experts;
3o une description précise de la mission confiée;
4o le délai dans lequel cette mission est effectuée, si l’expert accepte celle-ci.
§ 4. A la fin de leurs travaux, les experts envoient pour lecture à la Chambre, leurs constatations, auxquelles ils

joignent un avis provisoire. La Chambre notifie ces constations et avis provisoire aux parties concernés ainsi qu’à leurs
conseils dans les huit jours de leurs réception.

Les parties disposent de la possibilité de faire valoir leurs observations sur cet avis conformément à l’article 5, § 3.
§ 5. Dans les quinze jours de la réception de l’ensemble des observations transmises par la Chambre, les experts

rédigent leur rapport final et l’envoient, avec un état de frais et honoraires détaillé à la Chambre.
Les experts ne tiennent pas compte des observations envoyées tardivement.
Lorsqu’après réception des observations des parties, les experts estiment que de nouveaux travaux sont

indispensables, ils en sollicitent l’autorisation auprès de la Chambre.
§ 6. Les avances sur les honoraires et les frais de l’expertise sont à la charge de la partie qui la demande. Si la

Chambre ordonne une expertise, les avances sur les honoraires et les frais de l’expertise sont répartis de façon égale
entre les parties.

Dans les deux hypothèses visées à l’alinéa 1er, en fonction des circonstances propres au litige, et si la Chambre le
juge nécessaire, celle-ci peut mettre la totalité ou une partie des avances sur les honoraires et frais d’une expertise à
charge d’une des parties. Cette décision est motivée.

§ 7. La Chambre n’est pas liée par l’avis des experts. La décision de la Chambre de s’écarter de l’avis des experts
fait l’objet d’une motivation spécifique.

CHAPITRE VI. — Décision de la Chambre
Art. 14. § 1er. La Chambre rend sa décision motivée, prise à la majorité des voix, dans les deux mois de sa saisine.

En cas de partage des voix, la voix du président est prépondérante.
Le délai de deux mois visé à l’alinéa 1er est prolongé de deux mois si la Chambre a décidé de procéder ou de faire

procéder à des investigations, conformément aux articles 10 et suivants.
Une nouvelle prolongation du délai est possible moyennant l’accord de la partie requérante.
§ 2. La décision finale de la Chambre met à charge du demandeur, s’il est débouté, ou de la partie adverse, si ses

torts sont établis, ou des deux parties, si leurs torts sont partagés, les frais et honoraires des experts ainsi que les autres
frais résultant des éventuelles mesures d’instruction et ordonne, le cas échéant, le remboursement de la partie qui aurait
payé les avances.

Art. 15. La Chambre peut se prononcer par défaut à l’égard des parties qui se sont abstenues de toute défense.
La décision est réputée contradictoire à l’égard de la partie qui n’a pas communiqué des conclusions ou ne les a

pas communiquées dans le délai requis.
Art. 16. La décision de la Chambre est datée et signée par les membres de la Chambre qui ont connu du litige. La

Chambre notifie sa décision aux parties dans les huit jours suivant la prise de décision.
Art. 17. En cas de non-respect de la décision de la Chambre, la partie qui y a intérêt peut saisir le Comité de

direction de la CWaPE en vue de l’éventuelle imposition d’une amende administrative conformément à la procédure
visée aux articles 53 et suivants du décret électricité ainsi qu’aux articles 48 et suivants du décret du 19 décembre 2002
relatif à l’organisation du marché régional du gaz, sans préjudice de la possibilité pour le Comité de direction d’agir
d’initiative.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales
Art. 18. § 1er. Une copie des décisions prises par la Chambre ainsi que les dossiers y relatifs sont conservés cinq

ans à dater de la clôture du dossier.
§ 2. Un résumé de la décision de la Chambre est publié sur le site internet de la CWaPE qui inclut au minimum :
1o le nom des parties; lorsque la décision concerne une personne physique, seules les initiales des nom et prénom

sont publiées;
2o la date de la décision;
3o un résumé du contenu de celle-ci.
Cette publication est effectuée dans le respect de la confidentialité des informations commercialement sensibles

et/ou des données à caractère personnel.
Art. 19. Si, dans le courant de la procédure, le requérant renonce à sa demande, la Chambre constate la fin de sa

mission.
Dans cette hypothèse, les mesures provisoires éventuellement octroyées sont levées de plein droit.
Art. 20. Toute partie ayant obtenu la preuve de l’existence d’une cause de récusation prévue aux articles 828 et 829

du Code judiciaire dans le chef d’une ou de plusieurs personnes composant la Chambre, en informe immédiatement
la Chambre, en vue de demander la récusation du ou des intéressé(s).

Dans ce cas, les délais sont suspendus.
La personne en cause et les autres parties à la procédure sont informées de la demande de récusation et des motifs

qui la fondent, et sont invitées à faire valoir leurs observations dans un délai de quinze jours conformément à l’article 5,
§§ 3 et 4.

La Chambre prend une décision à propos de la demande de récusation dans les plus brefs délais.
Le membre visé par la demande de récusation ne participe pas à la décision.
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La décision de la Chambre est transmise aux parties à la procédure. En cas de récusation, la Chambre désigne un
autre directeur pour remplacer le membre récusé. Les délais de la procédure reprennent leur cours à dater de la
notification de cette décision.

Art. 21. Chaque année, la Chambre rédige un rapport d’activité que la CWaPE intègre, dans une partie distincte,
au rapport annuel mentionné à l’article 43, § 3, du décret électricité.

Art. 22. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 13 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204738]
13. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Modalitäten für die Zusammensetzung,

die Verfahrens- und Arbeitsweise der Kammer für Rechtsstreitigkeiten

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
Artikel 49, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das Dekret vom 11. April 2014, und
Artikel 49bis, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das Dekret vom 11. April 2004;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts, Artikel 37,
ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und abgeändert durch das Dekret vom 21. Mai 2015;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. CD-17a18-CWaPE-1616 der Wallonischen Kommission für Energie (″Commis-
sion wallonne pour l’énergie″) (CWaPE) vom 18. Januar 2017;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts;

Aufgrund des am 29. Mai 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 61.265/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeines

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass werden die Richtlinie 2009/72/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 13. Juli 2009 über gemeinsame Vorschriften für den Elektrizitätsbinnenmarkt und zur Aufhebung der
Richtlinie 2003/54/EG sowie die Richtlinie 2009/73/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. Juli 2009
über gemeinsame Vorschriften für den Erdgasbinnenmarkt und zur Aufhebung der Richtlinie 2003/55/EG teilweise
umgesetzt.

Art. 2 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o Elektrizitätsdekret: das Dekret vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts
sowie seine aufeinanderfolgenden Abänderungen;

2o Kammer: die Kammer für Rechtsstreitigkeiten im Sinne der Artikel 49 und 49bis des Elektrizitätsdekrets vom
12. April 2001.

KAPITEL II — Zusammensetzung der Kammer

Art. 3 - § 1. Die aus folgenden Personen zusammengesetzte Kammer berät sich und entscheidet: dem
Vorsitzenden der Wallonischen Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″) (CWaPE), dem
Direktor der technischen Direktion, dem Direktor der Direktion für die Dienstleistungen an Verbraucher und die
Rechtsberatung sowie, wenn die Rechtsstreitigkeit eine oder mehrere dezentrale grüne Stromerzeugungseinheiten
betrifft, dem Direktor der Direktion der Grünstromförderung.

Der Vorsitzende der Wallonischen Kommission für Energie übernimmt die Rolle des Vorsitzenden der Kammer.

Ist einer der in Absatz 1 genannten Direktoren abwesend, in Urlaub oder verhindert, so wird er zum Zwecke der
Beratungen und Endscheidungen von einem anderen Mitglied des Vorstands der Wallonischen Kommission für
Energie ersetzt. Ist der Vorsitzende der Wallonischen Kommission für Energie abwesend, in Urlaub oder verhindert, so
wird die Rolle als Vorsitzender der Kammer vom anwesenden Direktor mit dem größten Dienstalter übernommen.

§ 2. Das Sekretariat der Kammer wird unter der Aufsicht des Generalsekretärs der Wallonischen Kommission für
Energie gewährleistet. Das Sekretariat notifiziert oder übermittelt die Anträge, Schriftsätze, Stellungnahmen,
Einberufungen, Entscheidungen und sonstige Mitteilungen per Postsendung, Fernschreiben oder elektronische
Versendung.

Es gilt, dass Postsendungen am dritten Werktag nach demjenigen, an dem sie der Post übergeben wurden,
eingegangen sind, außer wenn der Empfänger den Gegenbeweis erbringt.

§ 3. Die Kammer kann ein oder mehrere Personalmitglieder der Wallonischen Kommission für Energie als
Berichterstatter bestellen, der mit der Untersuchung der Akte nach den Anweisungen der Kammer, der Verfassung von
Berichten und der Teilnahme an den Anhörungen beauftragt ist.

Der Berichterstatter wird aufgrund seiner rechtlichen und/oder technischen Kenntnisse bestellt. Er nimmt ohne
beschließende Stimme an den Anhörungen teil.
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KAPITEL III — Ordentliches Verfahren

Art. 4 - § 1. Die Kammer wird durch eine Antragsschrift angerufen, die per Einschreiben, per elektronisches
Einschreiben oder per Fernschreiben übermittelt wird.

Zusätzlich zur Versendung der Antragsschrift nach Paragraf 1 übermittelt die antragstellende Partei per Post so
viele Kopien der Antragsschrift und der Aktenstücke als es betroffene Parteien gibt. Wenn dies nicht stattfindet, ersucht
die Kammer die antragstellende Partei oder ihren Beistand darum, dies zu tun. Eine Antragsschrift, der nicht die
erforderliche Anzahl Kopien beigefügt wurden, gilt als nicht eingereicht.

§ 2. Die datierte und von der antragstellenden Partei oder ihrem Beistand unterzeichnete Antragsschrift, enthält
folgende Angaben:

1o den Namen, Vornamen und die Anschrift der antragstellenden Partei, oder wenn die antragstellende Partei eine
juristische Person ist, ihre Bezeichnung oder ihren Gesellschaftsnamen, ihre Rechtsform, Anschrift oder die Anschrift
ihres Gesellschaftssitzes, den Namen der Person, die sie vertritt, sowie den Beweis ihrer Befugnis, diese juristische
Person zu vertreten;

2o den Namen, den Vornamen und die Anschrift der Gegenpartei, oder, wenn Letztere eine juristische Person ist,
ihre Bezeichnung oder ihren Gesellschaftsnamen und ihre Anschrift oder die Anschrift ihres Gesellschaftssitzes;

3o gegebenenfalls die Kundennummer oder den EAN-Code;

4o den Gegenstand des Antrags;

5o die Darstellung des Sachverhalts;

6o die Begründung der Tatsache, dass der Antrag, der Gegenstand des Verfahrens ist, ein Streitfall im Sinne von
Artikel 49bis des Elektrizitätsdekrets vom 12. April 2001 ist, und dass er insbesondere nicht die zivilrechtlichen Rechte
und Pflichten berührt;

7o die Darstellung der Klagemittel;

8o in den in Artikel 49bis § 1 Absatz 2 des Elektrizitätsdekrets erwähnten Fällen, die Rechtfertigung dessen, dass
ein gütliches Verfahren eingeleitet worden ist, entweder bei dem kraft Artikel 48 des Elektrizitätsdekrets bei der
Wallonischen Kommission für Energie eingerichteten regionalen Vermittlungsdienst für Energie, oder bei der kraft
Artikel 29 des Gesetzes vom 29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarkts auf föderaler Ebene
eingerichteten Ombudsstelle für Energie;

9o gegebenenfalls den Nachweis der Dringlichkeit und der Gefahr eines schwer wiedergutzumachenden
ernsthaften Nachteils, wenn gemäß Artikel 8 und 9 vorübergehende Maßnahmen verlangt werden.

Wenn der Antrag eine der in Absatz 1 aufgelisteten Angaben nicht enthält, so ersucht die Kammer die
antragstellende Partei oder ihren Beistand, den Antrag zu regularisieren. Ein nicht regularisierter oder nur auf
unvollständige Weise regularisierter Antrag gilt als nicht eingereichter Antrag.

§ 3. Die antragstellende Partei fügt ihrem Antrag alle Belege bei, die zur Unterstützung ihres Antrags nützlich sind,
sowie ein Verzeichnis dieser Belege. Gemäß Artikel 7 kann sie verlangen, dass bestimmte hinterlegte Aktenstücke den
anderen Parteien nicht mitgeteilt werden.

§ 4. Die Kammer notifiziert den von der antragstellenden Partei herangezogenen Parteien eine Kopie des Antrags
und der Aktenstücke binnen acht Tagen, nachdem sie bei ihr eingegangen sind.

Zu dieser Gelegenheit kann die Kammer die Parteien auf besondere Punkte des Streitfalls aufmerksam machen,
über welche sie über ihre Bemerkungen verfügen möchte.

§ 5. Falls der Streitfall die Anwendung der technischen Regelung betrifft, der eigentliche Zweck des Antrags jedoch
in der Beanstandung einer Energierechnung besteht, insbesondere anschließend an eine Berichtigung der Messdaten,
und vor dem regionalen Vermittlungsdienst für Energie oder vor der auf föderaler Ebene eingerichteten Ombudsstelle
für Energie kein Versuch zur gütlichen Beilegung des Streitfalls stattgefunden hat, übermittelt die Kammer den Antrag
der zuständigen Dienststelle. In diesem Fall informiert sie die Parteien, und die auf das Verfahren betreffend die vor
die Kammer gebrachte Sache anwendbaren Fristen werden ausgesetzt, bis dieser Dienst bzw. diese Stelle das
Vermittlungsverfahren beendet.

Was alle anderen Streitfälle betrifft, ist die Kammer befugt, den Antrag dem regionalen Vermittlungsdienst für
Energie zu übermitteln, wenn sich zeigt, dass ein Vermittlungsversuch zweckmäßig wäre. In diesem Fall informiert sie
die Parteien, und die auf das Verfahren betreffend die vor die Kammer gebrachte Sache anwendbaren Fristen werden
ausgesetzt, bis dieser Dienst das Vermittlungsverfahren beendet.

Art. 5 - § 1. Binnen fünfzehn Tagen nach dem Eingang der Kopie des Antrags oder der eventuellen kraft Artikel
4 § 4 gestellten Anfrage nach Bemerkungen über einen besonderen Punkt des Streitfalls übermitteln die betroffenen
Parteien der Kammer ihren Schriftsatz per Einschreiben oder jegliches sonstige Kommunikationsmittel, dem die
Kammer vorher zugestimmt hat.

§ 2. Die Schriftsätze enthalten die faktischen und rechtlichen Antworten auf die im Antrag vorgebrachten Mittel
mit den aufgelisteten Aktenstücken, auf welche sich diese Antworten stützen.

§ 3. Gegebenenfalls fordert die Kammer die Parteien auf, einen ergänzenden Schriftsatz zu hinterlegen, damit sie
ihre Bemerkungen über den oder die von der Kammer bestimmten Punkte gelten lassen können.

Die Parteien übermitteln der Kammer ihren ergänzenden Schriftsatz per Einschreiben oder jegliches sonstige
Kommunikationsmittel, dem die Kammer vorher zugestimmt hat, binnen fünfzehn Tagen nach dem Eingang der
Aufforderung der Kammer.

§ 4. Die in § § 1 bis 3 erwähnten Schriftsätze werden gleichzeitig mit ihrer Übermittlung an die Kammer den
anderen Parteien oder ihrem Beistand übermittelt. Dies gilt auch für die Aktenstücke, mit Ausnahme derjenigen, für
die gemäß Artikel 7 Vertraulichkeit verlangt wurde. Mit Verspätung übermittelte Schriftsätze werden von Amts wegen
aus der Verhandlung ausgeschlossen.
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Art. 6 - § 1. Zur gleichen Zeit wie die Kopie des Antrags an die Gegenpartei gerichtet wird, schlägt die Kammer
den Parteien einen Terminplan für die Instandsetzung vor.

§ 2. In jedem Verfahrensstadium und mit der Zustimmung der antragstellenden Partei kann von den nach § 1 und
in Artikel 5 §§ 1 und 3 festgelegten Instandsetzungsfristen abgewichen werden.

Die Parteien können in gegenseitigem Einvernehmen einen Terminplan für den Austausch von Schriftsätzen, die
Vertagung einer Sitzung sowie die Modalitäten für die Durchführung der von ihnen ersuchten Untersuchungsmaß-
nahmen festlegen.

Die Kammer stimmt dem ihr vorgeschlagenen Terminplan zu oder schreibt andere Fristen vor, insbesondere um
den Untersuchungshandlungen, die sie durchführen möchte, sowie der Beachtung der in Artikel 13 erwähnten Frist
Rechnung zu tragen.

Art. 7 - Wenn eine Partei einen Beleg zu hinterlegen beabsichtigt, dessen Vertraulichkeit sie gegenüber den
anderen Parteien sichern möchte, legt sie in der Verfahrensunterlage, der dieser Beleg beigefügt wird, die Gründe ihres
Antrags dar. Die Partei hinterlegt ihn getrennt von den anderen Belegen, bringt darauf den Vermerk ″vertraulich″ an,
und erstellt ein getrenntes Verzeichnis, in dem der Beleg, dessen Vertraulichkeit beantragt wird, angegeben ist.

Der Beleg, dessen Vertraulichkeit gemäß Absatz 1 beantragt wird, wird in der Akte vorläufig getrennt abgelegt,
und kann von den Parteien, mit Ausnahme derjenigen, die die Vertraulichkeit beantragt oder den Beleg hinterlegt hat,
nicht eingesehen werden.

Wenn der Antrag auf Vertraulichkeit durch Beschluss der Kammer abgelehnt wird, können die anderen Parteien
den Beleg einsehen.

Art. 8 - § 1. Wenn die Kammer es für zweckmäßig hält, oder auf Antrag einer der Parteien, kann die Kammer vor
ihrer Beschlussfassung die Parteien auffordern, vor ihr zu erscheinen. Die Kammer informiert die Verfahrensparteien
über das Datum und die Uhrzeit der Sitzung mindestens acht Tage im Voraus.

Wenn sie dies wünschen, können die Parteien einen Rechtsbeistand hinzuziehen.

§ 2. Der Vorsitzende leitet die Verhandlung. Während dieser Verhandlung können die Parteien Fragen stellen, die
die Kammer nicht aufgeworfen hatte. Gegebenenfalls fordert die Kammer die Parteien auf, sich binnen der von ihr
festgelegten Frist schriftlich über diese Fragen zu äußern, wenn sie es zur Entscheidung des Streitfalls für nützlich hält.

§ 3. Die Sitzungen der Kammer finden unter Ausschluss der Öffentlichkeit statt.

KAPITEL IV — Dringlichkeitsverfahren

Art. 9 - Bei Dringlichkeit kann die Kammer mit einem Antrag auf Auferlegung von vorläufigen Maßnahmen
befasst werden. In ihrem Antrag muss die antragstellende Partei nachweisen, dass die unmittelbare Durchführung der
angefochtenen Handlung oder die Aufrechterhaltung der angeprangerten Sachlage ihr einen schwer wiedergutzuma-
chenden ernsthaften Nachteil verursachen könnte.

Art. 10 - § 1. Wenn die Dringlichkeit und die Gefahr eines schwer wiedergutzumachenden ernsthaften Nachteils
erwiesen sind, kann die Kammer, unbeschadet der Möglichkeit, den Antrag dem gemäß Artikel 4 § 5 befugten
Vermittlungsdienst zu übertragen, alle als erforderlich erachteteten vorläufigen Maßnahmen anordnen, um die
Interessen der Parteien zu wahren, insoweit es mindestens ein ernsthaftes Mittel gibt, durch welches der Antrag der
antragstellenden Partei prima facie gerechtfertigt werden könnte. Die Entscheidungen der Kammer zur Anordnung von
vorläufigen Maßnahmen beeinträchtigen nicht die Entscheidungen, die die Kammer über die Anträge, mit denen sie
befasst wird, zur Sache fällt.

§ 2. Nachdem die Parteien angehört oder ordnungsgemäß geladen wurden, werden die in Paragraf 1 erwähnten
Maßnahmen durch eine mit Gründen versehene Entscheidung der Kammer binnen zwanzig Tagen nach Einreichung
des in Artikel 8 erwähnten Antrags angeordnet.

Die Parteien werden mindestens fünf Tage vor der Sitzung der Kammer, die die Anordnung von vorläufigen
Maßnahmen zum Gegenstand hat, einberufen.

KAPITEL V — Untersuchungsmaßnahmen

Art. 11 - Die Kammer kann in jedem Stadium des Verfahrens einschließlich nach der Sitzung jede hilfreiche
Untersuchung durchführen oder durchführen lassen und bei Bedarf Experten bestellen und Zeugen anhören.

Die Kammer korrespondiert direkt mit allen Behörden und Verwaltungen und kann von ihnen, sowie von den
Parteien, alle nützlichen Auskünfte und Dokumente verlangen. Jeder von der Kammer ausgehende und bei der
Kammer eingehende Briefverkehr wird den Parteien als Kopie übermittelt oder kann zumindest am Sitz der
Wallonischen Kommission für Energie eingesehen werden, mit Ausnahme der Belege, für die gemäß Artikel 7
Vertraulichkeit verlangt wurde. Die Parteien können in Übereinstimmung mit Artikel 5 §§ 3 und 4 darauf reagieren.

Die Kammer kann den Parteien eine Frist auferlegen, um die beantragten Auskünfte und Unterlagen zu
übermitteln.

Im Rahmen der Untersuchung der Akte kann der Berichterstatter auf Anordnung der Kammer ebenfalls direkt mit
allen Behörden und Verwaltungen korrespondieren und kann von ihnen, sowie von den Parteien, alle nützlichen
Auskünfte und Dokumente verlangen. Jeder von dem Berichterstatter ausgehende und bei ihm eingehende
Briefverkehr wird den Parteien als Kopie übermittelt oder kann zumindest am Sitz der Wallonischen Kommission für
Energie eingesehen werden, mit Ausnahme der Belege, für die gemäß Artikel 7 Vertraulichkeit verlangt wurde. Die
Parteien können in Übereinstimmung mit Artikel 5 §§ 3 und 4 darauf reagieren.

Art. 12 - § 1. Die Zeugen werden von der Kammer, aus ihrer eigenen Initiative oder auf Antrag der Parteien,
mindestens acht Tage vor ihrer Anhörung einberufen.

§ 2. Die Kammer kann entweder von Amts wegen oder auf Antrag einer Partei dem Zeugen alle Fragen stellen,
die es ermöglichen, die Aussage näher zu bestimmen oder zu ergänzen.

Die vom Zeugen vorgelegten Dokumente (Original oder Kopie) werden in die Verfahrensakte aufgenommen.
Diese Akte wird den Parteien als Kopie übermittelt oder kann zumindest am Sitz der Wallonischen Kommission für
Energie eingesehen werden, mit Ausnahme der Belege, für die gemäß Artikel 7 Vertraulichkeit verlangt wurde.
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§ 3. Wenn die Kammer es für zweckmäßig erachtet, kann sie das Erscheinen des Zeugen durch eine einfache
Aussage dieses Zeugen ersetzen, in der Form einer schriftlichen Erklärung mit der Darstellung des Tatbestands, bei
dem der Verfasser anwesend war, oder den er persönlich festgestellt hat. In der schriftlichen Erklärung werden Name,
Vorname, Geburtsdatum und -ort, Wohnsitz und Beruf ihres Verfassers angegeben sowie ggf. sein Verwandtschafts-
oder Verschwägerungsverhältnis, sein Abhängigkeits-, Zusammenarbeits- oder Interessengemeinschaftsverhältnis mit
den Parteien. Die schriftliche Erklärung wird mit dem Datum versehen und von ihrem Verfasser unterzeichnet. Alle
offiziellen Unterlagen, die die Identität des Verfassers nachweisen und seine Unterschrift aufweisen, müssen als
Original oder Kopie der Erklärung beigefügt werden.

§ 4. Die Parteien haben die Möglichkeit, ihre Bemerkungen über die Aussage des Zeugen gemäß Artikel 5 §§ 3
und 4 gelten zu lassen.

Art. 13 - § 1. Aus eigener Initiative oder auf Antrag der Parteien kann die Kammer zwecks der Lösung eines vor
ihr gebrachten Streitfalls einen oder mehrere Experten damit beauftragen, Feststellungen oder eine technische
Stellungnahme zu treffen.

Die Kammer kann den bzw. die Experten benennen, dem bzw. denen die Parteien zustimmen. Die Kammer kann
nur durch eine mit Gründen versehene Entscheidung von der Wahl der Parteien abweichen. Die Kammer kann von
Amts wegen einen oder mehrere Experten benennen, die aufgrund ihrer Fachkunde oder spezifischen Erfahrung
angesichts des Streitgegenstands gewählt werden.

§ 2. Die Experten können abgelehnt werden aus Gründen, die eine Ablehnung im Verhältnis zu den Mitgliedern
der Kammer nach Artikel 20 zulassen.

§ 3. Die Entscheidung, in der die Expertise angeordnet wird, umfasst wenigstens:

1o die Angabe der Identität des bzw. der benannten Experten sowie seiner bzw. ihrer spezifischen fachlichen
Kompetenzen im Bereich des Streitgegenstands;

2o die Beschreibung der Umstände, die die Expertise und die eventuelle Bestellung von mehreren Experten
notwendig machen;

3o eine genaue Beschreibung des Auftrags;

4o die Frist innerhalb deren dieser Auftrag durchzuführen ist, wenn der Experte ihn annimmt.

§ 4. Nach Beendigung ihrer Arbeiten übermitteln die Experten der Kammer ihre Feststellungen zur Kenntnis-
nahme, denen sie eine vorläufige Stellungnahme beifügen. Die Kammer notifiziert diese Feststellungen und diese
vorläufige Stellungnahme den betroffenen Parteien sowie ihrem Rechtsbeistand binnen acht Tagen nach ihrem
Empfang.

Die Parteien haben die Möglichkeit, ihre Bemerkungen über diese Stellungnahme gemäß Artikel 5 § 3 gelten zu
lassen.

§ 5. Binnen fünfzehn Tagen nach dem Erhalt der gesamten, von der Kammer übermittelten Bemerkungen verfassen
die Experten ihren Schlussbericht, den sie zusammen mit einer detaillierten Kosten- und Honorarrechnung der
Kammer zuschicken.

Mit Verspätung übermittelte Bemerkungen werden von den Experten nicht berücksichtigt.

Wenn die Experten nach dem Empfang der Bemerkungen der Parteien der Ansicht sind, dass neue Arbeiten
unerlässlich sind, ersuchen sie die Kammer um Zustimmung dafür.

§ 6. Die Vorschüsse auf das Honorar und auf die Kosten für die Expertise gehen zu Lasten der Partei, die die
Expertise beantragt hat. Wenn die Expertise von der Kammer angeordnet wird, dann werden die Vorschüsse auf das
Honorar und auf die Kosten für die Expertise gleichmäßig auf die Parteien verteilt.

In den beiden in Absatz 1 erwähnten Fällen kann die Kammer, wenn sie es angesichts der besonderen Umstände
des jeweiligen Streitfalls für notwendig erachtet, eine der Parteien mit der Gesamtheit oder einem Teil der Vorschüsse
auf das Honorar und auf die Kosten für die Expertise belasten. Diese Entscheidung muss mit Gründen versehen
werden.

§ 7. Die Kammer ist an die Stellungnahme der Experten nicht gebunden. Die Entscheidung der Kammer, von der
Stellungnahme der Experten abzuweichen, ist Gegenstand einer besonderen Begründung.

KAPITEL VI — Entscheidung der Kammer

Art. 14 - § 1. Die Kammer gibt ihre mit Gründen versehene und mit der Stimmenmehrheit getroffene
Entscheidung binnen zwei Monaten ab, nachdem sie mit dem Streitfall befasst wurde. Bei Stimmengleichheit ist die
Stimme des Vorsitzenden ausschlaggebend.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist von zwei Monaten verlängert sich um zwei Monate, wenn die Kammer entschieden
hat, gemäß Artikel 10 ff. Untersuchungen durchzuführen oder durchführen zu lassen.

Mit der Zustimmung der antragstellenden Partei kann die Frist erneut verlängert werden.

§ 2. Durch die endgültige Entscheidung der Kammer gehen die Kosten und das Honorar der Experten sowie die
anderen Kosten, die sich aus den eventuellen Untersuchungsmaßnahmen ergeben, zu Lasten des Antragstellers wenn
sein Antrag abgewiesen wird, der Gegenpartei wenn ihre Schuld erwiesen ist, oder beider Parteien, wenn die Schuld
zu beiden Seiten zu finden ist; gegebenenfalls ordnet die Kammer die Rückzahlung der Vorschüsse an die Partei, die
sie gezahlt hatte, an.

Art. 15 - Die Kammer kann gegenüber den Parteien, die auf jegliche Verteidigung verzichtet haben, eine
Versäumnisentscheidung treffen.

Die Entscheidung gilt als kontradiktorische Entscheidung gegenüber der Partei, die keinen Schriftsatz oder ihn
nicht binnen der erforderlichen Frist übermittelt hat.

Art. 16 - Die Entscheidung der Kammer wird mit dem Datum versehen und von den Kammermitgliedern, die
über die Streitfall befunden haben, unterzeichnet. Die Kammer notifiziert ihre Entscheidung den Parteien binnen acht
Tagen, nachdem sie getroffen wurde.
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Art. 17 - Falls die Entscheidung der Kammer nicht beachtet wird, kann die Interesse habende Partei den Vorstand
der Wallonischen Kommission für Energie anrufen, um gegebenenfalls eine administrative Geldbuße aufzuerlegen, in
Übereinstimmung mit dem in Artikel 53 ff. des Elektrizitätsdekrets erwähnten Verfahren und mit den Artikeln 48 ff. des
Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts, unter Vorbehalt der Möglichkeit
für den Vorstand, aus eigener Initiative zu handeln.

KAPITEL VII — Schlussbestimmungen

Art. 18 - § 1. Eine Kopie der von der Kammer getroffenen Entscheidungen sowie die entsprechenden Akten
werden während fünf Jahren ab dem Abschluss der Akte aufbewahrt.

§ 2. Eine Zusammenfassung der Entscheidung der Kammer wird auf der Internetseite der Wallonischen
Kommission für Energie veröffentlicht; sie enthält mindestens folgende Angaben:

1o den Namen der Parteien: wenn die Entscheidung eine natürliche Person betrifft, werden nur die
Anfangsbuchstaben des Namens und Vornamens veröffentlicht;

2o das Datum der Entscheidung;

3o eine Zusammenfassung ihres Inhalts.

Diese Veröffentlichung erfolgt unter Beachtung der Vertraulichkeit der geschäftlich sensiblen und/oder der
personenbezogenen Angaben.

Art. 19 - Wenn der Antragsteller im Laufe des Verfahrens auf seinen Antrag verzichtet, stellt die Kammer das
Ende ihrer Aufgabe fest.

In diesem Fall werden die ggf. gewährten vorläufigen Maßnahmen von Rechts wegen aufgehoben.

Art. 20 - Jede Partei, die den Beweis des Bestehens eines Ablehnungsgrunds nach den Artikel 828 und 829 des
Gerichtsgesetzbuchs erhalten hat, der ein oder mehrere Mitglieder der Kammer betreffen würde, informiert
unverzüglich die Kammer, um die Ablehnung des oder der Betroffenen zu beantragen.

In diesem Fall werden alle Fristen ausgesetzt.

Die in Frage gestellte Person und die anderen Verfahrensparteien werden über den Ablehnungsantrag und dessen
Gründe informiert, und werden ersucht, gemäß Artikel 5 §§ 3 und 4 ihre Bemerkungen binnen fünfzehn Tagen gelten
zu lassen.

Die Kammer trifft unverzüglich eine Entscheidung über den Ablehnungsantrag.

Das vom Ablehnungsantrag betroffene Mitglied nimmt an der Entscheidung nicht teil.

Die Entscheidung der Kammer wird den Verfahrensparteien übermittelt. Im Falle einer Ablehnung benennt die
Kammer einen anderen Direktor, um das abgelehnte Mitglied zu ersetzen. Die Verfahrensfristen laufen wieder ab dem
Tag, an dem diese Entscheidung notifiziert wird.

Art. 21 - Die Kammer verfasst einen jährlichen Tätigkeitsbericht, den die Wallonische Kommission für Energie in
einem getrennten Teil ihrem in Artikel 43 § 3 des Elektrizitätsdekrets erwähnten Jahresbericht beifügt.

Art. 22 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 13. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst, die administrative Vereinfachung und die Energie
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204738]

13 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de modaliteiten betreffende de samenstelling,
de procedure en de werking van de Geschillenkamer

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, artikel 49,
vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van 11 april 2014, en artikel 49bis, ingevoegd bij
het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van 11 april 2014;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, artikel 37,
vervangen bij het decreet van 17 juli 2008 en gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2015;

Gelet op het advies CD-17a18-CWaPE-1616 van de ″Commission wallonne pour l’Energie″ (Waalse energiecommis-
sie), uitgebracht op 18 januari 2017;

Gelet op het rapport opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering
van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;
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Gelet op het advies 61.265/4 van de Raad van State, gegeven op 29 mei 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Artikel 1. Richtlijn 2009/72/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende
gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor elektriciteit en tot intrekking van Richtlijn 2003/54/EG en
Richtlijn 2009/73/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende gemeenschappelijke regels
voor de interne markt voor aardgas en tot intrekking van Richtlijn 2003/55/EG worden gedeeltelijk omgezet bij dit
besluit.

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het Elektriciteitsdecreet: het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt en de opeenvolgende wijzigingen die erin zijn aangebracht;

2o de Kamer: de Geschillenkamer bedoeld in de artikelen 49 en 49bis van het Elektriciteitsdecreet van 12 april 2001.

HOOFDSTUK II — Samenstelling van de Kamer

Art. 3. § 1. De Kamer beslist en beraadslaagt, waarbij ze samengesteld is van de voorzitter van de ″CWaPE″, de
directeur van de technische directie, de directeur van de diensten aan de consumenten en van de juridische diensten
wanneer het geschil één of meerdere gedecentraliseerde productie-eenheden van groene elektriciteit betreft, en van de
directeur van de Directie Bevordering Groene Elektriciteit.

De voorzitter van de ″CWaPE″ treedt als voorzitter van de Kamer op.

In geval van afwezigheid, verlof of verhindering van één van de directeurs bedoeld in het eerste lid, wordt
laatstgenoemde vervangen door een ander lid van het Directiecomité van de CWaPE om te beraadslagen en te beslissen.
In geval van afwezigheid, verlof of verhindering van de voorzitter van de CWaPE wordt de rol van voorzitter van de
Kamer vervuld door de aanwezige directeur met de grootste anciënniteit.

§ 2. Het secretariaat van de Kamer wordt onder de supervisie van de secretaris-generaal van de ″CWaPE″
waargenomen. Het secretariaat geeft kennis van of verzendt de verzoeken, memories, adviezen, oproepingen,
beslissingen en andere mededelingen per post, telefax of e-mail.

Elke postzending wordt geacht ontvangen te zijn op de derde dag volgend op die waarop de brief overgemaakt
is aan de postdiensten behalve tegengesteld bewijs van de ontvanger.

§ 3. De Kamer kan één of meerdere leden van het personeel van de CWaPE als verslaggever aanwijzen, die ermee
belast wordt het dossier met inachtneming van de voorschriften van de Kamer te behandelen, verslagen op te maken
en de zittingen bij te wonen.

De verslaggever wordt naar gelang van zijn juridische en/of technische kennis aangewezen. Hij woont de
zittingen bij zonder stemgerechtigd te zijn.

HOOFDSTUK III. — Gewone procedure

Art. 4. § 1. De zaak wordt bij de Kamer aanhangig gemaakt door middel van een verzoekschrift gericht bij
aangetekend schrijven, bij elektronisch aangetekend schrijven of per fax.

In aanvulling op de zending van het in § 1 bedoelde verzoekschrift zendt de verzoekende partij per post evenveel
afschriften van het verzoekschrift en van het dossier van stukken als er betrokken partijen zijn. Bij gebreke daarvan
verzoekt de Kamer de verzoekende partij of haar raadsman om dat te doen. Een verzoekschrift dat niet vergezeld gaat
van het vereiste aantal afschriften wordt geacht niet ingediend te zijn.

§ 2. Het door de verzoekende partij of haar raadsman gedateerde en ondertekende verzoekschrift bevat de
volgende elementen:

1o de naam, voornaam en het adres van de verzoekende partij of als de verzoekende partij een rechtspersoon is,
haar benaming of firmanaam, haar rechtsvorm, haar adres of het adres van de maatschappelijke zetel, evenals de naam,
voornaam, het adres van de persoon die haar vertegenwoordigt alsook het bewijs dat ze bekwaam is deze
rechtspersoon te verbinden;

2o de naam, voornaam en het adres van de tegenpartij of als ze een rechtspersoon is, haar benaming of firmanaam,
haar adres en het adres van de maatschappelijke zetel;

3o in voorkomend geval, de klantreferentie of de EAN-code;

4o het voorwerp van de aanvraag;

5ode beschrijving van de feiten;

6o de uiteenzetting waaruit blijkt dat de aanvraag die dat het voorwerp uitmaakt van de procedure, een geschil is
in de zin van artikel 49bis van het Elektriciteitsdecreet van 12 april 2001 en in het bijzonder geen betrekking heeft op
rechten en verplichtingen van civielrechtelijke aard;

7ode uiteenzetting van de argumenten;

8o in de gevallen bedoeld in artikel 49bis, § 1, tweede lid, van het Elektriciteitsdecreet,de uiteenzetting waaruit
blijkt dat een schriftelijke beminnelijke procedure opgestart is bij de Gewestelijke Bemiddelingsdienst inzake energie
opgericht binnen de CWaPE krachtens artikel 48 van het Elektriciteitsdecreet of bij de Bemiddelingsdienst inzake
energie opgericht of federaal niveau krachtens artikel 29 van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt;

9o in voorkomend geval, het bewijs van de dringende noodzaak en van het risico voor een ernstig en moeilijk te
herstellen nadeel indien voorlopige maatregelen overeenkomstig de artikelen 8 en 9 worden verlangd.
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Indien het verzoekschrift niet één van de elementen vermeld in het eerste lid bevat, verzoekt de Kamer de
verzoekende partij of haar raadsman om het verzoekschrift te regulariseren. Een verzoekschrift dat niet-geregulariseerd
of op onvolledige wijze geregulariseerd is, wordt geacht niet ingediend te zijn.

§ 3. De verzoekende partij voegt bij haar verzoekschrift alle bewijsstukken die nodig zijn om haar verzoek te staven
alsook een inventaris van deze stukken. Ze kan erom verzoeken dat sommige van de ingediende stukken
overeenkomstig artikel 7 niet meegedeeld worden aan de andere partijen.

§ 4. De Kamer geeft een afschrift van het verzoekschrift en van het dossier van stukken ter kennis van de partijen
die door de verzoekende partij in de zaak worden betrokken.

Daarbij kan de Kamer de aandacht van de partijen vestigen op bijzondere punten van het geschil waarvoor ze over
hun opmerkingen wenst te beschikken.

§ 5. Wanneer het geschil betrekking heeft op de toepassing van het technisch reglement maar dat het werkelijk doel
van de aanvraag berust op de betwisting van een energiefactuur, met name ten gevolge van een rechtzetting van de
meetgegevens en indien geen poging tot minnelijke oplossing van het geschil plaatsgevonden heeft voor de
Gewestelijke Bemiddelingsdienst inzake energie of voor de Bemiddelingsdienst inzake energie opgericht of federaal
niveau, maakt de Kamer het verzoekschrift aan de bevoegde dienst over. In dit geval informeert ze de partijen en
worden de vigerende termijnen voor de procedure ten gronde voor de Kamer opgeschort gedurende de tijd die nodig
is voor het afsluiten van de bemiddelingsprocedure.

Voor de andere geschillen is de Kamer gemachtigd om het verzoekschrift aan de Gewestelijke Bemiddelingsdienst
inzake energie over te maken indien blijkt dat een bemiddelingspoging opportuun zou zijn. In dit geval informeert ze
de partijen en worden de vigerende termijnen voor de procedure ten gronde voor de Kamer opgeschort gedurende de
tijd die nodig is voor het afsluiten van de bemiddelingsprocedure.

Art. 5. § 1. Binnen vijftien dagen na ontvangst van het afschrift van het verzoekschrift of van het krachtens artikel
4, § 4, geformuleerd eventueel verzoek om opmerkingen over een bijzonder punt van het geschil sturen de betrokken
partijen hun conclusies schriftelijk bij aangetekend schrijven of bij elk ander communicatiemiddel dat van tevoren door
de Kamer is aangenomen, aan de Kamer.

§ 2. De conclusies omvatten de feitelijke en juridische antwoorden op de in het verzoekschrift ontwikkelde
middelen, vergezeld van het geïnventariseerde dossier van stukken waarop die antwoorden worden gegrond.

§ 3. In voorkomend geval verzoekt de Kamer de partijen om bijkomende conclusies neer te leggen, waarbij ze hun
opmerkingen over het of de punten die de Kamer bepaalt, kunnen laten gelden.

De partijen sturen hun schriftelijke bijkomende conclusies bij aangetekend schrijven of bij elk ander communica-
tiemiddel dat van tevoren door de Kamer is aangenomen, aan de Kamer binnen vijftien dagen na ontvangst van het
verzoek van de Kamer.

§ 4. De in § 1 tot 3 bedoelde conclusies worden aan de andere partijen of aan hun raadsman gezonden tezelfdertijd
als zij aan de Kamer worden gericht. Hetzelfde gaat ook voor het dossier van stukken, met uitzondering van de stukken
waarvoor de vertrouwelijkheid overeenkomstig artikel 7 wordt gevraagd. De laattijdig gezonden conclusies worden
van ambtswege uit de debatten geweerd.

Art. 6. § 1. Tezelfdertijd als het afschrift van het verzoekschrift wordt meegedeeld aan de tegenpartij, stelt de Kamer
een tijdschema voor het in gereedheid brengen aan de partijen.

§ 2. In elk stadium van de procedure en met de instemming van de verzoekende partij kan worden afgeweken van
de termijnen voor het in gereedheid brengen bedoeld in § 1 alsook in artikel 5, §§ 1 en 3.

De partijen kunnen in onderlinge overeenstemming een tijdschema voorstellen voor de uitwisseling van
conclusies, het uitstel tot een volgende vergadering alsook modaliteiten voor de uitvoering van de onderzoeksmaat-
regelen waarom ze verzoeken.

De Kamer stemt in met het tijdschema dat wordt voorgesteld of legt verschillende vervaldata op om met name
rekening te houden met de onderzoekshandelingen die ze wil stellen alsook met de naleving van de in artikel bedoelde
termijn.

Art. 7. Wanneer een partij een stuk dat ze ten opzichte van de andere partijen vertrouwelijk wil houden, wil
neerleggen, legt ze de redenen van haar verzoek uit in het processtuk waarbij dit stuk wordt gevoegd. De partij legt
ze apart van de andere stukken neer, schrijft er uitdrukkelijk de vermelding ″vertrouwelijk″ en maakt een afzonderlijke
inventaris op die het stuk waarvoor de vertrouwelijkheid wordt verzocht, omvat. Het stuk waarvoor de
vertrouwelijkheid overeenkomstig het eerste lid wordt verzocht, wordt voorlopig op afzonderlijke wijze in het dossier
van de zaak geklasseerd en mag niet geraadpleegd worden door de andere partijen dan welke die de vertrouwelijkheid
heeft gevraagd of die bedoeld stuk heeft neergelegd.

Als het verzoek om vertrouwelijkheid bij beslissing van de Kamer wordt verworpen, kunnen de andere partijen
kennis nemen van het stuk.

Art. 8. § 1. Indien de Kamer het opportuun vindt of op verzoek van één van de partijen, verzoekt ze, alvorens haar
beslissing te nemen, de partijen om voor haar te verschijnen. De Kamer geeft de partijen bij de zaak kennis van de data
en uren van de zitting minstens acht dagen vóór deze zitting.

Indien ze het wensen, kunnen de partijen zich door een raadsman laten bijstaan.

§ 2. De voorzitter leidt het debat. Tijdens het debat mogen de partijen vragen stellen die niet door de Kamer
worden aangevoerd. Indien de Kamer het nuttig vindt om het geschil te beslechten, verzoekt de Kamer de partijen om
zich schriftelijk over die vragen te uiten binnen de door haar bepaalde termijn.

§ 3. De zittingen van de Kamer gebeuren achter gesloten deuren.

HOOFDSTUK IV. — Procedure bij dringende noodzaak

Art. 9. Bij dringende noodzaak kan een verzoek om voorlopige maatregelen elk ogenblik bij de Kamer aanhangig
worden gemaakt. De verzoekende partij moet in haar verzoekschrift bewijzen dat de onmiddellijke uitvoering van de
bestreden handeling of de handhaving van de gewraakte situatie haar een ernstig en moeilijk te herstellen nadeel dreigt
te berokkenen.
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Art. 10. § 1. Wanneer de dringende noodzaak en het risico voor een ernstig en moeilijk te herstellen nadeel bewezen
worden, kan de Kamer, onverminderd de mogelijkheid om het verzoekschrift aan de bevoegde bemiddelingsdienst
overeenkomstig artikel 4, § 5, over te maken, elk andere nodige voorlopige maatregel gelasten ten einde de belangen
van de partijen te beschermen voor zover er minstens een ernstig middel dat prima facie het verzoek van de
verzoekende partij kan rechtvaardigen. De beslissingen van de Kamer die voorlopige maatregelen gelasten, doen geen
afbreuk aan de beslissingen van de Kamer die ten gronde beslissen over de bij haar ingediende verzoekschriften.

§ 2. De in § 1 bedoelde maatregelen worden, nadat de partijen zijn gehoord of behoorlijk opgeroepen, bij met
redenen omklede beslissing van de Kamer gelast binnen twintig dagen na de indiening van het in artikel 8 bedoelde
verzoekschrift. De partijen worden opgeroepen minstens vijf dagen voor de zitting van de Kamer die voorlopige
maatregelen gelast.

HOOFDSTUK V. — Onderzoeksmaatregelen

Art. 11. In elk stadium van de procedure, ook na de zitting, kan de Kamer overgaan of laten overgaan tot nodige
onderzoeksmaatregelen en, indien nodig, deskundigen aanwijzen en getuigen horen.

De Kamer correspondeert rechtstreeks met alle overheden en administraties en kan hun alsook de partijen alle
nodige inlichtingen en documenten vragen. Alle briefwisseling gericht en ontvangen door de Kamer wordt als afschrift
gezonden naar de partijen of kan minstens geraadpleegd worden op de zetel van de CWaPE, met uitzondering van de
stukken waarvoor de vertrouwelijkheid overeenkomstig artikel 7 wordt verzocht. De partijen kunnen daarop
overeenkomstig artikel 5, §§ 3 en 4, reageren.

De Kamer kan een termijn aan de partijen opleggen om de gevraagde inlichtingen en documenten te verstrekken.

In het kader van de behandeling van het dossier kan de verslaggever in opdracht van de Kamer rechtstreeks
corresponderen met alle overheden en administraties en kan hun alsook de partijen alle nodige inlichtingen en
documenten vragen. Alle briefwisseling gericht en ontvangen door de verslaggever wordt als afschrift gezonden naar
de partijen of kan minstens geraadpleegd worden op de zetel van de CWaPE, met uitzondering van de stukken
waarvoor de vertrouwelijkheid overeenkomstig artikel 7 wordt verzocht. De partijen kunnen daarop overeenkomstig
artikel 5, §§ 3 en 4, reageren.

Art. 12. § 1. De getuigen worden door de Kamer op eigen initiatief of op verzoek van de partijen opgeroepen
minstens acht dagen voor hun verhoor.

§ 2. De Kamer kan ambtshalve of op verzoek van één partij elke vraag die van dien aard is dat ze de verklaring
nader bepaalt of aanvult, aan de getuige stellen.

Een origineel exemplaar of een afschrift van de door de getuige verstrekte documenten wordt in het dossier van
de procedure neergelegd. Dit dossier wordt als afschrift aan de partijen overgemaakt of kan minstens geraadpleegd
worden op de zetel van de CWaPE, met uitzondering van de stukken waarvoor de vertrouwelijkheid overeenkomstig
artikel 7 wordt verzocht.

§ 3. Indien de Kamer het opportuun vindt, kan ze de verschijning vervangen door een eenvoudige verklaring van
de getuige in de vorm van een attest dat het relaas van de feiten bevat waarbij de opsteller ervan aanwezig was of die
hij zelf heeft vastgesteld. Het attest vermeldt de naam, de voornamen, de geboortedatum en -plaats, de woonplaats en
het beroep van de opsteller ervan alsook, zo nodig, diens graad van bloed- of aanverwantschap met de partijen, of er
sprake is van ondergeschiktheid tegenover de partijen, of ze samenwerken dan wel of ze gemeenschappelijke belangen
hebben. Het attest wordt geschreven, gedagtekend en door de opsteller ervan ondertekend. Hij moet daaraan als bijlage
het origineel of een fotokopie toevoegen van elk officieel document dat zijn identiteit aantoont en waarop zijn
handtekening voorkomt.

§ 4. De partijen kunnen hun opmerkingen over de verklaring van de getuige overeenkomstig artikel 5, §§ 3 en 4
laten gelden.

Art. 13. § 1. Op eigen initiatief of op verzoek van de partijen kan de Kamer, ter oplossing van een voor haar
gebracht geschil, deskundigen gelasten vaststellingen te doen of een technisch advies te geven.

De Kamer kan daarbij de deskundige(n) aanwijzen over wie partijen het eens zijn. Ze kan van de keuze van de
partijen slechts afwijken bij een met redenen omklede beslissing. De Kamer kan van ambtswege één of meerdere
deskundigen aanwijzen, die naar gelang van hun bevoegdheid of specifieke ervaring ten opzichte van het voorwerp
van het geschil gekozen worden.

§ 2. De deskundigen kunnen worden gewraakt om dezelfde redenen als de leden van de Kamer zoals bedoeld in
artikel 20.

§ 3. De beslissing waarbij het deskundigenonderzoek wordt bevolen, bevat minstens :

1o de vermelding van de identiteit van de aangestelde deskundige of deskundigen evenals van zijn specifieke
bevoegdheden betreffende de aangelegenheid betrokken bij het voorwerp van het geschil;

2o de vermelding van de omstandigheden die het deskundigenonderzoek, en de eventuele aanstelling van
meerdere deskundigen noodzaken;

3o een nauwkeurige omschrijving van de opdracht van de deskundige;

4o de termijn waarin deze opdracht wordt uitgeoefend, indien de deskundige ze aanneemt.

§ 4. Na afloop van hun werkzaamheden sturen de deskundigen hun opmerkingen ter lezing aan de Kamer, waarbij
ze een voorlopig advies voegen. De Kamer deelt deze vaststellingen en het voorlopig advies aan de betrokken partijen
en aan hun raadsman mee binnen acht dagen na ontvangst ervan.

De partijen kunnen hun opmerkingen over dit advies overeenkomstig artikel 5, § 3 laten gelden.

§ 5. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de hele opmerkingen overgemaakt door de Kamer, stellen de
deskundigen hun eindverslag op en zenden ze het met een gedetailleerde staat van de onkosten en erelonen naar de
Kamer.

De deskundigen houden geen rekening met de opmerkingen die ze te laat ontvangen.

Wanneer de deskundigen na ontvangst van de opmerkingen van de partijen nieuwe verrichtingen onontbeerlijk
achten, verzoeken ze de Kamer daarvoor om toestemming.
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§ 6. De voorschotten op de erelonen en de kosten van het deskundigenonderzoek zijn ten laste van de partij die
daarom verzoekt. Indien de Kamer een deskundigenonderzoek oplegt, worden de voorschotten op de erelonen en de
kosten van het deskundigenonderzoek op gelijke wijze verdeeld tussen de partijen.

In de twee gevallen bedoeld in het eerste lid kan de Kamer naar gelang van de omstandigheden die eigen zijn aan
het geschil en indien ze het noodzakelijk vindt, het geheel of een gedeelte van de voorschotten op de erelonen en kosten
van een deskundigenonderzoek ten laste leggen van één van de partijen. Deze beslissing wordt gemotiveerd.

§ 7. De Kamer is niet gebonden aan het advies van de deskundigen. De beslissing van de Kamer om af te wijken
van het advies van de deskundigen, maakt het voorwerp uit van een specifieke motivering.

HOOFDSTUK VI. — Beslissing van de Kamer

Art. 14. § 1. De Kamer brengt haar gemotiveerde beslissing die bij meerderheid van de stemmen wordt genomen,
uit binnen twee maanden na de aanhangigmaking van de zaak. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter
doorslaggevend.

De in het eerste lid bedoelde termijn van twee maanden wordt met twee maanden verlengd indien de Kamer
beslist heeft tot onderzoekshandelingen over te gaan of te laten overgaan overeenkomstig de artikelen 10 en volgende.

Een nieuwe verlenging van de termijn is mogelijk mits toestemming van de verzoekende partij.

§ 2. De eindbeslissing van de Kamer legt ten laste van de aanvrager, indien hij afgewezen wordt, of van de
tegenpartij, indien haar schuld wordt bewezen, of van beide partijen, indien aan beide zijden schuld bestaat, de kosten
en erelongen van de deskundigen en de andere kosten voortvloeiend uit de eventuele onderzoeksmaatregelen en legt,
in voorkomend geval, de terugbetaling van de partij op die de voorschotten zou hebben betaald.

Art. 15. De Kamer kan bij verstek uitspraak doen ten opzichte van de partijen die zich van alle verweer hebben
onthouden.

De beslissing wordt geacht op tegenspraak te zijn gewezen tegen de partij die haar conclusies niet, of niet binnen
de opgelegde termijnen, heeft medegedeeld.

Art. 16. De beslissing van de Kamer wordt gedagtekend en ondertekend door de leden van de Kamer die het
geschil behandeld hebben. De Kamer brengt haar beslissing aan de partijen ter kennis binnen acht dagen na het nemen
ervan.

Art. 17. In geval van niet-naleving van de beslissing van de Kamer kan de belanghebbende partij zich wenden tot
het directiecomité van de CWaPE ten einde een administratieve geldboete eventueel op te leggen overeenkomstig de
procedure bedoeld in de artikelen 53 en volgende van het Elektriciteitsdecreet alsook de artikelen 48 en volgende van
het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, onverminderd de
mogelijkheid voor het directiecomité om op eigen initiatief te handelen.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 18. § 1. Een afschrift van de door de Kamer genomen beslissingen en van de desbetreffende dossiers worden
tijdens vijf jaar na de afsluiting van het dossier bewaard.

§ 2. Een samenvatting van de Kamer wordt op de website van de CWaPE bekendgemaakt en bevat minstens:

1o de naam van de partijen; wanneer de beslissing een natuurlijke persoon betreft, worden alleen de initialen van
de naam en voornaam bekendgemaakt;

2o de datum van de beslissing;

3o een samenvatting van de inhoud ervan.

Deze bekendmaking wordt verricht met inachtneming van de vertrouwelijkheid van de commercieel gevoelige
informatie en/of van de persoonsgegevens.

Art. 19. Indien de verzoeker in de loop van de procedure afstand doet van zijn verzoek, stelt de Kamer het einde
van haar opdracht vast.

In dit geval worden de eventueel toegekende voorlopige maatregelen van rechtswege opgeheven.

Art. 20. Elke partij die het bewijs van het bestaan van een wrakingsoorszaak, zoals bedoeld in de artikelen 828 en
829 van het Gerechtelijk Wetboek, tegen één of meerdere leden van de Kamer heeft ontvangen, brengt de Kamer
onmiddellijk in kennis daarvan om de wraking van de betrokken(en) te vragen.

In dit geval worden de termijnen geschorst.

De betrokken en de andere partijen in de procedure worden op de hoogte gesteld van de wrakingsaanvraag en van
de gronden waarop ze steunt, en worden erom verzocht binnen een termijn van vijftien dagen hun opmerkingen te
laten gelden overeenkomstig artikel 5, §§ 3 en 4.

De Kamer neemt zo spoedig mogelijk een beslissing over de wrakingsaanvraag.

Het bij de wrakingsaanvraag betrokken lid neemt niet deel aan de beslissing.

De beslissing van de Kamer wordt aan de partijen in de procedure overgemaakt. In geval van wraking wijst de
Kamer een andere directeur aan om het gewraakte lid te vervangen. De termijnen van de procedure beginnen opnieuw
te lopen te rekenen van de kennisgeving van deze beslissing.

Art. 21. De Kamer stelt jaarlijks een activiteitenverslag op dat een afzonderlijk onderdeel vormt van het in
artikel 43, § 3, van het Elektriciteitsdecreet bedoeld jaarverslag van de CWaPE.

Art. 22. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13215]

7 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende uitvoering van artikel 5 van de ordonnantie
van 12 januari 2006 betreffende de transparantie van de bezoldi-
gingen en voordelen van de Brusselse openbare mandatarissen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de
transparantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse
openbare mandatarissen, en meer bepaald op artikel 5 § 1 ervan.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 maart 2017;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting;

Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering, bevoegd voor de Plaatselijke Besturen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

- ″De ordonnantie″, de ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende
de transparantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse
openbare mandatarissen;

- ″De Regering″, de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

- ″De openbare instelling″ : de lokale of gewestelijke openbare
instelling zoals omschreven door artikel 2 al. 3 van de ordonnantie van
12 januari 2006 betreffende de transparantie van de bezoldigingen en
voordelen van de Brusselse openbare mandatarissen

Art. 2. Onverminderd de andere bepalingen die van toepassing zijn
krachtens de ordonnantie van 12 januari 2006, genieten de leden van de
beheersorganen van de openbare instellingen, in uitvoering van
artikel 5 § 1 van voormelde ordonnantie, bezoldigingen, voordelen van
alle aard, representatiekosten en allerhande voordelen, waarvan het
totaalbedrag op jaarbasis beperkt is tot :

1° Het equivalent van 120 euro bruto per effectief bijgewoonde zitting
van de raad van bestuur voor de leden van die beheersorganen, waarbij
het aantal vergaderingen die bezoldigd worden niet meer mag
bedragen dan 20;

2° Het equivalent van 120 euro bruto per effectief bijgewoonde zitting
van de beperkte beheersorganen voor de leden van die beperkte
beheersorganen, waarbij het aantal vergaderingen die bezoldigd wor-
den niet meer mag bedragen dan 10;

3° Het equivalent van 240 euro bruto per effectief bijgewoonde zitting
voor de commissarissen van de Gewestregering die zetelen in de
beheersorganen, waarbij het aantal vergaderingen die bezoldigd wor-
den niet meer mag bedragen dan 40.

4° 300 euro bruto voor de voorzitter en de ondervoorzitter van de
beheersorganen per vergadering van die beheersorganen, de beperkte
beheersorganen of per vergadering ter voorbereiding van die zittingen
met de administratieve diensten van de instelling, waarbij het aantal
vergaderingen die bezoldigd worden niet meer mag bedragen dan 40;

5° Het totale budget voor de voordelen van alle aard en representa-
tiekosten voor de voorzitter en ondervoorzitter mag niet meer bedra-
gen dan 25 % van het bedrag van de maximale jaarlijkse bezoldiging
van laatstgenoemden.

De representatiekosten voor de uitoefening van de functie worden
terugbetaald na voorlegging van een bewijsstuk en het betalingsbewijs
door de openbare mandataris.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13215]

7 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’article 5 de l’ordonnance
du 12 janvier 2006 relative à la transparence des rémunérations et
avantages des mandataires publics bruxellois

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance 12 janvier 2006 relative à la transparence des
rémunérations et avantages des mandataires publics bruxellois, et plus
particulièrement son article 5§ 1er.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

- « L’ordonnance », l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur la transpa-
rence des rémunérations et avantages des mandataires publics bruxel-
lois;

- « Le Gouvernement », le Gouvernement de la Région de Bruxelles
Capitale;

- « L’organisme public », l’organisme public local ou régional tel que
défini par l’article 2 al. 3. de l’ordonnance du 12 janvier 2006 relative à
la transparence des rémunérations et avantages des mandataires
publics bruxellois

Art. 2. Sans préjudice des autres dispositions qui leurs sont appli-
cables en vertu de l’ordonnance du 12 janvier 2006, les membres des
organes de gestion des organismes publics en exécution de l’article 5
§ 1er de cette ordonnance, bénéficient de rémunérations, avantages de
toute nature, frais de représentations et avantages de toutes sortes,
limités aux montants annuels totaux suivants :

1° L’équivalent de 120 euros bruts par séance du Conseil d’adminis-
tration à laquelle ils ont effectivement assisté pour les membres de ces
organes de gestion et sans que ce nombre puisse excéder 20 réunions
donnant lieu à rémunération;

2° L’équivalent de 120 euros bruts par séance des organes restreints
de gestion à laquelle ils ont effectivement assisté pour les membres de
ces organes restreints de gestion et sans que ce nombre puisse excéder
10 réunions donnant lieu à rémunération;

3° L’équivalent de 240 euros bruts par séance à laquelle ils ont
effectivement assisté pour les commissaires du Gouvernement régional
siégeant dans les organes de gestion sans que le nombre ne puisse
excéder 40 réunions donnant lieu à rémunération.

4° 300 euros bruts pour le Président et le Vice-Président de ces
organes de gestion par réunion de ces organes de gestion, des organes
restreints de gestion ou par réunion préparatoire à ces séances avec les
services administratifs de l’organisme et sans que ce nombre puisse
excéder 40 réunions donnant lieu à rémunération;

5° L’enveloppe globale des avantages de toute nature, et frais de
représentation pour les Président et Vice-Président ne peut être
supérieure à 25 % du montant de la rémunération maximale annuelle
de ces derniers.

Les frais de représentation relatifs à l’exercice de la fonction sont
remboursés a posteriori sur présentation d’un justificatif et de la preuve
de paiement par le mandataire public.
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Art. 3. Onverminderd artikel 4 § 2 van de ordonnantie van
12 januari 2006 betreffende de transparantie van de bezoldigingen en
voordelen van de Brusselse openbare mandatarissen en overeenkom-
stig artikel 5 § 3 van voormelde ordonnantie van 12.01.2006, genieten de
leden van de politieraad en –colleges bezoldigingen, voordelen van alle
aard, representatiekosten en allerhande voordelen, die beperkt zijn tot
de volgende jaarbedragen :

1° De vergaderingen van het politiecollege geven geen recht op
bezoldiging noch voordelen.

2° Met uitsluiting van alle andere bezoldigingen, voordelen van alle
aard en representatiekosten, is het totale bedrag van het presentiegeld
voor de leden van de zoneraden beperkt tot het equivalent van 150 euro
bruto per effectief bijgewoonde zitting, waarbij het aantal vergaderin-
gen die bezoldigd worden niet meer mag bedragen dan 12.

Art. 4. De in de artikelen 2 en 3 vermelde bedragen volgen de
evolutie van de gezondheidsindex, overeenkomstig de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen van het Rijk worden gekoppeld.

Art. 5. De bepalingen van dit besluit treden in werking op de
1ste januari 2018.

Art. 6. De Minister-President, die bevoegd is voor de Plaatselijke
Besturen, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 september 2017.

R. VERVOORT,
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

bevoegd voor de Plaatselijke Besturen

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/13198]

Buitenlandse Betrekkingen. — Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 14 juni 2017, wordt het burgerlijk ereteken
verleend aan de hiernavermelde personeelsleden van het « Agence
wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers » ( Waals
Agentschap voor Uitvoer en Buitenlandse Investeringen):

Om 35 jaar dienst
Het Burgerlijk Kruis van eerste klasse :

De heer Daniel Delaunois, eerste assistent;

De heer Didier Ferain, eerste assistent.

Om 35 jaar dienst
Het Burgerlijk Kruis van tweede klasse :

Mevr. Christiane Lambrechts, eerste adjunct.

Om 25 jaar dienst
De Burgerlijke Medaille van eerste klasse:

Mevr. Halima Amrani, eerste attaché ;

De heer Marc Boddaert, eerstaanwezend assistent;

De heer Eric De Clercq, attaché;

Mevr. Katherine Denis, eerstaanwezend adjunct;

Mevr. Jacqueline Homsani, attaché ;

De heer Pierre Libioulle, directeur;

Mevr. Régine Pangaert d’Opdorp, eerste attaché ;

Mevr. Michelle Tahon, assistent.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 4 § 3 de l’ordonnance du 12 jan-
vier 2006 sur la transparence des rémunérations et avantages des
mandataires publics bruxellois et en application de l’article 5 § 3 de
l’ordonnance du 12.01.2006 susdite, les membres du Conseil et Collèges
de Police bénéficient de rémunérations, avantages de toute nature, frais
de représentations et avantages de toutes sortes, limités aux montants
annuels totaux suivants :

1° Les réunions du Collège de Police ne donnent droit ni à
rémunération ni à avantage.

2° Toutes autres rémunérations, tous avantages de toute nature ou
frais de représentation étant exclus, le montant total des jetons de
présence des membres des conseils de zone est limité à l’équivalent de
150 euros bruts par séance à laquelle ils ont effectivement assisté et sans
que ce nombre puisse excéder 12 réunions donnant lieu à rémunéra-
tion.

Art. 4. Les montants mentionnés aux articles 2 et 3 suivent l’évolu-
tion de l’indice santé, conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant
un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume
de certaines dépenses dans le secteur public.

Art. 5. Les dispositions du présent arrêté entrent en vigueur le
01er janvier 2018.

Art. 6. Le Ministre-Président, ayant les Pouvoirs locaux dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 septembre 2017.

R. VERVOORT,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/13198]

Relations extérieures. — Décorations civiques

Par arrêté royal du 14 juin 2017, la décoration civique est décernée
aux membres du personnel de l’Agence wallonne à l’Exportation et aux
Investissements étrangers désignés ci-après :

Pour 35 années
La Croix civique de 1re classe :

M. Daniel Delaunois, premier assistant ;

M. Didier Ferain, premier assistant.

Pour 35 années
La Croix civique de 2e classe :

Mme Christiane Lambrechts, premier adjoint.

Pour 25 années
La Médaille civique de 1re classe :

Mme Halima Amrani, premier attaché ;

M. Marc Boddaert, assistant principal ;

M. Eric De Clercq, attaché ;

Mme Katherine Denis, adjoint principal ;

Mme Jacqueline Homsani, attaché ;

M. Pierre Libioulle, directeur ;

Mme Régine Pangaert d’Opdorp, premier attaché ;

Mme Michelle Tahon, assistant.
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ÜBERSETZUNG

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS
UND ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/13198]
Auswärtige Beziehungen — Bürgerliche Ehrenauszeichnungen

Durch Königlichen Erlass vom 14. Juni 2017 wird den nachstehend genannten Personalmitgliedern der
Wallonischen Agentur für Export und ausländische Investitionen (″Agence Wallonne à l’Exportation et aux
Investissements étrangers″) die folgende bürgerliche Ehrenauszeichnung verliehen:

Für 35 Jahre
Das bürgerliche Verdienstkreuz 1. Klasse:

Herrn Daniel Delaunois, erster Assistent;
Herrn Didier Ferain, erster Assistent.

Für 35 Jahre
Das bürgerliche Verdienstkreuz 2. Klasse:

Frau Christiane Lambrechts, erster Beigeordneter.

Für 25 Jahre
Die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse:

Frau Halima Amrani, erster Attaché;
Herrn Marc Boddaert, Hauptassistent;
Herrn Eric De Clercq, Attaché;
Frau Katherine Denis, Hauptbeigeordneter;
Frau Jacqueline Homsani, Attaché;
Herrn Pierre Libioulle, Direktor;
Frau Régine Pangaert d’Opdorp, erster Attaché;
Frau Michelle Tahon, Assistent.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13185]
Buitenlandse carrière. — Dienstvrijstellingen

Bij ministerieel besluit van 16 maart 2017 wordt aan de heer Thomas
ANTOINE, een dienstvrijstelling voor internationale opdracht toege-
kend voor een periode van twee jaar vanaf 1 april 2017, teneinde hem
toe te laten de functie van Secretaris-Generaal van de Benelux uit te
oefenen.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2017 wordt aan de heer Walter
STEVENS, een dienstvrijstelling toegekend voor de periode van
16 april 2017 tot 31 augustus 2018 om hem de mogelijkheid te geven de
internationale opdracht van “Permanente Voorzitter van het EU
Politiek en Veiligheidscomité (PSC)” binnen de Europese Dienst voor
Extern Optreden (EDEO) verder te zetten.

Overplaatsingen

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Michel
AENDENHOF, ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij
de Ambassade van België te Tel Aviv. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer William
ASSELBORN, ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
toegevoegd aan het Diplomatiek Bureau van België te Sarajevo.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Steven DE
WILDE, ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie te
Brussel. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13185]
Carrière extérieure. — Dispenses de service

Par arrêté ministériel du 16 mars 2017, il est accordé à Mon-
sieur Thomas ANTOINE, une dispense de service pour mission
internationale d’une durée de deux ans prenant effet le 1er avril 2017,
afin de lui permettre de remplir la fonction de Secrétaire général du
Benelux.

Par arrêté ministériel du 27 mars 2017, il est accordé à Mon-
sieur Walter STEVENS, une dispense de service pour la période de
16 avril 2017 au 31 août 2018, afin de lui permettre de poursuivre la
mission internationale de « Président permanent de l’UE du Comité
politique et de Sécurité (PSC) » au sein du Service européen pour
l’Action extérieure (SEAE).

Mutations

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Michel AENDEN-
HOF, est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès
de l’Ambassade de Belgique à Tel Aviv. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur William ASSEL-
BORN, est déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est
adjoint au Bureau diplomatique de Belgique à Sarajevo.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Steven DE WILDE,
est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade à la Repré-
sentation permanente de la Belgique auprès de l’Union européenne à
Bruxelles. Il est adjoint à l’Administration centrale.
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Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Petra
HEYLEN, ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Sofia en ter beschikking
gesteld van de Ambassade van het Koninkrijk der Nederlanden te
Tirana.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Sandra
KELLENERS, ontheven uit haar functie van consulair ambtenaar bij het
Consulaat-Generaal van België te Hanoi. Zij wordt toegevoegd aan de
Ambassade van België te Londen als medewerkster belast met het
consulaire beleidsdomein en tot Consul-Generaal van België te Londen
benoemd.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Valentine
MANGEZ, ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Wenen. Zij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Isabelle
MEERT, ontheven uit haar functie van Adjunct posthoofd bij de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de O.E.S.O. en de
U.N.E.S.C.O. te Parijs. Zij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Stéphane
MUND, ontheven uit zijn functie van Adjunct posthoofd bij de
Ambassade van België te Kinshasa. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Wouter POELS,
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de Verenigde Naties te New York.
Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Caïro, als
Ambassadesecretaris belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Katherine
RAEYMAEKERS, ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris
bij de Ambassade van België te Boedapest. Zij wordt toegevoegd aan
het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Stéphanie
ROSSION, ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Kinshasa. Zij wordt toegevoegd aan de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie te
Brussel, als medewerkster belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Francis SOBRY,
ontheven uit zijn functie van Adjunct posthoofd bij de Ambassade van
België te Madrid. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Peter
TIMMERMAN, ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij
de Ambassade van België te Cairo. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Mattias VAN
HECKE, ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Madrid. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Petra HEYLEN, est
déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est adjointe
à l’Ambassade de Belgique à Sofia et mise à la disposition de
l’Ambassade du Royaume des Pays-Bas à Tirana.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Sandra KELLENERS,
est déchargée de ses fonctions de fonctionnaire consulaire au Consulat
général de Belgique à Hanoi. Elle est adjointe à l’Ambassade de
Belgique à Londres en qualité de collaboratrice chargée du domaine
d’activité consulaire et nommée comme Consul général de Belgique à
Londres.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Valentine MANGEZ,
est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Vienne. Elle est adjointe à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Isabelle MEERT, est
déchargée de ses fonctions de Chef de Mission adjoint à la Représen-
tation permanente de la Belgique auprès de l’O.C.D.E. et de l’U.N.E.S.C.O.
à Paris. Elle est adjointe à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Stéphane MUND, est
déchargé de ses fonctions de Chef de Mission adjoint auprès de
l’Ambassade de Belgique à Kinshasa. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Wouter POELS, est
déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade à la Représenta-
tion permanente de la Belgique auprès des Nations Unies à New York.
Il est adjoint à l’Ambassade de Belgique au Caire, en qualité de
Secrétaire d’Ambassade chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Katherine RAEYMAE-
KERS, est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès
de l’Ambassade de Belgique à Budapest. Elle est adjointe à l’Adminis-
tration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Stéphanie ROSSION,
est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Kinshasa. Elle est adjointe à la Représenta-
tion permanente de la Belgique auprès de l’Union européenne à
Bruxelles, en qualité de collaboratrice chargée du domaine d’activité
diplomatique.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Francis SOBRY, est
déchargé de ses fonctions de Chef de Mission adjoint auprès de
l’Ambassade de Belgique à Madrid. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Peter TIMMERMAN,
est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique au Caire. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Mattias VAN
HECKE, est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade
auprès de l’Ambassade de Belgique à Madrid. Il est adjoint à
l’Administration centrale.
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Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Pascal
VIVANE, ontheven uit zijn functie van medewerker belast met het
consulaire beleidsdomein bij de Ambassade van België te Stockholm.
Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 5 april 2017 wordt de heer Pascal BUFFIN,
ontheven uit zijn functie van Adjunct posthoofd bij de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de Verenigde Naties (O.V.N.) te New
York. Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Tel Aviv
als medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 5 april 2017 wordt de heer Jean DE
LANNOY, ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Kiev. Hij wordt toegevoegd aan de Perma-
nente Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie te Brussel
als medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 5 april 2017 wordt de heer José DE
PIERPONT, ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Wenen als medewerker
belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 5 april 2017 wordt de heer Michel
VERSAILLES, ontheven uit zijn functie van Adjunct posthoofd bij de
Ambassade van België te Moskou. Hij wordt toegevoegd aan de
Ambassade van België te Kiev als medewerker belast met het
diplomatieke beleidsdomein.

CONSULAIRE CARRIERE

Overplaatsingen

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt Mevrouw Chantal
BASTIN, ontheven uit haar functie van administratief hoofd consulaire
zaken bij het Hoofdbestuur. Zij wordt toegevoegd aan de Ambassade
van België te Stockholm als medewerkster belast met het consulaire
beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 4 april 2017 wordt de heer Mark NEEL,
ontheven uit zijn functie van administratief hoofd consulaire zaken bij
het Consulaat-Generaal van België te Guangzhou. Hij wordt toege-
voegd aan de Ambassade van België te Hanoi als medewerker belast
met het consulaire beleidsdomein en wordt er als consulair ambtenaar
benoemd bij het Consulaat-Generaal van België te Hanoi.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13228]
Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2017 wordt het mandaat van de
heer Peter VANHOYLAND als korpschef van de lokale politie van de
politiezone TERVUREN voor een termijn van vijf jaar hernieuwd, met
ingang van 13 december 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/31123]

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2017 wordt de heer CLAUW,
José, op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van politie bij
de lokale politie van de politiezone SPOORKIN met ingang van
1 juli 2017.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden “op rust”.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Pascal VIVANE, est
déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Stockholm. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 5 avril 2017, Monsieur Pascal BUFFIN, est
déchargé de ses fonctions de Chef de mission adjoint à la Représenta-
tion permanente de la Belgique auprès des Nations Unies (O.N.U.) à
New York. Il est adjoint à l’Ambassade de Belgique à Tel Aviv en qualité
de collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 5 avril 2017, Monsieur Jean DE LANNOY,
est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade à l’Ambassade
de Belgique à Kiev. Il est adjoint à la Représentation permanente de la
Belgique auprès de l’Union européenne à Bruxelles, en qualité de
collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 5 avril 2017, Monsieur José DE PIERPONT,
est déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
à l’Ambassade de Belgique à Vienne, en qualité de collaborateur chargé
du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 5 avril 2017, Monsieur Michel VERSAILLES,
est déchargé de ses fonctions de Chef de mission adjoint à l’Ambassade
de Belgique à Moscou. Il est adjoint à l’Ambassade de Belgique à Kiev,
en qualité de collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

CARRIERE CONSULAIRE

Mutations

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Madame Chantal BASTIN, est
déchargée de ses fonctions de chef administratif affaires consulaires à
l’Administration centrale. Elle est adjointe à l’Ambassade de Belgique à
Stockholm, en qualité de collaboratrice chargée du domaine d’activité
consulaire.

Par arrêté ministériel du 4 avril 2017, Monsieur Mark NEEL, est
déchargé de ses fonctions de chef administratif affaires consulaires
auprès du Consulat général de Belgique à Guangzhou. Il est adjoint à
l’Ambassade de Belgique à Hanoi, en qualité de collaborateur chargé
du domaine d’activité consulaire et y est nommé comme fonctionnaire
consulaire au Consulat général de Belgique à Hanoi.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13228]
Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 30 août 2017, le mandat de Monsieur Peter
VANHOYLAND comme chef de corps de la police locale de la zone de
police TERVUREN est renouvelé pour un terme de cinq ans, à partir du
13 décembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/31123]

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 30 août 2017, Monsieur CLAUW, José, est mis à la
retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police de la
police locale de la zone de police SPOORKIN à la date du 1er juillet 2017.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police et le titre de chef de corps de la police locale, suivi par les mots
« en retraite ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/31137]
Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2017 wordt de heer Jean
KETELS, op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van
polit ie van de lokale polit ie van de polit iezone
HAMME/WAASMUNSTER met ingang van 1 februari 2017.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden “op rust”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40721]
Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2017 wordt de heer Herman
VERCOUTTER op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van
politie bij de lokale politie van de politiezone LUBBEEK met ingang
van 1 maart 2017.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden “op rust”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204526]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 31 augustus 2017, dat in
werking treedt op 6 september 2017 :

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :

Mevr. BERGEN Kathy, te Oudergem;

De heren :

LAGRANGE DERACHE Christophe, te Lochristi;

MISSANTE Luc, te Tervuren;

Mevr. VAN NIEUWENHUIJSEN Nadia, te Asse;

De heren :

THOMAS Frank, te Merchtem;

VERHAEGHE Pieter, te Oud-Heverlee;

POTEMANS Fritz, te Wemmel;

LOWETTE Jozef, te Borgloon;

CRAB Guy, te Kontich.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. DECRICK Dorien, te Pepingen;

De heren :

ROSSEEL Johan, te Tielt;

DECROCK Philippe, te Grimbergen;

VERVEKKEN Johan, te Waterloo;

MATHIJS Christiaan, te Wisconsin (VERENIGDE STATEN VAN
AMERIKA);

DUBOIS Jean-Paul, te Kontich;

ENGELS Walter, te Tienen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/31137]
Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 30 août 2017, Monsieur Jean KETELS, est mis à la
retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police de la
police locale de la zone de police HAMME/WAASMUNSTER à la date
du 1er février 2017.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police et le titre de chef de corps de la police locale, suivi par les mots
« en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40721]
Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 30 août 2017, M. Herman VERCOUTTER est mis
à la retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police de la
police locale de la zone de police LUBBEEK à la date du 1er mars 2017.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police et le titre de chef de corps de la police locale, suivi par les mots
« en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204526]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 31 août 2017, qui entre en
vigueur le 6 septembre 2017 :

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire pour le
commerce du métal :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :

Mme BERGEN Kathy, à Auderghem;

MM. :

LAGRANGE DERACHE Christophe, à Lochristi;

MISSANTE Luc, à Tervuren;

Mme VAN NIEUWENHUIJSEN Nadia, à Asse;

MM. :

THOMAS Frank, à Merchtem;

VERHAEGHE Pieter, à Oud-Heverlee;

POTEMANS Fritz, à Wemmel;

LOWETTE Jozef, à Looz;

CRAB Guy, à Kontich.

Membres suppléants :

Mme DECRICK Dorien, à Pepingen;

MM. :

ROSSEEL Johan, à Tielt;

DECROCK Philippe, à Grimbergen;

VERVEKKEN Johan, à Waterloo;

MATHIJS Christiaan, à Wisconsin (ETATS-UNIS D’AMÉRIQUE);

DUBOIS Jean-Paul, à Kontich;

ENGELS Walter, à Tirlemont;
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MERCKX Joost, te Tielt-Winge;
VAN RIEL Christophe, te Beveren.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
DE BATSELIER Georges, te Koksijde;
LEQUENNE Ronny, te Wuustwezel;
JANSSENS Luc, te Aarschot;
BASILE Angelo, te Manage;
Mevr. DE PRETER Godelieve, te Zemst;
De heren :
VAN HERCK Peter, te Lint;
DECAVELE Piet, te Harelbeke;
CHEMELLO Emmanuel, te Fleurus;
DUMORTIER Geert, te Wingene.

Plaatsvervangende leden :
Mevr. VAN HIEL Isabelle, te Mechelen;
De heren :
MASSCHELEIN Dieter, te Wevelgem;
DE MEY Johan, te Laarne;
PONCIN-DANNEAU Robert, te Thuin;
Mevrn. :
JACQUEMYN Ilse, te Kampenhout;
VANDERHULST Leen, te Mechelen;
De heren :
DE GREEF Giovanni, te Zottegem;
PETIT René, te Clavier;
VANDYCKE Johan, te Gent.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
[C − 2017/13229]

4 SEPTEMBER 2017. — College van geneesheren voor
weesgeneesmiddel Tracleer § 5360000. — Vervanging van de leden

Artikel 1. Bij ministeriële beslissing van 4 september 2017, vervangt
de dame Marie Vanthuyne de heer Frédéric Houssiau als lid van het
College van geneesheren voor weesgeneesmiddel – Tracleer § 5360000,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204859]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst
administratieve controle. — Personeel. — Benoeming van een
stagedoend technisch deskundige

Bij koninklijk besluit van 10 september 2017, wordt Mevr. MARI-
NELLI Esmeralda, met ingang van 1 oktober 2017 benoemd tot
stagedoend technisch deskundige (sociaal controleur) bij de Dienst
administratieve controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (Nederlandse taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

MERCKX Joost, à Tielt-Winge;
VAN RIEL Christophe, à Beveren.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :
DE BATSELIER Georges, à Koksijde;
LEQUENNE Ronny, à Wuustwezel;
JANSSENS Luc, à Aarschot;
BASILE Angelo, à Manage;
Mme DE PRETER Godelieve, à Zemst;
MM. :
VAN HERCK Peter, à Lint;
DECAVELE Piet, à Harelbeke;
CHEMELLO Emmanuel, à Fleurus;
DUMORTIER Geert, à Wingene.

Membres suppléants :
Mme VAN HIEL Isabelle, à Malines;
MM. :
MASSCHELEIN Dieter, à Wevelgem;
DE MEY Johan, à Laarne;
PONCIN-DANNEAU Robert, à Thuin;
Mmes :
JACQUEMYN Ilse, à Kampenhout;
VANDERHULST Leen, à Malines;
MM. :
DE GREEF Giovanni, à Zottegem;
PETIT René, à Clavier;
VANDYCKE Johan, à Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

Institut national d’assurance maladie-invalidité
[C − 2017/13229]

4 SEPTEMBRE 2017. — Collège des médecins pour le médicament
orphelin Tracleer § 5360000. — Remplacement de membres

Article 1er. Par décision ministérielle du 4 septembre 2017,
Madame Marie Vanthuyne remplace Monsieur Frédéric Houssiau, en
tant que membre au sein du Collège des médecins pour le médicament
orphelin – Tracleer § 5360000 institué auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/204859]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Personnel. — Nomination d’un expert technique
stagiaire

Par arrêté royal du 10 septembre 2017, Mme MARINELLI Esmeralda,
est nommée en qualité d’expert technique (contrôleur social) stagiaire
auprès du Service du contrôle administratif à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er octobre 2017 (rôle
linguistique néerlandais).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204858]
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

Beheerscomité Sociale Maribel voor de Overheidssector
Benoeming van de voorzitter

Bij ministerieel besluit van 13 september 2017, dat in werking treedt
de dag van deze bekendmaking:

- M. Dirk VANDERPOORTEN, secretaris generaal van de departe-
ment ″werk en sociale economie″ bij de Vlaamse overheid, wordt
aangesteld als voorzitter van het Beheerscomité van het Fonds Sociale
Maribel voor de Overheidssector, ter vervanging van Mevr. Sarah
SCAILLET, wiens mandaat hij beëindigd.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2017/20642]

16 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Vlaamse Minister van Omgeving, Natuur en Landbouw houden vaststelling
van het subsidieringsprogramma van de werken, vermeld in artikel 32duodecies van de wet van 26 maart 1971
op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging voor het eerste deelprogramma 2018

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32duodecies, ingevoegd bij het decreet van 22 december 1995 en gewijzigd bij de decreten van 21 december 2001,
24 december 2004, 23 december 2010, 20 april 2012 en 1 maart 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 9 en artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2017 betreffende de subsidiëring van de werken, vermeld
in artikel 32duodecies van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging;

Gelet op het feit dat de kredieten voor het uitvoeren van bedoeld subsidiëringsprogramma worden bepaald bij de
opmaak van de begroting van het desbetreffende jaar;

Gelet op het decreet betreffende het integraal waterbeleid van 18 juli 2003 werd het programma onderworpen aan
de watertoets;

Overwegende dat overeenkomstig de bepalingen van artikel 32terdecies, § 1, 2°, van voormelde wet het eerste
deelprogramma 2018 door de Vlaamse Milieumaatschappij wordt opgemaakt in overleg met de rioolbeheerders en de
bekeenbesturen;

Overwegende dat de Vlaamse Milieumaatschappij dit programma, na goedkeuring, zal bekendmaken aan de
betrokken rioolbeheerders en gemeenten,

Besluit :

Artikel 1. § 1. In uitvoering van artikel 32duodecies, § 2, en artikel 32terdecies, § 1, van de wet van 26 maart 1971
op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging, aangevuld door het decreet van 22 decem-
ber 1995 en 8 juli 1996, wordt het ontwerp van subsidiëringsprogramma van de werken, vermeld in artikel 32duodecies
van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging voor het eerste
deelprogramma 2018 vastgesteld als weergegeven in de bijlage 1 en 2 gevoegd bij dit besluit.

§ 2. De projecten voorkomende op het in § 1 bedoelde ontwerp van subsidiëringsprogramma komen enkel in
aanmerking voor subsidiëring binnen de budgettaire perken, overeenkomstig de in uitvoering van artikel 32duodecies
van voormelde wet van 26 maart 1971 vastgestelde voorwaarden.

Art. 2. De voorontwerpdossiers van het subsidiëringsprogramma 2018, eerste deel, moeten uiterlijk 1 jaar na de
bekendmaking van het programma worden ingediend bij de Vlaamse Milieumaatschappij.

Art. 3. De Vlaamse Milieumaatschappij is geslast met de mededeling van het in artikel 1 bedoelde ontwerpsub-
sidiëringsprogramma voor het eerste deelprogramma 2018 aan de betrokken gemeenten en rioolbeheerders.

Brussel, 16 augustus 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2017/204858]
Office national de Sécurité sociale

Comité de gestion du Maribel social du Secteur public
Nomination du président

Par arrêté ministériel du 13 septembre 2017, qui entre en vigueur le
jour de cette publication:

- M. Dirk VANDERPOORTEN, secrétaire général du département
« emploi et économie sociale » auprès de l’Administration flamande, est
nommé en qualité de président du Comité de Gestion du Fonds
Maribel social du Secteur public, en remplacement de Mme Sarah
SCAILLET, dont il achèvera le mandat.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204692]

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015
décidant de procéder à l’aménagement foncier « Ath-Brugelette »

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2
et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aménagement foncier
« Ath-Brugelette »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant la proposition du Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie du
23 mars 2017;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre effectif et, par conséquent, le membre suppléant du comité
d’aménagement foncier chargé de l’exécution de l’aménagement foncier « Ath-Brugelette » compétent en matière
d’aménagement du territoire,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

à l’aménagement foncier ″Ath-Brugelette″, les modifications suivantes sont apportées :
1o le 4o est remplacé comme suit :
« 4o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire; »;

2o le 12o est remplacé comme suit :
« 12o M. Pascal Lermusieaux, gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la

Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire; ».

Namur, le 25 juillet 2017.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204692]

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Ath-Brugelette″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.269;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen
Güter, Artikel 2 und 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung
″Ath-Brugelette″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

In Erwägung des Vorschlags der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 23. März 2017;
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In der Erwägung, dass das effektive Mitglied und somit auch das stellvertretende Mitglied des mit der Ausführung
der Bodenordnung ″Ath-Brugelette″ beauftragten Bodenordnungsausschusses, die jeweils für die Raumordnung
zuständig sind, zu ersetzen sind,

Beschließt:
Einziger Artikel - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der

Bodenordnung ″Ath-Brugelette″ wird wie folgt abgeändert:
1o Ziffer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″;

2o Ziffer 12 wird wie folgt ersetzt:
″12o Herr Pascal Lermusieaux, Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen

Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″.

Namur, den 25. Juli 2017
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204692]
25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015

waarbij wordt besloten tot de landinrichting « Aat-Brugelette » over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de

landeigendommen, de artikelen 2 en 4;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting

« Aat-Brugelette » over te gaan;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het voorstel van 23 maart 2017 van het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het

Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst;

Overwegende dat de gewone en, bij gevolg, plaatsvervangende leden van het Comité voor landinrichting belast
met de uitvoering van de landinrichting « Aat-Brugelette » die voor ruimtelijke ordening bevoegd zijn, vervangen
moeten worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichting « Aat-Brugelette » over te gaan, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
1o punt 4o wordt vervangen als volgt:
« 4o mevr. Cécile Danis, attachée bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel

Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

2o punt 12o wordt vervangen als volgt:
« 12o de heer Pascal Lermusieaux, gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het

Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening; ».

Namen, 25 juli 2017.
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204693]

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015
décidant de procéder aux aménagements fonciers « Buissenal » et « Rebaix »

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2
et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder aux aménagements fonciers
« Buissenal » et « Rebaix » modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2017;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant la proposition du Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie du
23 mars 2017;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre effectif du comité d’aménagement foncier « Moustier-Marcq »
chargé de l’exécution des aménagements fonciers « Buissenal » et « Rebaix » compétent en matière d’aménagement du
territoire,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

aux aménagements fonciers « Buissenal » et « Rebaix », la modification suivante est apportée :
le 4o est remplacé comme suit :
« 4o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire; ».

Namur, le 25 juillet 2017.
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204693]
25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Buissenal″ und ″Rebaix″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.269;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen

Güter, Artikel 2 und 4;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung

″Buissenal″ und ″Rebaix″, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Jumi 2017;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
In Erwägung des Vorschlags der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 23. März 2017;
In der Erwägung, dass das effektive Mitglied des mit der Ausführung der Bodenordnung ″Buissenal″ und ″Rebaix″

beauftragten Bodenordnungsausschusses ″Moustier-Marcq″, das für die Raumordnung zuständig ist, zu ersetzen ist,

Beschließt:
Einziger Artikel - Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der

Bodenordnung ″Buissenal″ und ″Rebaix″ wird wie folgt abgeändert:
2. Ziffer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″.

Namur, den 25. Juli 2017
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204693]
25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015

waarbij wordt besloten tot de landinrichtingen « Buissenal » en « Rebaix » over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de

landeigendommen, de artikelen 2 en 4;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 2015, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van

13 juli 2017, waarbij wordt besloten tot de landinrichtingen « Buissenal » en « Rebaix » over te gaan;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het voorstel van 23 maart 2017 van het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst;

Overwegende dat het gewone lid van het Comité voor landinrichting « Moustier-Marcq » belast met de uitvoering
van de landinrichtingen « Buissenal » en « Rebaix », dat voor ruimtelijke ordening bevoegd is, vervangen moet worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichtingen « Buissenal » en « Rebaix » over te gaan, worden de volgende wijziging aangebracht :
punt 4o wordt vervangen als volgt:
« 4o mevr. Cécile Danis, attachée bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel

Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening; ».

Namen, 25 juli 2017.
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204694]

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015
décidant de procéder à l’aménagement foncier « Enghien »

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2

et 4;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aménagement foncier

« Enghien »;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Considérant la proposition du Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie du
23 mars 2017;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre effectif du comité d’aménagement foncier chargé de l’exécution
de l’aménagement foncier « Enghien » compétent en matière d’aménagement du territoire,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

à l’aménagement foncier « Enghien » la modification suivante est apportée :
le 4o est remplacé comme suit :
« 4o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire; ».

Namur, le 25 juillet 2017.
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204694]

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Enghien″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.269;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen

Güter, Artikel 2 und 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung
″Enghien″;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

In Erwägung des Vorschlags der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 23. März 2017;

In der Erwägung, dass das effektive Mitglied des mit der Ausführung der Bodenordnung ″Enghien″ beauftragten
Bodenordnungsausschusses, das für die Raumordnung zuständig ist, zu ersetzen ist,

Beschließt:
Einziger Artikel - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der

Bodenordnung ″Enghien″ wird wie folgt abgeändert:
2. Ziffer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″.

Namur, den 25. Juli 2017
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204694]
25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting « Edingen » over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de

landeigendommen, de artikelen 2 en 4;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting

« Edingen » over te gaan;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het voorstel van 23 maart 2017 van het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het

Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst;

Overwegende dat het gewone lid van het Comité voor landinrichting belast met de uitvoering van de
landinrichting « Edingen » dat voor ruimtelijke ordening bevoegd zijn, vervangen moet worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichting « Edingen » over te gaan, wordt de volgende wijzigingen aangebracht :
punt 4o wordt vervangen als volgt :
« 4o mevr. Cécile Danis, attachée bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel

Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening; ».

Namen, 25 juli 2017.
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204695]

25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015
décidant de procéder à l’aménagement foncier « Erneuville »

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2
et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aménagement foncier
« Erneuville » modifié par l’arrêté ministériel du 14 avril 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;
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Considérant la proposition du Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie du 16 février 2017;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre effectif du comité d’aménagement foncier chargé de l’exécution
de l’aménagement foncier « Erneuville » compétent en matière de conservation de la nature,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

à l’aménagement foncier « Erneuville », la modification suivante est apportée :
le 3o est remplacé comme suit :
« 3o M. David Dufour, attaché qualifié au Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie, est nommé membre
effectif compétent en matière de conservation de la nature; ».

Namur, le 25 juillet 2017.
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204695]
25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Erneuville″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.269;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen

Güter, Artikel 2 und 4;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung

″Erneuville″, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 14. April 2016;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
In Erwägung des Vorschlags der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirt-

schaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 16. Februar 2017;
In der Erwägung, dass das effektive Mitglied des mit der Ausführung der Bodenordnung ″Erneuville″

beauftragten Bodenordnungsausschusses, das für die Raumordnung zuständig ist, zu ersetzen ist,

Arrête :
Einziger Artikel - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der

Bodenordnung ″Erneuville″ wird wie folgt abgeändert:
2. Ziffer 3 wird wie folgt ersetzt:
″3o Herr David Dufour, qualifizierter Attaché bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen

Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
effektiven Mitglied ernannt, das für die Naturerhaltung zuständig ist;″.

Namur, den 25. Juli 2017
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204695]
25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting « Erneuville » over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de

landeigendommen, de artikelen 2 en 4;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting

« Erneuville » over te gaan, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 14 april 2016;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het voorstel van 16 februari 2017 van het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

Overwegende dat het gewone lid van het Comité voor landinrichting belast met de uitvoering van de
landinrichting « Erneuville » dat voor natuurbehoud bevoegd zijn, vervangen moet worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichting « Erneuville » over te gaan, wordt de volgende wijziging aangebracht :
punt 3o wordt vervangen als volgt:
« 3o de heer David Dufour, attaché bij het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-

generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst, wordt benoemd tot
gewoon lid bevoegd inzake natuurbehoud; ».

Namen, 25 juli 2017.
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204696]
25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015

décidant de procéder à l’aménagement foncier « Péruwelz »

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2

et 4;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aménagement foncier

« Péruwelz »;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Considérant la proposition du Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie du
23 mars 2017;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre effectif et, par conséquent, le membre suppléant du comité
d’aménagement foncier chargé de l’exécution de l’aménagement foncier « Péruwelz » compétent en matière
d’aménagement du territoire,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

à l’aménagement foncier « Péruwelz », les modifications suivantes sont apportées :
1o le 4o est remplacé comme suit :
« 4o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire; »;

2o le 11o est remplacé comme suit :
« 11o M. Pascal Lermusieaux, gradué au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la

Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de
Wallonie, est nommé membre suppléant compétent en matière d’aménagement du territoire; ».

Namur, le 25 juillet 2017.
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204696]
25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Péruwelz″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.269;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen

Güter, Artikel 2 und 4;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung

″Péruwelz″;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

In Erwägung des Vorschlags der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 23. März 2017;

In der Erwägung, dass das effektive Mitglied und somit auch das stellvertretende Mitglied des mit der Ausführung
der Bodenordnung ″Péruwelz″ beauftragten Bodenordnungsausschusses, die jeweils für die Raumordnung zuständig
sind, zu ersetzen sind;

Beschließt:
Einziger Artikel - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der

Bodenordnung ″Péruwelz″ wird wie folgt abgeändert:
1o Ziffer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion

Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″;

2o Ziffer 11 wird wie folgt ersetzt:
″11o Herr Pascal Lermusieaux, Graduierter bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen

Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum
stellvertretenden Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″.

Namur, den 25. Juli 2017
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204696]
25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting « Péruwelz » over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de

landeigendommen, de artikelen 2 en 4;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting

« Péruwelz » over te gaan;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het voorstel van 23 maart 2017 van het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het

Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst;

Overwegende dat de gewone en, bij gevolg, plaatsvervangende leden van het Comité voor landinrichting belast
met de uitvoering van de landinrichting « Péruwelz » die voor ruimtelijke ordening bevoegd zijn, vervangen moeten
worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichting « Péruwelz » over te gaan, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o punt 4o wordt vervangen als volgt:
« 4o mevr. Cécile Danis, attachée bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel

Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

2o punt 11o wordt vervangen als volgt:
« 11o de heer Pascal Lermusieaux, gegradueerde bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het

Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening; ».

Namen, 25 juli 2017.
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204697]
25 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015

décidant de procéder à l’aménagement foncier « Rumes-Brunehaut »

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.269;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux, les articles 2

et 4;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder à l’aménagement foncier

« Rumes-Brunehaut »;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant la proposition de la province de Hainaut du 20 février 2017;

Considérant la proposition du Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie du
23 mars 2017;

Considérant les propositions de la Chambre provinciale d’Agriculture de la province de Hainaut du 26 mai 2017
et du 20 juin 2017;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre effectif du comité d’aménagement foncier chargé de l’exécution
de l’aménagement foncier « Rumes-Brunehaut », compétent en matière d’aménagement du territoire;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer le membre suppléant du Comité d’aménagement foncier chargé de
l’exécution de l’aménagement foncier « Rumes-Brunehaut » représentant la province de Hainaut;

Considérant qu’il y a lieu de remplacer un membre effectif du Comité d’aménagement foncier chargé de
l’exécution de l’aménagement foncier « Rumes-Brunehaut » représentant la Chambre provinciale d’Agriculture de la
province de Hainaut,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 décidant de procéder

à l’aménagement foncier « Rumes-Brunehaut », les modifications suivantes sont apportées :
1o le 4o est remplacé comme suit :
« 4o Mme Cécile Danis, attachée au Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme de la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie,
est nommée membre effectif compétent en matière d’aménagement du territoire; »;

2o le 7o est remplacé comme suit :
« 7o M. Gilbert Verstraete est nommé membre effectif représentant la Chambre provinciale d’Agriculture de la

province de Hainaut; »
3o le 13o est remplacé comme suit :
« 13o M. Stéphane Van Quickelberghe, chef de bureau technique à la province de Hainaut, est nommé membre

suppléant représentant le collège provincial de la province de Hainaut; »;
4o le 15o est remplacé comme suit :
« 15o M. Jean Benoît est nommé membre suppléant représentant la Chambre provinciale d’Agriculture de la

province de Hainaut; ».
Namur, le 25 juillet 2017.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204697]

25. JULI 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung ″Rumes-Brunehaut″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.269;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen
Güter, Artikel 2 und 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der Bodenordnung
″Rumes-Brunehaut″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

In Erwägung des Vorschlags der Provinz Hennegau vom 20. Februar 2017;
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In Erwägung des Vorschlags der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie vom 23. März 2017;

In Erwägung der Vorschläge der provinzialen Landwirtschaftskammer der Provinz Hennegau vom 26. Mai 2017
und vom 20. Juni 2017;

In der Erwägung, dass das effektive Mitglied des mit der Ausführung der Bodenordnung ″Rumes-Brunehaut″
beauftragten Bodenordnungsausschusses, das für die Raumordnung zuständig ist, zu ersetzen ist;

In der Erwägung, dass das stellvertretende Mitglied des mit der Ausführung der Bodenordnung ″Rumes-
Brunehaut″ beauftragten Bodenordnungsausschusses, das die Provinz Hennegau vertritt, zu ersetzen ist;

In der Erwägung, dass ein effektives Mitglied des mit der Ausführung der Bodenordnung ″Rumes-Brunehaut″
beauftragten Bodenordnungsausschusses, das die provinziale Landwirtschaftskammer der Provinz Hennegau vertritt,
zu ersetzen ist,

Beschließt:

Einziger Artikel - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Beschließung der
Bodenordnung ″Rumes-Brunehaut″ wird wie folgt abgeändert:

1o Ziffer 4 wird wie folgt ersetzt:

″4o Frau Cécile Danis, Attachée bei der Abteilung Raumordnung und Städtebau der operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, wird zum effektiven
Mitglied ernannt, das für die Raumordnung zuständig ist;″;

2o Ziffer 7 wird wie folgt ersetzt:

″7o Herr Gilbert Verstraete wird zum effektiven Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;″;

3o Ziffer 13 wird wie folgt ersetzt:

″13o Herr Stéphane Van Quickelberghe, technischer Bürochef bei der Provinz Hennegau, wird zum stellvertreten-
den Mitglied ernannt, das das Provinzialkollegium der Provinz Hennegau vertritt;″;

4o Ziffer 15 wird wie folgt ersetzt:

15o Herr Jean Benoît wird zum stellvertretenden Mitglied ernannt, das die provinziale Landwirtschaftskammer der
Provinz Hennegau vertritt;″.

Namur, den 25. Juli 2017

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204697]

25 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting « Rumes-Brunehaut » over te gaan

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.269;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting van de
landeigendommen, de artikelen 2 en 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot de landinrichting
″ Rumes-Brunehaut ″ over te gaan;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het voorstel van de Provincie Henegouwen van 20 februari 2017;
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Gelet op het voorstel van 23 maart 2017 van het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het
Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst;

Gelet op de voordracht van de Provinciale landbouwkamer van de provincie Henegouwen van 26 mei 2017 en
20 juni 2017;

Overwegende dat het gewone lid van het Comité voor landinrichting belast met de uitvoering van de
landinrichting ″ Rumes-Brunehaut ″ dat voor ruimtelijke ordening bevoegd zijn, vervangen moet worden;

Overwegende dat het plaatsvervangende lid van het Comité voor landinrichting belast met de uitvoering van de
landinrichting ″ Rumes-Brunehaut ″ dat voor ruimtelijke ordening bevoegd zijn, vervangen moet worden;

Overwegende dat een plaatsvervangend lid van het Comité voor landinrichting belast met de uitvoering van de
landinrichting ″ Rumes-Brunehaut ″ ter vertegenwoordiging van de Provinciale landbouwkamer van de provincie
Henegouwen, vervangen moet worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015 waarbij wordt besloten tot

de landinrichting ″ Rumes-Brunehaut » over te gaan, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 4o wordt vervangen als volgt:

« 4o mevr. Cécile Danis, attachée bij het Departement Ruimtelijke Ordening en Stedenbouw van het Operationeel
Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst, wordt
benoemd tot gewoon lid bevoegd inzake ruimtelijke ordening;

2o punt 7o wordt vervangen als volgt:

« 7o de heer Gilbert Verstraete wordt benoemd tot gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen; »

3o punt 13o wordt vervangen als volgt:

« 13o de heer Stéphane Van Quickelberghe, technisch bureauchef bij de provincie Henegouwen, wordt benoemd
tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van het Provinciecollege van de provincie Henegouwen; »;

4o punt 15o wordt vervangen als volgt:

« 15o de heer Jean Benoît wordt benoemd tot plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Provinciale
landbouwkamer van de provincie Henegouwen; ».

Namen, 25 juli 2017.
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204667]
Pouvoirs locaux

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 29 août 2017 approuve la délibération du 19 juin 2017 par laquelle le conseil
communal de Fleurus abroge, pour les exercices 2017 à 2019, sa délibération du 13 juin 2016 relative à la vente de
produits dérivés et à la visite de la Chambre de Napoléon et établit ces mêmes redevances pour les exercices 2017
à 2019.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 16 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
commune de Floreffe, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2017.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve la délibération du 22 juin 2017 par
laquelle le conseil communal de Fontaine-l’Evêque établit, pour les exercices 2017 à 2019, une redevance pour la
recherche et la délivrance de tous renseignements administratifs quelconques et actes en matière d’urbanisme, en ce
compris, notamment, l’établissement de toutes statistiques générales.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 23 août 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la ville de Fosses-la-Ville, votées en séance du conseil communal en date du 12 juin 2017.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve la délibération du conseil communal de Gedinne du
22 juin 2017 relative à l’adhésion à l’ASBL Powalco.
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GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve la délibération du conseil communal de Gedinne du
22 juin 2017 relative à la fixation des conditions particulières de recrutement propres à l’engagement d’ouvriers
contractuels qualifiés Echelle D.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 21 août 2017 approuve la délibération du 7 juin 2017 par laquelle le
conseil communal de Gembloux décide d’adopter un statut administratif pour ses grades légaux, à l’exception du
point D du chapitre III relatif aux effets de l’évaluation et du point B du chapitre VI relatif au remplacement du directeur
financier.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 24 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la ville
de Gembloux, arrêtés en séance du conseil communal en date du 7 juin 2017.

GESVES. — Un arrêté ministériel du 21 août 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2017
de la commune de Gesves, votées en séance du conseil communal en date du 7 juin 2017.

GILLY. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve définitivement le compte 2014 de la mosquée At Touba,
sise à Gilly, tel qu’approuvé le 11 décembre 2015 par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique moyennant
deux corrections.

GILLY. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve définitivement le compte 2015 de la mosquée At Touba,
sise à Gilly, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le 11 décembre 2015 moyennant
trois réformations.

GRACE-HOLLOGNE. — Un arrêté ministériel du 23 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016
de la commune de Grâce-Hollogne, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2017.

HAVELANGE. — Un arrêté ministériel du 25 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
commune de Havelange, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2017.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve définitivement le compte 2013 de la mosquée Turk
Kultur Merkezi, sise à Herstal, tel qu’approuvé le 7 juillet 2017 par le président de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique moyennant trois corrections.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve la délibération du conseil communal de Hotton du
22 juin 2017 relative à l’adhésion à l’ASBL Powalco.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve la délibération du conseil communal de Houyet du
14 juin 2017 relative à l’adhésion à l’ASBL Powalco.

INCOURT. — Un arrêté ministériel du 29 août 2017 approuve la délibération du 26 juin 2017 par laquelle le conseil
communal d’Incourt établit, pour les exercices 2017 à 2018, une redevance communale sur la délivrance d’informations
notariales, sur l’instruction et la délivrance des certificats d’urbanisme, sur l’instruction et la délivrance ou le refus des
permis d’urbanisme, des permis d’urbanisation ou de modification des permis d’urbanisation, des permis
d’environnement, des permis uniques et dossiers d’ouvertures, de modification, de déplacement ou de suppression de
voiries communales.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve la délibération du conseil communal de Liège du
26 juin 2017 relative à la prise de participation dans l’intercommunale AIDE.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 29 août 2017 n’approuve pas la délibération du 30 mai 2017 par laquelle
le conseil communal de Lierneux fixe les prix des concessions de sépultures octroyées pour une durée de 30 ans
maximum dans les différents cimetières de la commune.
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MARCHIN. — Un arrêté ministériel du 24 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
commune de Marchin, arrêtés en séance du conseil communal en date du 31 mai 2017.

MONS. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve la délibération du 20 juin 2017 par laquelle le conseil
communal de Mons établit, pour les exercices 2017 à 2019, une redevance sur la tarification des droits d’entrée et de
location à la piscine de Cuesmes.

NANDRIN. — Un arrêté ministériel du 24 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
commune de Nandrin, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2017.

NANDRIN. — Un arrêté ministériel du 29 août 2017 approuve la délibération du conseil communal de Nandrin
du 26 juin 2017 relative à l’adhésion à l’ASBL Powalco.

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2017
de la commune de Neupré, votées en séance du conseil communal en date du 24 mai 2017.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve la délibération du 26 juin 2017 par laquelle le conseil
communal de Nivelles établit, pour les exercices 2017 à 2019, une redevance pour la recherche, la confection, la
délivrance de documents ou copies de documents et renseignements en matière d’urbanisme, d’environnement ainsi
qu’en matière d’implantations commerciales.

OHEY. — Un arrêté ministériel du 24 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la commune
d’Ohey, arrêtés en séance du conseil communal en date du 31 mai 2017.

OHEY. — Un arrêté ministériel du 25 août 2017 approuve la délibération du 31 mai 2017 par laquelle le conseil
communal d’Ohey décide d’actualiser le cadre statutaire et contractuel du personnel communal.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 28 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la commune
d’Olne, arrêtés en séance du conseil communal en date du 24 mai 2017.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 29 août 2017 approuve la délibération du conseil communal d’Olne du
26 juin 2017 relative à l’adhésion à l’ASBL Powalco.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 29 août 2017 approuve les articles relevant de la
tutelle spéciale d’approbation (articles 1, 2, 3, 4.1.1 à 4.1.2.2, 4.1.3, 4.1.4, 4.2.1.1, 4.2.1.2, 4.2.2.1, 4.2.2.2, 4.2.2.7, 4.2.3, 4.2.4,
4.2.5, 4.3.1.1, 4.3.1.2, 4.3.2.1, 4.3.2.3, 4.3.3, 4.3.4 à 4.3.6, 4.4.1.1, 4.4.1.3, 4.4.2.1, 4.5.1.1, 4.5.1.3, 4.5.2.1, 4.5.2.2, 5 à 8 et 11 à
13) de la délibération du 20 juin 2017 par laquelle le conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve établit, pour les
exercices 2017 à 2018, une redevance pour le stationnement de véhicules à moteur, à l’exclusion des cyclomoteurs et des
motocyclettes, sur la voie publique ou sur les lieux assimilés à la voie publique.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/31144]

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. —
Direction de la Protection des Sols. — Direction de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2017/13/282/3/4
délivré à la SA ECOTERRES

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,

des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement ;
Vu la demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduite par la SA ECOTERRES le 25 avril 2017 ;
Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la

valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux ;
Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité

environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La SA ECOTERRES, sise avenue Jean Mermoz 3c, à 6041 Gosselies, est enregistrée sous le
n° 2017/13/282/3/4.

Art. 2. Les 50 000 tonnes de boues de dragage de catégorie A, déshydratées et reprises sous le code déchet
suivant :

191302 : Boues de dragage de catégorie A présentant une siccité d’au moins 65 % et pouvant être assimilées à des
terres décontaminées, issues exclusivement du centre de regroupement de Laplaigne, situé rue de la Couture des Prés
à 7622 Laplaigne (Brunehaut), dont les échantillons représentatifs respectifs sont conformes aux critères fixés en annexe
du certificat d’utilisation C2017/13/282/3/4/ECOTERRES, peuvent être utilisées dans le cadre de travaux
d’aménagement et de remblai du site du Terril Saint-Jacques situé sur les communes de Farciennes et d’Aiseau-Presles.

L’utilisation précitée se fait exclusivement dans le respect des dispositions de ce certificat et du manuel d’utilisation
qu’il vise.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou
l’aménagement du site visé à l’article 2 et notamment :

- le permis d’urbanisme délivré le 5 mars 2013 à la SA ROTON ENVIRONNEMENT relatif au réaménagement du
terril Saint-Jacques et l’installation d’un belvédère ;

En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité des matériaux admissibles ne
peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans prenant cours à la date de sa signature.

Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets, notamment
à la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis du Département du Sol et des Déchets et du
fonctionnaire chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’ait été donnée à son
titulaire la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.

La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.

Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément aux lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à la
poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les 60 jours à dater de la notification ou de la publication
de la présente décision.

Namur, le 11 août 2017.

C. DI ANTONIO
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Annexe

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement n°2017/13/282/3/4 délivré à la SA ECOTERRES,
ci-après dénommée le titulaire

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots ;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets ;
3° les quantités livrées ;
4° les dates de livraison ;
5° l’identité et l’adresse du transporteur;
6° la destination des lots par parcelles cadastrales ;
7° la date et la référence du certificat d’analyses correspondant à chaque lot.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets. Les registres sont
conservés par le titulaire pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucun autre registre n’est imposé tel que prévu en I.4., le registre est constitué d’un volume relié

dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction territoriale
compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1. sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet

C o d e
déchet

Quantité livrée
en tonnes/N° du

bon de pesage
Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

de lots
Date et référence

du certificat
d’analyses

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORT
III.1. § 1er. Le titulaire du présent enregistrement est autorisé à transporter les déchets repris dans le présent

enregistrement sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne, dans le respect de la réglementation et aux
conditions fixées ci-après.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet ;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres ;
c) la date du transport ;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets ;
e) la destination des déchets ;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur ;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. Le titulaire remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social ;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou moral qui lui a remis des

déchets ;
c) la date et le lieu de la remise ;
d) la quantité de déchets remis ;
e) la nature et le code des déchets remis ;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur de déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par le titulaire pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. Le titulaire transmet annuellement à la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et

des Déchets, une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est
faite dans le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et
des Déchets.

§ 2. Le titulaire conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le titulaire transmet à la Direction

de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets, en même temps que sa déclaration annuelle, les
informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets ;
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2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation

des déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le titulaire transmet trimestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

IV. DISPOSITIONS FINALES
IV.1. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou à un certificat d’utilisation,

il en opère notification à la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets. En tout état
de cause, le titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de
toutes autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

Vu pour être annexé à l’arrêté d’enregistrement n° 2017/13/282/3/4 délivré à la SA ECOTERRES.
Namur, le 11 août 2017.

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Correspondant de la Direction de la Politique des Déchets
Ir Alain Ghodsi, Directeur du Département du Sol et des Déchets :
Tél. : 081-33 65 31
Fax. : 081-33 65 22
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. —
Direction de la Protection des Sols. — Direction de la Politique des Déchets, avenue Prince de Liège 15,
5100 Jambes

Certificat d’utilisation

Certificat d’utilisation n°C2017/13/282/3/4/ECOTERRES
1. Dispositions générales et manuel d’utilisation
1.1. Faisant suite à la demande introduite par la SA ECOTERRES, ci-après dénommée le titulaire, conformément

aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel
que modifié et, après avis favorable de la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets,
il est acté que les déchets dénommés :

191302 : Boues de dragage de catégorie A présentant une siccité d’au moins 65 % et pouvant être assimilées à des
terres décontaminées, issus exclusivement du centre de regroupement de Laplaigne, situé rue de la Couture des Prés
à 7622 Laplaigne (Brunehaut) et sans excéder une quantité totale de 50 000 tonnes

peuvent être utilisés dans les domaines suivants :
Manuel d’utilisation :
Travaux de Génie civil :
Travaux d’aménagement et de remblai du site du Terril Saint-Jacques situé, rue de Tergnée 164 sur les communes

de Farciennes et d’Aiseau-Presles.
Le certificat ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’exploitation ou l’aménagement du

site visé ci-dessus et notamment :
- le permis d’urbanisme délivré le 5 mars 2013 à la SA ROTON ENVIRONNEMENT relatif au réaménagement du

terril Saint-Jacques et l’installation d’un belvédère.
En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité des matériaux admissibles ne

peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent certificat.
Le transport des boues est autorisé uniquement par voie d’eau jusqu’aux abords du site du Terril Saint-Jacques.
2. Test d’assurance qualité
2.1. Les déchets visés au point 1 doivent être mis à disposition des utilisateurs aux conditions fixées par l’arrêté du

Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité et par ailleurs, doivent être conformes au test d’assurance qualité pour
les paramètres et seuils figurant en annexe du présent certificat.

2.2. La fréquence d’échantillonnage du test d’assurance qualité est imposée de la manière suivante :
- au moins un échantillon représentatif pour chaque lot de production ;
- deux échantillons représentatifs par tranche de 5 000 tonnes par lot de production.
2.3. L’échantillon représentatif est issu du mélange réalisé à partir d’un minimum de 10 prélèvements répartis de

manière homogène dans la masse du lot. Les prélèvements seront effectués par un laboratoire agréé en matière de
déchets. Chaque prélèvement doit permettre la constitution de trois échantillons représentatifs sur lesquels les analyses
requises peuvent être effectuées deux fois. Tous les échantillons sont identifiés, scellés et conservés durant six mois dans
des conditions telles qu’ils ne puissent être altérés. La traçabilité des déchets est assurée par la tenue du registre de
comptabilité de l’enregistrement n° 2017/13/282/3/4 délivré à ECOTERRES SA et le cas échéant par les dispositions
prévues au point 4 du présent certificat.

3. Mentions obligatoires à renseigner auprès des utilisateurs
3.1. Les mentions suivantes doivent être indiquées obligatoirement sur tous les documents ayant trait aux déchets

visés au point 1.1 :
c ECOTERRES SA, sise Avenue Jean Mermoz 3c, à 6041 Gosselies
c Boues de dragage déshydratées de catégorie A, assimilées à des terres décontaminées et issues exclusivement du

centre de regroupement de Laplaigne
c Code (arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001) : 191302

86371MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



c Numéro de lot

c Ces boues répondent aux prescriptions prévues par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets et au test d’assurance qualité prévu par le certificat d’utilisation :
N° C2017/13/282/3/4/ECOTERRES

3.2. Le titulaire informe obligatoirement chaque nouvel utilisateur des caractéristiques des déchets visés au point
1.1 et lui communique le manuel d’utilisation.

3.3. Toute modification du présent certificat ou de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés au
point 1.1, est immédiatement signalée par le titulaire à tous les utilisateurs.

3.4. Toute modification apportée par le titulaire au manuel d’utilisation sera soumise au préalable à l’approbation
de la Région. Le titulaire en informe les utilisateurs dans un délai de cinq jours.

3.5. Toute modification apportée par la Région au manuel d’utilisation sera transmise au titulaire qui en informera
dans un délai de cinq jours les utilisateurs.

4. Devoirs du titulaire :

4.1. Le titulaire du présent certificat tient à la disposition de la Direction de la Politique des Déchets du
Département du Sol et des Déchets, pendant la durée de la validité du présent certificat et une période subséquente de
10 ans, les résultats des analyses réalisées sur les déchets visés au point 1.1 et imposées par ou en vertu du présent
certificat ou par ou en vertu de la réglementation.

En cas de demande de renouvellement du présent certificat, le titulaire joint à cette demande un rapport de
synthèse portant sur les analyses imposées par ou en vertu du présent certificat.

4.2. Le titulaire tient également une comptabilité informatisée des déchets visés au point 1.1 dont les modalités sont
fixées par la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets et qui reprend au moins les
informations suivantes :

1° un récapitulatif, par utilisateur, des quantités utilisées ;

2° les quantités livrées par lot en mentionnant la date de livraison et le n° de référence du lot, la date et le certificat
d’analyses correspondant ;

3° l’identité de l’utilisateur, le type d’utilisation et le lieu d’utilisation (adresse, référence des parcelles et épaisseur
déposée de déchets);

4.3. Une copie du présent certificat accompagne les déchets visés au point 1.1 lors de leur transport, de leur vente
ou de leur cession à l’utilisateur.

4.4. Toute modification significative apportée au procédé à la base de la production des déchets visés au point 1.1
ou susceptible de modifier négativement leurs caractéristiques, doit obligatoirement et sans délai être communiquée à
la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets.

5. Devoirs de l’utilisateur

La copie du présent certificat accompagnant les déchets visés au point 1.1 lors de leur vente ou de leur cession doit
être conservée par l’utilisateur, au moins jusqu’à la mise en œuvre de ceux-ci et peut être exigée à tout moment par la
Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets, avant cette date.

6. Durée, validité et modification du certificat

6.1. Le présent certificat est valable pour une durée de trois ans prenant cours à la date de sa signature.

6.2. Si les obligations qui sont imposées au titulaire, aux utilisateurs ou aux autres intervenants, par ou en vertu
du présent certificat ou par ou en vertu de la réglementation ne sont pas respectées, ou en cas de menace grave pour
l’homme ou l’environnement, le présent certificat peut être, en tout ou en partie, modifié, suspendu ou radié par le
Ministre, sur avis de la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets, après qu’ait été
donnée à son titulaire, dans un délai fixé par la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des
Déchets, la possibilité de faire valoir ses observations et, le cas échéant, d’assurer la régularisation de la situation. En
cas d’urgence spécialement motivée, le présent certificat peut être suspendu, en tout ou en partie, sans délai. La
suspension du présent certificat ne peut excéder un an.

6.3. En cas de modification significative apportée au procédé à la base de la production des déchets ou susceptible
de modifier négativement les caractéristiques des déchets, en cas de modification du manuel d’utilisation, en cas de
modification de la réglementation ayant trait à l’utilisation des déchets visés par le présent certificat, ou si la Direction
de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets est d’avis que les conditions fixées par le présent
certificat ou le manuel d’utilisation ne sont plus appropriées pour rencontrer les principes et les objectifs de la
réglementation et qui sont notamment énumérés aux articles 1er et 6bis du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets peut proposer au titulaire du présent
certificat des compléments ou des modifications à apporter au présent certificat.

Suite à cette proposition et dans un délai fixé par la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol
et des Déchets qui ne peut être inférieur à deux mois, le titulaire peut faire valoir ses observations, ainsi que ses
propositions.

Les propositions du titulaire prennent la forme d’une demande de certificat d’utilisation qui vise à modifier ou à
remplacer le présent certificat. Cette demande est déposée par le titulaire et instruite par la Direction de la Politique des
Déchets du Département du Sol et des Déchets qui, le cas échéant, transmet son avis et sa proposition de certificat
d’utilisation modifié au Ministre qui statue.

A l’expiration du délai fixé, à défaut du dépôt d’une demande de certificat d’utilisation ou si cette demande est
déclarée irrecevable conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de
certains déchets, la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchets peut proposer d’office
au Ministre de modifier le présent certificat. Le Ministre statue sur cette proposition conformément à l’arrêté précité.

Le certificat d’utilisation modifié remplace le présent certificat à la date de sa notification au titulaire ou à une date
postérieure fixée par le Ministre.
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7. Dispositions finales
Le présent certificat n’engage pas la responsabilité de la Région en cas d’accidents dus à l’utilisation des déchets

visés au point 1, ni en cas d’une utilisation non conforme de ceux-ci.
Namur, le 11 août 2017.

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Correspondant de la Direction de la Politique des Déchets
Ir Alain Ghodsi, Directeur du Département du Sol et des Déchets :
Tél. : 081-33 65 31
Fax. : 081-33 65 22
E-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

Annexe au certificat référencé C2017/13/282/3/4/ECOTERRES
Les boues de dragage de catégorie A déshydratées et assimilées à des terres décontaminées, issues exclusivement

du centre de regroupement de Laplaigne (Brunehaut) et destinées à être valorisées en remblais d’aménagement du site
du Terril Saint-Jacques à Farciennes, respectent les caractéristiques analytiques définies à l’annexe II, point 2. pour les
terres décontaminées dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains
déchets tel que modifié et les caractéristiques analytiques suivantes :

Les boues doivent être déshydratées et présenter une siccité d’au moins 65 %.
Les boues ne peuvent contenir :
1. tant en masse et en volume :
plus de 1 % de matériaux non pierreux tels que du plâtre, du caoutchouc, des matériaux d’isolation, des matériaux

de recouvrement de toiture;
plus de 5 % de matériaux organiques tels que bois, restes végétaux;
plus de 5 % de matériaux pierreux tels que pierres naturelles, débris de construction...
Pour ce qui concerne les pierres naturelles, le pourcentage s’entend à l’exception des pierres naturelles présentes

pour des raisons géologiques ou historiques dans la terre du site concerné.
2. les éléments suivants au-delà du seuil limite indiqué, pour une matière standard ayant une teneur en argile

de 10 % (sur les composants minéraux) et une teneur en matières organiques de 2 % (sur matière sèche), analysées par
un laboratoire agréé selon une procédure qui sera communiquée à la Direction de la Politique des Déchets du
Département du Sol et des Déchet:

Paramètres Seuil limite (mg/kg de matière sèche)

1. Métaux (1)

Arsenic (As) 100,0

Cadmium (Cd) 8,0

Chrome (Cr) (2) 230,0

Cuivre (Cu) 210,0

Cobalt (Co) 100,0

Mercure (Hg) 15,0

Plomb (Pb) (5) 735,0

Nickel (Ni) 150,0

Zinc (Zn) 680,0

2. Hydrocarbures monocycliques aromatiques

Benzène 1,0

Ethylbenzène 35,0

Styrène 6,0

Toluène 100,0

Xylène 55,0

3. Hydrocarbures polycycliques aromatiques (3)

Benzo (a) anthracène (5) 38,5

Benzo (a) pyrène 1,0

Benzo (ghi) pérylène 18,0

Benzo (b) fluoroanthène 18,0

Benso (k) fluoroanthène 18,0

Chrysène 1,0

Phénantrène 65,0

Fluoranthène 65,0

86373MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Paramètres Seuil limite (mg/kg de matière sèche)

Indéno (1,2,3cd) pyrène 18,0

Naphtalène 90,0

Anthracène 18,0

4. Autres substances organiques

Huiles minérales (3) 750,0

5 . Autres paramètres (4)

PCB totaux (28,52,101,118,138,153,180) 0,2

CN- Libres 5

(1) La concentration s’applique au métal et à ses composés exprimés comme métal. Pour certains métaux, le seuil
limite est déterminé en fonction des teneurs mesurées en argile et en matériaux organiques selon l’expression suivante :

M (x,y) = M (10,2) * ((A + B*x + C*y)/(A + B*10 + C*2))
où
M : est le seuil limite pour une teneur en argile de x % par rapport à une matière contenant 10 % en argile et une

teneur en matières organiques de y % par rapport à une matière contenant 2 % en matières organiques :
X la teneur en argile dans la matière ;
Y la teneur en matières organiques dans la matière ;
A, B et C les coefficients qui dépendent du métal et qui sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

A B C

Arsenic 14 0,5 0

Cadmium 0,4 0,003 0,05

Chrome 31 0,6 0

Cuivre 14 0,3 0

Mercure 0,5 0,0046 0

Plomb 33 0,3 2,3

Nickel 6,5 0,2 0,3

Zinc 46 1,1 2,3

Cobalt 2 0,28 0

L’expression ne peut être appliquée pour les conditions suivantes :
la teneur mesurée en argile se situe entre 1 et 50 %,
la teneur mesurée en matières organiques se situe entre 1 et 20 %.
Si la teneur mesurée en argile est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée d’1 %.
Si la teneur est supérieure à 50 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en argile de 50 %.
Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée d’1 %.

Si la teneur est supérieure à 20 %, il faut tenir compte d’une teneur supposée en matières organiques de 20 %.
(2) Le chrome est normalisé sur la base de chrome trivalent. S’il y a des indications que le chrome soit présent dans

la matière sous forme de chrome hexavalent, les chiffres présentés ne peuvent être utilisés et une évaluation séparée du
risque doit être effectuée.

(3) Afin de pouvoir tenir compte des caractéristiques de la matière, lors de la comparaison des concentrations
mesurées en hydrocarbures, les seuils limites sont convertis en fonction de la teneur mesurée en matières organiques
et ce sur base de l’expression suivante :

S (y) = S (2) *y/2
où
S : la concentration mesurée pour une matière contenant une teneur en matières organiques de y % par rapport à

une matière contenant 2 % en matières organiques. Si la teneur mesurée en matières organiques est inférieure à 1 %,
il faut tenir compte d’une teneur supposée de 1 %. Si la teneur en matières organiques est supérieure à 20 %, il faut tenir
compte d’une teneur supposée de 20 %.

(4) La détermination d’éléments ou composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans la liste pourra être
demandée par la Direction de la Politique des Déchets du Département du Sol et des Déchet tant lors de l’instruction
de la demande de certification que pour l’examen de lots de matières.

(5) Normes spécifiques imposées dans le cahier spécial des charges afférent à la qualité des matériaux de remblai
utilisés dans le cadre du réaménagement du Terril Saint-Jacques à Farciennes. Ces normes ne sont pas adaptées en
fonction de la teneur en argile ou en matières organiques.

Chaque lot, clairement et uniquement identifié, fera l’objet d’analyses de la conformité de ses caractéristiques au
regard des seuils décrits ci-dessus.

Les méthodes analytiques préconisées pour les différents paramètres sont reprises dans le tableau suivant :

Paramètre Méthode analytique

Minéralisation par digestion acide de sol (‘’aqua regia ‘’) EPA 3050 B-3051-3052, ISO 38414 – S17

Matières organiques ISO 14325

Fraction d’argile NEN 5753, ISO 11277

As ISO6595, DIN38405-18-85/DIN3806-22, EPA 7060-7061,
ISO 11885
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Paramètre Méthode analytique

Cd ISO8288, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cr tot ISO9174, DIN38406-10-85/DIN3806-22, ISO 11885

Cu ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Co ISO8288, DIN34406-24-91/DIN3806-22, ISO 11885

Hg ISO5666-1/3-83, DIN38406-12-80/DIN3806-22, NBN EN
1483

Ni ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Pb ISO8288, DIN38406-06-81/DIN3806-22, ISO 11885

Zn ISO8288, DIN38406-08-85/DIN3806-22, ISO 11885

Huiles minérales AAC 3/R, NEN 5733, ISO TR 11046 (Méthode B)

Hydrocarbures aromatiques
Monocycliques

EPA 602/8020, AAC 3/T NVN 5732

P.A.H.’s EPA 610GC/FID GC/MS HPLC, AAC 3\B

PCB totaux (28,52,101,118,138,153,180) EPA508 GC/CE ou GC/MS

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/31088]

Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols

Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Certificat d’utilisation délivré en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets

Valorisation du lombricompost produit par la S.A. PUR VER à 7740 Pecq, Rue de Maubray 109

Références du certificat d’utilisation :

Direction de la Protection de Sols

Dossier : COM/047

Enregistrement : n°2013/13/176/3/4

Certificat : COM/047/ED/3/0/17-015

Annexes : 12

Titulaire du certificat :

PUR VER S.A.

dénommée le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation.

N° BCE : 0842.997.009

T.V.A. : BE 842.997.009

Siège social :

Passage des Déportés 2

5030 Gembloux

Téléphone : 0474/411982

Siège d’exploitation :

Rue Maubray 109

7740 Pecq

Téléphone : 0474/411982

Personnes responsables :

M. Alexandre Meire, Administrateur Délégué
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5. TRANSPORT, TRAÇABILITE & SUIVI DE L’UTILISATION :
Le suivi de l’utilisation a pour objectif de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la

matière.
Le producteur met en place un système de suivi des mouvements de la matière, conformément aux dispositions

du Permis d’Environnement et du présent certificat d’utilisation.
Ce système a pour objectifs prioritaires :
• d’assurer et de démontrer le cloisonnement des différentes phases de gestion des déchets au sein de

l’exploitation ;
• de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la matière. A tout moment, le producteur

doit être en mesure de déterminer la localisation et la composition de chaque andain en cours de production ainsi que
de fournir pour chaque lot de compost livré les coordonnées des destinataires, les quantités livrées à chacun d’eux et
les bulletins d’analyse correspondants.

5.1. Valorisation agricole avec suivi parcellaire :
• Le transport de la matière, à titre professionnel, doit être réalisé par un transporteur enregistré au sens de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers, des négociants
et des transporteurs de déchets autres que dangereux.

• Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités
d’utilisation de la matière.

A ces fins, lors de chaque livraison de matière, le producteur est tenu d’établir un document de traçage A, dont le
modèle est repris en annexe 2 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le document de
traçage réel).

• Les utilisateurs de la matière doivent préalablement à toute utilisation, obtenir un numéro de référence officiel
qui est délivré par l’Administration.

Les parcelles recevant les matières sont référencées et localisées sur base d’une numérotation non-équivoque.
Pour ces points, se référer à l’annexe 1redu présent certificat d’utilisation.
5.2. Utilisation non agricole :
Modes d’utilisation I :
• Pas de suivi particulier de l’utilisation.
Modes d’utilisation II et III :
• Le transport de la matière, à titre professionnel, doit être réalisé par un transporteur enregistré au sens de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers, des négociants
et des transporteurs de déchets autres que dangereux.

• Pas de suivi particulier de l’utilisation.
Mode d’utilisation IV : Utilisation professionnelle contrôlée :
• Le transport de la matière, à titre professionnel, doit être réalisé par un transporteur enregistré au sens de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers, des négociants
et des transporteurs de déchets autres que dangereux.

• Afin de respecter les valeurs limites et les impositions dont question au point 4.3., le sol constitué après mise en
œuvre de la matière doit faire l’objet d’une analyse, hormis pour l’utilisation de la matière en tant que couverture
journalière de déchets en CET.

• Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités
d’utilisation de la matière.

A ces fins, le producteur est tenu d’établir à chaque cession de matière un document de traçage B dont le modèle
est repris en annexe 3 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le document de traçage
réel).

5.3. Conservation des documents de traçage :
L’ensemble des documents de traçage A et B (annexes 2 et 3) doit être tenu à disposition de l’administration et des

agents chargés du contrôle et est annexé au registre dont question dans l’enregistrement.
CONTROLES ANALYTIQUES ET PERIODICITE DES CONTROLES SUR LES MATIERES :
5.2. Prélèvements :
a. Les prélèvements sont effectués par un laboratoire agréé ou par l’exploitant après approbation de la procédure

de prélèvement, de préparation et de conservation des échantillons par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets
en Région wallonne.

b. Un lot de matière ne peut excéder 1000 tonnes (matière brute).
c. Des prélèvements élémentaires sont effectués soit régulièrement sur le lot de matière en voie de constitution, soit

sur le lot physiquement constitué, en vue d’obtenir un échantillon global représentatif du lot -constitué par l’ensemble
des prélèvements élémentaires-.

d. Conformément à l’arrêté royal du 4 juillet 2004 fixant les dispositions en matière de prélèvement d’échantillons
officiels des engrais, des amendements de sol et des substrats de culture, le lot de matière doit être l’objet d’au minimum
40 prélèvements élémentaires. (pour un lot de matière de plus de 80 T)

L’ensemble des prélèvements élémentaires constitue l’échantillon global, dont la masse ne peut être inférieure à
4 kg.

e. L’échantillon global doit disposer d’une masse suffisante pour pouvoir constituer, après homogénéisation, une
série de 4 échantillons finaux représentatifs du lot correspondant, de sorte qu’il soit possible d’exécuter sur chacun de
ces échantillons finaux les analyses requises en double exemplaire.

De chaque série d’échantillons finaux, l’un est destiné au laboratoire agréé pour analyse, le deuxième est destiné
au laboratoire agréé en vue de réaliser le screening dont question au point 6.1.3., le troisième est tenu à la disposition
du fonctionnaire chargé de la surveillance et le quatrième est conservé par l’exploitant.

Les échantillons sont conservés dans des récipients adéquats et dans des conditions telles que les caractéristiques
des matières ne puissent être altérées. Chaque récipient est soigneusement scellé et muni d’une étiquette portant toutes
les indications utiles permettant de repérer aisément le lot. Chaque récipient porte la signature ou le paraphe de
l’exploitant et, s’il échet, du représentant du laboratoire agréé. Ces échantillons sont conservés pendant six mois à
compter de la date de prélèvement
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f. Le producteur peut toutefois constituer des lots de maximum 2.000 tonnes.
Dans ce cas, deux échantillons globaux représentatifs du lot de 2.000 tonnes sont constitués séparément à partir de

prélèvements élémentaires distincts. Après constitution de 2 séries d’échantillons finaux, suivant les modalités décrites
au paragraphe ″e.″ ci-dessus, 1 échantillon final de chacune des 2 séries est porté à analyse. Le lot de 2.000 tonnes est
alors caractérisé par la moyenne des résultats des deux analyses.

- Si les deux analyses montrent un respect ou un non-respect des normes définies au point 3, le lot est
respectivement accepté ou rejeté.

- Si une des deux analyses montre un non respect des normes définies au point 3, deux nouveaux échantillons
représentatifs du lot doivent être constitués à partir de nouveaux prélèvements et analysés séparément.

Le lot entier est rejeté - et ne peut donc être valorisé sous le couvert du présent certificat d’utilisation - si un
dépassement des normes est constaté dans une des deux nouvelles analyses. Sinon, le lot est caractérisé par la moyenne
des résultats des deux nouvelles analyses.

5.3. Analyses :
Les analyses, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot par un laboratoire agréé pour l’analyse

des déchets en Région wallonne, portent sur les paramètres suivants :
Paramètres agronomiques :
- la matière sèche ;
- la matière organique ;
- le pH (eau) ;
- l’azote total, l’azote organique, l’azote nitrique et l’azote ammoniacal ;
- le rapport C/N ;
- le K en K2O ;
- le P en P2O5 ;
- le Mg en MgO ;
- le Ca en CaO ;
- la valeur neutralisante;
- la granulométrie : passage au tamis à ouverture de maille de 40 mm ;
- le taux de pierres : refus au tamis à ouverture de maille de 5 mm ;
- le taux d’impuretés (verre – plastique - métal) : refus au tamis à ouverture de maille de 2 mm ;
- le pouvoir germinatif ;
- pour la maturité, l’un des 2 modes d’évaluation ci-après (cf. tableau 2 p.4) :

le degré d’auto échauffement le degré d’auto échauffement

test de respiration Oxitop

- la conductivité électrique ;
Eléments traces métalliques :
l’As, le Cd, le Cr, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn ;
Composés traces organiques :
— BTEX : (Benzène, Toluène, Ethylbenzène, Xylène) et Styrène ;
— PAH : les 6 de Borneff :
Fluoranthène, Benzo (b) fluoranthène, Benzo (k) fluoranthène, Benzo (a) pyrène,
Indéno (1,2,3 –c,d) pyrène, Benzo (g,h,i) pérylène.
— PAH : les autres :
Naphtalène, Acénaphtylène, Acénaphtène, Fluorène, Phénanthrène, Anthracène, Pyrène,
Benzo (a) anthracène, Chrysène, Dibenz (a, h) anthracène.
— PCB : 7 congénères de Ballschmieter :
PCB n° 28, PCB n° 52, PCB n° 101, PCB n° 118, PCB n° 138, PCB n° 153, PCB n° 180.
— Hydrocarbures (11), en référence au tableau 4 de la page 5 :

- C10-C12 ;
- C12-C16 ;
- C16-C21 ;
- C21-C40 ;

Et le cas échéant, le calcul des indices suivants :
- n-alcane max ;
- CPI1 = [C impair]/[C pair] ;
- CPI2 = 2(C27 + C29)/(C26 + 2xC28 + C30) ;
- UCM (irrésolus)/(résolus) ;
- UCM/n-alcanes ;
- n-alcanes/C16

(11) Un minimum de 15% MS est requis pour réaliser l’analyse
5.4. Méthodes d’analyses
En ce qui concerne les méthodes d’analyse de matière, il est fait référence au Compendium wallon des méthodes

d’échantillonnage et d’analyses - CWEA - en cours de validité.
5.5. Résultats d’analyses
Les résultats des analyses sont consignés par le laboratoire dans un bulletin référencé et signé comprenant au

minimum les données reprises dans le modèle en annexe 4. Le rapport interprétatif fait partie intégrante du bulletin
et doit être daté et signé par le responsable du laboratoire.

Le producteur est tenu de fournir les résultats de toutes les analyses effectuées.
Copie du bulletin d’analyse est adressée à la DGARNE sur demande de cette dernière, ou, directement lorsque la

caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la possibilité d’utiliser la matière, notamment en cas de dépassement
des normes, des valeurs limites ou des valeurs limites indicatives reprises au point 3.3.
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La caractérisation de la matière constitutive d’un lot est préalable à l’utilisation du lot.
Les lots de matières non caractérisés conformément aux dispositions ci-avant ou ne répondant pas aux

caractéristiques fixées pour les modes d’utilisation envisagés ne peuvent être utilisés dans le cadre du présent certificat
d’utilisation.

Le producteur est responsable de la conformité des matières par rapport aux prescrits du présent certificat
d’utilisation. Lors de la livraison de matière, il fournit au destinataire une copie du ou des bulletin(s) d’analyse du
laboratoire agréé relatif(s) au lot concerné. Ce document est joint au document de traçage faisant l’objet de l’annexe 2
ou 3.

6. CONTROLES ANALYTIQUES ET PERIODICITE DES CONTROLES SUR LES SOLS :
Pour le mode d’utilisation IV : ″Utilisation professionnelle contrôlée :
• Il est recommandé de faire analyser les sols à enrichir, préalablement à la mise en œuvre de la matière, pour

connaître notamment leur pH, leurs teneurs en matières organiques et pour déterminer les doses de matières à y
incorporer ;

• Après mise en œuvre de la matière, le sol constitué est analysé pour vérifier que les valeurs limites en éléments
traces métalliques et en composés traces organiques reprises au tableau 6 figurant en annexe 9 sont respectées ;

• Les paramètres suivants sont analysés sur chaque échantillon représentatif final du sol :
- paramètres agronomiques : MS, MO, pH (eau), azote total;
- ETM : teneurs en cadmium, chrome, cuivre, mercure, nickel, plomb, zinc;
- composés traces organiques : teneurs en PAH, BTEX, PCB, Hydrocarbures C10-C40.
Les résultats des analyses pour les éléments traces métalliques et composés traces organiques sont exprimés en

milligrammes par kilogrammes de matière sèche.
• Les méthodes à utiliser pour analyser les sols sont celles spécifiées dans le Compendium wallon des méthodes

d’échantillonnage et d’analyse en cours de validité – CWEA ISSeP.
• Les résultats des analyses de sols sont consignés par le laboratoire agréé dans un bulletin référencé et signé.
7. RAPPORT ANNUEL DE SYNTHESE :
7.1. Contenu du rapport annuel de synthèse :
Le producteur de matière transmet au Département du Sol et des Déchets un rapport annuel de synthèse. Ce

rapport est constitué comme suit et contient au minimum les informations suivantes - toutes les informations sollicitées
dans les modèles doivent être transmises :

SECTION 1 : PRODUCTION
• La liste et les quantités de déchets traités - facultativement répartis sur base des codes déchets- et des

producteurs;
• La quantité de matière produite pendant l’année;
• La quantité de matière cédée durant l’année;
• La quantité de matière stockée en attente de sortie en date de 31 décembre de l’année de référence;
• Sous forme d’un tableau, les quantités de matière valorisées par mode d’utilisation;
• Une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée ainsi que les solutions mises en œuvre.
SECTION 2 : RESULTATS D’ANALYSE
• Un tableau récapitulatif annuel des résultats des analyses prévues au point 6.1 - modèle repris en annexe 5 ;
• L’ensemble des bulletins d’analyse de la matière, référencés et signés par le responsable du laboratoire.
SECTION 3 : VALORISATION AGRICOLE
• Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 6.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
• Les tableaux de suivi des épandages :
a. Pour l’année de référence, par destinataire, le tableau de suivi des épandages dont le modèle est repris en

annexe 8.
b. Pour les matières stockées chez le destinataire en attente d’épandage au 31 décembre de l’année précédent

l’année de référence, par destinataire, un tableau de suivi des épandages correspondants suivant le même modèle repris
à l’annexe 8.

c. Le nombre et l’ensemble des orthophotoplans pour chaque destinataire.
SECTION 4 : UTILISATION NON AGRICOLE
I. UTILISATION PAR DES PARTICULIERS
• Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée).
• Une copie de la brochure explicative remise lors de la cession de matière.
SECTION 5 : UTILISATION NON AGRICOLE
II. UTILISATION PROFESSIONNELLE RAISONNEE
• Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)
• Une copie de la brochure explicative remise lors de la cession de matière.
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SECTION 6 : UTILISATION NON AGRICOLE
III. UTILISATION PROFESSIONNELLE AUTORISEE
• Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)
SECTION 7 : UTILISATION NON AGRICOLE
IV. UTILISATION PROFESSIONNELLE CONTROLEE
• Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 7.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
(Pour les utilisateurs marginaux recevant chacun au maximum 3 tonnes de matières par an, une rubrique ″autres

destinataires″ reprenant la somme totale des quantités cédées à ces derniers peut être utilisée.)
• Une copie de tous les documents de traçage B, volet 2, incluant les rapports sur les modalités d’utilisation.
7.2. Transmission du rapport :
Les données constituant le rapport sont transmises par voie informatique :
- Les données relatives aux destinataires (sections 3/4/5/6/7 : répertoire annuel des destinataires) sont transmises

au plus tard le 31 janvier suivant l’année de référence ;
- Les données relatives aux épandages (section 3 : tableau de suivi des épandages), à la production (section 1) et

aux analyses (section 2 : tableau récapitulatif annuel des résultats d’analyse) sont transmises au plus tard le
31 mars suivant l’année de référence ;

- Les données complémentaires (section 2 : bulletins d’analyses - section 3 : les orthophotoplans - section 7 :
documents de traçage B – sections 4/5 : copie de la brochure) sont transmises pour le 31 mars suivant l’année de
référence.

En ce qui concerne la présentation de ce rapport, l’exploitant se conformera aux instructions données par le
Département du Sol et des Déchets.

8. DEVOIRS DU PRODUCTEUR DE MATIERE :
Le producteur s’engage à respecter les prescriptions et dispositions du présent certificat d’utilisation. Il s’engage

notamment :
- à tenir en permanence ses registres (sous format informatique ou papier) et ses analyses à la disposition du

Département du Sol et des Déchets et des agents chargés de la gestion et du contrôle, et à leur fournir toute information
complémentaire qu’ils jugent utile pour leurs missions;

- à informer les utilisateurs des matières de leurs devoirs et obligations;
- à informer les utilisateurs des caractéristiques des matières ainsi que des restrictions et recommandations

d’utilisation de ces matières;
- à fournir une copie du présent certificat aux utilisateurs qui utilisent la matière en agriculture ou selon le mode

d’utilisation IV ″utilisation professionnelle contrôlée″;
- à remettre aux utilisateurs lors de la cession de matière, dans le cadre des modes d’utilisation I et II de l’utilisation

non agricole, une brochure explicative exposant clairement les restrictions et les recommandations d’utilisation de la
matière;

- à renvoyer les données exigées dans les délais prescrits;
- à se conformer aux instructions du Département du Sol et des Déchets.
9. DEVOIRS DE L’UTILISATEUR :
L’utilisateur s’engage :
- à se conformer aux dispositions réglementaires;
- à fournir toutes les informations utiles et toute donnée pertinente relatives à l’utilisation des matières, et à

renvoyer sans délais les documents prévus à cet effet;
- à suivre les restrictions et les recommandations spécifiées par le producteur de la matière;
- à utiliser les matières de manière raisonnée conformément aux règles de bonnes pratiques agricoles ou autres.
10. DUREE ET VALIDITE DU CERTIFICAT :

Le présent certificat d’utilisation est valide 5 ans à dater de la signature.
Il peut être suspendu ou retiré lorsque les conditions y figurant ne sont pas respectées.
Toute modification significative apportée au procédé de production ou susceptible de modifier les caractéristiques

de la matière ou sa qualité intrinsèque doit obligatoirement être signalée auprès du service compétent du Département
du Sol et des Déchets. A défaut, le certificat n’est plus valable.

Le requérant introduit une demande de renouvellement du certificat d’utilisation au moins quatre mois avant
l’échéance du présent certificat, s’il échet.

Namur, le 24 août 2017.

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Contacts DSD : Ir Audrey Bourgeois, Attachée (tél. : 081-33 64 12, courriel : audrey.bourgeois@spw.wallonie.be)
Ir Jacques Defoux, Directeur (tél. : 081/33.63.20)
Agent de coordination : Ir Alain Ghodsi, Directeur (tél. : 081-33 65 31, courriel : alain.ghodsi@spw.wallonie.be)
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���	;��F����F��³�2�����"��������F�����2������"�������'�,��������������$����!+����!#����#��$����#�������7�7��	������8�994)����:������$��;��+��<�')=�>�����.�����?���;@)49@��@0@)@'9")'(�����������!����?��A6)'0@'0@'9B@0@4���������?���;@)49�,

86391MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



�
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*�F��	���D���F����F�E���F�?�, �,àsgghmldfb�cdcg�ehfbhfgcf|cmlÝnhfd·̧¹¹¹º,�»¼½¾¿ÀÁ¾ÀÂ¾¾ÁÃÁÀÂÄÀÅ¼ÆÄÇÁ¾¿ÀÅÁÀ¿ÈÂÉÂÊÁ�,,,0A����E��;�F���������F�����Ë��/	F�����F����?�� �,�G��Ì����Ì�G,},�,�RHNQMHWVMNH,},�,ZJOUNHHJ,OJÛNHUW�PJ,},�,�SOJUUJ,},�,�NIWPMVR,},�,�RPR̂�NHJ,±,���,},�,��,���,},, �,�Ì���Ì�²�,},�,�WVJ,SJ,PM�OWMUNH,NL,SJ,IJUUMNH,},�,�MJL,SJ,PM�OWMUNH,_U�MP,RI�JVa,},�,ÍLWHVMVR,PM�ORJ,NL,IRSRJ},�,��MP,RI�JV\,LH,VW�PJWL,ORIŴMVLPWVMT,SJU,���,INOOJÛNHSWHV,¬,PW,PM�OWMUNH,NL,SJU,,,�NHU,SJ,̂JURJ\,OĴOJHWHV,PJLO,��,SJ,ORTROJHIJ,JV,PJLO,SWVJ�,,£J,IJOVMTMJ,ULO,P��NHHJLO,W�NMO,TNLOHM,WL,SJUVMHWVWMOJ,PW,KLWHVMVR,SJ,QWVM�OJU,OJHUJM[HRJ,INHTNOQJ,WL,�LPPJVMH,S�WHWP©UJ,̂ORIMVR,JV,KLJ,PJU,OJHUJM[HJQJHVU,OĴOMU,IM�SJUULU,UNHV,J�WIVU�, �WVJ,JV,UM[HWVLOJ,SL,̂ONSLIVJLO,},£J,IJOVMTMJ,ULO,P��NHHJLO,W�NMO,PM�OR,WL,SJUVMHWVWMOJ,ULUQJHVMNHHR,PW,KLWHVMVR,SJ,QWVM�OJU,OJHUJM[HRJ,WL,PMJL,SJ,PM�OWMUNH,OĴOMU,IM�SJUULU�,, �WVJ,JV,UM[HWVLOJ,SL,VOWHÛNOVJLO,�,U�MP,RI�JV�,},£J,IJOVMTMJ,ULO,P��NHHJLO,W�NMO,ORIĴVMNHHR,PWSMVJ,KLWHVMVR,SJ,QWVM�OJ,̂NLO,PJ,QNSJ,S�LVMPMUWVMNH,OJHUJM[HR,JV,KLJ,PJU,OJHUJM[HJQJHVU,IM�SJUULU,UNHV,J�WIVU�,,£J,IJOVMTMJ,W�NMO,̂OMU,INHHWMUUWHIJ,SJU,SMÛNUMVMNHU,SL,IJOVMTMIWV,S�LVMPMUWVMNH,JV,SJ,QJU,N�PM[WVMNHU,JH,VWHV,KL�LVMPMUWVJLO,SJ,IJVVJ,QWVM�OJ�,£J,Q�JH[W[J,¬,OJVNLOHJO,WL,̂ONSLIVJLO,PJ,�NPJV,̈,SL,SNILQJHV,SJ,VOWÒW[J,S°QJHV,INQ̂ PRVR,̂WO,PJU,MHTNOQWVMNHU,INHIJOHWHV,P�LVMPMUWVMNH,SJU,QWVM�OJU�,,

�WVJ,JV,UM[HWVLOJ,SL,SJUVMHWVWMOJ,},

�,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,á>ââ>ã>äååæç>èç>éæêæéçåëçì>>>>ííîïîðñîòóîôõöîò÷ðøîùú÷ððûüý>
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?�����ß�,,,,�,,,,,6A����E��;�F���������F�����Ë��/	F�����F����?�� �G��Ì����Ì�G,},�,�RHNQMHWVMNH,SJ,PW,UNIMRVR,NL,HNQ,JV,̂ORHNQ,SJ,P�LVMPMUWVJLO,},�,ZJOUNHHJ,OJÛNHUW�PJ,_UM,UNIMRVRa,},�,�SOJUUJ,},�,�NIWPMVR,},�,�RPR̂�NHJ,±,���,},�,��,���,_UM,UNIMRVRa,},, Î�Ì�Ì���Ì²�,},�J,SJUVMHWVWMOJ,VOWHUQJV\,WHHJ�R,WL,̂n�ehdmfbris|hdm�fsdfnckkrnmfesnfghef|rbcglm�efbusmlglecmlrdfbhfgcfQWVM�OJ�,,�J,OŴ N̂OV,INHVMJHV,WL,QMHMQLQ\,U�MP,RI�JV\,PJU,MHTNOQWVMNHU,ULM�WHVJU,},, �,�NSJ,S�LVMPMUWVMNH,SJ,PW,QWVM�OJ\,�,�MJL,S�R̂WHSW[J\,�,�L̂JOTMIMJ,SJ,PW,ÑNHJ,NL,PW,QWVM�OJ,W,RVR,R̂WHSLJ\,�,�WVJ,S�R̂WHSW[J\,�,ÎUW[J,̂OR�L,̂NLO,PJ,UNP,INHUVMVLR\,�,�RULPVWVU,S�WHWP©UJU,SL,UNP,INHUVMVLR\,�,�NUJ,Ŵ P̂MKLRJ,_JH,VNHHJU��Wa,JV,̄LUVMTMIWVMNH,SJ,PW,SNUJ\,�,�WOWIVROMUVMKLJU,JV,̂ON̂NOVMNHU,SL,QRPWH[J\,�,þcm�nlhgefbhf|�gcdwhfhmfbu�kcdbcwh�,�,ĜWMUUJLO,|lehfhdf�synh�,�,xl|lmcmlrdefkrmhdmlhgghefbusdfkrldmfbhfyshfbhefkhdmhe�,�,�R̂WOVMVMNH,SJU,UL�UVWHIJU,JQ̂ PN©RJU\,�,Ðl��lisgm�efnhdirdmn�he¹,�,ÎH,̂PWH,SJ,PNIWPMUWVMNH,SJU,ÑNHJU,N�,PW,QWVM�OJ,W,RVR,LVMPMURJ,_SJU,TMI�MJOU,MHTNOQWVMKLJU,RSMVRU,¬,̂WOVMO,SJ,PN[MIMJPU,IWOVN[OŴ�MKLJU,UJONHV,̂ORTROJHVMJPPJQJHV,LVMPMURU,̂NLO,PW,gricglecmlrdfbhefvrdhefbusmlglecmlrdÙº,, £J,IJOVMTMJ,ULO,P��NHHJLO,KLJ,PJU,OJHUJM[HJQJHVU,IM�SJUULU,UNHV,J�WIVU,JV,KLJ,P�LVMPMUWVMNH,SJ,PW,QWVM�OJ,OJÛJIVJ,PJU,ÔJUIOM̂VMNHU,SL,IJOVMTMIWV,S�LVMPMUWVMNH,
�WVJ,JV,UM[HWVLOJ,SL,SJUVMHWVWMOJ,},

,

���	;��F����F��³�2��
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, ����C��4,,,,,,,,,,,,�HHRJ}, , ZONSLIVJLO},��,SJ,ORTROJHIJ}, , �RP�},
,�A�$��+��������$/����<��� ,�WVJ,SJ,̂ORP��JQJHV,SJ,P�RI�WHVMPPNH,SJ,QWVM�OJ, ,
�LVJLO,SL,̂ORP��JQJHV,SJ,P�RI�WHVMPPNH, ,��,SJ,P�RI�WHVMPPNH,SJ,QWVM�OJ, ,,�WVJ,S�WHWP©UJ},, �W�N�,W[ORR}, , �RP�},, ����;�F���� 	��F��� ���	�F�F�� ���;����̂,_JWLa, , , ,�WPJLO,HJLVOWPMUWHVJ, , , ,����, �,_̀a, , ,��²�, �,_̀a, , ,�,VNVWP, �,_̀a, , ,�,HMVOMKLJ, �,_̀a, , ,�,WQQNHMWIWP, �,_̀a, , ,�,NO[WHMKLJ, �,_̀a, , ,Z̈²¡, �,_̀a, , ,�̈¢, �,_̀a, , ,�[¢, �,_̀a, , ,�W², �,_̀a, , ,���, , , ,�OWHLPNQRVOMJ,},,ZWUUW[J,WL,VWQMU,SJ,§¢QQ, , , ,
ÌQ̂ °OJVRU, }, _�JOOJ\,P̂WUVMKLJ\,QRVWPa,,�JTLU,WL,VWQMU,SJ,̈QQ, , , ,
ZMJOOJU,},�JTLU,WL,VWQMU,SJ,¡QQ, , , ,ZNL�NMO,[JOQMHWVMT, , , ,�NHSLIVM�MVR,RPJIVOMKLJ, , , ,�WVLOMVR,},,�,�J[OR,S�WLVNRI�WLTTJQJHV, , , , ,

�
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�,VJUV,SJ,OJÛMOWVMNH,²�MVN̂,,�U, Q[��[,����, , ,�S, Q[��[,����, , ,�L, Q[��[,����, , ,�O, Q[��[,����, , ,�M, Q[��[,����, , ,Z�, Q[��[,����, , ,�H, Q[��[,����, , ,�[, Q[��[,����, , ,�N, Q[��[,����, , ,ß�G®,�>VNVWL�, ,Q[��[,����, , ,��Z,},�©SONIWO�LOJU,N̂P©I©IPMKLJU,WONQWVMKLJU,,�>I�WILH,,�>¦,ßNOHJTT,�>VNVWL�,_̀¦aÀ
,,,Q[��[,����,Q[��[,����,Q[��[,����,

, ,

Z�ß,�>I�WILH,�,,,,,,VNVWL�À ,Q[��[,����,Q[��[,����, , ,
�©SONIWO�LOJU,�ÚÜf	f�§¢,�>
,�̀¢��̀ À̈�>
,�̀ �̈�̀¦À�>
,�̀¦��̈¢À�>
,�̈¢��§¢ÀGV,PJ,IWU,RI�RWHV\,PJ,IWPILP,SJU,MHSMIJU,ULM�WHVU,},,> �,H�WPIWHJ,QW�,> �,�ZÌ̀,],��,MQ̂ WMO����,ŴMO�,> �,�ZÌ̈,],̈_�̈,�,�̈a,�,_�̈¦,�,̈��̈¤,�,�¥¢a,> �,Î��,_MOORUNPLUa,�,_ORUNPLUa,> �,Î��,�,H�WPIWHJU,�,H�WPIWHJU,�,�̀¦À

,,Q[��[,����,Q[��[,����,Q[��[,����,Q[��[,����,
, ,

_̀a,JH,�,SJ,PW,QWVM�OJ,�OLVJ,,,������F���F����DF�F�E,,,,,,,,,,,,
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,�L,PJ,,,,�M[HWVLOJ,SL,̂ONSLIVJLO},
, �WMV,PJ,,�,,�M[HWVLOJ,SL,OJÛNHUW�PJ,SL,PW�NOWVNMOJ,W[ORR},,,, �
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����C��(,,,,,,,,,,,,�HHRJ}, , ZONSLIVJLO},��,SJ,ORTROJHIJ}, , �RP�},
, , ��,�LPPJVMH,WHWP©UJ, , , , �N©JHHJ, ,ZWOWQ�VOJU, �W�NU,W[ORRU, , , , �HHLJPPJ, �NOQJU,, �WVJU, , , , , ,�̂,_JWLa, , , , , , ,�WPJLO,HJLVOWPMUWHVJ, , , , , , ,����, �,_̀a, , , , , ,��²�, �,_̀a, , , , , ,�,VNVWP, �,_̀a, , , , , ,�,HMVOMKLJ, �,_̀a, , , , , ,�,WQQNHMWIWP, �,_̀a, , , , , ,�,NO[WHMKLJ, �,_̀a, , , , , ,Z̈²¡, �,_̀a, , , , , ,�̈¢, �,_̀a, , , , , ,�[¢, �,_̀a, , , , , ,�W², �,_̀a, , , , , ,���, , , , , , ,�OWHLPNQRVOMJ,},,ZWUUW[J,WL,VWQMU,SJ,§¢QQ, , , , , , ,
ÌQ̂ °OJVRU, }, _�JOOJ\,P̂WUVMKLJ\,QRVWPa,,�JTLU,WL,VWQMU,SJ,̈QQ, , , , , , ,
ZMJOOJU,},�JTLU,WL,VWQMU,SJ,¡QQ, , , , , , ,ZNL�NMO,[JOQMHWVMT, , , , , , ,�NHSLIVM�MVR,RPJIVOMKLJ, , , , , , ,�WVLOMVR,},,�,�J[OR,S�WLVNRI�WLTTJQJHV,�,VJUV,SJ,OJÛMOWVMNH,²�MVN̂,

, , , , , ,
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,�U, Q[��[,����, , , , , ,�S, Q[��[,����, , , , , ,�L, Q[��[,����, , , , , ,�O, Q[��[,����, , , , , ,�M, Q[��[,����, , , , , ,Z�, Q[��[,����, , , , , ,�H, Q[��[,����, , , , , ,�[, Q[��[,����, , , , , ,�N, Q[��[,����, , , , , ,ß�G®,�>VNVWL�, ,Q[��[,����, , , , , ,��Z,},�©SONIWO�LOJU,N̂P©I©IPMKLJU,WONQWVMKLJU,,�>I�WILH,,�>¦,ßNOHJTT,�>VNVWL�,_̀¦aÀ
,,,Q[��[,����,Q[��[,����,Q[��[,����,

, , , , ,

Z�ß,�>I�WILH,�,,,,,,VNVWL�À ,Q[��[,����,Q[��[,����, , , , , ,
��bnricntsnhefzÚÜf	f�§¢,�>
,�̀¢��̀ À̈�>
,�̀ �̈�̀¦À�>
,�̀¦��̈¢À�>
,�̈¢��§¢ÀGV,PJ,IWU,RI�RWHV\,PJ,IWPILP,SJU,MHSMIJU,ULM�WHVU,},,> �,H�WPIWHJ,QW�,> �,�ZÌ̀,],��,MQ̂ WMO����,ŴMO�,> �,�ZÌ̈,],̈_�̈,�,�̈a,�,_�̈¦,�,̈��̈¤,�,�¥¢a,> �,Î��,_MOORUNPLUa,�,_ORUNPLUa,> �,Î��,�,H�WPIWHJU,�,H�WPIWHJU,�,�̀¦À

,,Q[��[,����,Q[��[,����,Q[��[,����,Q[��[,����,
, , , , ,

,_̀a>JH,�,SJ,PW,QWVM�OJ,�OLVJ,,����	;������������F����F�����F�F�E�,���������������������������������������������������������������������������,,,,,,,,,,,
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��,ORTROJHIJ,SL,SJUVMHWVWMOJ, �NQ,JV,̂ORHNQ,SL,SJUVMHWVWMOJ ��,VRPR̂�NHJ ÍLWHQWVMTNLO
ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_�a
ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_�a

ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_�aÍÎ���Ì��,�²���G,�²Î��ÌG,_�a
_̀a��,],WHHRJ,SJ,ORTROJHIJ��fÏfd·fbsfÐ��fbcdefgucdd�h��Ùf�scdmlm�fbhf|cmlÝnhf�rsndlhf��Ùf�fmhdhsnfhdfcvrmhf�¶mÙ

ÍLWHVMVR,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,_�a
��,�������©©_̀a

ßLPPJVMH,WHWP©UJ, ÍLWHVMVR,bucvrmhf_JH,�[a_̈a���� �JHJLO,�V,_�,�ßa
�scdmlm�fmrmcghfbucvrmhf�rsndlhfcsfSJUVMHWVWMOJ,_�[a
�scdmlm�fmrmcghfbucvrmhf�rsndlhfcsfSJUVMHWVWMOJ,_JH,�[a
�scdmlm�fmrmcghfbucvrmhf�rsndlJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_JH,�[a

dfcvrmhf�¶mÙf��Ùffnhknlehfbcdefghftsgghmldfbucdcg�ehf�fÚÜº

���D������DED�����
����	�F�	��RUM[HWVMNH��,SJ,ORTROJHIJÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,ÔNSLMVJ,_�aÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,_�aÍLWHVMVR,SJ,QWVM�OJ,UVNI�RJ,_�a_�a,],VNHHJU
���F���F�����
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�RHNQMHWVMNH,SJ,PW,UNIMRVRNLNL�NQ,JV,̂ORHNQ,SL,SJUVMHWVWMOJ ��,VRPR̂�NHJ ÍLTNL
ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_�a
ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_�a
ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,WL,SJUVMHWVWMOJ,_�aÍÎ���Ì��,�²���G,�²Î��ÌG,_�a_̀a,¬,OJQ̂ PMO,SWHU,PJ,IWSOJ,SL,QNSJ,S�LVMPMUWVMNH,Ì�X,�LVMPM��,],WHHRJ,SJ,ORTROJHIJ��fÏfd·fbsfÐ�àfbcdefgucdd�h

ÍLWHVMVR,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,_�a ��,��ß����©©_̀a
ßLPPJVMH,WHWP©UJ,SJ,PW,QWVM�OJ����

MNH,Ì�X,�LVMPMUWVMNH,̂ONTJUUMNHHJPPJ,INHVO�PRJ�

���D������DED�����
����	�F�	��RUM[HWVMNH��,SJ,ORTROJHIJÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,ÔNSLMVJ,_�aÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,TNLOHMJ,_�aÍLWHVMVR,SJ,QWVM�OJ,UVNI�RJ,_�a_�a,],VNHHJU
���F���F�����
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, ����C���,,,,,,,,,,,���D������DED������ ,,���F���F����,��,ORTROJHIJ,SJUVMHWVWMOJ, ,ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,OJÒLJ,_�a,,ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,R̂WHSLJ,_�a, ,
ÍLWHVMVR,SJ,QWVM�OJ,JH,WVVJHVJ,S�R̂WHSW[J,_�a, ,_�a,],�NHHJU,,��	���/�����������E����������,ORTROJHIJ,SJ,PW,̂WOIJPPJ,�,®®®,�,

��,NOV�N̂�NVN̂PWH,NL,̂PWH, �L̂JOTMIMJ,SJ,PW,ŴOIJPPJ, �JUVMHWVMNH,W[OMILPVLOWPJ,_ILPVLOJ�knclnlh¹Ù,
ÍLWHVMVR,R̂WHSLJ,_�a,

�NUJ,S�R̂WHSW[J,Ŵ P̂MKLRJ,_���Wa,
�NUJ,S�R̂WHSW[J,OR[PJQJH�VWMOJQJHV,WLVNOMURJ,_���Wa,

��,�������©©,,
ßLPPJVMH,WHWP©UJ,
��, �JHJLO,JH,�V,

, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,, , , , , , , , , ,�NQ�OJ,VNVWP,burnmjrkjrmr�̂PWHU, , , ÍLWHVMVR,VNVWPJ,SJ,QWVM�OJ,R̂WHSLJ,_�a, , , , , ,
,
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, ����C��=�,�,,, ,�NPU,��khefbusecwh, Ì,�WVLOJP, ÌÌ,�[OMINPJ, ÌÌÌ,�RUMSJHVMJP, Ì�,�RIORWVMT, �,ÌHSLUVOMJP,���!�����F������;������:�����!�@���;��� ,
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/31145]
Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols
Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Arrêté ministériel octroyant l’enregistrement n° 2017/13/284/3/4

Dossier : COM/020

Valorisation du compost de déchets verts généré par SHANKS BELGIUM S.A.

sise chaussée de Nivelles 213, à 1420 Braine-L’Alleud

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, article 13 ;
Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif au commerce des engrais, des amendements du sol et des substrats de

cultures ;
Vu la demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduite par la S.A SHANKS BELGIUM le

12 septembre 2016 et déclarée recevable le 11 juillet 2017 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement ;
Considérant que le compost de déchets verts est couvert par la dérogation EM036.SH délivrée en date du

23 mars 2017 par le Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement,
conformément à l’arrêté royal du 28 janvier 2013 précité, permettant sa commercialisation comme amendement
organique du sol ;

Considérant que les teneurs en éléments polluants du compost sont inférieures aux limites admises au niveau des
certificats d’utilisation des matières destinées à une valorisation agricole avec suivi parcellaire sans analyses des
éléments traces métalliques des sols ;

Considérant que les opérations d’épandage sur le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement incluant les
opérations de compostage et autres transformations biologiques reprises sous la rubrique R10 de l’annexe 3 du décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets relèvent des opérations débouchant sur une possibilité de valorisation des déchets ;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux ;

Considérant que la tenue d’une comptabilité environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation, tels
qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont indispensables pour ce type de matière
et ont pour objectif d’assurer la traçabilité et le suivi environnementaux des filières d’utilisation sur ou dans le sol au
profit de l’agriculture et de l’environnement ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précités sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. SHANKS BELGIUM S.A. est enregistrée sous le n° 2017/13/284/3/4 pour la valorisation du compost
de déchets verts produit sur la plateforme de compostage sise Chaussée de Nivelles 213 à 1420 Braine-l’Alleud.

Art. 2. Le compost de déchets verts produit à 1420 Braine-L’Alleud est admis pour les utilisations précisées dans
le certificat d’utilisation, moyennant l’obtention de ce dernier, le respect des dispositions y contenues, la tenue d’une
comptabilité, ainsi que la mise en place d’une traçabilité de la filière, d’un suivi qualitatif de la production et d’un suivi
de la valorisation adapté à l’utilisation.

Art. 3. Le compost de déchets verts est produit par fermentation aérobie dans le respect des dispositions du
permis d’environnement.

Art. 4. Les caractéristiques analytiques du compost de déchets verts produit, ses modes d’utilisation, sa traçabilité
et le suivi de son utilisation sont fixés par le certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute nouvelle demande de certificat d’utilisation pour le compost visé à l’article 2 doit être introduite
selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains
déchets et conformément au modèle repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. La comptabilité reprise en annexe fait partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le jour de la signature du présent
arrêté.

Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Le Conseil d’Etat, section administration, peut être saisi par requête écrite, signée par l’intéressé ou par un avocat
et ce, dans les 60 jours à dater de la notification ou de la publication de la présente décision.

Outre le recours au Conseil d’État, existe la possibilité d’introduire une réclamation auprès du médiateur de la
Région wallonne ; cette saisine du médiateur n’interrompt pas le délai pendant lequel il est possible d’intenter un
recours au Conseil d’Etat.

Namur, le 28 août 2017.

C. DI ANTONIO
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86417MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD
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� � � � � � � � �� � � � � � � � �� � � � � � � � �� � � � � � � � �Õ×Õ�Ð4�� � � � � � � ���y��444����YPVWO�Z��UM�QMWN�UU��ZY�Z�\RT�MRMTW��\YW�UM[Y�UU��\O�R�VQM�ZY�\�U�\�PMRT�W�\�ZY�PvP��QWOZYNR�YWa������OPSW���\R�ZV�T�T�]�QMWRTW�Z��}}y��R��\R�T�NWVP��RV�ẐY���Y�TRV�QOYW�N�M[Y���OYX�UU��QMWN�UU��W�N�XM�R�U�\�PMRT�W�\a��|����L�\�QMWN�UU�\��MT\M�R�ÛOS{�R�ẐY��VQM�ZM̀��Z��PMRT�W�\�\O�R�UONMUT\V�\��R��YPVWORV�\�-�UTPTR�\��R�WV�VW��N�\�a�LM�UONMUT\MRTO��Z�\�QMWN�UU�\��\R�WVMUT\V��\YW�Y���Z�\��OWR�OQ�OROQUM��\��OY�]�ZV�MYR�Y���Z�\��otcg$m&d�dtuq��fttfdòµò)�)))ónfd�dcggfñfj���������O\��PM�TPMU��WV̀U�P��RMTW�P��R�ZVR�WPT�V������O�NRTO��Z�\�NO�N��RWMRTO�\����VUVP��R\�RWMN�\�PVRMUUT[Y�\�����M�OR���R�MYRW�\�VUVP��R\�W�\RWTNRT�\�ZM�\�U�\�PMRT�W�\�]�XMUOWT\�Wa����è��N�WRT�T��\YW�Û�O���YW�[Y��U�\�W��\�T̀��P��R\�NT�Z�\\Y\�\O�R���MNR\a����
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�YR�YW�ZY�QWVU�X�P��R�Z��ÛVN�M�RTUUO�� ����Z��ÛVN�M�RTUUO��Z��PMRT�W�� �� �MR��ẐM�MU�\���� LMSOa�M̀WVV�� � ÕVUa��� Ù;Ø;*?âØ?9 C<Bâ?9 Ø?9C@â;â9 <)Ø*?9 Q����MY�� � � �ÉMU�YW���YRWMUT\M�R�� � � ��aÇa� q��y�� � ��a×a� q��y�� � ���RORMU� q��y�� � ����TRWT[Y�� q��y�� � ���MPPO�TMNMU� q��y�� � ���OẀM�T[Y�� q��y�� � ��|×å� q��y�� � �Í|}� q��y�� � �� }̀� q��y�� � ��M×� q��y�� � ��Ì�� � � �wWM�YUOPVRWT������M\\M̀��MY�RMPT\�Z���}PP� � � �
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/31146]
Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols
Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Certificat d’utilisation délivré en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets

Valorisation du résidu de filtration généré lors de la production d’acide lactique
à partir de sucre de betterave par la S.A. GALACTIC, sise place d’Escanaffles 23, à 7760 Escanaffles

Références du certificat d’utilisation :
Direction de la Protection de Sols
Dossier : SUC/010
Enregistrement : n°2013/13/155/3/4
Certificat : SUC/010/FG/4/0/17-002
Annexes : 7

Titulaire du certificat :
S.A. GALACTIC
dénommé le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation.
N° T.V.A. : BE408.321.795
BCE : 0408.321.795

Siège social :
Place d’Escanaffles 23
7760 Escanaffles
Téléphone : 069-45 49 21

Siège d’exploitation :
Place d’Escanaffles 23
7760 Escanaffles
Téléphone : 069-45 49 21

Personne responsable :
M. Frédéric Van Gansberghe
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4. MODALITES & CRITERES D’UTILISATION :

4.1. Conditions générales :

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser la matière :

❏ sur les sols forestiers, dans les bois et forêts tels que définis par l’article 2 du décret du 15 juillet 2008 relatif au
Code forestier ;

❏ dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection
des zones humides d’intérêt biologique, et dans les zones naturelles visées à l’article 38 du Code wallon de
l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du patrimoine, sauf si un plan de gestion le prévoit ;

❏ dans les unités de gestion de sites Natura 2000 pour lesquelles cette interdiction est spécifiée dans l’arrêté du
Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un
site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont applicables ;

L’utilisation de la matière sur ou dans les sols s’effectue en respectant notamment :

❏ les dispositions reprises dans la dérogation délivrée par le Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la commercialisation des
engrais, des amendements du sol et des substrats de culture - annexe 7 ;

❏ les dispositions reprises aux articles R.154 et R.165 du Code de l’Eau (Livre II du Code de l’Environnement),
visant la protection des eaux souterraines ;

❏ les dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales
applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000, article 4, 9° (sont soumis à
autorisation préalable : l’épandage de tout engrais minéral ou organique, y compris fumier, fiente, lisier, boues
d’épuration et gadoue de fosses septiques à moins de douze mètres des crêtes de berges des cours d’eau et plans d’eau).

Lors de l’utilisation de la matière, il convient :

❏ de veiller à un épandage homogène de la matière ;

❏ de veiller à ce que les modalités d’épandage limitent autant que faire se peut les conséquences négatives sur la
structure du sol, notamment la compaction ;

❏ de prendre toutes les dispositions pour que les eaux de ruissellement ne puissent, en raison de la pente du terrain
notamment, atteindre les endroits ou les milieux protégés, les voies d’écoulement et ne soient cause de pollutions ;

❏ de veiller de ne pas dépasser la capacité d’absorption des sols. Cette capacité est réputée dépassée s’il y a
stagnation de plus de 24 heures des matières épandues ou s’il se produit un ruissellement de matières sortant de la zone
d’épandage.

Les matières ne peuvent générer de nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement, visuelles...).
Dans ce cadre, l’Administration peut imposer le déplacement des matières stockées ou imposer les mesures qu’elle juge
utile afin notamment d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles
nuisances liées au stockage ou à l’utilisation des matières.

En cas de nuisance, l’administration se réserve le droit de prendre ou de faire prendre les mesures qui s’imposent
pour éliminer, aux frais du responsable, lesdites nuisances.

En cas de pollution visuelle constatée, tous les éléments indésirables épandus de dimension supérieure à 25 cm2
devront être ramassés manuellement ou mécaniquement et évacués conformément à la réglementation.

4.2. Valorisation agricole avec suivi parcellaire et analyses des sols :

La matière peut être utilisée en agriculture dans la mesure où :

❏ elle est couverte par une dérogation, en cours de validité - n° EM017.N - délivrée par le Service public fédéral,
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, sur base de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif
à la commercialisation des engrais, des amendements du sol et des substrats de culture, permettant sa commerciali-
sation pour ce type d’utilisation – annexe 7 ;

❏ les épandages sont réalisés dans le respect des dispositions relatives à la gestion de l’azote en agriculture prévues
au chapitre IV (articles R.188 à R.232) du Code de l’Eau (Livre II du Code de l’Environnement) ;

❏ les sols présentent des concentrations inférieures aux valeurs limites en éléments traces métalliques – ETM –
figurant au tableau 5 et ont un pH (eau) supérieur à 6 ;

Tableau 5 : Teneurs maximales en éléments traces métaliques dans les sols.

Eléments traces métalliques Teneurs en mg/kg
de matières sèches

Cadmium 2

Chrome 100

Cuivre 50

Mercure 1

Nickel 50

Plomb 100

Zinc 200

❏ son utilisation n’entraîne en aucun cas le dépassement dans les sols d’une ou plusieurs valeurs limites en
éléments traces métalliques prévues au tableau 5 repris ci-dessus, compte tenu de ses apports en ETM et des apports
en ETM d’autres matières ou produits épandus ou à épandre. A cette fin notamment, le destinataire établit ou fait établir
un plan d’épandage - visé par un ingénieur agronome ou par un ingénieur industriel en agronomie - qui tient compte :

- des informations relatives aux caractéristiques de la matière, des sols et des antécédents culturaux;
- des besoins en éléments nutritifs des cultures en fonction des antécédents culturaux;
- de l’azote et du phosphore contenus dans la matière;
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- de la dose d’épandage de la matière;
- de la fumure complémentaire minérale ou autre;
- des apports des autres matières ou produits épandus ou à épandre.
❏ sur cultures : la quantité de matière épandue n’excède en aucun cas 12 tonnes de matières sèches par hectare

pour une période de 3 ans.
❏ sur herbages : la quantité de matière épandue n’excède en aucun cas 6 tonnes de matières sèches par hectare pour

une période de 3 ans.
❏ un suivi de la valorisation est réalisé conformément au point 5.1 du présent certificat ;

❏ les doses d’utilisation sont déterminées pour répondre aux besoins des sols - en chaux et en matières organiques
- et des plantes - en éléments fertilisants - dans le respect :

• des règles de bonnes pratiques agricoles ;
• des dispositions relatives à la gestion durable de l’azote en agriculture prévues au chapitre IV (articles R.205 à

R.214) du Code de l’Eau (Livre II du Code de l’Environnement) ;
• des recommandations en matière d’apport d’unités de valeur neutralisante au sol suivantes :

o pour les sols présentant un pH (eau) de 6 à 7, un apport de 1.500 unités de valeur neutralisante par hectare et
pour trois ans constitue une pratique raisonnable en terme d’apport de matière alcalinisante sur les terres
agricoles.

o si la pratique conduit parfois à épandre jusqu’à 2.500 unités de valeur neutralisante par hectare et pour trois
ans sur des terres agricoles dont le pH(eau) est supérieur à 6, les destinataires prennent en compte les impacts
pédologiques et agronomiques induits par de telles pratiques, notamment le blocage de certains oligo-
éléments et du phosphore, l’entrave à la minéralisation de la matière organique et la culture de la pomme de
terre difficile voire impossible sur des terres à pH trop élevé.

• des apports maximums en ETM au sol suivants :
Sur une période de trois ans, les épandages cumulés de la matière et de toutes autres matières organiques

n’entraînent pas d’apports annuels moyens en éléments traces métalliques supérieurs aux valeurs limites précisées au
tableau 6.

Tableau 6 :

Eléments traces métalliques Valeurs limites en g/ha/an

Cadmium 10

Chrome 1000

Cuivre 1200

Mercure 10

Nickel 200

Plomb 1000

Zinc 4000

5. SUIVI DE L’UTILISATION:

Le suivi de l’utilisation a pour objectif de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la
matière.

Le producteur met en place un système de suivi des mouvements de la matière, conformément aux dispositions
du Permis d’Environnement et du présent certificat d’utilisation.

Ce système a pour objectifs prioritaires :
- d’assurer et de démontrer le cloisonnement des différentes phases de gestion des déchets au sein de

l’exploitation ;
- de garantir la traçabilité depuis l’origine jusqu’à l’utilisation finale de la matière. A tout moment, le producteur

doit être en mesure de déterminer la localisation et la composition de chaque lot de matière ainsi que de fournir pour
chaque lot de matière livrée les coordonnées des destinataires, les quantités livrées à chacun d’eux et les bulletins
d’analyse correspondants.

5.1. Valorisation agricole avec suivi parcellaire et analyses des sols :

• Afin de respecter les valeurs limites en éléments traces métalliques dont question au tableau 5 du point 4.2.,
le sol sur lequel la matière sera épandue doit préalablement faire l’objet d’une analyse.

• Les utilisateurs fournissent au producteur les renseignements utiles sur la destination et les modalités
d’utilisation de la matière.
A ces fins, lors de chaque livraison de matière, le producteur est tenu d’établir un document de traçage A, dont
le modèle est repris en annexe 2 (toutes les informations figurant sur le modèle doivent être reprises sur le
document de traçage réel).

• Les utilisateurs de la matière doivent préalablement à toute utilisation, obtenir un numéro de référence officiel
qui est délivré par l’Administration.

Les parcelles recevant les matières sont référencées et localisées sur base d’une numérotation non-équivoque.
Pour ces points, se référer à l’annexe 1redu présent certificat d’utilisation.
5.3 Conservation des documents de traçage :

L’ensemble des documents de traçage A (annexe 2) doit être tenu à disposition de l’administration et des agents
chargés du contrôle et est annexé au registre dont question dans l’enregistrement.
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6. CONTROLES ANALYTIQUES ET PERIODICITE DES CONTROLES :
6.1. SUR LES MATIERES :
6.1.1. Prélèvements
a. Les prélèvements sont effectués par un laboratoire agréé ou par l’exploitant après approbation de la procédure

de prélèvement, de préparation et de conservation des échantillons par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets
en Région wallonne.

b. Un lot de matière ne peut excéder 1000 tonnes (matière brute).
c. Des prélèvements élémentaires sont effectués soit régulièrement sur le lot de matière en voie de constitution, soit

sur le lot physiquement constitué, en vue d’obtenir un échantillon global représentatif du lot -constitué par l’ensemble
des prélèvements élémentaires-.

d. Conformément à l’arrêté royal du 4 juillet 2004 fixant les dispositions en matière de prélèvement d’échantillons
officiels des engrais, des amendements de sol et des substrats de culture, le lot de matière doit être l’objet d’au minimum
40 prélèvements élémentaires.

L’ensemble des prélèvements élémentaires constitue l’échantillon global, dont la masse ne peut être inférieure à
4 kg.

e. L’échantillon global doit disposer d’une masse suffisante pour pouvoir constituer, après homogénéisation, une
série de 3 échantillons finaux représentatifs du lot correspondant, de sorte qu’il soit possible d’exécuter sur chacun de
ces échantillons finaux les analyses requises en double exemplaire.

De chaque série d’échantillons finaux, l’un est destiné au laboratoire agréé pour analyse, le deuxième est tenu à la
disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance et le troisième est conservé par l’exploitant.

Les échantillons sont conservés dans des récipients adéquats et dans des conditions telles que les caractéristiques
des matières ne puissent être altérées. Chaque récipient est soigneusement scellé et muni d’une étiquette portant toutes
les indications utiles permettant de repérer aisément le lot. Chaque récipient porte la signature ou le paraphe de
l’exploitant et, s’il échet, du représentant du laboratoire agréé. Ces échantillons sont conservés pendant six mois à
compter de la date de prélèvement

f. Le producteur peut toutefois constituer des lots de maximum 2.000 tonnes.
Dans ce cas, deux échantillons globaux représentatifs du lot sont constitués séparément à partir de prélèvements

élémentaires distincts et chaque échantillon global est analysé. Le lot de 2.000 tonnes est alors caractérisé par la
moyenne des résultats des deux analyses.

Le producteur peut toutefois constituer des lots de maximum 2.000 tonnes.
Dans ce cas, deux échantillons globaux représentatifs du lot de 2.000 tonnes sont constitués séparément à partir de

prélèvements élémentaires distincts. Après constitution de 2 séries d’échantillons finaux, suivant les modalités décrites
au paragraphe ″e.″ ci-dessus, 1 échantillon final de chacune des 2 séries est porté à analyse. Le lot de 2.000 tonnes est
alors caractérisé par la moyenne des résultats des deux analyses.

- Si les deux analyses montrent un respect ou un non-respect des normes définies au point 3, le lot est
respectivement accepté ou rejeté.

- Si une des deux analyses montre un non respect des normes définies au point 3, deux nouveaux échantillons
représentatifs du lot doivent être constitués à partir de nouveaux prélèvements et analysés séparément.

Le lot entier est rejeté - et ne peut donc être valorisé sous le couvert du présent certificat d’utilisation - si un
dépassement des normes est constaté dans une des deux nouvelles analyses. Sinon, le lot est caractérisé par la moyenne
des résultats des deux nouvelles analyses.

6.1.2. Analyses
Les analyses, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot par un laboratoire agréé pour l’analyse

des déchets en Région wallonne, portent sur les paramètres suivants -pour tous les modes d’utilisation- :Paramètres
agronomiques :

- la matière sèche ;
- la matière organique ;
- le pH (eau) ;
- l’azote total, l’azote organique, l’azote nitrique et l’azote ammoniacal ;
- le rapport C/N ;
- le K en K2O ;
- le P en P2O5 ;
- le Mg en MgO ;
- le Ca en CaO ;
- la valeur neutralisante;
Eléments traces métalliques :
le Cd, le Cr, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn ;
Composés traces organiques :
- BTEX (Benzène, Toluène, Ethylbenzène, Xylène) et Styrène ;
- PAH : les 6 de Borneff :

Fluoranthène, Benzo (b) fluoranthène, Benzo (k) fluoranthène, Benzo (a) pyrène,
Indéno (1,2,3 –c,d) pyrène, Benzo (g,h,i) pérylène.

- PAH : les autres :
Naphtalène, Acénaphtylène, Acénaphtène, Fluorène, Phénanthrène, Anthracène, Pyrène, Benzo (a)
anthracène, Chrysène, Dibenz (a, h) anthracène.

- PCB : 7 congénères de Ballschmieter :
PCB n° 28, PCB n° 52, PCB n° 101, PCB n° 118, PCB n° 138, PCB n° 153, PCB n° 180.

- Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40) ;
- Solvants halogénés.
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6.1.3. Méthodes d’analyses

En ce qui concerne les méthodes d’analyse de matière, il est fait référence au Compendium wallon des méthodes
d’échantillonnage et d’analyses - CWEA - en cours de validité.

6.1.4. Résultats d’analyses

Les résultats des analyses sont consignés par le laboratoire dans un bulletin référencé et signé comprenant au
minimum les données reprises dans le modèle en annexe 3. Le rapport interprétatif fait partie intégrante du bulletin
et doit être daté et signé par le responsable du laboratoire.

Le producteur est tenu de fournir les résultats de toutes les analyses effectuées.
Copie du bulletin d’analyse est adressée à la DGARNE sur demande de cette dernière, ou, directement lorsque la

caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la possibilité d’utiliser la matière, notamment en cas de dépassement
des normes, des valeurs limites ou des valeurs limites indicatives reprises au point 3.2.

La caractérisation de la matière constitutive d’un lot est préalable à l’utilisation du lot.
Les lots de matières non caractérisés conformément aux dispositions ci-avant ou ne répondant pas aux

caractéristiques fixées pour les modes d’utilisation envisagés ne peuvent être utilisés dans le cadre du présent certificat
d’utilisation.

Le producteur est responsable de la conformité des matières par rapport aux prescrits du présent certificat
d’utilisation. Lors de la livraison de matière, il fournit au destinataire une copie du ou des bulletin(s) d’analyse du
laboratoire agréé relatif(s) au lot concerné. Ce document est joint au document de traçage faisant l’objet de l’annexe 2.

6.2. SUR LES SOLS :

6.2.1. Pour la valorisation agricole

❏ Les sols sur ou dans lesquels la matière va être utilisée, doivent préalablement faire l’objet d’une analyse. Les
sols sont analysés au minimum tous les dix ans. Les analyses sont effectuées par un laboratoire agréé par la Région
wallonne.

❏ Les paramètres suivants sont analysés sur chaque échantillon représentatif final de la parcelle de sol à examiner :
- pH (eau) ;
- ETM : teneurs en cadmium, chrome, cuivre, mercure, nickel, plomb, zinc.
Il est toutefois recommandé d’analyser les paramètres agronomiques afin d’établir le plan d’épandage dont
question au point 4.2.
Les résultats des analyses pour les éléments traces métalliques sont exprimés en milligrammes par kilogrammes
de matière sèche.

❏ En ce qui concerne les méthodes d’analyse de sol, il est fait référence au Compendium wallon des méthodes
d’échantillonnage et d’analyses - CWEA - en cours de validité.

❏ Les résultats des analyses sols sont consignés par le laboratoire agréé dans un bulletin référencé et signé.
7. RAPPORT ANNUEL DE SYNTHESE:

7.1. Contenu du rapport annuel de synthèse :

Le producteur de matière transmet au Département du Sol et des Déchets un rapport annuel de synthèse. Ce
rapport est constitué comme suit et contient au minimum les informations suivantes - toutes les informations sollicitées
dans les modèles doivent être transmises :

SECTION 1 : PRODUCTION

• La quantité de matière produite pendant l’année;
• La quantité de matière cédée durant l’année;
• La quantité de matière stockée en attente de sortie en date de 31 décembre de l’année de référence;
• Une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée ainsi que les solutions mises en œuvre.
SECTION 2 : RESULTATS D’ANALYSE

• Un tableau récapitulatif annuel des résultats des analyses prévues au point 6.1 -modèle repris en annexe 4 ;
• L’ensemble des bulletins d’analyse de la matière, référencés et signés par le responsable du laboratoire.
SECTION 3 : VALORISATION AGRICOLE

• Un répertoire annuel des destinataires dont le modèle est repris en annexe 5.
Celui-ci est établi en listant l’une à la suite de l’autre toutes les quantités fournies au même destinataire et en

indiquant la quantité totale fournie à ce destinataire, et cela pour chaque destinataire.
Le tableau mentionnera également la quantité totale fournie globalement à tous les destinataires.
• Les tableaux de suivi des épandages :

a. Pour l’année de référence, par destinataire, le tableau de suivi des épandages dont le modèle est repris en
annexe 6.

b. Pour les matières stockées chez le destinataire en attente d’épandage au 31 décembre de l’année précédent
l’année de référence, par destinataire, un tableau de suivi des épandages correspondants suivant le même
modèle repris à l’annexe 6.

c. Le nombre et l’ensemble des orthophotoplans pour chaque destinataire.

d. L’ensemble des bulletins d’analyse de sol, référencés et signés par le responsable du laboratoire.

7.2. Transmission du rapport de synthèse:

Les données constituant le rapport sont transmises, en deux parties, par voie informatique.

Les données relatives aux destinataires sont transmises au plus tard le 31 janvier suivant l’année de référence.

Les données relatives aux épandages sont transmises au plus tard le 31 mars suivant l’année de référence.

En ce qui concerne la présentation de ce rapport, l’exploitant se conformera aux instructions données par le
Département du Sol et des Déchets
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8. DEVOIRS DU PRODUCTEUR DE MATIERE :
Le producteur s’engage à respecter les prescriptions et dispositions du présent certificat d’utilisation. Il s’engage

notamment :
- à tenir en permanence ses registres (sous format informatique ou papier) et ses analyses à la disposition du

Département du Sol et des Déchets et des agents chargés de la gestion et du contrôle, et à leur fournir toute information
complémentaire qu’ils jugent utile pour leurs missions;

- à informer les utilisateurs des matières de leurs devoirs et obligations;
- à informer les utilisateurs des caractéristiques des matières ainsi que des restrictions et recommandations

d’utilisation de ces matières;
- à fournir une copie du présent certificat aux utilisateurs qui valorisent ces matières;
- à renvoyer les données exigées dans les délais prescrits;
- à se conformer aux instructions données par le Département du Sol et des Déchets.

9. DEVOIRS DE L’UTILISATEUR :
L’utilisateur s’engage :
- à se conformer aux dispositions réglementaires;
- à fournir toutes les informations utiles et toute donnée pertinente relatives à l’utilisation des matières, et à

renvoyer sans délais les documents prévus à cet effet;
- à suivre les restrictions et les recommandations du producteur de matière;
- à utiliser les matières de manière raisonnée conformément aux règles de bonnes pratiques agricoles ou autres.

10. DUREE ET VALIDITE DU CERTIFICAT :
Le présent certificat d’utilisation est valable pour une période de 3 ans à dater de sa signature.
Il peut être suspendu ou retiré lorsque les conditions y figurant ne sont pas respectées.
Toute modification significative apportée au procédé de production ou susceptible de modifier les caractéristiques

de la matière ou sa qualité intrinsèque doit obligatoirement être signalée auprès du service compétent du Département
du Sol et des Déchets. A défaut, le certificat n’est plus valable.

Le requérant introduit une demande de renouvellement du certificat d’utilisation au moins quatre mois avant
l’échéance du présent certificat, s’il échet.

Namur le 31 août 2017.

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Contacts DSD : Christophe Charlemagne, Attaché
(tél. : 081-33 64 18, courriel : christophe.charlemagne@spw.wallonie.be)
Jacques Defoux, Directeur (tél. : 081-33 63 20)
Agent de coordination : Alain Ghodsi, Directeur (tél. : 081-33 65 31, courriel : alain.ghodsi@spw.wallonie.be)
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hĝ_YNd

[fNoh̀Z
[aa[fN[

fgǸchâ
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a[ĝYN d�hYha¹
f[N

bhĝ�̀
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13211]

7 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 20 juli 2014 tot aanwijzing van de in de
artikelen 313/3 en 313/9 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening bedoelde ambtenaren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, aangeno-
men bij besluit van 9 april 2004 en bekrachtigd door de ordonnantie van
13 mei 2004, inzonderheid de artikelen 5, 313/3 en 313/9, gewijzigd of
ingevoegd door de ordonnantie van 3 april 2014 tot wijziging van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en de ordonnantie van
12 december 1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de Ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot aanwijzing van de in artikel 313/3 en 313/9 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening bedoelde ambtenaren,
gewijzigd door de Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 juni 2017;

Op voorstel van de minister-president van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Ruimtelijke Ordening;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 20 juli 2014 tot aanwijzing van de in artikel 313/3 en
313/9 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening bedoelde
ambtenaren wordt vervangen door volgende tekst :

″De Regering duidt de heer Bernard DUBOIS, eerste attaché bij
Brussel Stedenbouw en Erfgoed, aan als sanctionerende ambtenaar, en
de heer Kris COUVREUR, attaché bij Brussel Stedenbouw en Erfgoed,
aan als adjunct sanctionerende ambtenaar, overeenkomstig de artike-
len 5 en 313/3 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening.

In geval van afwezigheid of verhindering van de sanctionerende
ambtenaren, wordt de heer Benoit PERILLEUX, directeur-diensthoofd
bij Brussel Stedenbouw en Erfgoed, aangeduid als plaatsvervangende
sanctionerende ambtenaar.″

Art. 2. Artikel 2 van datzelfde besluit wordt vervangen door
volgende tekst : ″De sanctionerende ambtenaar superviseert de opdracht
van de adjunct en plaatsvervangende sanctionerende ambtenaren. Hij
bepaalt de gedragslijnen en bewaakt de samenhang tussen de proce-
dures.″

Art. 3. In artikel 3 van datzelfde besluit worden de woorden ″en de
heer Norbert DE COOMAN, adjunct-secretaris-generaal″ ingevoegd
tussen de woorden ″De Regering duidt mevrouw Bety Waknine,
Directeur-generaal bij Brussel Stedenbouw en Erfgoed,″ en de woorden
″aan als ambtenaar die ermee belast wordt de ingediende beroepen tot
vernietiging te behandelen overeenkomstig artikel 313/9 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening″.

Art. 4. In artikel 3bis van datzelfde besluit wordt het woord
″gemachtigd″ vervangen door het woord ″aangewezen″.

Art. 5. In datzelfde besluit wordt een artikel 4 ingevoegd, als volgt
geformuleerd : ″De directeur-generaal van Brussel Stedenbouw en
Erfgoed superviseert de opdracht van de aangewezen ambtenaren. Hij
bepaalt de gedragslijnen en bewaakt de samenhang tussen de beroepen
tot vernietiging.″

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag na de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 7 september 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Ruimtelijke Ordening,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13211]

7 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2014 désignant les
fonctionnaires visés aux articles 313/3 et 313/9 du Code bruxellois
de l’Aménagement du Territoire

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire adopté par
l’arrêté du 9 avril 2004 et ratifié par l’ordonnance du 13 mai 2004,
notamment les articles 5, 313/3 et 313/9 modifiés ou insérés par
l’ordonnance du 3 avril 2014 modifiant le Code bruxellois de l’Aména-
gement du Territoire et l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des
fonds budgétaires ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 désignant les fonctionnaires visés aux articles 313/3 et
313/9 du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juin 2017;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’Arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2014 désignant les fonctionnaires
visés aux articles 313/3 et 313/9 du Code bruxellois de l’Aménagement
du Territoire est remplacé par le texte suivant :

« Conformément aux articles 5 et 313/3 du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire, le Gouvernement désigne M. Bernard
DUBOIS, Premier attaché à Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, comme
fonctionnaire sanctionnateur et M. Kris COUVREUR, Attaché à Bruxel-
les Urbanisme & Patrimoine, comme fonctionnaire sanctionnateur
adjoint .

En cas d’absence ou d’empêchement des fonctionnaires sanctionna-
teurs, M. Benoit PERILLEUX, Directeur-Chef de service à Bruxelles
Urbanisme & Patrimoine, est désigné comme fonctionnaire sanctionna-
teur suppléant ».

Art. 2. L’article 2 de ce même arrêté est remplacé par le texte
suivant : « Le Fonctionnaire sanctionnateur supervise la mission des
fonctionnaires sanctionnateurs adjoint et suppléant. Il définit les lignes
de conduites et assure la cohérence de l’ensemble des procédures ».

Art. 3. Dans l’article 3 de ce même arrêté, les mots « et Monsieur
Norbert DE COOMAN, Secrétaire général adjoint, » sont insérés entre
les mots « Le Gouvernement désigne Madame Bety Waknine, Directeur-
général de Bruxelles Urbanisme & Patrimoine, » et les mots « en qualité
de fonctionnaire chargé de traiter les recours en réformation introduits
conformément à l’article 313/9 du Code bruxellois de l’Aménagement
du Territoire ».

Art. 4. Dans l’article 3bis de ce même arrêté, le mot « délégué » est
remplacé par le mot « désigné ».

Art. 5. Il est inséré dans ce même arrêté un article 4 formulé de la
manière suivante : « Le Directeur-général de Bruxelles Urbanisme &
Patrimoine supervise la mission des fonctionnaires désignés. Il définit
les lignes de conduites et assure la cohérence de l’ensemble des recours
en réformation ».

Art. 6. Le présent arrêté entre vigueur le lendemain de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 septembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire,

R. VERVOORT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13207]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij besluiten van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 29 augustus 2017 werden de volgende personen toegelaten tot de
stage in de hoedanigheid van Brandweerman, in het Nederlandstalig
kader vanaf 1 juni 2017.

NOM - NAAM PRENOM - VOORNAAM

AITABI Mustapha

BACKERS Jeroen

BERGHMANS Wouter

COOPMAN Joris

DE BEUL Bram

DE BUYSER Tim

DE KERF Sidney

DE SMET David

DENIES Jeroen

DEVILLÉ Michael

DEWAELHEYNS Samuel

DEWIT Lieven

DISEUR Kenneth

FARCY Nicolas

HILLEWAERE Thijs

JOOSTENS Gwenael

LAVENS Valdès

MAES Jan Willem

PERETH Raphaël

POELS Kwinten

REINHARD Sven

ROELANDTS Jonas

SCHOUPPE Axel

THIJS Xavier

THIMPONT Bram

VAN OPALPHEN Christophe

VANDENHAUTE Dries

VANHAVERBEKE David

VANKEERBERGHEN Mikaël

VERMEERSCH Wout

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13109]
15 JUIN 2017. — Arrêté 2017/ 906 du Collège de la Commission communautaire française portant désignation des

membres de la commission d’accès aux documents administratifs instituée par le décret de la Commission
communautaire française du 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu le décret de la Commission communautaire française de 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration ;
Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 juillet 1997 portant exécution du décret

de la Commission communautaire française du 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration ;
Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 juin 2011 portant désignation des membres

de la Commission d’accès aux documents administratifs instituée par le décret de la Commission communautaire
française du 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration, modifié par l’arrêté du Collège de la Commission
communautaire française du 23 janvier 2014 ;

Considérant qu’en vertu de l’article 10 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
17 juillet 1997, les membres de la Commission et leur suppléant sont désignés pour un mandat renouvelable de
cinq ans ;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13207]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par arrêtés du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 août 2017, les personnes suivantes ont été admises au stage au grade
de Sapeur-Pompier, au cadre néerlandophone à partir du 1er juin 2017.
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Considérant que les mandats des membres de la Commission désignés par l’arrêté du 9 juin 2011 sont, dans leur
majorité, arrivés à expiration et que certains de ses membres ont démissionné ;

Considérant qu’il convient de procéder à une nouvelle désignation des membres de la Commission d’accès aux
documents administratifs ;

Considérant que les personnes proposées pour composer la Commission d’accès aux documents administratifs
instituée par le décret du 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration possèdent notamment les compétences
et qualifications requises pour pouvoir chacune, dans leur catégorie, siéger au sein de ladite Commission.

Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la Fonction publique,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux
articles 127 et 128 de celle-ci.

Art. 2. Sont nommés comme membres de la Commission d’accès aux documents administratifs instituée par le
décret de la Commission communautaire française du 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration :

1. En tant que membres francophones du Conseil d’Etat ou de son auditorat :

a) en qualité de membre effectif :

M. Luc DONNAY

b) en qualité de membre suppléant :

M. Lionel RENDERS

2. En tant que membres désignés parmi les fonctionnaires de rang 13 ou plus de la Commission communautaire
française et des personnes morales de droit public relevant de celle-ci :

a) en qualité de membres effectifs :

Mme Isabelle FONTAINE

Mme Sandrine VERMEULEN

b) en qualité de membres suppléants :

M. Pierre DELCARTE

M. Patrick BEAUDELOT

3. En tant que membre désignés en raison de leurs connaissances approfondies dans le domaine de la publicité de
l’administration :

a) en qualité de membres effectifs :

M. Philippe COENRAETS

M. Gaëtan VANHAMME

b) en qualité de membres suppléants :

M. Jérôme SOHIER

M. Pierre-André SAMYN

Art. 3. La Présidence de la Commission est assurée par M. Luc DONNAY. La vice-Présidence est assurée par M.
Lionel RENDERS.

Art. 4. L’arrêté 2011/502 du Collège de la Commission communautaire française du 9 juin 2011 portant
désignation des membres de la Commission d’accès aux documents administratifs instituée par le décret de la
Commission communautaire française du 11 juillet 1996 relatif à la publicité de l’administration est abrogé.

Art. 5. Le Membre du Collège qui a la Fonction publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 juin 2017.

Par le Collège,

F. LAANAN
Présidente du Collège

C. JODOGNE
Membre du Collège chargée de la Fonction publique
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13109]

15 JUNI 2017. — Besluit 2017/906 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot aanwijzing van de
leden van de commissie voor de toegang tot de administratieve bestuursdocumenten opgericht bij decreet van
de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van bestuur

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van
bestuur ;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 juli 1997 houdende uitvoering
van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1997 betreffende de openbaarheid van bestuur;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 9 juni 2011 tot aanwijzing van de
leden van de Commissie voor de toegang tot de administratieve bestuursdocumenten opgericht bij decreet van de
Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van bestuur, gewijzigd bij het besluit van
het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 23 januari 2014 ;

Overwegende dat krachtens artikel 10 van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
17 juli 1997, de leden van de Commissie en hun plaatsvervanger aangeduid zijn voor een hernieuwbare mandaat van
vijf jaar ;

Overwegende dat de mandaten van de leden van de Commissie aangeduid bij het besluit van 9 juni 2011, voor het
merendeel, zijn afgelopen en dat sommige leden hun ontslag hebben ingediend ;

Overwegende dat er moet worden overgegaan tot een nieuwe aanwijzing van de leden van de Commissie voor de
toegang tot de administratieve bestuursdocumenten ;

Overwegende dat de personen die zijn voorgesteld voor de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumenten,
opgericht bij decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van bestuur,
meer bepaald beschikken over de bevoegdheden en bekwaamheden om elkeen, in hun eigen categorie, in deze
Commissie te kunnen zetelen;

Op voordracht van het Lid van het College, belast met Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt in toepassing van artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in de
artikelen 127 en 128 van deze laatste.

Art. 2. Worden benoemd tot leden van de Commissie voor de toegang tot de administratieve bestuursdocumen-
ten, opgericht bij decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van
bestuur :

1. Als Franstalige leden van de Raad van State of van het auditoraat ervan :

a) in de hoedanigheid van werkend lid :

Dhr. Luc DONNAY

b) in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid :

Dhr. Lionel RENDERS

2. Als leden die zijn aangeduid onder de ambtenaren van rang 13 of hoger van de Franse Gemeenschapscommissie
en van de publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan afhangen :

a) in de hoedanigheid van werkende leden :

Mevr. Isabelle FONTAINE

Mevr. Sandrine VERMEULEN

b) in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :

Dhr. Pierre DELCARTE

Dhr. Patrick BEAUDELOT

3. Als leden die zijn aangeduid op grond van hun grondige kennis op het vlak van de openbaarheid van bestuur :

a) in de hoedanigheid van werkende leden :

Dhr. Philippe COENRAETS

Dhr. Gaëtan VANHAMME

b) in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :

Dhr. Jérôme SOHIER

Dhr. Pierre-André SAMYN
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Art. 3. Het voorzitterschap van de Commissie wordt waargenomen door de heer Luc DONNAY. Dhr. Lionel
RENDERS wordt ondervoorzitter.

Art. 4. Besluit 2011/502 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 9 juni 2011 tot aanwijzing
van de leden van de Commissie voor de toegang tot de administratieve bestuursdocumenten opgericht bij decreet van
de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juli 1996 betreffende de openbaarheid van bestuur wordt opgeheven.

Art. 5. Het Lid van het College, bevoegd voor Openbaar Ambt, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juni 2017.

Namens het College

F. LAANAN
Voorzitster van het College

C. JODOGNE
Collegelid belast met Openbaar Ambt

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

PARLEMENT WALLON

Assemblée de la Commission communautaire française
de la Région de Bruxelles-Capitale

PARLEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40735]
Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire
française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique (M.B. 25.06.14, p. 47917, ou 02.10.14, p. 77895), le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission
communautaire française et le Parlement de la Communauté française doivent procéder à la nomination des membres
de cette Commission.

Missions et compétences
En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire

française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a pour mission :

- de rendre des avis, à la demande d’un mandataire public (au sens de l’article 1er, § 1er, de l’accord de coopération
précité), sur une situation particulière de déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant ;

- de rendre des avis confidentiels, à la demande d’un membre du Gouvernement wallon, du Gouvernement de la
Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française, sur une situation particulière de
déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant ;

- de formuler des avis ou des recommandations à caractère général, en matière de déontologie et d’éthique et de
conflits d’intérêts, d’initiative, à la demande d’un tiers des membres du Parlement wallon, du Parlement de la
Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire française, ou du Gouvernement wallon,
du Gouvernement de la Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française ;

- pour les mandataires publics qui sont également mandataires locaux (au sens de l’article 1er, § 2, de l’accord de
coopération précité), d’exercer les compétences de l’organe de contrôle visé aux articles L5111-1 à 5611-1 du Code
wallon de la démocratie locale et de la décentralisation et assure le respect des articles L1122-7, L1123-17, L2212-7
et L2212-45 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et de l’article 38 de la loi du 8 juillet 1976 organique
des CPAS ;

- de rédiger un code contenant des règles de nature déontologique, d’éthique et de conflits d’intérêts, approuvé par
décrets et applicable aux mandataires publics.

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Région wallonne et la
Communauté française relatif à la gouvernance dans l’exécution des mandats publics au sein des organismes publics
et des entités dérivées de l’autorité publique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a
également pour mission de dresser à l’encontre d’une personne exerçant des mandats publics et dans le chef de laquelle
existeraient des indices sérieux de violation des articles 2, 3 ou 4 dudit accord de coopération, un avis dans lequel
figurent les manquements susceptibles de lui être reprochés. En outre, dans le cadre de la procédure subséquente, elle
peut être amenée à procéder à des auditions la conduisant à établir un avis motivé comportant, s’il y a lieu, le décompte
des sommes trop perçues par le mandataire ; le cas échéant, la Commission reçoit la preuve du remboursement auquel
le mandataire se trouve contraint.

Composition
La Commission est composée de douze membres, nommés pour une période de cinq ans renouvelable une fois,

par le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission communautaire française et le Parlement de la Communauté
française agissant conjointement et, chacun pour ce qui le concerne, à la majorité des deux tiers des suffrages, deux tiers
des membres devant être présents.

Neuf membres sont présentés sur une liste, adoptée à la majorité des deux tiers des suffrages des membres
présents, par le Parlement wallon et trois membres sont présentés, sur une liste adoptée à la majorité des deux tiers des
suffrages des membres présents, par l’Assemblée de la Commission communautaire française.

En cas de démission, empêchement de plus de trois réunions successives ou décès d’un membre de la Commission,
il est pourvu à son remplacement pour la durée restante du mandat à pourvoir. Le membre remplaçant peut encore être
désigné pour une période de cinq ans, renouvelable une fois.
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Les membres de la Commission bénéficient d’un jeton de présence pour la participation aux réunions de la
Commission, dont le montant est fixé à 250 S pour le Président et 125 S pour les autres membres. Ces montants sont
indexés.

Conditions de nomination
Pour pouvoir être nommé membre de la Commission, le candidat doit satisfaire à l’une des conditions suivantes :
1° avoir, en Belgique et pendant au moins cinq ans, occupé la fonction :
a) soit de conseiller, de procureur général, de premier avocat général ou d’avocat général à la Cour de cassation;
b) soit de conseiller d’Etat ou d’auditeur général, d’auditeur général adjoint ou de premier auditeur ou de

premier référendaire au Conseil d’Etat;
c) soit de juge ou de référendaire à la Cour constitutionnelle;
d) soit de professeur ordinaire, de professeur extraordinaire, de professeur ou de professeur associé de droit dans

une université belge;
e) soit de président, de procureur général, ou de conseiller à la cour d’appel;
f) soit de président d’un tribunal de première instance;
2° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, membre du

Parlement wallon, du Parlement de la Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire
française;

3° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, un
mandataire public tel que visé à l’article 1er, 2° à 6°.

La Commission compte parmi ses membres, quatre membres répondant aux conditions fixées au 1°,
quatre membres répondant aux conditions fixées au 2° et quatre membres répondant aux conditions fixées au 3°.

Les membres visés aux 2° et 3° sont désignés conformément au principe de la représentation proportionnelle
prévalant au sein du Parlement de la Communauté française.

Deux tiers au maximum des membres de la Commission sont du même sexe.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 1° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 2° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 2° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 3° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 2°.
La qualité de membre de la Commission est incompatible avec l’exercice d’un mandat public tel que visé à

l’article 1er de l’accord de coopération ainsi qu’avec la qualité de membre d’un Gouvernement, d’un Parlement ou avec
la qualité de mandataire local.

Candidatures
Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours après la publication du présent avis, par pli

recommandé à la poste adressé :
- pour la catégorie visée au 1°, concomitamment au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson 6,

5012 Namur) et à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard 77,
1007 Bruxelles) ;

- pour les catégories visées aux 2° et 3°, soit au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson 6,
5012 Namur) soit à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard 77,
1000 Bruxelles) en fonction de l’assemblée à laquelle la candidature est soumise.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents suivants :
- un curriculum vitae ;
- une attestation prouvant qu’il est satisfait à la condition de nomination pour la catégorie visée ;
- une déclaration indiquant qu’aucune situation d’incompatibilité ne se pose.
De plus amples informations peuvent être obtenues auprès des greffes des parlements :
- Parlement wallon : greffier@parlement-wallonie.be ;
- Assemblée de la Commission communautaire française : greffe@parlementfrancophone.brussels ;
- Parlement de la Communauté française : secretariatgeneral@pfwb.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204814]

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau B (specifiek gedeelte) voor de Controledienst voor de
Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen : directie-
secretar(issen)essen (m/v/x) - BNG17130

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 4 oktober 2017.

Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich
richten tot hun personeelsdienst.

De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig en wordt opgemaakt
na de selectie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204814]

Sélection comparative francophone d’accession au niveau B (épreuve
particulière) pour l’Office de Contrôle des Mutualités et des unions
nationales de mutualités (OCM) : Secrétaires de direction (m/f/x) -
BFG17129

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 4 octobre 2017.

Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent
s’adresser à leur service du personnel.

Une liste de lauréats valable sans limite dans le temps, sera établie
après la sélection.

86471MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204836]
Vergelijkende selectie van Franstalige logistieke coördinatoren (m/v/x)

(niveau A1) voor Brussel-Preventie & Veiligheid. — Selectienum-
mer : AFB17042

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204837]
Vergelijkende selectie van Franstalige directeurs van de directie

Ondersteuning (m/v/x) (niveau A3) voor Brussel-Preventie &
Veiligheid. — Selectienummer : AFB17043

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204838]
Vergelijkende selectie Franstalige projectverantwoordelijken

preventie- en veiligheidsbeleid (m/v/x) (niveau A1) voor Brussel-
Preventie & Veiligheid. — Selectienummer : AFB17044

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204839]

Vergelijkende selectie Nederlandstalige directeurs toekomstverken-
ning en ontwikkelingen (m/v/x) (niveau A3) voor Brussel-Preventie
& Veiligheid. — Selectienummer : ANB17019

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204836]
Sélection comparative de Coordinateurs logistiques (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour Bruxelles-Prévention &
Sécurité. — Numéro de sélection : AFB17042

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204837]
Sélection comparative de Directeurs de la direction d’Appui (m/f/x)

(niveau A3), francophones, pour Bruxelles-Prévention & Sécurité.
Numéro de sélection : AFB17043

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204838]
Sélection comparative de Chargés de projets en politiques de

prévention et de sécurité (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour
Bruxelles-Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : AFB17044

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204839]

Sélection comparative de Directeurs de la Prospective et des Déve-
loppements (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour Bruxelles-
Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : ANB17019

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204840]
Vergelijkende selectie Nederlandstalige communicatieverantwoorde-

lijken (m/v/x) (niveau A1) voor Brussel-Preventie & Veiligheid. —
Selectienummer : ANB17020

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204841]
Vergelijkende selectie Nederlandstalige projectverantwoordelijken

preventie- en veiligheidsbeleid (m/v/x) (niveau A1) voor Brussel-
Preventie & Veiligheid. — Selectienummer : ANB17021

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204835]
Vergelijkende selectie Nederlandstalige analisten (m/v/x) (niveau A1)

voor Brussel-Preventie & Veiligheid. — Selectienummer : ANB16022

U kunt uw kandidatuur indienen tot 06/10/2017 via www.selor.be

De functiebeschijving (met de functie-inhoud, de deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij Selor via www.selor.be

Om ze terug te vinden, volstaat het om het selectienummer in de
zoekmotor in te geven.

Na de selectie zal er een lijst van maximaal 10 laureaten worden
opgesteld, die 2 jaar geldig is.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/204823]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige directeurs van
de directie Ondersteuning (m/v/x) (niveau A3) voor Brussel-
Preventie & Veiligheid. — Selectienummer : AFB17004

Deze selectie werd afgesloten op 07/07/2017.

Er zijn 0 laureaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204840]
Sélection comparative de Chargés de communication (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour Bruxelles-Prévention & Sécu-
rité. — Numéro de sélection : ANB17020

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204841]
Sélection comparative de Chargés de projets en politiques de

prévention et de sécurité (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones,
pour Bruxelles-Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection :
ANB17021

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204835]
Sélection comparative d’Analystes (m/f/x) (niveau A1), néerlandopho-

nes, pour Bruxelles-Prévention & Sécurité. — Numéro de sélec-
tion : ANB16022

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/10/2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/204823]

Résultat de la sélection comparative de Directeurs de la Direction
d’Appui (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour Bruxelles-
Prévention & Sécurité. — Numéro de sélection : AFB17004

Ladite sélection a été clôturée le 07/07/2017.

Le nombre de lauréats s’élève à 0.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55462]

Erfloze nalatenschap van Ioli, Costantino

De heer Ioli, Costantino, geboren te Torre di Santa Maria (Italië) op
17 mei 1927, ongehuwd, wonende te 7321 Bernissart, rue Buissonnet 18,
is overleden te Saint-Ghislain op 25 december 2011, zonder gekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij bevelschrift van
26 januari 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 20 februari 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55462)

Erfloze nalatenschap van Peeters, Georgette Catherine

Mevr. Peeters, Georgette Catherine, geboren te Brussel op 27 septem-
ber 1919, weduwe van de heer Grymonprez, Victor, wonende te
1050 Elsene, Kroonlaan 42, is overleden te Elsene op 10 januari 2009,
zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 13 sep-
tember 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 20 februari 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55463)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13233]

Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen:

NBN EN 10028-1:2017
Flat products made of steels for pressure purposes - Part 1: General
requirements
vervangt NBN EN 10028-1+A1:2009 (5e uitgave)
NBN EN 10028-2:2017
Flat products made of steels for pressure purposes - Part 2: Non-alloy
and alloy steels with specified elevated temperature properties
vervangt NBN EN 10028-2:2009 (5e uitgave)
NBN EN 10028-3:2017
Flat products made of steels for pressure purposes - Part 3: Weldable
fine grain steels, normalized
vervangt NBN EN 10028-3:2009 (5e uitgave)
NBN EN 10028-4:2017
Flat products made of steels for pressure purposes - Part 4: Nickel alloy
steels with specified low temperature properties
vervangt NBN EN 10028-4:2009 (3e uitgave)
NBN EN 10028-5:2017
Flat products made of steels for pressure purposes - Part 5: Weldable
fine grain steels, thermomechanically rolled
vervangt NBN EN 10028-5:2009 (3e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2017/55462]

Succession en déshérence de Ioli, Costantino

M. Ioli, Costantino, né à Torre di Santa Maria (Italie) le 17 mai 1927,
célibataire, domicilié à 7321 Bernissart, rue Buissonnet 18, est décédé à
Saint-Ghislain le 25 décembre 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Tournai a par ordonnance du 26 janvier 2017, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 20 février 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55462)

Succession en déshérence de Peeters, Georgette Catherine

Mme Peeters, Georgette Catherine, née à Bruxelles le 27 septem-
bre 1919, veuve de M. Grymonprez, Victor, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue de la Couronne 42, est décédée à Ixelles le 10 janvier 2009, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles a par ordonnance du 13 septembre 2016, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 20 février 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55463)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13233]

Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après:

NBN EN 10028-1:2017
Produits plats en acier pour appareils à pression - Partie 1: Prescriptions
générales
remplace NBN EN 10028-1+A1:2009 (5e édition)
NBN EN 10028-2:2017
Produits plats en aciers pour appareils à pression - Partie 2 : Aciers non
alliés et alliés avec caractéristiques spécifiées à température élevée
remplace NBN EN 10028-2:2009 (5e édition)
NBN EN 10028-3:2017
Produits plats en aciers pour appareils à pression - Partie 3 : Aciers
soudables à grains fins, normalisés
remplace NBN EN 10028-3:2009 (5e édition)
NBN EN 10028-4:2017
Produits plats en aciers pour appareils à pression - Partie 4 : Aciers
alliés au nickel avec caractéristiques spécifiées à basse température
remplace NBN EN 10028-4:2009 (3e édition)
NBN EN 10028-5:2017
Produits plats en acier pour appareils à pression - Partie 5 : Aciers
soudable à grains fins, laminés thermomécaniquement
remplace NBN EN 10028-5:2009 (3e édition)
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NBN EN 10028-6:2017
Flat products made of steels for pressure purposes - Part 6: Weldable
fine grain steels, quenched and tempered
vervangt NBN EN 10028-6:2009 (3e uitgave)
NBN EN 10120:2017
Steel sheet and strip for welded gas cylinders
vervangt NBN EN 10120:2009 (2e uitgave)
NBN EN 10247:2017
Micrographic examination of the non-metallic inclusion content of
steels using standard pictures
vervangt NBN EN 10247:2007 (1e uitgave)
NBN EN 115-1:2017
Safety of escalators and moving walks - Part 1: Construction and
installation
vervangt NBN EN 115-1+A1:2010 (3e uitgave)
NBN EN 12485:2017
Chemicals used for treatment of water intended for human consump-
tion - Calcium carbonate, high-calcium lime, half-burnt dolomite,
magnesium oxide, calcium magnesium carbonate and dolomitic lime -
Test methods
vervangt NBN EN 12485:2010 (2e uitgave)
NBN EN 12831-1:2017
Energy performance of buildings - Method for calculation of the design
heat load - Part 1: Space heating load, Module M3-3

vervangt NBN EN 12831:2003 (1e uitgave), NBN EN
12831 NL:2014 (1e uitgave)
NBN EN 12831-3:2017
Energy performance of buildings - Method for calculation of the design
heat load - Part 3: Domestic hot water systems heat load and
characterisation of needs, Module M8-2, M8-3

vervangt NBN EN 15316-3-1:2008 (1e uitgave)
NBN EN 1330-9:2017
Non-destructive testing - Terminology - Part 9: Terms used in acoustic
emission testing
vervangt NBN EN 1330-9:2009 (1e uitgave)
NBN EN 13523-21:2017
Coil coated metals - Test methods - Part 21: Evaluation of outdoor
exposed panels
vervangt NBN EN 13523-21:2010 (2e uitgave)
NBN EN 13523-24:2017
Coil coated metals - Test methods - Part 24: Resistance to blocking and
pressure marking
vervangt NBN EN 13523-24:2005 (1e uitgave)
NBN EN 13523-8:2017
Coil coated metals - Test methods - Part 8: Resistance to salt spray (fog)

vervangt NBN EN 13523-8:2010 (2e uitgave)
NBN EN 1359:2017
Gas meters - Diaphragm gas meters
vervangt NBN EN 1359:1999 (1e uitgave), NBN EN 1359/A1:2006 (1e uit-
gave)
NBN EN 13915:2017
Prefabricated gypsum plasterboard panels with a cellular paperboard
core - Definitions, requirements and test methods
vervangt NBN EN 13915:2007 (1e uitgave)
NBN EN 14209:2017
Preformed plasterboard cornices - Definitions, requirements and test
methods
vervangt NBN EN 14209:2006 (1e uitgave)
NBN EN 14353:2017
Metal beads and feature profiles for use with gypsum plasterboards -
Definitions, requirements and test methods
vervangt NBN EN 14353+A1:2010 (2e uitgave)
NBN EN 14354:2017
Wood-based panels - Wood veneer floor coverings
vervangt NBN EN 14354:2005 (1e uitgave)
NBN EN 14496:2017
Gypsum based adhesives for thermal/acoustic insulation composite
panels and gypsum boards - Definitions, requirements and test
methods
vervangt NBN EN 14496:2006 (1e uitgave)
NBN EN 1453-1:2017/AC:2017
Plastics piping systems with structured-wall pipes for soil and waste
discharge (low and high temperature) inside buildings - Unplasticized
poly(vinyl chloride) (PVC-U) - Part 1: Specifications for pipes and the
system
NBN EN 14543:2017
Specification for dedicated liquefied petroleum gas appliances - Parasol
patio heaters - Flueless radiant heaters for outdoor or amply ventilated
area use

NBN EN 10028-6:2017
Produits plats en acier pour appareils à pression - Partie 6 : Aciers
soudable à grains fins, trempés et revenus
remplace NBN EN 10028-6:2009 (3e édition)
NBN EN 10120:2017
Tôles et bandes pour bouteilles à gaz soudées en acier
remplace NBN EN 10120:2009 (2e édition)
NBN EN 10247:2017
Détermination micrographique de la teneur en inclusions non-
métalliques des aciers à l’aide d’images-types
remplace NBN EN 10247:2007 (1e édition)
NBN EN 115-1:2017
Sécurité des escaliers mécaniques et trottoirs roulants - Partie 1:
Construction et installation
remplace NBN EN 115-1+A1:2010 (3e édition)
NBN EN 12485:2017
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau destinée à la
consommation humaine - Carbonate de calcium, chaux, dolomie
semi-calcinée, oxyde de magnésium, carbonate de calcium et de
magnésium et chaux dolomitique - Méthodes d’essai
remplace NBN EN 12485:2010 (2e édition)
NBN EN 12831-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Méthode de calcul de la
charge thermique nominale - Partie 1 : Charge de chauffage des locaux,
module M3-3
remplace NBN EN 12831:2003 (1e édition), NBN EN
12831 NL:2014 (1e édition)
NBN EN 12831-3:2017
Performance énergétique des bâtiments — Méthode de calcul de la
charge thermique nominale — Partie 3 : Charge thermique des
systèmes de production d’eau chaude sanitaire et caractérisation des
besoins, Module M8-2, M8-3
remplace NBN EN 15316-3-1:2008 (1e édition)
NBN EN 1330-9:2017
Essais non destructifs - Terminologie - Partie 9 : Termes utilisés en
contrôle par émission acoustique
vervangt NBN EN 1330-9:2009 (1e édition)
NBN EN 13523-21:2017
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 21 : Évaluation des
panneaux exposés en extérieur
remplace NBN EN 13523-21:2010 (2e édition)
NBN EN 13523-24:2017
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai Partie 24 : Résistance à l’adhérence
et au marbrage
remplace NBN EN 13523-24:2005 (1e édition)
NBN EN 13523-8:2017
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 8 : Résistance au brouillard
salin
remplace NBN EN 13523-8:2010 (2e édition)
NBN EN 1359:2017
Compteurs de gaz - Compteurs de volume de gaz à parois déformables
remplace NBN EN 1359:1999 (1e édition), NBN EN 1359/A1:2006 (1e édi-
tion)
NBN EN 13915:2017
Panneaux de cloison préfabriqués en plaques de plâtre à âme cellulaire
en carton - Définitions, exigences et méthodes d’essai
remplace NBN EN 13915:2007 (1e édition)
NBN EN 14209:2017
Corniches préformées en plâtre revêtues de carton - Définitions,
exigences et méthodes d’essai
remplace NBN EN 14209:2006 (1e édition)
NBN EN 14353:2017
Cornières et profilés métalliques pour plaques de plâtre - Définitions,
exigences et méthodes d’essai
remplace NBN EN 14353+A1:2010 (2e édition)
NBN EN 14354:2017
Panneaux à base de bois - Revêtements de sol à placage bois
remplace NBN EN 14354:2005 (1e édition)
NBN EN 14496:2017
Adhésifs à base de plâtre pour complexes d ’ isolation
thermique/acoustique en plaques de plâtre et isolant -Définitions,
exigences et méthodes d’essai
remplace NBN EN 14496:2006 (1e édition)
NBN EN 1453-1:2017/AC:2017
Systèmes de canalisations en plastique avec des tubes à paroi structurée
pour l’évacuation des eaux-vannes et des eaux usées (à basse et à haute
température) à l’intérieur des bâtiments - Poly(chlorure de vinyle) non
plastifié (PVC-U) - Partie 1 : Spécifications pour tubes et le système
NBN EN 14543:2017
Spécifications pour les appareils fonctionnant exclusivement aux gaz de
pétrole liquéfiés - Parasols pour chauffage de terrasse - Appareils de
chauffage radiants non raccordés utilisés à l’extérieur ou dans des
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vervangt NBN EN 14543+A1:2007 (1e uitgave)
NBN EN 14988:2017
Children’s high chairs - Requirements and test methods
vervangt NBN EN 14988-1+A1:2012 (3e uitgave)
NBN EN 15330-2:2017
Surfaces for sports areas - Synthetic turf and needle-punched surfaces
primarily designed for outdoor use - Part 2: Specification for needle-
punched surfaces for tennis and multi-sport surfaces

vervangt NBN EN 15330-2:2008 (1e uitgave)
NBN EN 15470:2017
Liquefied petroleum gases - Determination of dissolved residues - High
temperature Gas chromatographic method
vervangt NBN EN 15470:2008 (1e uitgave)
NBN EN 15471:2017
Liquefied petroleum gases - Determination of dissolved residues -
High-temperature gravimetric method
vervangt NBN EN 15471:2008 (1e uitgave)
NBN EN 15651-4:2017/AC:2017
Sealants for non-structural use in joints in buildings and pedestrian
walkways - Part 4: Sealants for pedestrian walkways

NBN EN 15657:2017
Acoustic properties of building elements and of buildings - Laboratory
measurement of structure-borne sound from building service equip-
ment for all installation conditions
vervangt NBN EN 15657-1:2009 (1e uitgave)
NBN EN 15663:2017
Railway applications - Vehicle reference masses
vervangt NBN EN 15663:2009 (1e uitgave)
NBN EN 16214-3:2012+A1:2017
Sustainability criteria for the production of biofuels and bioliquids for
energy applications - Principles, criteria, indicators and verifiers - Part
3: Biodiversity and environmental aspects related to nature protection
purposes
vervangt NBN EN 16214-3:2012 (1e uitgave)
NBN EN 16282-1:2017
Equipment for commercial kitchens - Components for ventilation in
commercial kitchens - Part 1: General requirements including calcula-
tion method
NBN EN 16282-5:2017
Equipment for commercial kitchens - Components for ventilation in
commercial kitchens - Part 5: Air duct; Design and dimensioning

NBN EN 16282-7:2017
Equipment for commercial kitchens - Components for ventilation in
commercial kitchens - Part 7: Installation and use of fixed fire
suppression systems
NBN EN 16282-8:2017
Equipment for commercial kitchens - Components for ventilation in
commercial kitchens - Part 8: Installations for treatment of aerosol;
Requirements and testing
NBN EN 16432-1:2017
Railway applications - Ballastless track systems - Part 1: General
requirements
NBN EN 16640:2017/AC:2017
Bio-based products - Bio-based carbon content - Determination of the
bio-based carbon content using the radiocarbon method
NBN EN 16930:2017
Animal feeding stuffs: Methods of sampling and analysis - Determina-
tion of carbadox and olaquindox by HPLC/UV
NBN EN 16948:2017
Child protective products - Consumer fitted child resistant locking
devices for cupboards and drawers - Safety requirements and test
methods
NBN EN 16967:2017
Animal feeding stuffs: Methods of sampling and analysis - Predictive
equations for metabolizable energy in feed materials and compound
feed (pet food) for cats and dogs including dietetic food

NBN EN 302 017:2017
Transmitting equipment for the Amplitude Modulated (AM) sound
broadcasting service;- Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU
NBN EN 3021:2017
Aerospace series - Molybdenum disulphide dry film lubricants grap-
hite and halogen free - Technical specification
NBN EN 3302:2017
Aerospace series - Bolts in heat resisting steel FE-PM1708 (FV535) -
Classification: 1 000 MPa/550 °C - Technical specification
vervangt NBN EN 3302:2008 (1e uitgave)

espaces largement ventilés
remplace NBN EN 14543+A1:2007 (1e édition)
NBN EN 14988:2017
Chaises hautes pour enfants - Exigences et méthodes d’essai
remplace NBN EN 14988-1+A1:2012 (3e édition)
NBN EN 15330-2:2017
Sols sportifs - Surfaces en gazon synthétique et surfaces en textile
aiguilleté principalement destinées à l’usage en extérieur - Partie 2:
Spécifications relatives aux surfaces en textile aiguilleté destinées à la
pratique du tennis ou à un usage multisports
remplace NBN EN 15330-2:2008 (1e édition)
NBN EN 15470:2017
Gaz de pétrole liquéfié - Détermination des résidus dissous - Méthode
par chromatographie en phase gazeuse, à haute température
remplace NBN EN 15470:2008 (1e édition)
NBN EN 15471:2017
Gaz de pétrole liquéfié - Détermination des résidus dissous - Méthode
gravimétrique à haute température
remplace NBN EN 15471:2008 (1e édition)
NBN EN 15651-4:2017/AC:2017
Mastics pour joints pour des usages non structuraux dans les construc-
tions immobilières et pour chemins piétonniers - Partie 4 : Mastics pour
chemins piétonniers
NBN EN 15657:2017
Propriétés acoustiques des éléments de construction et des bâtiments -
Mesurage en laboratoire des bruits structuraux des équipements de
bâtiment pour toute condition d’installation
remplace NBN EN 15657-1:2009 (1e édition)
NBN EN 15663:2017
Applications ferroviaires - Masses de référence des véhicules
remplace NBN EN 15663:2009 (1e édition)
NBN EN 16214-3:2012+A1:2017
Critères de durabilité pour la production de biocarburants et de
bioliquides pour des applications énergétiques - Principes, critères,
indicateurs et vérificateurs - Partie 3: Biodiversité et aspects environ-
nementaux liés aux objectifs de protection de la
remplace NBN EN 16214-3:2012 (1e édition)
NBN EN 16282-1:2017
Équipement pour cuisines professionnelles - Éléments de ventilation
pour cuisines professionnelles - Partie 1: Exigences générales et
méthode de calcul
NBN EN 16282-5:2017
Équipement pour cuisines professionnelles - Éléments de ventilation
pour cuisines professionnelles - Partie 5: Conduit d’air - Conception et
dimensionnement
NBN EN 16282-7:2017
Équipement pour cuisines professionnelles - Éléments de ventilation
pour cuisines professionnelles - Partie 7: Installation et utilisation de
systèmes fixes de lutte contre l’incendie
NBN EN 16282-8:2017
Équipement pour cuisines professionnelles - Éléments de ventilation
pour cuisines professionnelles - Partie 8: Installation de traitement des
fumées de cuisson - Exigences et essais
NBN EN 16432-1:2017
Applications ferroviaires - Systèmes de voie sans ballast - Partie 1 :
Exigences générales
NBN EN 16640:2017/AC:2017
Produits biosourcés - Teneur en carbone biosourcé - Détermination de
la teneur en carbone biosourcé par la méthode au radiocarbone
NBN EN 16930:2017
Aliments des animaux - Méthodes d’échantillonnage et d’analyse -
Détermination des teneurs en carbadox et olaquindox par CLHP/UV
NBN EN 16948:2017
Articles pour la sécurité des enfants - Dispositifs de fermeture à monter
soi-même résistants aux enfants pour les armoires et les tiroirs -
Exigences de sécurité et méthodes d’essai
NBN EN 16967:2017
Aliments pour animaux : Méthodes d’échantillonnage et d’analyse -
Équations prédictives de l’énergie métabolisable dans les matières
premières pour aliments et les aliments composés (aliments pour
animaux de compagnie) pour chats et chiens, y compris les aliments
diététiques
NBN EN 302 017:2017
Transmitting equipment for the Amplitude Modulated (AM) sound
broadcasting service;- Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU
NBN EN 3021:2017
Série aérospatiale - Lubrifiants á base de bisulfure de molybdène, sans
graphite et sans halogène - Spécification technique
NBN EN 3302:2017
Série aérospatiale - Vis en acier résistant à chaud FE-PM1708 (FV535) -
Classification : 1 000 MPa/550 °C - Spécification technique
remplace NBN EN 3302:2008 (1e édition)
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NBN EN 4162:2016/AC:2017
Aerospace series - Screws 100° countersunk normal head, offset
cruciform recess, coarse tolerance normal shank, medium length
thread, in alloy steel, cadmium plated - Classification: 1 100 MPa (at
ambient temperature)/235 °C
NBN EN 4681-001:2017
Aerospace series - Cables, electric, general purpose, with conductors in
aluminium or copper-clad aluminium - Part 001: Technical Specification

vervangt NBN EN 4681-001:2012 (1e uitgave)
NBN EN 60079-30-2:2017
Explosive atmospheres - Part 30-2: Electrical resistance trace heating -
Application guide for design, installation and maintenance

NBN EN 60603-7-81:2016/AC:2017-08
Connectors for electronic equipment - Part 7-81: Detail specification for
8-way, shielded, free and fixed connectors, for data transmissions with
frequencies up to 2 000 MHz
NBN EN 60700-2:2016/AC:2017-08
Thyristor valves for high voltage direct current (HVDC) power
transmission - Part 2: Terminology
NBN EN 60728-101:2017/AC:2017-08
Cable networks for television signals, sound signals and interactive
services - Part 101: System performance of forward paths loaded with
digital channels only

NBN EN 60749-28:2017
Semiconductor devices - Mechanical and climatic test methods - Part
28: Electrostatic discharge (ESD) sensitivity testing - Charged device
model (CDM) - device level
NBN EN 60749-5:2017
Semiconductor devices - Mechanical and climatic test methods - Part 5:
Steady-state temperature humidity bias life test

NBN EN 60794-1-2:2017/AC:2017-08
Optical fibre cables - Part 1-2: Generic specification - Basic optical cable
test procedures - General guidance

NBN EN 60825-1:2014/AC:2017-08
Safety of laser products - Part 1: Equipment classification and
requirements
NBN EN 61188-7:2017
Printed boards and printed board assemblies - Design and use - Part 7:
Electronic component zero orientation for CAD library construction

NBN EN 61215-2:2017/AC:2017-08
Terrestrial photovoltaic (PV) modules - Design qualification and type
approval - Part 2: Test procedures
NBN EN 61252:1996/A2:2017
Electroacoustics - Specifications for personal sound exposure meters

NBN EN 61260-2:2016/A1:2017
Electroacoustics - Octave-band and fractional-octave-band filters - Part
2: Pattern-evaluation tests
NBN EN 61672-2:2014/A1:2017
Electroacoustics - Sound level meters - Part 2: Pattern evaluation tests

NBN EN 61810-1:2015/AC:2017-08
Electromechanical elementary relays - Part 1: General and safety
requirements
NBN EN 61954:2011/A2:2017
Static VAR compensators (SVC) - Testing of thyristor valves

NBN EN 61967-4:2002/AC:2017-08
Integrated circuits - Measurement of electromagnetic emissions, 150
kHz to 1 GHz - Part 4: Measurement of conducted emissions - 1
ohm/150 ohm direct coupling method
NBN EN 62056-8-6:2017
Electricity metering data exchange - The DLMS/COSEM suite - Part
8-6: High speed PLC ISO/IEC 12139-1 profile for neighbourhood
networks
NBN EN 62090:2017
Product package labels for electronic components using bar code and
two- dimensional symbologies
NBN EN 62231-1:2016
Composite station post insulators for substations with AC voltages
greater than 1 000 V up to 245 kV - Part 1: Dimensional, mechanical and
electrical characteristics
NBN EN 62282-4-102:2017
Fuel cell technologies - Part 4-102: Fuel cell power systems for
industrial electric trucks - Performance test methods

NBN EN 4162:2016/AC:2017
Série aérospatiale - Vis à tête fraisée 100° normale, à empreinte
cruciforme déportée, tige normale à tolérance large, filetage moyen, en
acier allié, cadmiées - Classification: 1 100 MPa (à température
ambiante)/235 °C
NBN EN 4681-001:2017
Série aérospatiale - Câbles électriques, d’usage général, avec conduc-
teurs en aluminium ou en aluminium chemisé cuivre - Partie 001 :
Spécification technique
remplace NBN EN 4681-001:2012 (1e édition)
NBN EN 60079-30-2:2017
Atmosphères explosives - Partie 30-2: Traçage par résistance électrique
- Guide d’application pour la conception, l’installation et la mainte-
nance
NBN EN 60603-7-81:2016/AC:2017-08
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-81: Spécification
particulière pour les fiches et les embases blindées à 8 voies pour la
transmission de données à des fréquences jusqu’à 2 000 MHz
NBN EN 60700-2:2016/AC:2017-08
Valves à thyristors pour le transport d’énergie en courant continu à
haute tension (CCHT) - Partie 2: Terminologie
NBN EN 60728-101:2017/AC:2017-08
Réseaux de distribution par câbles pour signaux de télévision, signaux
de radiodiffusion sonore et services interactifs - Partie 101: Performan-
ces des systèmes de voie directe soumis à une charge de porteuses
exclusivement numériques
NBN EN 60749-28:2017
Dispositifs à semiconducteurs - Méthodes d’essai mécaniques et
climatiques - Partie 28: Essai de sensibilité aux décharges électrostati-
ques (DES) - Modèle de dispositif chargé par contact direct (DC-CDM)
NBN EN 60749-5:2017
Dispositifs à semiconducteurs - Méthodes d’essais mécaniques et
climatiques - Partie 5: Essai continu de durée de vie sous température
et humidité avec polarisation
NBN EN 60794-1-2:2017/AC:2017-08
Câbles à fibres optiques - Partie 1-2: Spécification générique - Procédu-
res fondamentales d’essais des câbles optiques – Lignes directrices
générales
NBN EN 60825-1:2014/AC:2017-08
Sécurité des appareils à laser - Partie 1: Classification des matériels et
exigences
NBN EN 61188-7:2017
Cartes imprimées et cartes imprimées équipées - Conception et
utilisation - Partie 7: Orientation nulle des composants électroniques
pour l’élaboration de la bibliothèque CAO
NBN EN 61215-2:2017/AC:2017-08
Modules photovoltaïques (PV) pour applications terrestres - Qualifica-
tion de la conception et homologation - Partie 2: Procédures d’essai
NBN EN 61252:1996/A2:2017
Electroacoustique - Spécifications des exposimètres acoustiques indivi-
duels
NBN EN 61260-2:2016/A1:2017
Electroacoustique - Filtres de bande d’octave et de bande d’une fraction
d’octave - Partie 2: Essais d’évaluation d’un modèle
NBN EN 61672-2:2014/A1:2017
Electroacoustique - Sonomètres - Partie 2: Essais d’évaluation d’un
modèle
NBN EN 61810-1:2015/AC:2017-08
Relais électromécaniques élémentaires - Partie 1: Exigences générales et
de sécurité
NBN EN 61954:2011/A2:2017
Compensateurs statiques de puissance réactive (SVC) - Essais des
valves à thyristors
NBN EN 61967-4:2002/AC:2017-08
Circuits intégrés - Mesure des émissions électromagnétiques, 150 kHz à
1 GHz - Partie 4: Mesure des émissions conduites - Méthode par
couplage direct 1 ohm/150 ohm
NBN EN 62056-8-6:2017
Échange des données de comptage de l’électricité - La suite
DLMS/COSEM - Partie 8-6: Profil CPL ISO/IEC 12139-1 à grande
vitesse pour les réseaux de voisinage
NBN EN 62090:2017
Etiquettes d’emballage de produits pour composants électroniques,
utilisant un code à barres et une symbologie bidimensionelle
NBN EN 62231-1:2016
Supports isolants composites destinés aux postes à courant alternatif de
tensions supérieures à 1 000 V jusqu’à 245 kV - Partie 1: Caractéristiques
dimensionnelles, mécaniques et électriques
NBN EN 62282-4-102:2017
Technologies des piles à combustible - Partie 4-102: Systèmes à piles à
combustible pour chariots de manutention électriques - Méthodes
d’essai des performances
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NBN EN 62325-451-3:2014/A1:2017
Framework for energy market communications - Part 451-3: Transmis-
sion capacity allocation business process (explicit or implicit auction)
and contextual models for European market

NBN EN 62325-451-4:2017
Framework for energy market communications - Part 451-4: Settlement
and reconciliation business process, contextual and assembly models
for European market
NBN EN 62351-9:2017
Power systems management and associated information exchange -
Data and communications security - Part 9: Cyber security key
management for power system equipment
NBN EN 62580-1:2016/A11:2017
Electronic railway equipment - On-board multimedia and telematic
subsystems for railways - Part 1: General architecture
NBN EN 62612:2013/A1:2017
Self-ballasted LED lamps for general lighting services with supply
voltages > 50 V - Performance requirements
NBN EN 62612:2013/A11:2017
Self-ballasted LED lamps for general lighting services with supply
voltages > 50 V - Performance requirements
NBN EN 62657-2:2017
Industrial communication networks - Wireless communication net-
works - Part 2: Coexistence management
NBN EN 62680-3-1:2017
Universal Serial Bus interfaces for data and power - Part 3-1: Universal
Serial Bus 3.1 Specification
NBN EN 62974-1:2017
Monitoring and measuring systems used for data collection, gathering
and analysis - Part 1: Device requirements
NBN EN ISO 10077-1:2017
Thermal performance of windows, doors and shutters - Calculation of
thermal transmittance - Part 1: General (ISO 10077-1:2017)

vervangt NBN EN ISO 10077-1:2006 (2e uitgave)
NBN EN ISO 10077-2:2017
Thermal performance of windows, doors and shutters - Calculation of
thermal transmittance - Part 2: Numerical method for frames (ISO
10077-2:2017)
vervangt NBN EN ISO 10077-2:2012 (2e uitgave)
NBN EN ISO 10211:2017
Thermal bridges in building construction - Heat flows and surface
temperatures - Detailed calculations (ISO 10211:2017)
vervangt NBN EN ISO 10211:2008 (2e uitgave)
NBN EN ISO 10272-1:2017
Microbiology of the food chain - Horizontal method for detection and
enumeration of Campylobacter spp. - Part 1: Detection method (ISO
10272-1:2017)
vervangt NBN EN ISO 10272-1:2006 (1e uitgave)
NBN EN ISO 10272-2:2017
Microbiology of the food chain - Horizontal method for detection and
enumeration of Campylobacter spp. - Part 2: Colony-count technique
(ISO 10272-2:2017)
NBN EN ISO 11137-3:2017
Sterilization of health care products - Radiation - Part 3: Guidance on
dosimetric aspects of development, validation and routine control (ISO
11137-3:2017)
vervangt NBN EN ISO 11137-3:2006 (2e uitgave)
NBN EN ISO 11607-1:2017
Packaging for terminally sterilized medical devices - Part 1: Require-
ments for materials, sterile barrier systems and packaging systems (ISO
11607-1:2006)
vervangt NBN EN ISO 11607-1:2009 (2e uitgave), NBN EN ISO
11607-1/A1:2014 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11607-2:2017
Packaging for terminally sterilized medical devices - Part 2: Validation
requirements for forming, sealing and assembly processes (ISO 11607-
2:2006)
vervangt NBN EN ISO 11607-2:2006 (1e uitgave), NBN EN ISO
11607-2/A1:2014 (1e uitgave)
NBN EN ISO 12631:2017
Thermal performance of curtain walling - Calculation of thermal
transmittance (ISO 12631:2017)
vervangt NBN EN ISO 12631:2012 (1e uitgave)
NBN EN ISO 13370:2017
Thermal performance of buildings - Heat transfer via the ground -
Calculation methods (ISO 13370:2017)
vervangt NBN EN ISO 13370:2008 (2e uitgave)
NBN EN ISO 13786:2017
Thermal performance of building components - Dynamic thermal
characteristics - Calculation methods (ISO 13786:2017)
vervangt NBN EN ISO 13786:2008 (2e uitgave)

NBN EN 62325-451-3:2014/A1:2017
Cadre pour les communications pour le marché de l’énergie - Partie
451-3: Processus métier d’attribution de la capacité de transport (vente
aux enchères explicite ou implicite) et modèles contextuels pour le
marché européen
NBN EN 62325-451-4:2017
Cadre pour les communications pour le marché de l’énergie - Partie
451-4: Processus métier de règlement des écarts et de réconciliation,
modèles contextuels et modèles d’assemblage pour le marché européen
NBN EN 62351-9:2017
Gestion des systèmes de puissance et échanges d’informations associés
- Sécurité des communications et des données - Partie 9: Gestion de clé
de cybersécurité des équipements de système de puissance
NBN EN 62580-1:2016/A11:2017
Matériel électronique ferroviaire - Sous-systèmes ferroviaires multimé-
dias et télématiques embarqués - Partie 1: Architecture générale
NBN EN 62612:2013/A1:2017
Lampes à LED autoballastées pour l’éclairage général avec des tensions
d’alimentation > 50 V - Exigences de performances
NBN EN 62612:2013/A11:2017
Lampes à LED autoballastées pour l’éclairage général avec des tensions
d’alimentation > 50 V - Exigences de performances
NBN EN 62657-2:2017
Réseaux de communication industriels - Réseaux de communication
sans fil - Partie 2: Gestion de coexistence
NBN EN 62680-3-1:2017
Interfaces de bus universel en série pour les données et l’alimentation
électrique - Partie 3-1: Spécification du bus universel en série 3.1
NBN EN 62974-1:2017
Systèmes de surveillance et de mesure utilisés pour la collecte et
l’analyse de données - Partie 1: Exigences relatives aux dispositifs
NBN EN ISO 10077-1:2017
Performance thermique des fenêtres, portes et fermetures - Calcul du
coefficient de transmission thermique - Partie 1: Généralités (ISO
10077-1:2017)
remplace NBN EN ISO 10077-1:2006 (2e édition)
NBN EN ISO 10077-2:2017
Performance thermique des fenêtres, portes et fermetures - Calcul du
coefficient de transmission thermique - Partie 2 : Méthode numérique
pour les encadrements (ISO 10077-2:2017)
remplace NBN EN ISO 10077-2:2012 (2e édition)
NBN EN ISO 10211:2017
Ponts thermiques dans les bâtiments - Flux thermiques et températures
superficielles - Calculs détaillés (ISO 10211:2017)
remplace NBN EN ISO 10211:2008 (2e édition)
NBN EN ISO 10272-1:2017
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale pour la
recherche et le dénombrement de Campylobacter spp. - Partie 1 :
Méthode de recherche (ISO 10272-1:2017)
remplace NBN EN ISO 10272-1:2006 (1e édition)
NBN EN ISO 10272-2:2017
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale pour la
recherche et le dénombrement de Campylobacter spp. - Partie 2 :
Technique par comptage des colonies (ISO 10272-2:2017)
NBN EN ISO 11137-3:2017
Stérilisation des produits de santé - Irradiation - Partie 3: Directives
relatives aux aspects dosimétriques de développement, la validation et
le contrôle de routine (ISO 11137-3:2017)
remplace NBN EN ISO 11137-3:2006 (2e édition)
NBN EN ISO 11607-1:2017
Emballages des dispositifs médicaux stérilisés au stade terminal - Partie
1: Exigences relatives aux matériaux, aux systèmes de barrière stérile et
aux systèmes d’emballage (ISO 11607-1:2006)
remplace NBN EN ISO 11607-1:2009 (2e édition) , NBN EN ISO
11607-1/A1:2014 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11607-2:2017
Emballages des dispositifs médicaux stérilisés au stade terminal - Partie
2: Exigences de validation pour les procédés de formage, scellage et
assemblage (ISO 11607-2:2006)
remplace NBN EN ISO 11607-2:2006 (1e édition), NBN EN ISO
11607-2/A1:2014 (1e édition)
NBN EN ISO 12631:2017
Performance thermique des façades-rideaux - Calcul du coefficient de
transmission thermique (ISO 12631:2017)
remplace NBN EN ISO 12631:2012 (1e édition)
NBN EN ISO 13370:2017
Performance thermique des bâtiments - Transfert de chaleur par le sol
- Méthodes de calcul (ISO 13370:2017)
remplace NBN EN ISO 13370:2008 (2e édition)
NBN EN ISO 13786:2017
Performance thermique des composants de bâtiment - Caractéristiques
thermiques dynamiques - Méthodes de calcul (ISO 13786:2017)
remplace NBN EN ISO 13786:2008 (2e édition)
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NBN EN ISO 13789:2017
Thermal performance of buildings - Transmission and ventilation heat
transfer coefficients - Calculation method (ISO 13789:2017)

vervangt NBN EN ISO 13789:2008 (2e uitgave)
NBN EN ISO 13843:2017
Water quality - Requirements for establishing performance characteris-
tics of quantitative microbiological methods (ISO 13843:2017)
vervangt NBN ENV ISO 13843:2001 (1e uitgave)

NBN EN ISO 14683:2017
Thermal bridges in building construction - Linear thermal transmit-
tance - Simplified methods and default values (ISO 14683:2017)

vervangt NBN EN ISO 14683:2008 (2e uitgave)
NBN EN ISO 15621:2017
Absorbent incontinence aids for urine and/or faeces - General guide-
lines on evaluation (ISO 15621:2017)
NBN EN ISO 16212:2017
Cosmetics - Microbiology - Enumeration of yeast and mould (ISO
16212:2017)
vervangt NBN EN ISO 16212:2011 (1e uitgave)
NBN EN ISO 16484-5:2017
Building automation and control systems (BACS) - Part 5: Data
communication protocol (ISO 16484-5:2017)
vervangt NBN EN ISO 16484-5:2014 (5e uitgave)
NBN EN ISO 19343:2017
Microbiology of the food chain - Detection and quantification of
histamine in fish and fishery products - HPLC method (ISO 19343:2017)

NBN EN ISO 20227:2017
Water quality - Determination of the growth inhibition effects of waste
waters, natural waters and chemicals on the duckweed Spirodela
polyrhiza - Method using a stock culture independent microbiotest (ISO
20227:2017)
NBN EN ISO 21528-1:2017
Microbiology of the food chain - Horizontal method for the detection
and enumeration of Enterobacteriaceae - Part 1: Detection of Entero-
bacteriaceae (ISO 21528-1:2017)
NBN EN ISO 21528-2:2017
Microbiology of the food chain - Horizontal method for the detection
and enumeration of Enterobacteriaceae - Part 2: Colony-count techni-
que (ISO 21528-2:2017)
NBN EN ISO 21872-1:2017
Microbiology of the food chain - Horizontal method for the determi-
nation of Vibrio spp. - Part 1: Detection of potentially enteropathogenic
Vibrio parahaemolyticus, Vibrio cholerae and Vibrio vulnificus (ISO
21872-1:2017)
NBN EN ISO 377:2017
Steel and steel products - Location and preparation of samples and test
pieces for mechanical testing (ISO 377:2017)
vervangt NBN EN ISO 377:2013 (5e uitgave)
NBN EN ISO 52000-1:2017
Energy performance of buildings - Overarching EPB assessment - Part
1: General framework and procedures (ISO 52000-1:2017)
vervangt NBN EN 15603:2008 (1e uitgave)
NBN EN ISO 52003-1:2017
Energy performance of buildings - Indicators, requirements, ratings
and certificates - Part 1: General aspects and application to the overall
energy performance (ISO 52003-1:2017)
vervangt NBN EN 15217:2007 (1e uitgave)
NBN EN ISO 52010-1:2017
Energy performance of buildings - External climatic conditions - Part 1:
Conversion of climatic data for energy calculations (ISO 52010-1:2017)

NBN EN ISO 52016-1:2017
Energy performance of buildings - Energy needs for heating and
cooling, internal temperatures and sensible and latent heat loads - Part
1: Calculation procedures (ISO 52016-1:2017)
vervangt NBN EN 15255:2007 (1e uitgave), NBN EN 15265:2007 (1e uit-
gave), NBN EN ISO 13790:2008 (2e uitgave), NBN EN ISO
13791:2012 (2e uitgave), NBN EN ISO 13792:2012 (2e uitgave)

NBN EN ISO 52017-1:2017
Energy performance of buildings - Sensible and latent heat loads and
internal temperatures - Part 1: Generic calculation procedures (ISO
52017-1:2017)
vervangt NBN EN 15255:2007 (1e uitgave) , NBN EN 15265:2007 (1e uit-
gave), NBN EN ISO 13791:2012 (2e uitgave), NBN EN ISO
13792:2012 (2e uitgave)

NBN EN ISO 13789:2017
Performance thermique des bâtiments - Coefficients de transfert de
chaleur par transmission et par renouvellement d’air - Méthode de
calcul (ISO 13789:2017)
remplace NBN EN ISO 13789:2008 (2e édition)
NBN EN ISO 13843:2017
Qualité de l’eau - Exigences pour l’établissement des caractéristiques de
performance des méthodes microbiologiques quantitatives (ISO
13843:2017)
remplace NBN ENV ISO 13843:2001 (1e édition)
NBN EN ISO 14683:2017
Ponts thermiques dans les bâtiments - Coefficient linéique de transmis-
sion thermique - Méthodes simplifiées et valeurs par défaut (ISO
14683:2017)
remplace NBN EN ISO 14683:2008 (2e édition)
NBN EN ISO 15621:2017
Aides à l’incontinence pour l’absorption d’urine et/ou de matières
fécales - Directives générales d’évaluation (ISO 15621:2017)
NBN EN ISO 16212:2017
Cosmétiques - Microbiologie - Dénombrement des levures et des
moisissures (ISO 16212:2017)
remplace NBN EN ISO 16212:2011 (1e édition)
NBN EN ISO 16484-5:2017
Systèmes d’automatisation et de gestion technique du bâtiment - Partie
5: Protocole de communication de données (ISO 16484-5:2017)
remplace NBN EN ISO 16484-5:2014 (5e édition)
NBN EN ISO 19343:2017
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Détection et quantification de
l’histamine dans le poisson et les produits de la pêche - Méthode par
CLHP (ISO 19343:2017)
NBN EN ISO 20227:2017
Qualité de l’eau - Détermination des effets d’inhibition sur la croissance
de la lentille d’eau Spirodela polyrhiza par les eaux usées, les eaux
naturelles et les produits chimiques - Méthode utilisant un bioessai
miniaturisé indépendant d’une culture mère (ISO 20227:2017)
NBN EN ISO 21528-1:2017
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale par la
recherche et le dénombrement des Enterobacteriaceae - Partie 1:
Recherche des Enterobacteriaceae (ISO 21528-1:2017)
NBN EN ISO 21528-2:2017
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale pour la
recherche et le dénombrement des Enterobacteriaceae - Partie 2:
Technique par comptage des colonies (ISO 21528-2:2017)
NBN EN ISO 21872-1:2017
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Méthode horizontale pour la
détermination des Vibrio spp. - Partie 1: Recherche des espèces de
Vibrio parahaemolyticus, Vibrio cholerae et Vibrio vulnificus potentiel-
lement entéropathogènes (ISO 21872-1:2017)
NBN EN ISO 377:2017
Acier et produits en acier - Position et préparation des échantillons et
éprouvettes pour essais mécaniques (ISO 377:2017)
remplace NBN EN ISO 377:2013 (5e édition)
NBN EN ISO 52000-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Évaluation cadre PEB - Partie
1: Cadre général et modes opératoires (ISO 52000-1:2017)
remplace NBN EN 15603:2008 (1e édition)
NBN EN ISO 52003-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Indicateurs, exigences, appré-
ciations et certificats - Partie 1: Aspects généraux et application à la
performance énergétique globale (ISO 52003-1:2017)
remplace NBN EN 15217:2007 (1e édition)
NBN EN ISO 52010-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Conditions climatiques
extérieures - Partie 1: Conversion des données climatiques pour les
calculs énergétiques (ISO 52010-1:2017)
NBN EN ISO 52016-1:2017
Performance énergétiques des bâtiments - Besoins d’énergie pour le
chauffage et le refroidissement, les températures intérieures et les
chaleurs sensible et latente - Partie 1: Méthodes de calcul (ISO
52016-1:2017)
remplace NBN EN 15255:2007 (1e édition), NBN EN 15265:2007 (1e édi-
tion), NBN EN ISO 13790:2008 (2e édition), NBN EN ISO
13791:2012 (2e édition), NBN EN ISO 13792:2012 (2e édition)
NBN EN ISO 52017-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Charges thermiques latentes
et sensibles et températures intérieures - Partie 1: Méthodes de calcul
génériques (ISO 52017-1:2017)
remplace NBN EN 15255:2007 (1e édition), , NBN EN 15265:2007 (1e édi-
tion), NBN EN ISO 13791:2012 (2e édition), NBN EN ISO
13792:2012 (2e édition)

86479MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



NBN EN ISO 52018-1:2017
Energy performance of buildings - Indicators for partial EPB require-
ments related to thermal energy balance and fabric features - Part 1:
Overview of options (ISO 52018-1:2017)
NBN EN ISO 52022-1:2017
Energy performance of buildings - Thermal, solar and daylight
properties of building components and elements - Part 1: Simplified
calculation method of the solar and daylight characteristics for solar
protection devices combined with glazing (ISO 52022-1:2017)
vervangt NBN EN 13363-1+A1:2007 (2e uitgave)

NBN EN ISO 52022-3:2017
Energy performance of buildings - Thermal, solar and daylight
properties of building components and elements - Part 3: Detailed
calculation method of the solar and daylight characteristics for solar
protection devices combined with glazing (ISO 52022-3:2017)
vervangt NBN EN 13363-2:2005 (1e uitgave)

NBN EN ISO 6946:2017
Building components and building elements - Thermal resistance and
thermal transmittance - Calculation methods (ISO 6946:2017)
vervangt NBN EN ISO 6946:2008 (2e uitgave)
NBN EN ISO 80601-2-56:2017
Medical electrical equipment - Part 2-56: Particular requirements for
basic safety and essential performance of clinical thermometers for
body temperature measurement (ISO 80601-2-56:2017)
vervangt NBN EN ISO 80601-2-56:2012 (1e uitgave)

2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.
3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie, Jozef
II-straat 40 bus 6, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.
4. De registratie van de volgende Belgische normen wordt ingetrokken:
NBN CEN/TR 13480-7:2003 (1e uitgave)
NBN CEN/TR 15615:2009 (1e uitgave)
NBN EN 60300-2:2005 (2e uitgave)
NBN HD 632:2009 (2e uitgave)

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2017/204822]

OCMW Gent werft aan in contractueel verband met aanleg van een wervingsreserve met pools
voor een voltijdse en deeltijdse betrekking in volgende functie (m/v/x): Servicemedewerker (niveau D)

OCMW Gent is er voor iedereen die advies of hulp wenst over budget, wonen, opleiding, werken, administratie,
opvoeden en ouder worden. Hiervoor staan meer dan 2000 medewerkers in. Werken kan er in het hart van de stad of
in de groene stadsrand.

OCMW Gent werft aan in contractueel verband met aanleg van een wervingsreserve met pools voor een voltijdse
en deeltijdse betrekking in volgende functie (m/v/x):

Servicemedewerker (niveau D)
Jouw taken
Als servicemedewerker werk je in een lokaal dienstencentrum of een zelfstandige woonvoorziening binnen het

departement Ouderenzorg.
Als servicemedewerker heb je volgend takenpakket:

. je maakt de jouw toegewezen ruimtes, bestaande uit sanitair, kantoren, gangen, trapzalen, de keuken, de
kapelruimte, enz. schoon. Je volgt hierbij de werkprogramma’s van jouw verantwoordelijke;

• je bent het eerste aanspreekpunt voor klanten en leveranciers binnen het kader van schoonmaak. Je geeft
hieromtrent informatie en beantwoordt vragen van klanten en leveranciers;

• je zet tijdig en volgens wens van de klant zalen voor vergaderingen en/of activiteiten klaar. Je gebruikt
hiervoor de ter beschikking gestelde software om de planning op te volgen en te beheren. Dit omvat onder
meer dat je:

• de reservatie van de klant bevestigt aan de hand van software en de vergaderzaal beheert;

NBN EN ISO 52018-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Indicateurs pour des exigen-
ces PEB partielles liées aux caractéristiques du bilan énergétique
thermique et du bâti - Partie 1: Aperçu des options (ISO 52018-1:2017)
NBN EN ISO 52022-1:2017
Performance énergétique des bâtiments - Propriétés thermiques, solai-
res et lumineuses des composants et éléments du bâtiment - Partie 1:
Méthode de calcul simplifiée des caractéristiques solaires et lumineuses
pour les dispositifs de protection solaire combinés à des vitrages (ISO
52022-1:2017)
remplace NBN EN 13363-1+A1:2007 (2e édition)
NBN EN ISO 52022-3:2017
Performance énergétique des bâtiments - Propriétés thermiques, solai-
res et lumineuses des composants et éléments du bâtiment - Partie 3:
Méthode de calcul détaillée des caractéristiques solaires et en lumière
du jour pour les dispositifs de protection solaire combinés à des
vitrages (ISO 52022-3:2017)
remplace NBN EN 13363-2:2005 (1e édition)
NBN EN ISO 6946:2017
Composants et parois de bâtiments - Résistance thermique et coefficient
de transmission thermique - Méthodes de calcul (ISO 6946:2017)
remplace NBN EN ISO 6946:2008 (2e édition)
NBN EN ISO 80601-2-56:2017
Appareils électromédicaux - Partie 2-56: Exigences particulières relati-
ves à la sécurité fondamentale et aux performances essentielles des
thermomètres médicaux pour mesurer la température de corps (ISO
80601-2-56:2017)
remplace NBN EN ISO 80601-2-56:2012 (1e édition)
2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en principe
disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes dérivées
des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles en
anglais et en français.
3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue Joseph II 40 boîte 6, 1000 Bruxelles.
4. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :
NBN CEN/TR 13480-7:2003 (1e édition)
NBN CEN/TR 15615:2009 (1e édition)
NBN EN 60300-2:2005 (2e édition)
NBN HD 632:2009 (2e édition)
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• aangevraagde koffie, thee en frisdrank maakt en verdeelt;

• zalen na afloop van de vergadering en/of activiteit opruimt;

• het gebruikte servies afwast, afdroogt en opbergt;

• je bent verantwoordelijk voor de maaltijdondersteuning en/of logistieke ondersteuning ten behoeve van de
klanten;

Je voert deze taken zelfstandig uit en plant deze tevens zelfstandig in op basis van een weekplanning.

Bijkomende taken als servicemedewerker in een lokaal dienstencentrum:

. je bent verantwoordelijke voor de bar in het lokaal dienstencentrum. Dit omvat onder meer dat je:

o de bar- en maaltijdvrijwilligers coacht;

o opleiding voorziet;

o werkroosters invult;

o de stock opvolgt en bestellingen plaatst;

o het kasregistersysteem leert kennen en ermee werkt;

Jouw profiel

• je hebt geen schrik om verantwoordelijkheid op te nemen;

• je kan en wil zelfstandig werken;

• je bent sociaal en communicatief vaardig;

• je spreekt en begrijpt voldoende het Nederlands;

• je kan voldoende met de computer werken (e-mailen, bestellingen plaatsen);

• je stelt je flexibel op en bent bereid om extra werk(uren) en/of taken op te nemen indien nodig;

Wat biedt OCMW Gent?

. Aantrekkelijke arbeidsvoorwaarden

Je krijgt een aantrekkelijk salaris (bruto maandwedde tussen 1.818 euro (0 jaar anciënniteit) en 2.830 euro (27 jaar
anciënniteit)), aangevuld met interessante voordelen (o.a. maaltijdcheques, gratis hospitalisatieverzekering, terug-
betaling van het openbaar vervoer of fietsvergoeding, eindejaarspremie).

. Plaats voor ambitie

Een job om jouw talenten en ambities waar te maken

. Opleidingskansen

De kans tot verdere ontwikkeling, dankzij ruime vormingsmogelijkheden en overlegmomenten.

. Werk en leven in evenwicht

Een aantrekkelijke verlofregeling

. Contract

Wij bieden je contracten aan van diverse aard.

Mogelijke tewerkstellingsplaatsen

Je wordt tewerkgesteld binnen het departement Ouderenzorg in het lokaal dienstencentrum De Regenboog te Gent
(Lucas De Heerestraat 83, 9000 Gent).

Er wordt ook een wervingsreserve aangelegd voor de andere lokale dienstencentra en zelfstandige woonvoorzie-
ningen van OCMW Gent.

Word je onze collega?

Solliciteren voor deze functie kan tot 25 september.

OCMW Gent aanvaardt enkel online sollicitaties via http://jobs.ocmwgent.be.

Voeg bij je sollicitatie een recent curriculum vitae. Deze bijlage moet ons eveneens voor de uiterste
inschrijvingsdatum bereiken.

Bij vragen kan je steeds terecht bij OCMW Gent, dienst HR - Selectie

Jubileumlaan 217, 9000 Gent. Tel.: 09-266 95 12, Mail: dienst.selectie@ocmw.gent

Bij OCMW Gent staan we open voor diversiteit zonder onderscheid in geslacht, geloof, huidskleur, leeftijd,
seksuele voorkeur of arbeidsbeperking.
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ANNEXE au Moniteur belge du 20 septembre 2017 — BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 20 september 2017

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/204746]

Lijst met ondernemingen waarvan het onder-
nemingsnummer in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd afgesloten en ver-
vangen wegens dubbel

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbel,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be). Voor
eventuele vragen kunt u contact opnemen met
de helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond. Nr. 0415.000.939

FRIEDRICH EBERT STIFTUNG

Op 21/08/2017 werd het ondernemings-
nummer 0415.000.939 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0668.377.312

Ond. Nr. 0420.971.585

VROUWENVERENIGING

Op 21/08/2017 werd het ondernemings-
nummer 0420.971.585 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0410.552.203

Ond. Nr. 0440.768.889

DE JOKER

Op 22/08/2017 werd het ondernemings-
nummer 0440.768.889 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0440.792.942

Ond. Nr. 0440.810.263

CLINIQUE INFORMATIQUE DU
HAINAUT

Op 22/08/2017 werd het ondernemings-
nummer 0440.810.263 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0440.567.367

Ond. Nr. 0440.810.758

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION INFORMATI-
QUE

Op 22/08/2017 werd het ondernemings-
nummer 0440.810.758 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0440.569.446

Ond. Nr. 0440.905.085

EXPERTS MONTAGE

Op 22/08/2017 werd het ondernemings-
nummer 0440.905.085 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0440.741.670

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/204746]

Liste des entreprises dont le numéro d’entre-
prise a, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, été clôturé et remplacé pour
cause de doublons

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0415.000.939

FRIEDRICH EBERT STIFTUNG

En date du 21/08/2017, le numéro d’entre-
prise 0415.000.939 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0668.377.312

No ent. 0420.971.585

VROUWENVERENIGING

En date du 21/08/2017, le numéro d’entre-
prise 0420.971.585 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0410.552.203

No ent. 0440.768.889

DE JOKER

En date du 22/08/2017, le numéro d’entre-
prise 0440.768.889 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0440.792.942

No ent. 0440.810.263

CLINIQUE INFORMATIQUE DU HAI-
NAUT

En date du 22/08/2017, le numéro d’entre-
prise 0440.810.263 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0440.567.367

No ent. 0440.810.758

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION INFORMATI-
QUE

En date du 22/08/2017, le numéro d’entre-
prise 0440.810.758 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0440.569.446

No ent. 0440.905.085

EXPERTS MONTAGE

En date du 22/08/2017, le numéro d’entre-
prise 0440.905.085 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0440.741.670.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/204746]

Liste der Unternehmen, deren Unternehmens-
nummer in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Doppeleintragung
gelöscht und ersetzt wurde

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere Fra-
gen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0415.000.939

FRIEDRICH EBERT STIFTUNG

Am 21/08/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0415.000.939 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0668.377.312

Unt. nr. 0420.971.585

VROUWENVERENIGING

Am 21/08/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0420.971.585 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0410.552.203

Unt. nr. 0440.768.889

DE JOKER

Am 22/08/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0440.768.889 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0440.792.942

Unt. nr. 0440.810.263

CLINIQUE INFORMATIQUE DU HAI-
NAUT

Am 22/08/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0440.810.263 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0440.567.367

Unt. nr. 0440.810.758

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION INFORMA-
TIQUE

Am 22/08/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0440.810.758 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0440.569.446

Unt. nr. 0440.905.085

EXPERTS MONTAGE

Am 22/08/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0440.905.085 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0440.741.670
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/204743]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0454.379.276
SURINCO CONSULTING
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/08/2017
Ond. Nr. 0471.761.082
WESTEND CAROUSSEL & KID’S FUN
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/08/2017
Ond. Nr. 0829.556.866
BBMV FINANCES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/08/2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/204743]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0454.379.276
SURINCO CONSULTING
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/08/2017
No ent. 0471.761.082
WESTEND CAROUSSEL & KID’S FUN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/08/2017
No ent. 0829.556.866
BBMV FINANCES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/08/2017.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/204743]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0454.379.276
SURINCO CONSULTING
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/08/2017
Unt. nr. 0471.761.082
WESTEND CAROUSSEL & KID’S FUN
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/08/2017
Unt. nr. 0829.556.866
BBMV FINANCES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/08/2017
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Thèse de Doctorat en Sciences de l’Ingénieur et Technologie

Monsieur Gabriel MOSCA, défendra, en séance publique, le
vendredi 29 septembre 2017, à 14 h 30 m, à la salle Académique
(boulevard Dolez 31, à Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Experimental and numerical study on MILD combustion of low
LHV fuels ».

(7668)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Meulebeke

Bekendmaking openbaar onderzoek ontwerp gemeentelijk
ruimtelijk Uitvoeringsplan Reconversiesite Oostrozebekestraat-Gentstraat

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente
Meulebeke brengt ter kennis van de bevolking dat de gemeenteraad
het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Reconver-
siesite Oostrozebekestraat-Gentstraat op 13 september 2017 voorlopig
heeft vastgesteld.

Overeenkomstig art. 2.2.14, § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening wordt het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan onderworpen aan een openbaar onderzoek van
25 september 2017 tot en met 23 november 2017. Tijdens die periode
ligt het ontwerp bevattende de toelichtingsnota, de stedenbouwkun-
dige voorschriften, het plan met de bestaande en de ontworpen
toestand ter inzage in het gemeentehuis, dienst ruimtelijke ordening,
Markt 1.

Adviezen, bezwaren of opmerkingen aangaande dit dossier worden
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek schriftelijk per
aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs of digitaal
overgemaakt aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke orde-
ning, p/a Markt 1, 8760 Meulebeke of via info@meulebeke.be.

(7583)

Gemeente Grimbergen

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
artikel 2.3.2., § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter
kennis van de bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige
verordening definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 1 juni 2017 en werd goedgekeurd door de deputatie van de
provincie Vlaams-Brabant, op 13 juli 2017.

(7584)

Provincie Vlaams-Brabant

Ruimtelijke planning
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Politiehuis te Gooik » - vernietiging

Bij arrest van de raad van state nr. 238.585 van 20 juni 2017, werd het
besluit van 9 juli 2015 van de deputatie van de provincieraad van de
provincie Vlaams-Brabant houdende de goedkeuring van het gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Politiehuis » te Gooik, vernietigd.

(7672)

Gemeente Kortenberg

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen besluit een openbaar
onderzoek in te stellen van 20 september 2017 tot en met
20 oktober 2017 betreffende de gedeeltelijke wijziging en vaststelling
rooilijnplan (deel) van buurtweg nr. 26 (Erps-Kwerps) en buurtweg
nr. 19 (Kortenberg).

Het dossier ligt ter inzage op het gemeentehuis, dienst
Grondgebiedszaken, Woon- en Leefomgeving, alle werkdagen van
9 tot 12 uur en woensdagnamiddag van 13 tot 16 uur en zaterdag-
voormiddag van 9 tot 12 uur.

Bezwaren of opmerkingen moeten schriftelijk met een aangetekende
brief of tegen ontvangstbewijs worden ingediend bij het college van
burgemeester en schepenen, De Walsplein 30, te 3070 Kortenberg,
uiterlijk op 20 oktober 2017.

(7729)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
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nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Jean-Marie Marcel ERZEEL, né à Watermael-Boitsfort
le 7 août 1960, Résidence Gai Logis 1020 Laeken, avenue Jean
Sobieski 30.

Maître Olivier DELAEY, avocat à 1861 Meise, Hoogstraat 31A, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/134708

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, le Juge de Paix de Bruxelles V
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Khalil FILALI, né à Tanger le 8 avril 1960, domicilié à
1140 Evere, Rue Frans Verdonck 12/b097., résidant CHU-Brugmann
U.82 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Madame l’avocat Isabelle PATRIS, avocat à 1180 Bruxelles, rue
Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Fatma FILALI, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue
Verhaeren 24, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/134709

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 24 août 2017, le Juge de Paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Annick PIEYNS, née à le 5 février 1964, domiciliée à
1020 Laeken, Rue Charles Ramaekers 7/b007, résidant Rue du Heysel 3
à 1020 Laeken

Monsieur Michaël PIEYNS, domicilié à 1020 Laeken, Rue Charles
Ramaekers 7, 7B, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/134778

Justice de paix Bruxelles VI

Mainlevée

Par ordonnance rendue le 11 septembre 2017 par le Juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, il est mis fin à la mission de l’administra-
teur provisoire Maître Patrick NEDERGEDAELT, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1180 Uccle, avenue Coghen 244/19, désigné par
ordonnance du 18 février 2003 (R.R. 03A71) suite au décès de la
personne à protégée feu Mr Michel Patrick ROEDER, né à Lille
le 21 mai 1965, domicilié de son vivant à 1180 Bruxelles, rue du
Bourdon 7/2.

Pour copie conforme : le Greffier délégué, (signé) Marc De Greef.
2017/134741

Justice de paix Bruxelles VI

Mainlevée

Par ordonnance du 11 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix de Bruxelles VI a mis au mission de monsieur René Scarron,
désigné en qualité d’administration des biens de Monsieur Jacques
Henri Julien Hubert SCARRON, né à Luozi - Congo belge
le 30 novembre 1935, de son vivant domicilié à 1020 Bruxelles, avenue
Mutsaard 76 b037, décédé le15 juillet 2017 à Bruxelles

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Brabanter
Frank

2017/134746

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

Désignation

Par ordonnance (568/2017) du 6 septembre 2017, le Juge de Paix
Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mireille Claire Jacqueline CREMER, née à Verviers
le 9 avril 1965, domiciliée à 4831 Limbourg, Au Pairon 1., résidant à la
″Maison les Mirabelles″ sise à 4890 Thimister-Clermont, Chapelle des
Anges 28.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PANTALONE
Gaëlle

2017/134765

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2017, sur procès-verbal de saisine
d’office du 03 août 2017, le Juge de Paix Couvin-Philippeville, siège de
Couvin, a prononcé une ordonnance transformant le dossier d’admi-
nistration provisoire en dossier de protection judiciaire des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal CARLIER, né à Couvin le 21 mars 1968, domicilié à
5660 Couvin, rue du Culot 6/3.

Maître Paul LEFEBVRE, Avocat, dont le Cabinet est
établi 5660 Couvin, rue de la GarLa requête a été déposée au greffe du
Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali
2017/134752

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Philippeville

Désignation/Transformation

Par ordonnance du 13 septembre 2017, sur procès-verbal de saisine
d’office du 17 mai 2017, le Juge de Paix Couvin-Philippeville, siège de
Philippeville, a prononcé une ordonnance transformant le dossier
d’administration provisoire en dossier de protection judiciaire des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Madame Marie, Patricia, Eva, Sidonie
SERMENT, née à Marche-en-Famenne le 4 juillet 1991, domiciliée à
5600 Philippeville, rue du Moulin 233 bte 12.
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Maître Catherine HARDY, avocat, dont les bureaux sont
établis 5500 Dinant, rue Adolphe Sax 46-48, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali
2017/134751

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Philippeville

Désignation/transformation

Par ordonnance du 13 septembre 2017, sur procès-verbal de saisine
d’office du 11 août 2017, le Juge de Paix Couvin-Philippeville, siège de
Philippeville, a prononcé une ordonnance transformant le dossier
d’administration provisoire en dossier de protection judiciaire des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Frédéric TEZZA, né à Charleroi le 8 avril 1976, registre
national n° 76040813783, domicilié à 5600 Philippeville, rue du
Moulin 233/0017,

Maître Charlotte GLORIEUX, AvocatE, à 5600 Philippeville, Rue de
la Reine 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Maryvonne CUVELIER, domiciliée à 6001 Charleroi, rue
des Closières 13, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali
2017/134750

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis Pascal Anne WANSON, né à Namur le 6 août 1999,
domicilié et résidant actuellement à 5300 Landenne, rue Jean
Tousseul 4.

Monsieur Philippe WANSON, domicilié à 5300 Landenne, rue Jean
Tousseul, 4, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Linda BRAHY, domiciliée à 5300 Landenne, rue Jean Tous-
seul, 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/134696

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Giovanni DI MARTINO, né à La Hestre le 4 juillet 1962,
domicilié à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Jaurès, 20, résidant
actuellement au Centre Orthopédagogique ″Saint Lambert″, rue
d’Anton, 302 à 5300 Bonneville,

Madame Emilia DI MARTINO, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Jean Jaurès, 20, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/134698

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy Léon Florent Jean Théophile MARENNE, né à
Hompré le 2 mars 1950, domicilié et résidant actuellement
à 5300 Bonneville, au Centre Orthopédagogique ″ Saint-Lambert ″, rue
d’Anton, 302.

Monsieur André MARENNE, domicilié à 1981 Hofstade, Private
Weg, 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/134754

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Patricia Germaine Marie Ghislaine MARENNE, née à
Hompré le 7 juin 1957, domiciliée et résidant actuellement
à 5550 Sugny, Place du Vivier 64.

Monsieur André MARENNE, domicilié à 1981 Hofstade, Private
Weg, 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/134755

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Aurore DORISSEN, née à Liège le 3 septembre 1987,
domiciliée à 5300 Namêche, rue Bois l’Evêque, 82, résidant actuelle-
ment au Centre Orthopédagogique ″ Saint-Lambert ″, rue d’Anton, 302
à 5300 Bonneville,

Madame Nadine DELFORGE, domiciliée à 5300 Namêche, rue Bois
l’Evêque, 82, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/134756
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Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Odette CORNEROUTTE, née à Meix-devant-Virton
le 3 avril 1930, domiciliée à 6750 Musson, rue René Nicolas, 58, résidant
à la Résidence Bellefleur avenue de la Gare, 9 à 6790 Aubange.

Monsieur Laurent FAGNY, domicilié à 6750 Musson, rue Georges
Bodard, 19b, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Danielle FAGNY, retraitée, domiciliée à 6750 Musson, rue
des Oiseaux, 6, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia
2017/134736

Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 6 septembre 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat,
dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, boulevard de l’Est, 4 en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Nathalie Cindy Axelle
SIMON, née à Seraing le 5 août 1986, de nationalité belge, domiciliée
à 4020 Liège, rue de la Liberté, 41/0031.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Jean-Claude CLIGNET,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Madame Nathalie
Cindy Axelle SIMON, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/134691

Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 7 septembre 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Valérie LONEUX, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4020 Liège, rue des Champs, 15 en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Damien Fernand Louis
Antoine DELCOUR, né à Verviers le 3 février 1974, de nationalité belge,
domicilié à 4020 Liège, quai Godefroid Kurth, 32/0024.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Valérie LONEUX,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Monsieur
Damien Fernand Louis Antoine DELCOUR, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/134693

Justice de paix de Liège I

Désignation

Par décision du 6 juillet 2017, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Jean LEMPEREUR, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Mandeville, 60 en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame Natalina Elvira Maria PUSA-
TERI, née à Liège le 4 avril 1949, de nationalité italienne, célibataire,
domiciliée à 4020 Liège, rue de l’Ourthe, 12.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Jean LEMPEREUR,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Madame Natalina
Elvira Maria PUSATERI, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2017/134694

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa Spa

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry Auguste Nicolas Georges PESCH, né à Bujumbura
(Burundi) le 22 août 1948, domicilié à 4900 Spa, rue de la Gare 25/2,
résidant à la M.R. Le Grand Cerf, rue Delhasse 9 à 4900 Spa,

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2017/134726

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Delovan MARREY (antérieurement repris sous le nom de
RADWAN MAARY Delovan dans le moniteur du 19 juin 2013), né à Al
Hasakah / Syrie le 15 juillet 1983, domicilié à la Résidence Val Mosan
à 4020 Liège, rue Grétry, 172.

Monsieur l’avocat Thierry JAMMAER, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 06/01/2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2017/134731

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Régine DELACROIX, née à Renaix le 13 décembre 1948,
domiciliée à 7500 Tournai, Pic au Vent - Le Moulin, 65/14, résidant au
Chwapi - site IMC, serv. psychogériatrie, ch. 8115, Chaussée de Saint
Amand, 80 à 7500 Tournai

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue de la Justice, 5, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/134728

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 15 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Canton de Boussu a modifié le contenu des mesures de
protection des biens concernant :

Monsieur Albertino MAIMONE, né à Baudour le 14 novembre 1968,
domicilié à 7300 Boussu, Rue de Dour 99, résidant à la Résidence du
Bois d’Havré, Chemin de la Cure d’Air 19 à 7021 Havré, le déclarant,
incapable, sauf représentation par son administrateur, de convoquer
l’assemblée générale extraordinaire de la SPRL Dr Maimone dont le
siège est sis à 7300 Boussu, Rue de Dour, 99, BCE 0811.597.020, d’y
exercer le droit de vote sur la dissolution et la liquidation de la dite
société, prendre toutes mesures en vue d’exécuter la dite décision et
ordonnant en conséquence la modification des pouvoirs de :
MAUCERI, Antonina, sans emploi, domiciliée à 7300 Boussu, Rue de
Dour 99,

désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens par
Notre ordonnance du 21 novembre 2016;

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/134735

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur François DEHON, né à Boussu le 20 avril 1978, sans
profession, domicilié à 7387 Honnelles, Avenue du Haut-Pays 39.

Madame Maria CAR, retraitée, domiciliée à 7387 Honnelles, Avenue
du Haut-Pays 39, a été désignée en qualité d’Administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Gérard DEHON, domicilié à 7387 Honnelles, Avenue du
Haut-Pays 39, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/134685

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Thérèse MUKAMUSANA, née à Murana (Rwanda)
le 16 septembre 1946, domiciliée à 4020 Liège, avenue Reine Elisa-
beth 32/0051, résidant à ISoSL Le Péri Montagne Sainte Walburge 4b
à 4000 Liège

Maître Sylvie BAUDEN, avocate dont le cabinet est sis à 4020 Liège,
rue des Champs 15, a été désignée en qualité d’administratrice des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/134686

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Louise LECLERCQ, née à Grivegnée le 11 février 1923,
domiciliée à 4030 Liège, rue de la Fonderie 21/0001, résidant à ISoSL
Le Péri Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont le cabinet est sis à 4020 Liège,
rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/134687

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anne BRAUN, née à Verviers le 16 octobre 1941, domiciliée
à 4000 Liège, rue David 7.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2017/134688
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Georgette DEJOSE, née à Verviers le 30 septembre 1931,
domiciliée à 4000 Liège, rue Xhovémont 257/0001, résidant à ISoSL Le
Péri Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège

Maître Tanguy KELECOM, dont le cabinet est sis à 4020 Liège, rue
des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/134703

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel LION, né à Liège le 19 avril 1951, domicilié
à 4000 Liège, rue Sainte Marguerite 77, résidant rue Publémont 1
à 4000 Liège, personne protégée ;

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault
2017/134713

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 28 août 2017, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Roger MAIRE, né à Guerlange le 24 septembre 1938,
domicilié à 6780 Messancy, rue Schmit 53, résidant à ISoSL Le Péri
Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège, personne protégée,

Madame Célestine KRIER, domicilié à 6780 Messancy, rue Schmit 53,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault
2017/134714

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 8 septembre 2017 concernant :

Madame Caroline TIMMERMANS, née à Liège le 5 juillet 1964,
domiciliée à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 62/0081., résidant Maison
d’accueil ″François d’Assise″ rue Emile Vandervelde 67 à 4000 Liège,
personne protégée.

Le Juge de Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin à l’adminis-
tration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et sur base
de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, a
désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir de repré-
sentation générale :

Maître Thierry JAMMAER, avocat, avocat dont l’étude est
établie 4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme Thibault
2017/134716

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 5 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Troisième Canton de Liège a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Monsieur Josue ETONDE, né à Yaounde le 20 juillet 1998, domicilié
à 4460 Grâce-Hollogne, rue Emile Wiket 20, résidant rue Mississipi 3
à 4000 Liège, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Storder Manon
2017/134705

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de paix du du troisième canton
du 7 septembre 2017,

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 03-03-2008, et publiée au Moniteur Belge du 12-03-2008,
à l’égard de Monsieur Vincent Emile, Anna, François, Aimé HERFS,
né à Chênée le 5 mai 1975, domicilié à 4020 Liège, rue des
Maraichers 28/002.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire : Maître Jean-Luc LEMPEREUR, avocat dont le cabinet est
établi à4020 Liège, Quai Godefroid Kurth 12,

Pour extrait conforme, signé le Greffier Vandamme Thibault
2017/134715

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 12 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du troisième canton de Liège a mis fin au 30 septembre 2017 à la
mission de Maître Nadine TIMMERMANS en sa qualité d’administra-
teur des biens de :

Madame Françoise VANDEVOORDE, née à le 23 mars 1933, domi-
ciliée à la résidence Notre Dame de Lourdes, 4020 Liège, Quai
Mativa 43.

Maître Michaël DINEUR, avocat, ayant ses bureaux à 4100 Seraing,
rue du Chêne 4, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/134704
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Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 13 septembre 2017, du juge de Paix du canton
d’Uccle, suite au décès de la personne protégée survenu
le 07 septembre 2017, les mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monica TERLINCK, née à Antwerpen le 3 janvier 1922,
domiciliée à la M.R.S. NAZARETH à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HERCKENRATH
Carine

2017/134745

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 11 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Beaumont, a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeanne POQUETTE, née à JUMET le 6 juin 1947, domiciliée
et résidant à 6440 Froidchapelle, rue du Gouty ″Home CHEZ
NOUS″ 35,

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2017/134702

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Beauraing a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel BOURTEMBOURG, né à Javingue-Sevry
le 15 décembre 1940, domicilié à 5560 Houyet, rue du Centre 37,
résidant à l’Hôpital psychiatrique du ″Beau Vallon″ rue de Bricgniot 205
à 5002 Saint-Servais

Madame Madeleine MINET, domiciliée à 5560 Houyet, rue du
Centre 37, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (AM 21-12-16/MB29-12-
16), (signé) Georges Marie-Christine

2017/134720

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rahma GUENFOUD, née à Oujda (Maroc) le 1 janvier 1929,
domiciliée à 7120 Estinnes, home ″Le Rouveroy″, rue Roi Albert 40.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2017/134776

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Albert Emile FRANQUET, né à Haine-Saint-Paul
le 4 août 1937, domicilié à 7134 Binche, ″La Charbonneraie″,
rue d’ Anderlues 80,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2017/134777

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 29 août 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Angie Micheline Josianne MAENHOUT, née à Liège
le 12 novembre 1992, domiciliée à 4400 Flémalle, Rue des Saules 3.

Maître Dominique CHARLIER, avocat, dont le cabinet est
établi 4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2017/134775

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Stany CHABOTEAU, né à Tenneville le 7 mai 1936,
domicilié à 4190 Ferrières, rue du Centre 10, résidant Seniorie des
Ardennes, route de Bastogne 1 à 4190 Werbomont

Madame Laura VASTA, domiciliée à 4190 Ferrières, rue du Centre 10,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/134760

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Mainlevée

Suite à la requête déposée le 4 août 2017 et par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 septembre 2017, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par jugement
du 14 octobre 2009 et publiée au Moniteur Belge du 26 octobre 2009,

à l’égard de :

Madame Anna LO PRESTI, née à Saint-Nicolas le 29 mars 1982,
domiciliée à 4680 Oupeye, Lotissement les Roses 27. Cette personne
étant redevenue capable de gérer ses biens.

Madame Anna LO PRESTI, née à Saint-Nicolas le 29 mars 1982,
domiciliée à 4680 Oupeye, Lotissement les Roses 27.

Il a été mis fin, en conséquence, à la date du 30 septembre 2017 à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir :

Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme, Le Greffier Danielle CAVALLARI

2017/134732

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant Madame Lucette DUMONT, née à Braine-le-
Comte le 11 août 1928, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue
Baudouin IV 10 et a remplacé Maître WAEGENAERE Bruno, dont le
cabinet est sis à 7090 Braine-le-Comte, Rue Père Damien, 1 par Maître
Alain WERY, dont le cabinet est sis 6000 Charleroi, Rue Tumelaire 43,
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude

2017/134706

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

AVIS RECTIFICATIF - Publication MB du 12 juillet 2017 -
page 72347 (n° 2017/129077)

le texte suivant :

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

doit être remplacé par :

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude

2017/134727

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 8 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jhinny Julia, Emma SMITH, née à Furnes le 16 mars 1946,
domiciliée à 7190 Ecaussinnes, Rue Charles Stiernon 16.

Madame Joan SMITH, domiciliée à 7050 Jurbise, Rue des Masnuy 12,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Maître Joséphine HONORE, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue du 11 Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/134730

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé la mesure de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Monsieur Didier GILBEAU, né à
Braine-l’Alleud le 29 mai 1970, domicilié à 7190 Ecaussinnes, Rue
Delval 11 et a désigné Madame Nathalie GILBEAU, domiciliée
à 7190 Ecaussinnes, Rue Delval 11, en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/134733

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Micheline Christiane Marie Germaine BODEN, née à Huy
le 27 avril 1952, domiciliée à 4500 Huy, rue de la Résistance 20., résidant
Centre Reine Fabiola Rue de Neufvilles 455 à 7063 Neufvilles

Maître Joséphine HONORE, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue du 11 Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/134743

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Nelly Ghislaine Véronique BRISBOIS,
née à Aywaille le 7 septembre 1938, domiciliée à 4920 Aywaille, Chemin
de l’Abbaye 1 B-01., résidant La Vièrge des Pauvres rue des Fawes 58
à 4141 Louveigné
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Madame Emmanuelle UHODA, Avocate dont l’étude est établie
à 4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2017/134729

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Bernadette Marie MORAUX, née à Liège le 9 janvier 1955,
domiciliée à 4053 Embourg, rue Joseph Deflandre 303, résidant CHU
Esneux site Ourthe Amblève rue Grandfosse 31-33 à 4130 Esneux.

Madame Celine WEYENBERG, domiciliée à 4130 Esneux, rue du
Laveu 56, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de Paix du IV canton
de Liège en date du 31 juillet 2017 .

Pour extrait conforme : le greffier (signé) BERNS René
2017/134742

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Renée LESPLINGARD, née à le 1 septembre 1934, domici-
liée à 6060 Charleroi, Rue de la Discipline 50., résidant rue de Gozée 706
à 6110 Montigny-Le-Tilleul

Maître Pierre-Philippe RONS, avocat dont le cabinet est sis
à 6530 Thuin, Place Albert Ier 10/1, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys Lindsay
2017/134700

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette, Albertine, Marie GELADE, née à Stevoort
le 2 février 1932, domiciliée à 6111 Montigny-le-Tilleul, Rue de l’Espi-
nette 43.

Maître Jean-Pierre ELOY, Avocat dont le cabinet est situé à 6042 Char-
leroi, Chaussée de Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys Lindsay
2017/134701

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Vincent Robert Victor Joseph Ghislain WASNAIRE, né à
Virginal-Samme, le 2 janvier 1967, domicilié à 7850 Enghien, Rue des
Croisettes 13 bte2.

Maître Danielle DELMOTTE, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 4300 Waremme, Avenue Edmond Leburton 97/1, a été confirmée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/134740

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 13 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du deuxième canton de Charleroi mettra fin à la mission, dès
le 30 septembre 2017, de Madame Laetitia MAINAS en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Eric Constant Raymond Ghislain MOUVET, né à
Watermael-Boitsfort le 31 décembre 1956, domicilié à 6001 Charleroi,
Rue François HUBINON, 2/A001.

Maître Christophe BEGUIN, avocat à 6001 Charleroi, Avenue
Meurée, 95/19, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine
2017/134748

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du deuxième canton de Liège a mis fin à la mission confiée à
Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Courtois 16 par Notre Ordonnance
du 17 octobre 2012 en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur MARSZALEK Bernard, né à Ougrée le 5 janvier 1966,
domicilié à 4000 Liège, rue Marcel-Thiry 5;

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, Rue Courtois 16, a été désigné administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/134674

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 6 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du deuxième canton de Liège a levé la mesure de protection
judiciaire prise par Ordonnance de la Justice de Paix du Premier Canton
de SCHAERBEEK du 08 avril 2015 à l’égard de Monsieur COWEZ
Estevan Sonia Joseph Ghislaine, né à Namur le 31 octobre 1996,
célibataire, domicilié à 4000 Liège, place Saint-Jacques 13;
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La personne protégée ci-avant nommée étant redevenue désormais
APTE, en raison des circonstances propres à sa personne, à gérer les
actes en rapport avec ses biens, et ce, avec prise de cours immédiate;

Il a dès lors été mis fin au mandat de Maître DELAHAYE Guillaume,
en qualité d’administrateur des biens, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/134675

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 6 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du deuxième canton de Liège a mis fin, à la date
du 30 septembre 2017, à la mission confiée à Madame DI BONO Rose-
Marie Antoinette, née à Verviers le 13 novembre 1970, domiciliée
à 4000 Rocourt, rue d’Alleur 54/02 par Notre Ordonnance
du 11 janvier 2017, en qualité d’administrateur des biens de Monsieur
Damien Stéphan Pascal CELKA, né à Saint-Nicolas le 6 août 1992,
domicilié à 4000 Liège, Rue d’Alleur 54/0001, résidant à ″Agora″
Montagne Sainte-Walburge 4A à 4000 Liège

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné, à dater du 1er
octobre 2017, comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2017/134676

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 4 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Frantz,Marie, Josèphe PICOT, née à Plaines Wilhems (Ile
Maurice) le 7 juin 1969, domiciliée à 6001 Charleroi, Rue du grand
pont 33.

Maître Bernard DIZIER,, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, rue de l’Athénée, 4/7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2017/134695

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 5 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Bertha Fernande DELAHAUT, née à Gilly le 30 juin 1928,
domiciliée à 6030 Charleroi, rue de l’Hôpital, 9., résidant La Corderie -
rue Sainte-Agnès, 33 à 6060 Gilly

Maître Olivier DANDOIS, avocat, dont le cabinet est sis à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/134697

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3.08.2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant feu :

Monsieur Philippe, Jean, Camille, François DRAMAIX, né à Binche
le 16 juillet 1964, domicilié de son vivant à 6030 Charleroi, rue du
Spignat 62 001, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie
2017/134773

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Paula Simonne Thérèse MONTOISY, née à Rosières
le 7 septembre 1940, domiciliée à 4570 Marchin, Vieux-
Thier(Av. 01.11.1986 ev chemin du Comte) 35.

Maître Marie MONTLUC, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/134774

Justice de paix du second canton de Wavre

Mainlevée

Par ordonnance du 14 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Wavre a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Monsieur Mohamed ADAHMAN, né à le 1 janvier 1958, domicilié à
1435 Mont-Saint-Guibert, Rue de la Bourlotte 34 A

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2017/134767

Vredegerecht Brussel VI

Aanstelling

Bij beschikking van 24 augustus 2017 heeft de Vrederechter van het
zesde kanton Brussel beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de beschermde
persoon: Mevrouw Angèle DE VOS, geboren te Wondelgem
op 2 december 1932, verblijvende in het rusthuis″ De Overbron″
te 1120 Brussel, Oorlogskruisenlaan 202.
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Meester Veerle SIMEONS, advocate met burelen te 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd griffier, (get.) De Greef
Marc

2017/134763

Vredegerecht Kraainem - Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 augustus 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Gertrudis NIJSSEN, geboren te Eigenbilzen op 4 juli 1930,
wonende te 1620 Drogenbos, Zennebeemd 15 HOME. van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) LEFAIBLE
Diane

2017/134699

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 24 augustus 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elisabeth De Bruyne, geboren te Niel op 28 maart 1957,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in het Psychiatrisch Zieken-
huis Duffel, Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel

Mijnheer Jurgen Raes, wonende te 2980 Zoersel, Gestelbos 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Scheltjens Jean
2017/134725

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Herssens Marc, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Luc SCHROE, geboren te Kabinda (Congo) op 5 mei 1950,
wonende te 9820 Merelbeke, Industriepark 6 0007 (VZW DE Heide).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof
2017/134692

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 10de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Eddy Maria Jan Coppens, geboren te Schoten op 1 juli 1963,
wonende te 2900 Schoten, Laaglandlei 115.

Meester Katelijne Van Geet, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2017/134780

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 september 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Jeannine Hoorebeke, geboren te Antwerpen
op 6 september 1947, laatst wonende te 2170 Antwerpen, WZC
Melgeshof - De Lunden 2. van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2017/134759

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 13 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat GOOSSENS Willy, geboren te Sint-
Niklaas op 25 februari 1951, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Reynaert-
park 6, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechts-
handelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt meester Gaétan VAEREWYCK, advocaat
te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van Goossens Willy, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert
2017/134772

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Opheffing

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 13 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter zegt voor recht dat de heer D’HAEN Mario François
Anna Maria, geboren te Sint-Niklaas op 22 juni 1986, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Paddeschootdreef 58, thans opnieuw zelfstandig
bekwaam is tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
zijn goederen.
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De vrederechter beëindigt het bewind over de beschermde persoon
D’Haen Mario, en maakt een einde aan de aanstelling van meester
VERHAEREN Brigitta, advocaat, te 1820 Steenokkerzeel, Braambos 4,
hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, dd. 25 augustus 2011, en ingekanteld cfr. de wet
van 17 maart 2013, bij beschikking van deze rechtbank
dd. 5 oktober 2015, in de zaak met rolnummer 15B1087, als bewind-
voerder over de goederen van de heer D’Haen Mario, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert
2017/134770

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 augustus 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ibrahim GHANMI, geboren te Merksem
op 15 november 1995, wonende te 2060 Antwerpen, Korte Stuivenberg-
straat 12.

Mevrouw Nadia GHANMI, wonende te 2060 Antwerpen, Korte
Stuivenberrgstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Dom
2017/134753

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 27 juni 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Daniëlle
LAPLANCHE, geboren te Brugge op 22 maart 1954, laatst wonende
te 8000 Brugge, Zwijnstraat 1, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/134721

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Margue-
rite JACOBS, geboren te Gent op 6 augustus 1930, laatst wonende en
verblijvende te 8200 Brugge, Koning Leopold III laan 4, van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/134722

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 juli 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Pascalle

SCHELLEMANS, geboren te Blankenberge op 15 november 1965, laatst
wonende te 8310 Brugge, Astridlaan 46, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella
2017/134723

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 juli 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Bernd
MINNEBO, geboren te Brugge op 25 april 1967, laatst wonende en
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.VROUW, Koning
Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neirinck Ella
2017/134724

Vredegerecht van het kanton Tienen

Opheffing

Bij beschikking van 5 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Tienen een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Bijgevolg, stelt een einde aan de taak van meester DE SCHRYVER
Andreas, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, Naamsestraat 165,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
LAEREMANS Karel Edouard, geboren te Tienen op 18 september 1952,
gedomicilieerd te 3300 Tienen, Goossensvest 46, actueel verblijvende
ten huize van zijn moeder Simone Corthaut te 3300 Tienen, Leuvens-
estraat 37, bij beschikking van het vredegerecht van het kanton Tienen
d.d. 8 februari 2017 en dit op heden.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/134734

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julienne Jean Cornelia DECEUNINCK, geboren te Hasselt
op 10 februari 1950, wonende te 8500 Kortrijk, Gentsestraat(Kor) 11.

Meester Jean LAMMENS, met kantoor te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/134677

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Liliana Paula OTTEVAERE, geboren te Kortrijk
op 16 juli 1930, wonende te 8540 Deerlijk, Europalaan 16., verblijvend
verblijvend in het Zorghotel H. Hart Budastraat 30 te 8500 Kortrijk

Mijnheer Kevin VLIEGHE, wonende te 8500 Kortrijk, Stasegemse-
steenweg 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/134678

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 12 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Angelina Roger Mariette Dettmaring, geboren te Greven-
broich op 28 juni 1969, wonende te 8500 Kortrijk, Hoog Mosscher-
(Kor) 77.

Meester Greet COUCKE, met kantoor te 8570 Anzegem, Kerk-
dreef 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/134679

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 4 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Regine DEPUYDT, geboren te Poperinge op 28 april 1970,
wonende te 8500 Kortrijk, Sint-Denijsestraat 244., verblijvend Kliniek
H. Familie Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk

Meester Els HAEGEMAN, met kantoor te 8510 Kortrijk, Berg-
straat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/134680

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Olive GODDEERIS, geboren te Bruay en Artois
op 16 februari 1937, wonende te 8500 Kortrijk, Hoog Mosscher(Kor) 45.

Mevrouw Caroline DEVELTER, met kantoor te 8560 Wevelgem,
Roeselarestraat 85, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/134681

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 5 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michiel VAN BELLE, geboren te Kortrijk
op 9 september 1993, wonende te 8500 Kortrijk, Goedendaglaan 147.

Mijnheer Peter VAN BELLE, wonende te 8500 Kortrijk, Goedendag-
laan 147, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/134682

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I Jeanne VAN OBBERGEN, 17B606

Bij beschikking van 4 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jeanne
VAN OBBERGEN, geboren te Elsene op 11 juli 1930, wonende
te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 85 bus 302, verblijvend in het
Hotel Imperial (kamer 24) Van Iseghemlaan 76 te 8400 Oostende.

Mr Rika SLABBINCK, advocaat te 8400 Oostende, Konings-
straat 104 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/134779

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Arendonk de voorlopige bewindvoering uitgesproken bij Haar
vonnis van 15 mei 2014 over de hierna vermelde beschermde persoon
omgezet overeenkomstig de bepalingen van het nieuwe artikel 488/
1 en volgende van het Burgerlijk Wetboek.

Er werd voor recht gezegd dat jongeheer Matthias Adri Marie-Louise
DE MEY, geboren te Turnhout op 27 maart 1996, wonende te 2360 Oud-
Turnhout, Steenweg op Turnhout 116 onbekwaam is, behalve mits
vertegenwoordiging door de bewindvoerder, met betrekking tot alle
handelingen in verband met de goederen.

De aanstelling van Victorine Maria Adolf DE MEYER werd bevestigd
als bewindvoerder over de goederen met behoud van alle bevoegd-
heden.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/134766
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Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 6 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria DEMIDDELAER, geboren te Antwerpen
op 10 april 1936, wonende te 9120 Melsele(Beveren), Molen-
beekweg 23 bus 101.

Mr. Doreen D’HONDT, advocaat, met kantoor te 9120 Beveren
(Melsele), Oude-Beewegstraat 16 wordt aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van Maria DEMIDDELAER.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/134717

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 6 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albert DUMONT, geboren te Antwerpen
op 2 december 1935, wonende te 9120 Melsele(Beveren),
Molenbeekweg 23 bus 101.

Mr. Doreen D’DONDT, advocaat te 9120 Beveren (Melsele), Oude-
Beewegstraat 16 werd aangesteld als bewindvoerder.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/134718

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kathleen WERCKX, geboren te Boom op 28 februari 1991,
wonende te 2850 Boom, Vrijheidshoek 26.

De heer Jeroen BAERT, advocaat, kantoorhoudende te 2850 BOOM,
Beukenlaan 120 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de beschermde persoon

Mevrouw Maddy VAN DUEREN Clementina Louis, geboren te Reet
op 28 december 1960, wonende te 2850 BOOM, Vrijheidshoek 26 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de beschermde
persoon

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Debeckker Hilde
2017/134690

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juli 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lydie Cours, geboren te Koekelare op 13 augustus 1935,
wonende te 8680 Koekelare, Ichtegemstraat 40, doch verblijvend in De
Groene Verte, Kouterstraat 46A bus12 te 8650 Merkem

Meester Ann Decruyenaere, met kantoor te 8600 Diksmuide, Kaas-
kerkestraat 164, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/134683

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tristan Laureys, geboren te Veurne op 2 juli 1999, wonende
te 8680 Koekelare, Populiereweg 43.

Mevrouw Veerle, Elisabeth, Sylvia Van Den Eeckhaut, wonende
te 8680 Koekelare, Populiereweg 43, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/134684

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2017 heeft de plaatsvervangend
rechter van het kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gino IVA, geboren te Herentals op 19 juni 1963, wonende
te 2200 Herentals, Bovenrij 57 A000, doch thans verblijvende in het
Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4, te 2440 Geel.

Meester Bieke VERHAEGEN, kantoorhoudende te 2200 Herentals,
Lierseweg 102-104, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Thys Karel
2017/134719

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 10 september 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken door de vrederechter van het kanton Genk
op 5 mei 2015, rolnummer 15B357 - Rep. Nr 1570/2015, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 9 juni 2015, blz 33053, onder nr 69914,
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conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw COLLA Theresia Hubertina, geboren te Munsterbilzen
op 8 februari 1924, zonder beroep, bij leven wonende te
Holt 37, 3740 Bilzen, en verblijvende te WZC DEMERHOF, Eiken-
laan 20 te 3740 Bilzen.

De opdracht van mijnheer EYCKEN Marc, advocaat, kantoorhou-
dende te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32 bus 1 als bewindvoerder
over de goederen van voornoemde beschermde persoon eindigt van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky
2017/134749

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christina Ann Simonne BEKAERT, geboren te Kortrijk
op 6 maart 1969, wonende te 8520 Kuurne, Kasteelstraat 38/24,

Meester Joris DE TOLLENAERE, met kantoor te 8500 Kortrijk, Gents-
esteenweg 214, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Missant Petra
2017/134761

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 31 augustus 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nancy HOORNAERT, geboren te Kortrijk
op 6 januari 1974, wonende te 8531 Harelbeke, Forestier Liederik-
straat 17, verblijvend Tientjestraat 51 te 8530 Harelbeke.

Mevrouw Christine NAERT, wonende te 8531 Harelbeke, Hyacinten-
laan 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgev. Griffier
, (get) Verzelen Sofie

2017/134764

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Liliane Maria DEJODE, geboren te Heule
op 25 januari 1936, wonende te 8530 Harelbeke, Vrijdomkaai 31.

Meester Joris DE TOLLENAERE, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Gentsesteenweg 214, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Missant Petra

2017/134771

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 13 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joannes Baptist DE ROP, geboren te Merchtem
op 16 februari 1928, wonende te 1785 Merchtem, Ten Houte 48.

Mijnheer Frans VAN DAMME, wonende te 9255 Buggenhout, Hoge
Jan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
21 augustus 2017

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2017/134737

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 30 augustus 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ghislena Irma COCHEZ, geboren te Hofstade
op 27 april 1933, wonende te 9470 Denderleeuw, A.Rodenbachstraat 97.

Mijnheer Rufin COPPENS, wonende te 9470 Denderleeuw, Zonnest-
raat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Poelaert Sabine

2017/134762

Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 30.06.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
EMBRECHTS Louisa, geboren te Antwerpen op 28.07.1952, laatst
gedomicilieerd te 8580 Avelgem, Leopoldstraat 42/0202, aan wie bij
beschikking van de Vrederechter van het kanton Ronse dd. 27.05.2015,
over diens goederen werd aangesteld als bewindvoerder: Mr. Véro-
nique VANDEWALLE, advocaat met kantoor te 9690 Kluisbergen,
Molenstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia.

2017/134757
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Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12.07.2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DEPREZ, Hubert, geboren te Sint-Martens-Lierde op 25.04.1927,
laatst gedomicilieerd te 9681 Maarkedal, Glorieuxstraat 7/9, aan wie
bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Ronse
d.d. 08.02.2017, over diens persoon en goederen werd aangesteld als
bewindvoerder:Mr. Véronique VANDEWALLE, advocaat met kantoor
te 9690 Kluisbergen, Molenstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia
2017/134758

Vredegerecht van het kanton Schilde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 30 augustus 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Lucienne STRUYF, geboren te Ranst op 1 april 1931,
verblijvend in het WZC Hof ten Dorpe 2160 Wommelgem, Welkom-
straat 61, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon

De heer Jan STRUYF, geboren te Lier op 15 juli 1957, wonende
te 2530 Boechout, Merelstraat 31, werd aangesteld als voorlopige
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Inge Verhamme
2017/134739

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Zele

Vervanging

Bij beslissing van 5 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Zele, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, de bewindvoerder
vervangen inzake:

Mevrouw Melissa SMEKENS, geboren te Dendermonde
op 21 maart 1985, wonende te 9240 Zele, A. Geerincklaan 35.

Meester Elie VAN HERREWEGHE, advocaat te 9240 Zele, Kouter-
straat 153, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peirlinck Jürgen
2017/134744

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nicole Emmerence DUBOIS, geboren te Lauwe op 4 november 1938,
wonende te 8790 Waregem, VZW ″Ten Anker″, Zuiderlaan 50.

Meester Tom PRIEM, advocaat te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Greta AMEYE, maatschappelijk werkster sociale dienst ″VZW Ten
Anker″ 8790 Waregem, Zuiderlaan 50, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/134689

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Etienne Albert Roland WITHOUCK, geboren te Kortrijk
op 24 juni 1957, wonende te 8710 Wielsbeke, Hernieuwenstraat 15.

mr Nadine VERBEEST, advocaat te 9051 Sint-Denijs-Westrem(Gent),
Drie Koningenstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wulleman Marika
2017/134711

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 6 september 2017 (Rolnummer: 17B222 Reperto-
riumnummer: 882/2017) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende MOORTGAT Gabrielle Irma, met rijksregister-
nummer 46.05.08-340.33, geboren te Begijnendijk op 8 mei 1946,
wonende te 2221 Booischot, Klokputten 2, thans verblijvend in het
WZC ″TER NETHE″ Grote Baan 256 te 2235 Hulshout, en werd VAN
HOOF Alfons, geboren op 5 september 1946, wonende te 2221 Booi-
schot, Lichten 7, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van MOORTGAT Gabrielle Irma, met rijksregister-
nummer 46.05.08-340.33, geboren te Begijnendijk op 8 mei 1946,
wonende te 2221 Booischot, Klokputten 2, thans verblijvend in het
WZC ″TER NETHE″ Grote Baan 256 te 2235 Hulshout.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina.
2017/134747

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2017, heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester Patricia VAN GELDER in hoedanigheid van
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bewindvoerder over de persoon en de goederen van: Mevrouw
Julienne Josephine Maria VAN ASSCHE, geboren te Steendorp
op 24 februari 1936, wonende te 2100 Antwerpen, Woonzorgcentrum
Koala, Bisschoppenhoflaan 309.

Mijnheer Eddy Joseph MORTIER, wonende te 2100 Antwerpen,
Paulus Beyestraat 22, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 3 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) Britt HEIRMAN
2017/134738

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 8 september 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Steffi Linda Frans IMPENS, geboren te Aalst
op 11 februari 2000, wonende te 9450 Haaltert, Eigenstraat 118.

Mevrouw Tania DE SCHUTTER, wonende te 9450 Haaltert, Eigen-
straat 118, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, en dit vanaf
11/02/2018.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2017/134707

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 8 september 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josephine DE NIL, geboren te Baardegem op 8 maart 1945,
wonende te 9320 Aalst, Ninovesteenweg 52.

Johan VAN WILDER, met kantoor te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32C, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2017/134710

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 8 september 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simonna VAN CAUWENBERGHE, geboren te Aalst
op 14 juni 1930, wonende te 9300 Aalst, Regelsbruggestraat 37/4.,
verblijvende in WZC DE HOPPERANK te 9320 Erembodegem,
Ninovesteenweg 121.

Mijnheer Edwin VERDONCK, wonende te 9340 Lede, Essestraat 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2017/134712

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas dd. 13 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE SCHAEPDRYVER Anita Odile
Marie Louise Raymonde, geboren te Temse op 13 juni 1929, wonende
en verblijvende in het RVT ″Ten Berge″ te 9111 Belsele, Tuinlaan 3,
ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt meester Annick CLAESSENS, advocaat
te 9111 BELSELE, Kemzekestraat 26, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van mevrouw De
Schaepdryver, voornoemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersoon over de beschermde
persoon voornoemd, aan:

DE MEESTER Frédérique, wonende te 9140 Temse, Haasdonkse-
steenweg 52

DE MEESTER Kathlijn, wonende te 3150 Haacht, Neerstraat 125.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert
2017/134768

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas dd. 13 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE GROOF Davy George Maria,
geboren te Wilrijk op 8 juni 1978, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Guido
Gezellelaan 63, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoon-
lijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt meester Sofie QUINTELIER, advocaat
te 9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van De Groof Davy, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert
2017/134769

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 1 september 2017, heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent een beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Daniël VAN BASTELAERE, geboren te Gent op 9 maart 1950,
wonende te 9041 Oostakker (Gent), Hollenaarstraat 113, verblijvende
te 9041 Oostakker, VZW Mozaïek, Wolfputstraat 106,
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Helena CLAUS, wonende te 9185 Wachtebeke, Lepelstraat 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs.
2017/134673

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

L’an deux mil dix-sept, le douze septembre, devant nous, Alain
MAHIEU, notaire à la résidence de Mouscron, à Mouscron, en l’étude,
rue de Tourcoing 86.

A COMPARU :

Madame VANCLOOSTER, Fabienne Josiane, née à Mouscron le
22 février 1967, numéro national 67.02.22-134.45, veuve de
Monsieur DRUELLE, Didier Emile Jean Raphaël, demeurant à
7700 Mouscron, rue du Sapin-Vert 40/0015.

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel.

EXPOSE PREALABLE

La comparante nous a exposé ce qui suit.

Monsieur DRUELLE, Didier Emile Jean Raphaël, né à Lille (France)
le 3 juillet 1973, divorcé en premières noces de Madame Bulcourt, Anne
Renée, époux en secondes noces de Madame Vanclooster, Fabienne
Josiane, domicilié à 7700 Mouscron, rue du Sapin-Vert 40/0015, est
décédé à Mouscron le 14 juin 2017.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le de cuius ».

OBJET DE LA DECLARATION

La comparante déclare accepter la succession ordinaire du de cuius
sous bénéfice d’inventaire.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, la comparante
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée, adresse à laquelle
les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

INVITATION AUX CREANCIERS

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cuius sont invités à faire connaître leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée au domicile élu par la comparante, dans
un délai de trois mois à compter de la date de publication par mention
au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Alain MAHIEU, notaire.
(7585)

Aux termes d’un acte reçu le 14/09/2017, par le notaire Hervé
RANDAXHE, dont l’étude est sise rue de Romsée 2, à 4620 Fléron,
Madame NECCHI GHIRI, Ornella Ida Giuseppina, née à Ougrée
le 19/10/1966, NN 66.10.19-252.52, veuve de Monsieur BIENVENU,
Fernand Pierre Marie, domiciliée à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue
Dommartin 13, agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale
de son fils mineur, étant :

- Monsieur BIENVENU, Thibaut Rollon Renato Pierre, né à Liège l
le premier février deux mille un, numéro national 01.02.01-265.60,
célibataire, domicilié à la même adresse que sa mère, cette dernière
ayant été autorisée à agir dans le cadre de la présente succession, aux
termes d’une ordonnance rendue par le juge de paix suppléant de
la justice de paix du canton de Huy II-Hannut, le 26/07/2017, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur BIEN-
VENU, Fernand Pierre Marie, né à Huy le 15/09/1955, divorcé en
premières noces de Madame le MAIRE, Béatrice Marie Jacqueline

Alberte, divorcé en secondes noces de Madame DEJASSE, Josiane
Mariette Thérèse Paula, époux en troisièmes noces de
Madame NECCHI GHIRI, Ornella, prénommée, domicilié en son
vivant à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Dommartin 13, est décédé
à Liège le 30/06/2017.

Les créanciers et légataires du défunte sont invités à se faire connaître
par avis recommandé adressé en l’étude du notaire Hervé
RANDAXHE, à Fléron, dans les trois mois de la publication des
présentes.

Hervé RANDAXHE, notaire.
(7586)

Par acte du notaire Frédéric BERG, à Evere, du 7 septembre 2017,
Mme CHEBAA, Hadri Nadia, née à Tanger (Maroc) le 28 juin 1973,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Sleeckx 51, agissant en qualité de
titulaire de l’autorité parentale sur son fils mineur : CHERGUI, Yassine,
né à Tanger (Maroc) le 13 avril 2000, domicilié avec sa mère, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire pour compte de son fils mineur
la succession de M. CHERGUI, Abdelkader, né à Sidi Belabass (Algérie)
le 24 mai 1962, domicilié en dernier lieu à 1083 Ganshoren, avenue
Van Overbeke 212, boîte 152, décédé à Bruxelles le 8 novembre 2016.
Les légataires et créanciers sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans les trois mois à compter de la présente
insertion en l’étude du notaire Frédéric Berg, à 1140 Evere, chaussée
d’Haecht 831.

Frédéric BERG, notaire.
(7587)

Par déclaration faite devant Me Van Campenhout, Christian, notaire,
à Anderlecht, le 11.09.2017, Mme DELANOIS, Nathalie Gracia Marie-
Jeanne, agissant en sa qualité de représentante légale de
Mlle DEVRIENDT, Lily Edith Jeanine, née à Woluwe-Saint-Lambert le
2 octobre 2013, numéro national 13.10.02-348.61, célibataire, domiciliée
à 1070 Anderlecht, rue d’Aumale 47, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de M. DEVRIENDT, François Claude Michel,
né à Lommel le 2 novembre 1970, numéro national 70.11.02-035.94,
célibataire domicilié à 1070 Anderlecht, rue d’Aumale 47, et décédé
intestat à Anderlecht le 15 avril 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion en l’étude du notaire Christian VAN CAMPEN-
HOUT, Bld M. Carême 10/A0, à 1070 Bruxelles.

(Signé) Van Campenhout, Christian, notaire.
(7588)

Identité du notaire : Me Rainier JACOB DE BEUCKEN, notaire
associé de résidence à Braine-le-Comte. Objet de la déclaration : accep-
tation sous bénéfice d’inventaire du 12 septembre 2017. Identité des
successibles : Mme JANSSENS, Katty Veronique, née à Haine-Saint-
Paul le six juin mil neuf cent septante-deux, 7060 Soignies, rue Pierre-
Joseph Wincqz 85, agissant en qualité de représentant légal de
Mlle BRAN, Alyssa Julia Micheline, née à Soignies le
vingt-quatre juillet deux mille neuf à 7060 Soignies, rue Pierre-Joseph
Wincqz 85, légalement autorisée par une ordonnance de Mme Anne
Bouton, juge de paix du canton de Soignies, en date du 23 juin 2017.
Identité du défunt : M. BRAN, Daniel José René, né à Neufvilles le
vingt-neuf novembre mil neuf cent soixante et un, 7060 Soignies, rue
Jean de la Fontaine 24, B/11. Lieu et date d’ouverture de la succession :
Soignies, le 14 mai 2017.

(Signé) Rainier JACOB DE BEUCKEN, notaire associé.
(7589)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire à succession,
reçue par acte authentique devant le notaire Stephan Borremans,
notaire associé, à Schaerbeek, en date du 11 septembre 2017, par
Mme LUQUE Y GONZALEZ, Maria del Pilar, née à Schaerbeek le
13 août 1971, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue
Potaarde 136, agissant en tant qu’administrateur de M. LUQUE Y
GONZALEZ, Guillaume, né à Schaerbeek le 4 mai 1969, domicilié à
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1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue Potaarde 136, désignée aux termes
d’une ordonnance du juge de paix du canton de Jette en date du
14 juillet 2016, rép. 2016/5289, n° de rôle 16B301.

Mme LUQUE Y GONZALEZ, Maria del Pilar étant autorisée à
accepter la succession sous bénéfice d’inventaire par ordonnance du
juge de paix de Jette du 4 novembre 2016.

Mme LUQUE Y GONZALEZ, Maria del Pilar, prénommée, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Mme ANNON,
Mariette, née à Bruxelles le 1er juin 1946, inscrite au registre national
sous le numéro 46.06.01-002.06, veuve, domiciliée en dernier lieu à
1081 Koekelberg, rue des Tisserands 17 et décédée à Jette, à l’Hôpital
« Universitair Ziekenhuis Brussel », avenue du Laerbeek 101, le
28 septembre 2016.

Cet avis doit être adressé aux notaires Associés Stephan Borremans
et Thibaut Muret, notaires à Schaerbeek, avenue du Diamant 138.

(Signé) Stephan Borremans, notaire associé.
(7590)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van Kevin Naessens.

Verklaring afgelegd op 31 augustus 2017, ten overstaan van Xavier
VAN den WEGHE, geassocieerd notaris, te Zulte.

Identiteit van de declarant : mevrouw DE KETELAERE, Mieke Hilde
Gilbert, optredend in de hoedanigheid van wettige vertegenwoordiger,
moeder, van haar minderjarige kinderen :

jongeheer NAESSENS, Kylian, geboren te Deinze op 24 mei 2007,
wonende te 9800 Deinze, Vinktstraat 19B;

jongeheer NAESSENS, Kyano, geboren te Deinze op 24 mei 2007,
wonende te 9800 Deinze, Vinktstraat 19B.

optredend krachtens een machtiging verleend door de vrederechter
kanton Deinze op 08 augustus 2017, verklaart, namens de kinderen
NAESSENS, Kylian en Kyano, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap van wijlen de heer NAESSENS,
Kevin, geboren te Deinze op 24 februari 1984, in leven wonende te
9870 Zulte, Rijksweg 52, testamentloos overleden te Zulte op
29 maart 2017.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 6 september 2017, nummer 17/819.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
geassocieerd notaris Xavier Van den Weghe, te Zulte, Staatsbaan 20.

Voor de verzoeker : (get.) Xavier Van den Weghe, notaris.
(7591)

Bij verklaring, de dato 8 september 2017, afgelegd voor notaris
Virginie DAEMS, te Zedelgem, heeft de heer BOURGEOIS, Joseph
Hendrik, geboren te Torhout op 16 mei 1940, rijksregisternum-
mer 40.05.16-155.46, weduwnaar van mevrouw Blieck, Simonne,
wonende te 8480 Ichtegem, Melkerijstraat 28 (Woon- en Zorgcentrum
Hof Demeersseman), vertegenwoordigd door zijn bewindvoerder,
Mr. Decherf, Martine, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Klooster-
straat 22, B001. De nalatenschap van mevrouw BLIECK, Simonne
Ivonne, geboren te Ichtegem op 17 februari 1943, rijksregisternum-
mer 43.02.17-130.83, in leven wonende te 8820 Torhout, Conscience-
straat 41, testamentloos overleden te Torhout op 10 februari 2017,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving. Hierbij worden de
schuldeisers en legatarissen verzocht om, bij aangetekend schrijven,
aan notarissen Lommée en Daems, met kantoor te 8210 Zedelgem,
Torhoutsesteenweg 80, hun rechten (met stavingsstukken) te doen
kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van onderha-
vige bekendmaking.

Namens de heer Bourgeois Joseph : Virginie Daems, notaris.
(7592)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Yves De Ruyver, notaris,
met standplaats te 1770 Liedekerke, Stationsstraat 323, op 12 juli 2017.

Identiteit van de declaranten : de heer VAN DAM, Joris Paul, geboren
te Etterbeek op zeven september negentienhonderd negenenvijftig,
nationaal nummer 59.09.07-089.33, en zijn echtgenote, mevrouw DE
CORTE, Godelieve Yvonne Désirée, geboren te Aalst op
negen februari negentienhonderd tweeënzestig, nationaal num-
mer 62.06.09-292.75, wonende te 9320 Aalst (Erembodegem), Gersten-
straat 27, in naam van hun minderjarige zoon, te weten : jongeheer
VAN DAM, Ilja, ongehuwd, geboren te Asse op 5 september 2000,
nationaal nummer 00.09.05-387.40, wonende te 320 Aalst (Erembode-
gem), Gerstenstraat, 27. Daartoe gemachtigd bij beschikking van de
vrederechter van het tweede kanton te Aalst gewezen op
19 juni 2017.Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving voor de nalatenschap van mevrouw VAN
DAM, Hilde, geboren te Etterbeek op 6 september 1954, wonende te
Watermaal-Bosvoorde, Aartshertogenlaan 3, bus 22 en overleden te
Etterbeek op 6 maart 2017.Partijen kiezen woonst op het kantoor van
notaris De Ruyver te Liedekerke.

(Get.) Yves De Ruyver, notaris.
(7593)

Blijkens akte verleden voor Bernard VAN STEENBERGE, notaris, met
standplaats te LAARNE, die zijn ambt uitoefent in de burgerlijke
vennootschap onder de rechtsvorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « notaris Van Steenberge, Bernard », met
zetel te 9270 Laarne, Molenstraat 1/B 001, op 13 september 2017,
hebben de heer VERSTRAETE, Andy Franky Rosita, geboren te Gent
op 26 september 1979 en mevrouw DEPAUW, Sarah Roger Jacqueline,
geboren te Wetteren op 31 oktober 1981, samenwonende te
9230 Wetteren, Jozef Buyssestraat 57, handelend in hun hoedanigheid
van ouders-wettelijke vertegenwoordigers over hun minderjarige zoon,
met name : de jongeheer VERSTRAETE, Victor, geboren te Gent op
16 juni 2013, bij hen inwonende op hetzelfde adres, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden de nalatenschap van
wijlen mevrouw DE MEYER, Maria, geboren te Oordegem op
10 augustus 1938, laatst wonende te 9270 Laarne, Achterstraat 37,
bus 5, en overleden te Aalst op 16 mei 2017.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht gericht aan de woonplaats van de
comparanten, binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf
de datum van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het
Belgisch Staatsblad.

Laarne, 14 september 2017.
(Get.) Bernard Van Steenberge, notaris.

(7594)

Op 13 september 2017, voor mij, Jan Verreth, notaris, te Lier,

zijn verschenen :

1. Mevrouw VAN HEE, Carine, geboren te Blankenberge op
13 maart 1964, wonende te 1981 Zemst, Nieuwstraat 50.

2. Mevrouw DERYCKERE, Kirsten, geboren te Borgerhout op
4 mei 1976, wonende te 2800 Mechelen, Lange Heistraat 13.

Beiden handelend in hun hoedanigheid van moeder en drager van
het ouderlijk gezag over hun respectievelijk minderjarige kinderen : de
jongeheer STIERS, Pablo, geboren te Mechelen op 12 november 2000,
wonende te 1981 Zemst (Hofstade), Nieuwstraat 50.

Juffrouw STIERS, Hannah, geboren te Duffel op 8 september 2005,
wonende te 2800 Mechelen, Lange Heistraat 13.

Ze hebben verklaard de nalatenschap van de heer STIERS, Stefaan
Gerard Henri, geboren te Leuven op 12 september 1959, wonende te
2800 Mechelen, Lindestraat 43, overleden te Noceta (Frankrijk) op
9 juni 2017, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, en
werden hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Mechelen van 11 augustus 2017.

Voor de uitvoering van deze overeenkomst wordt woonstkeuze
gedaan in het kantoor van notarissen Verreth & Ruiters, te 2500 Lier,
Mechelsesteenweg 92.
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De schuldeisers en legatarissen van de erflater worden verzocht hun
rechten te doen kennen bij aangetekend bericht aan voormelde gekozen
woonplaats binnen een termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de
datum van de bekendmaking van de aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving bij wijze van mededeling in het Belgisch Staatsblad.

Jan Verreth, notaris.
(7669)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Nathalie Guyaux, à Schaerbeek,
le 12 septembre 2017, que Monsieur ARBANAS, Alexandre, né à
Strasbourg (France) le 27 septembre 1971, domicilié à 1030 Schaerbeek,
avenue Gustave Latinis 13 ETRC, a renoncé à la succession de son père,
étant Monsieur ARBANAS, Jon, né à Tirnavan (Roumanie)
le 16 août 1942, domicilié en dernier lieu à 1030 Schaerbeek, avenue
Gustave Latinis 13 ETRC, et décédé à Woluwe-Saint-Lambert
le 13 août 2017.

Nathalie GUYAUX, notaire.
(7595)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Nathalie Guyaux, à Schaerbeek,
le 12 septembre 2017, que Madame VERSTRAETEN, Alix Marie Anne
Emma, née à Bruxelles le 11 mars 1999, domiciliée à 1050 Ixelles, rue de
la Brasserie 58 2e, a renoncé à la succession de son grand-père, étant
Monsieur MAYEUR, Christian Ghislain Joseph, né à Strépy-
Bracquegnies le 24 février 1938, domicilié en dernier lieu à
7100 La Louvière, Grand’rue de Saint-Vaast (Av. 25.09.1981 rue Joseph
Wauters(S-V)) 31, et décédé à La louvière le 21 septembre 2015.

Nathalie GUYAUX, notaire.
(7596)

Devant nous, Thierry LANNOY, notaire, dont l’étude est sise à
6000 Charleroi, rue Emile Tumelaire 23, en date du 13 septembre 2017,
Madame DALEBROUX, Christine Lucette Nelly Yvonne Marie Jeanne,
née à 6000 Charleroi le premier avril mil neuf cent cinquante-neuf,
divorcée, domiciliée à 6010 Charleroi (Couillet), route de Chatelet 216,
a déclaré renoncer à la succession de Madame CUJAS, Marthe Yvonne
Ghislaine, née à 6240 Farciennes le six octobre mil neuf cent trente-
deux, domiciliée dernièrement en son vivant à 6200 Châtelet, rue Jean
Jaurès 61, décédée à Sambreville le trente août deux mille dix-sept. Il
s’agit d’une renonciation à succession gratuite visée à l’article 784, al. 3
C. civ.

Thierry LANNOY, notaire.
(7597)

Devant nous, Thierry LANNOY, notaire, dont l’étude est sise à
6000 Charleroi, rue Emile Tumelaire 23, en date du 13 septembre 2017,
Monsieur DUMONT, Raoul André, né le vingt-trois novembre mil
neuf-cent cinquante-neuf, à 6041 Charleroi (Gosselies), domicilié à
6000 Charleroi, rue Bois Del Bol, numéro 3, a déclaré renoncer à
la succession de Monsieur DUMONT, Marcel, né à 6041 Charleroi
(Gosselies), le trente mai mil neuf cent cinquante-huit, domicilié
dernièrement en son vivant à 6240 Farciennes, rue Joseph Bolle 33,
décédé à Gerpinnes le sept janvier deux mil dix-sept. Il s’agit d’une
renonciation à succession gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.

Thierry LANNOY, notaire.
(7598)

Par acte reçu le 14 septembre 2017, par le notaire Hélène Diricq, à
Profondeville, Monsieur MARCHAL, Jean-Luc Hubert, né à Dinant
le 23 février 1970, domicilié à Profondeville, chemin des Seize Pieds 1,
a renoncé purement et simplement à la succession de sa mère,
Madame VAN ACHTER, Liliane Anne-Marie Lucienne, née à Etterbeek
le 6 janvier 1942, domiciliée à Namur (Saint-Servais), avenue de la
Closière 2, veuve de Monsieur CARIO, André, est décédée à Namur
le 17 août 2017.

Le comparant déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance l’actif net
de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (S 5.000) et demande
la gratuité des formalités conformément à l’article 784, al. 3 C. civ.

Hélène DIRICQ, notaire.
(7599)

Par acte reçu le 12 septembre 2017, par le notaire Hélène Diricq, à
Profondeville :

1) Monsieur PESESSE, Carmelo Ghislain, né à Namur
le 29 novembre 1961, domicilié à Namur (Vedrin), rue des Œillets 8,

2) Monsieur PESESSE, Germain Gaëtan, né à Namur le 5 juillet 1954,
domicilié à Namur (Vedrin), rue Pierre Depoortere 37B,

3) Madame PESESSE, Melyn Corinne, née à Namur
le 8 septembre 1999, domiciliée à Namur (Wépion), chaussée de
Dinant 1204,

4) Monsieur PESESSE, Romain Jean-Claude, né à Namur
le 14 septembre 1996, domicilié à Namur (Champion), rue de Fernel-
mont 191,

5) Madame LAMBERT, Jennifer Germain, née à Namur le 7 mai 1985,
domiciliée à Andenne, rue de Gramptinne 49,

6) Monsieur LAMBERT, Yoann Patricia, né à Namur
le 17 novembre 1983, domicilié à Namur (Saint-Servais), rue des Prés 9,

7) Madame PESESSE, Maïté Patricia, née à Namur
le 16 novembre 1988, domiciliée à Andenne, rue de Bruyère 82.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de leur père/
grand-père, Monsieur PESESSE, Omer Joseph Gaetano Ghislain, né à
Namur le 7 avril 1935, domicilié de son vivant à Namur (Vedrin), rue
Elie Puissant 2, époux de Madame HUBEAUX, Liliane, est décédé à
Namur le 30 janvier 2017.

Les comparants ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (S 5.000) et
demandent la gratuité des formalités conformément à l’article 784, al. 3
C. civ.

Hélène DIRICQ, notaire.
(7600)

L’an deux mille dix-sept, le 5 septembre, par devant nous Philippe
de Wasseige, notaire de résidence à Rochefort, ONT COMPARU :

M. COLPAERT, Juan Valérie Martin Ghislain, né à Namur le
13 décembre 1994, célibataire, numéro de registre national 94.12.13-
381.26, domicilié rue des Granges 12, à 5100 Namur (Wépion). Lequel
nous déclare agir en son nom personnel comme fils de M. Jean-Claude
COLPAERT. Désigné ci-après par « le premier comparant »

Mlle COLPAERT, Valentine Fallone Marc Ghislaine, née à Namur le
2 octobre 1996, célibataire, numéro de registre national : 96.10.02-
458.16, domiciliée rue des Granges 12 à 5100 Namur (Wépion). Laquelle
nous déclare agir en son nom personnel comme fille de M. Jean-Claude
COLPAERT. Désignée ci-après par « le deuxième comparant »

Les comparants nous ont exposé ce qui suit : M. COLPAERT, Jean-
Claude Joseph Lucien, né le 22 juin 1961 à Etterbeek, divorcé, numéro
de registre national 61.06.22-295.77, domicilié dernièrement en son
vivant à 5590 Ciney, clos de l’Ermitage 2, bte B001, est décédé le
6 août 2016 à Yvoir. Lequel est ci-après désigné par l’expression « le de
cuius ».

Les premier et deuxième comparants déclarent renoncer purement et
simplement à la succession ordinaire du de cuius, conformément à
l’article 784 du Code civil.

Philippe de Wasseige, notaire.
(7601)
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L’AN DEUX MILLE DIX-SEPT, le 5 septembre, par devant nous
Philippe de Wasseige, notaire de résidence à Rochefort, ONT
COMPARU :

M. COLPAERT, Juan Valérie Martin Ghislain, né à Namur le
13 décembre 1994, célibataire, numéro de registre national 94.12.13-
381.26, domicilié rue des Granges 12, à 5100 Namur (Wépion).

Lequel nous déclare agir en son nom personnel comme petit-fils de
Mme Marcelline HUYGHE. Désigné ci-après par « le premier compa-
rant »

Mlle COLPAERT, Valentine Fallone Marc Ghislaine, née à Namur le
2 octobre 1996, célibataire, numéro de registre national : 96.10.02-
458.16, domiciliée rue des Granges 12, à 5100 Namur (Wépion).

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel comme petite-fille
de Mme Marcelline HUYGHE. Désignée ci-après par « le deuxième
comparant »

Les comparants nous ont exposé ce qui suit : Mme HUYGHE,
Marcelline Georgine, née le 9 décembre 1925 à Mouscron, veuve de
M. Frans Marcel Achiel COLPAERT depuis le 10 janvier 1990, numéro
de registre national : 25.12.09-194.48,

Domiciliée dernièrement en son vivant à 5590 Ciney, clos de l’Ermi-
tage 2, bte B001, est décédée le 23 décembre 2016 à Dinant, laquelle est
ci-après désignée par l’expression « le de cuius ».

Les premier et deuxième comparants déclarent renoncer purement et
simplement à la succession ordinaire du de cuius, conformément à
l’article 784 du Code civil.

Philippe de Wasseige, notaire.
(7602)

Aux termes d’un acte reçu le 14 septembre 2017, par le notaire Marie
Losseau, à Philippeville, 1. Mme GEOFROID, Jasmyne Odette
Gérardine Elisa Ghislaine, née à Yves-Gomezée le 7 novembre 1967,
domiciliée rue de la Gendarmerie 12, à 5600 Philippeville;
2. Mme GEOFROID, Nathalie Elisa, née à Charleroi le 11 mars 1972,
domiciliée rue des Forges 58, à 5620 Florennes (Rosée) ; 3. M. MATHY,
Tanguy Jean-Pierre, né à Cologne (Allemagne) le 26 mai 1992, domicilié
actuellement avenue Notre-Dame-de-Foy 49, à 5620 Florennes, mais en
cours de domiciliation boulevard Joseph Tirou 135, bte 8, étage 6, à
6000 Charleroi; ont déclaré renoncer à la succession de M. GEOFROID,
André Jean, né à Ransart le 2 mars 1940, domicilié en dernier lieu rue
Joseph Lefèvre 3, à 6030 Charleroi (Marchienne-au-Pont), et décédé à
Charleroi le 18 juillet 2017.

Marie Losseau, notaire.
(7603)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Serge Babusiaux, à Binche,
le 14 septembre 2017, M. DELMARLE, Johnny Daniel Albert, né à
Bruxelles le 22 avril 1967, demeurant et domicilié à 7131 Binche
(Waudrez), route de Mons 160 et Mme DELMARLE, Laly, née à
La Louvière le 2 juin 1998, demeurant et domiciliée à 7131 Binche
(Waudrez), route de Mons 160, ont renoncé (acte de renonciation
gratuite visé à l’article 784, al. 3 C. civ) à la succession de Mme VÉGNY,
Nicole Virginie Ghislaine, née à Binche le 29 septembre 1946, domiciliée
de son vivant à Binche (Leval-Trahegnies), rue du Carnois 12 et décédée
à La Louvière le 1er juin 2017.

Serge Babusiaux, notaire.
(7604)

Par acte du notaire Bernard GROSFILS, à Lodelinsart, en date du
13 septembre 2017, Mme BARLET, Patricia Suzanne, née à Charleroi le
dix-sept août mille neuf cent septante, inscrite au registre national sous
le numéro 70.08.17-218.22, épouse de M. Frédéric BARTET, domiciliée
à Charleroi (Lodelinsart), rue des Aulniats 211, M. PEROTTI, Sébastien
Christian, né à Montigny-le-Tilleul le neuf avril mille neuf cent nonante
et un, inscrit au registre national sous le numéro 91.04.09-221.90,
célibataire, domicilié à Charleroi, Jumet, rue Ernest Victor 39,
M. PEROTTI, Christopher Richard, né à Cologne le six décembre mille
neuf cent quatre-vingt-huit, inscrit au registre national sous le
numéro 88.12.06-387.07, célibataire, domicilié à Charleroi, Lodelinsart,
rue des Aulniats 211, Mme BARLET, Christine Yolande Simone, née à
Charleroi le huit mai mille neuf cent soixante-neuf, inscrite au registre
national sous le numéro 69.05.08-128.49, épouse de M. BOUTON,

Olivier Albert Simon, né à Charleroi le premier février mille neuf cent
soixante-neuf, inscrit au registre national sous le numéro 69.02.01-
123.49, domiciliée à Charleroi (Jumet), rue Ernest Victor 53, M.
BOUTON, Maxime Jean, né à Charleroi (d 1) le sept février mille neuf
cent nonante-six, inscrit au registre national sous le numéro 96.02.07-
247.21, célibataire, domicilié à Charleroi (Jumet), rue Ernest Victor 53,
M. BOUTON, Thibaut, né à Charleroi le cinq septembre mille neuf cent
nonante-huit, inscrit au registre national sous le numéro 98.09.05-
197.28, célibataire, domicilié à Charleroi (Jumet), rue Ernest Victor 53,
Mme BARLET, Cathy Françoise, née à Charleroi le
quinze septembre mille neuf cent septante-deux, inscrite au registre
national sous le numéro 72.09.15-150.05, épouse de M. Alain BOURG,
domiciliée à Froidchapelle, rue du Pont des Hamaides 38, M. PEROTTI,
Quentin, né à Charleroi (d 1) le dix-neuf septembre mille neuf cent
nonante-cinq, inscrit au registre national sous le numéro 95.09.19-
159.68, célibataire, domicilié à Charleroi (Lodelinsart), rue des Aulniats
211, Mme BARLET, Solange Francine, née à Namur le
deux septembre mille neuf cent septante-huit, inscrite au registre
national sous le numéro 78.09.02-224.59, divorcée non remariée, domi-
ciliée à Châtelet, rue de la Justice 176, ont déclaré renoncer purement et
simplement à la succession de M. René Camille Roger Ghislain
BARLET, né à Jumet le 21 février mil neuf cent quarante-huit, divorcé
de Mme Liliane Paula Louise CARDRON, non remarié, domicilié en
son vivant à Charleroi, Couillet, rue du Cercle 14, décédé à Couillet le
2 septembre deux mille dix-sept.

Bernard GROSFILS, notaire.
(7605)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Françoise Mourue, à
Merbes-le-Château le 11 septembre 2017 :

1. M. Dutillieux, Stéphane, né à Charleroi le 29 décembre 1975, inscrit
au registre national sous le numéro 75.12.29-369.32, domicilié à
6560 Erquelinnes, Pachie à Mur 2. Divorcé de Mme Franck, Christelle
Nadine Marcelle, et non remarié.

2. M. Dutillieux, Christophe, né à Charleroi (d 1) le 29 juin 1978,
inscrit au registre national sous le numéro 78.06.29-417.05, célibataire,
domicilié à 6560 Erquelinnes, Pachie à Mur 2;

3. Mme Hippertchen, Monique Yvonne, née à Etterbeek le
17 mars 1946, inscrite au registre national sous le numéro 46.03.17-
098.88, divorcée non remariée, domiciliée à 6567 Labuissière (Merbes-
le-Château), rue Ferrer 9, ont déclaré renoncer purement et simplement
à la succession de M. Dutillieux, Alain Robert Oscar, divorcé, né à
Solre-sur-Sambre le 23 mars 1955, domicilié à 6567 Labuissière (Merbes-
le-Château), rue des Usines 16, décédé à Lobbes (Belgique) le 31 août
2017.

Pour extrait conforme : Françoise Mourue, notaire.
(7606)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire François Dhont, à Saint-
Josse-ten-Noode, en date du douze septembre deux mille dix-sept,
Madame PREUX, Micheline Alice Nelly, née à Auderghem
le sept août mil neuf cent cinquante-sept, épouse de
Monsieur DENDAL, Jean Pol, domiciliée à Oostende, Sint-Franciscus-
straat 43, bte 301, a déclaré vouloir renoncer purement et simplement
la succession de Madame DUYS, Hortense Charlotte, divorcée, née à
Tienen le vingt-deux octobre mil neuf cent trente-cinq, domiciliée à
Tienen, Gilainstraat 48, décédée à Tienen le huit octobre deux mille
seize.

François DHONT, notaire.
(7607)

Aux termes d’un acte reçu le 6 septembre 2017, par le notaire Bruno
Michaux, à Etterbeek, les personnes suivantes ont renoncé à la succes-
sion de Monsieur LAMBERT, Guy Marie Léon Henri, né
le 27 mars 1937, à Vieuxville, domicilié en dernier lieu à 4190 Ferrières,
route de Bastogne 1, et décédé le 31 mars 2017, à Ferrières :

1) Madame LAMBERT Edmée, née à Vieuxville le 19 juillet 1944,
domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue Edouard de Thibault 12.
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2) Madame DEBLANDER, Bénédicte, née à Uccle le 4 décembre 1977,
agissant tant en son nom personnel qu’au nom de son enfant mineur,
Monsieur ARNOULD, Loïc François Vincent, né à Woluwe-Saint-
Lambert le 4 mars 2005, tous deux domiciliés à 1060 Saint-Gilles, rue
Jourdan 177/RC.

3) Monsieur DEBLANDER, François, né à Etterbeek, le 27 avril 1979,
agissant tant en nom personnel qu’au nom de ses enfants mineurs,
Mademoiselle DEBLANDER, Pauline Augustine Sophie, née à Uccle
le 3 février 2009, et de Mademoiselle DEBLANDER, Olivia Jeanne
Charlotte, née à Uccle le 21 octobre 2011, tous trois domiciliés à
1030 Schaerbeek, rue Désiré Desmet 25.

Bruno MICHAUX, notaire.
(7608)

Suivant déclaration faite devant Maître Cécile LAMMERHIERT,
notaire associé à Chaumont-Gistoux, en date du 12 septembre 2017,
Monsieur LESUISSE, Jean-Michel Jonas Jean-Marie, né à Namur
le 29 septembre 1975, domicilié à Orp-Jauche (1350 Jandrain-Jandre-
nouille), rue du Restigné 7, a déclaré, RENONCER PUREMENT ET
SIMPLEMENT à la succession de Madame BERLO, Lucie Raymonde
Georgette Ghislaine, née à Bolinne le 28 avril 1945, en son vivant
domiciliée à Orp-Jauche (1350 Jandrain-Jandrenouille), rue du
Restigné 7, et décédée à Namur le 27 mai 2017.

Cécile LAMMERHIERT, notaire associé.
(7609)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Denis Gilbeau, de résidence à
Manage, en date du treize septembre deux mille dix-sept, que
Madame VANCLEVE, Louise, née à Bois-d’Haine le sept décembre
mille neuf cent vingt-six, domiciliée à Manage, rue de la Basse
Hestre 141, a renoncé purement et simplement à la succession ordinaire
de sa fille unique, Madame COLLET, Annie Ghislaine, née à La Hestre
le vingt-sept octobre mille neuf cent quarante-huit, en son vivant
domiciliée à Manage, rue Théophile Massart 110, décédée à Yvoir
le quatre mai deux mille dix-sept.

Denis GILBEAU, notaire.
(7610)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Michel HERBAY, à Eghezée,
le 14 septembre 2017, 1/ Madame HOSTELET, Pascale Marie, née à
Saint-Josse-ten-Noode le 8 novembre 1964, domiciliée à 1020 Bruxelles
(Laeken), rue Stevens-Delannoy 53, 2/ Monsieur HOSTELET, Eddy
Alexandre, né à Anderlecht le 17 juillet 1969, domicilié à 1070 Bruxelles
(Anderlecht), rue Louis Van Beethoven 57, 3/ Mademoiselle VAN
ACKER, Florence Véronique Edith Ghislaine, née à Bruxelles
le 27 septembre 1995, domiciliée à 1020 Bruxelles (Laeken), rue Stevens-
Delannoy 53, ont déclaré RENONCER purement et simplement à la
succession de Monsieur HOSTELET, Alexandre Gustave Ghislain, né
le 7 mars 1935, à Aiseau, domicilié dernièrement en son vivant à
Koekelberg, avenue de Jette 2, décédé le 21 mai 2017, à Bruxelles.

(Signé) Michel HERBAY, notaire.
(7611)

Déclaration fait en vertu de Maître Yves De Ruyver, notaire à
1770 Liedekerke, Stationsstraat 323, le 12 septembre 2017.

Identité du déclarant : Monsieur CRICK, Alain Charles Léopold
Ghislain, né à Etterbeek le 11 septembre 1958, époux de
Madame JACOBS, Carine Elisabeth, demeurant à 9403 Ninove, Oostei-
kendreef 17.

Sujet de la déclaration : renonciation à la succession de
Madame RENNEN, Fanny, née à Molenbeek-Saint-Jean le 28 mai 1931,
numéro de registre national 31.05.28-022.18, veuve de Monsieur René
CRICK, demeurant en dernier lieu à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue
Van Bemel 4 sous-sol, qui est décédée à Bruxelles le 28 juin 2017.

(Signé) Yves DE RUYVER, notaire.
(7612)

Par déclaration faite devant le notaire Jean-Benoît JONCKHEERE,
le 11 septembre 2017, 1) Mademoiselle DRAMAIX, Charlotte Jacqueline
Nadine Soraya, née à Charleroi le quatorze juillet mil neuf cent
nonante-quatre, numéro national 94.07.14-210.35, célibataire,
domiciliée à 6001 Charleroi (Marcinelle), rue Denis Hector 30, et
2) Madame DRAMAIX, Annik Jacqueline Laure Julienne, née à Char-
leroi le douze septembre mil neuf cent nonante-quatre, numéro
national 94.09.12-280.39, cohabitante légale de Monsieur DELESTRAIN,
Grégory Jonathan Xavier, domiciliée à 6032 Charleroi (Mont-sur-
Marchienne), chaussée de Thuin 64/021, ayant fait une déclaration de
cohabitation légale à Charleroi le douze janvier deux mil quinze, ont
déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
Monsieur DRAMAIX, Philippe Jean Camille François, né à Binche
le seize juillet mil neuf cent soixante-quatre, numéro national 64.07.16-
019.21, célibataire, domicilié à 6030 Charleroi (Marchienne-au-Pont),
rue du Spignat 62/001, décédé à Charleroi le 3 août 2017.

Jean-Benoît JONCKHEERE, notaire.
(7613)

L’an deux mille dix-sept, le 16 août, par-devant le notaire associé
Alain CORNE, résidant à Verviers, a comparu Madame PAGNOUL,
Yvette Hortense Alphonsine, née le 11 décembre 1947, à Verviers,
domiciliée à 4802 HEUSY (VERVIERS), rue de la Maison Commu-
nale 15, laquelle comparante a déclaré renoncer à la succession de son
frère, Monsieur PAGNOUL, Hubert Jules Victor, né le 17 janvier 1952, à
Verviers, en son vivant domicilié à 4800 VERVIERS, rue Jardon 27, et
décédé le 3 août 2017, à Verviers.

(Signé) Alain CORNE, notaire.
(7614)

Par déclaration faite devant Maître Bernard DEGIVE, notaire à
la résidence de Neupré, le 14 septembre 2017, Mademoiselle BLEY,
Florencia, née à Buenos Aires (Argentine) le 3 mars 1979, célibataire,
domiciliée à 81379 Munich (Allemagne), Zielstattstrasse 12, et
Monsieur BLEY, Federico Tomas, né à Zarbukken (Allemagne)
le 6 février 1994, célibataire, domicilié à 4701 Eupen, Grasbenden 40,
ont rennoncé à la succession de Madame ORELLANO, Nora Beatriz,
née le 14 juillet 1929, à Santiago del Estero (Argentine), en son vivant
domiciliée à Nandrin, route du Condroz 331, et décédée
le 11 janvier 2017, à Nandrin.

(Signé) Bernard DEGIVE, notaire.
(7615)

Déclaration de renonciation à succession, reçue par acte
authentique devant le notaire Anthony PIRARD, à Quevaucamps,
le 11 septembre 2017, par Monsieur GALLEZ, Daniel, né à Renaix
le 17 décembre 1952, veuf, domicilié à Quevaucamps, place du Pâtu-
rage 60, par Madame GALLEZ, Aude, née à Belœil le 14 février 1984,
cohabitante légale de Monsieur BLONTROCK, Kévin, domiciliée à
Huissignies, rue du Pluvinage 26, par Monsieur GALLEZ, Julian, né à
Belœil le 13 avril 1991, célibataire, domicilié à Quevaucamps, place du
Pâturage 60.

Monsieur GALLEZ, Daniel; Madame GALLEZ, Aude; Monsieur
GALLEZ, Julian, prénommés, agissant en leur nom personnel, décla-
rent renoncer à la succession de Monsieur GALLEZ, David, né à Belœil
le 25 mai 1972, célibataire, domicilié de son vivant à Quevaucamps, rue
du Brugnon 9, appartement n° 2, et décédé à Quevaucamps
le 22 juillet 2017.

Anthony PIRARD, notaire.
(7616)

Nom du notaire : Anne-Catherine GOBLET, notaire associé à
4800 Verviers, rue du Palais 108.

Date de la déclaration : 08/09/2017.

Objet de la déclaration : déclaration de renonciation à succession.
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Identification des successibles :

1) Monsieur STEMBERT, Frédéric François, né à Verviers
le cinq octobre mil neuf cent septante-deux, célibataire et déclarant
avoir fait une déclaration de cohabitation légale avec
Madame FATZAUN, Maud, inscrit au registre national sous
le numéro 72.10.05-095.76, domicilié à 4820 Dison, rue du Husquet 83,
fils de la défunte.

2) Mademoiselle STEMBERT, Manon Sylvie, née à Verviers
le trois juin mil neuf cent nonante-cinq, célibataire, inscrite au registre
national sous le numéro 95.06.03-352.43, domiciliée à 4820 Dison, rue
du Husquet 83, petite-fille de la défunte.

3) Monsieur STEMBERT, Maverick Marcel, né à Verviers le dix-
sept novembre mil neuf cent nonante-sept, célibataire, inscrit au
registre national sous le numéro 97.11.17-421.19, domicilié à 4820 Dison,
rue du Husquet 83, petit-fils de la défunte.

4) Mademoiselle STEMBERT, Marine Angela, née à Verviers
le premier février mil neuf cent nonante-neuf, célibataire, inscrite au
registre national sous le numéro 99.02.01-428.83, domiciliée à
4820 Dison, rue du Husquet 83, petite-fille de la défunte.

5) Madame STEMBERT, Arlette Germaine, née à Goé le neuf avril
mil neuf cent cinquante, épouse de Monsieur KLINKENBERG, Marcel
François, né à Verviers le onze février mil neuf cent quarante-neuf,
inscrite au registre national sous le numéro 50.04.09-106.23, domiciliée
à 4802 Heusy, rue de l’Usine 42. Déclarant être mariée sous le régime
légal à défaut de contrat de mariage, sœur de la défunte.

6) Monsieur STEMBERT, Serge Lucien, né à Goé le treize juin mil neuf
cent cinquante et un, divorcé, inscrit au registre national sous
le numéro 51.06.13-079.62, domicilié à 4837 Baelen, Les Forges 55, frère
de la défunte.

7) Madame STEMBERT, Yolande Berthe, née à Goé le cinq décembre
mil neuf cent cinquante-trois, célibataire, inscrite au registre national
sous le numéro 53.12.05-090.84, domiciliée à 4800 Verviers, rue des
Déportés 113, sœur de la défunte.

8) Madame STEMBERT, Jacqueline Frieda, née à Limbourg
le treize novembre mil neuf cent cinquante-huit, épouse de
Monsieur GREIF, Tony Luc né à Pepinster le trois janvier mil neuf cent
soixante, inscrite au registre national sous le numéro 58.11.13-126.03,
résidant à 4750 Elsenborn, Trierer Strasse 11, mais domiciliée à Verviers,
rue de Stembert 306, sœur de la défunte.

9) Madame STEMBERT, Myriam Henriette, née à Limbourg le vingt
et un août mil neuf cent soixante, divorcée, inscrite au registre national
sous le numéro 60.08.21-106.95, domiciliée à 4630 Soumagne, rue
Hubert Jeune Homme 60, sœur de la défunte.

10) Monsieur STEMBERT, Eric Lucien, né à Limbourg
le quatorze août mil neuf cent soixante-deux, célibataire, inscrit au
registre national sous le numéro 62.08.14-097.65, domicilié à
4800 Verviers, rue du Palais 105-107, frère de la défunte.

11) Madame STEMBERT, Fabiola Lysianne, née à Limbourg le vingt-
deux août mil neuf cent soixante et un, épouse de Monsieur DECOUX,
Steve Robert, né à Verviers le six août mil neuf cent septante, inscrite
au registre national sous le numéro 61.08.22-106.86, domiciliée à
4860 Wegnez, rue Nouvelle 3, déclarant être mariée sous le régime légal
à défaut de contrat de mariage, sœur de la défunte.

12) Mademoiselle FLAS, Ophélie Renée, née à Verviers
le treize septembre mil neuf cent quatre-vingt-huit, célibataire, inscrite
au registre national sous le numéro 88.09.13-206.54, domiciliée à
4630 Soumagne, rue Hawis 54, nièce de la défunte.

Identification du défunt : Madame STEMBERT, Joëlle Simone
Rodolphe Ghislaine, née à Goé le vingt et un décembre mil neuf cent
cinquante-cinq, célibataire, inscrite au registre national sous
le numéro 55.12.21-090.34, ayant eu son dernier domicile à Verviers, rue
des Déportés 113, est décédée à Verviers le trente juillet deux mille
quinze.

Anne-Catherine GOBLET, notaire associé.
(7617)

Déclaration faite le 5 septembre 2017, devant Me Jean-Luc HACHEZ,
notaire de résidence à Tournai, boulevard du Roi Albert 8, à
7500 Tournai, M. DE COSTER, Alexandre, né à Tournai le
13 septembre 1984, célibataire sans enfant, demeurant et domicilié à
Tournai ex Kain, résidence du Vert Marais 18, faisant élection de

domicile en l’étude de Me Jean-Luc HACHEZ, notaire, à Tournai,
boulevard du Roi Albert 8, agissant en sa qualité d’héritier légal et
réservataire de la succession de M. DE COSTER, Charles François, né à
Malines le 17 janvier 1954, domicilié en son vivant à Tournai, quai
Dumon 5, bte 21, et décédé à Anderlecht le 20 juillet 2017, a renoncé à
la succession de M. DE COSTER, Charles François.

Pour extrait en vue de la publication gratuite au Moniteur belge
(article 784, § 3 du Code civil).

(Signé) Jean-Luc HACHEZ, notaire.
(7618)

Acte de renonciation reçu par le notaire Emmanuel NIZET, notaire
de résidence à Dour (Elouges), le 14 septembre 2017 suivant lequel les
déclarants :

1. Mme HERBRECHT, Chantal Eugénie, née à Belœil le
23 février 1968, domiciliée à 7322 BERNISSART (Pommerœul), rue des
Tanneurs 18, agissant tant en son nom personnel qu’en sa qualité de
représentante légale de son fils mineur d’âge : RANOCHA, Ethan
Jesson, né à Saint-Ghislain le 14 septembre 2002, domicilié à
7322 BERNISSART (Ville-Pommerœul), rue des Tanneurs 18, en vertu
d’une ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, du 23 mai 2017,

2. M. RANOCHA, David Paul, né à Belœil le 30 septembre 1973,
domicilié à BERNISSART (Pommerœul), rue des Tanneurs 18, agissant
en sa qualité de représentant légal de son fils mineur d’âge,
RANOCHA, Ethan Jesson, célibataire, né à Saint-Ghislain, le
14 septembre 2002, domicilié à 7322 BERNISSART (Ville-Pommerœul),
rue des Tanneurs 18, en vertu de l’ordonnance du juge de paix du
canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, du
23 mai 2017 dont question ci-dessus.

3. M. RANOCHA, Rayan David, né à Belœil le 31 août 1998, domicilié
à 7322 BERNISSART (Ville-Pommerœul), rue des Tanneurs 18, agissant
en son nom personnel.

4. M. DHAEYER, André Jacques Ali, né à Mons le 18 août 1968,
domicilié à 7370 DOUR, rue des Lilas, Chevalières 27 et
Mme CASSELMAN, Nathalie Jacqueline, née à Jemappes le
23 novembre 1970, domiciliée à 7370 DOUR (Wihéries), avenue Victor
Regnart 39, agissant tous deux en leur qualité de représentants légaux
de leur fils mineur d’âge, DHAEYER, Alessio Antonio Charles, né à
Woluwe-Saint-Lambert le 13 octobre 2004, domicilié à 7370 DOUR,
avenue Victor Regnart 39, en vertu d’une décision de M. le juge de paix
du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, du 5 septembre 2017.

Objet de la déclaration : renonciation à la succession de
M. DHAEYER, Donovan André, célibataire, né à Belœil le
30 octobre 1991, domicilié en dernier lieu à 7370 DOUR, rue des
Lilas 27, Cité Chevalières est décédé à Dour le 31 mars 2017.

(Signé) Emmanuel NIZET, notaire.
(7619)

Bij akte verleden voor notaris Jan Van Hemeldonck, te Olen, op
13 september 2017, heeft mevrouw HANNES, Cindy René Maria,
geboren te Turnhout op 24 november 1978, wonende te Herentals,
Kruineikenplein 7, de nalatenschap van wijlen mevrouw GUNS, Erna
Nicole Jozefina, geboren te Beerse op 17 mei 1960, in leven laatst
wonende te Olen, Gagelstraat 4 en overleden te Olen op 8 juni 2017,
verworpen.

Jan VAN HEMELDONCK, notaris.
(7620)

Bij verklaring afgelegd in een notariële akte verleden ten overstaan
van geassocieerd notaris Xavier De Maesschalck, te Oostende, op
14 september 2017, heeft mevrouw Peere Irène Marie Rachel, geboren
te Westende op 5 december 1939, wonend te 8400 Oostende, Sterrebeek-
laan 6, verklaard de nalatenschap van wijlen de heer Peere, André
Eduard Isidore, geboren te Oostende op 12 augustus 1946, laatst
wonend te 8420 De Haan, Nieuwstraat 17/0001, en overleden te
De Haan op 6 augustus 2017, zuiver en eenvoudig te verwerpen.

Xavier De Maesschalck, geassocieerd notaris.
(7621)
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Bij akte verleden voor Caroline HEIREMANS, geassocieerd notaris
in de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “Caroline Heiremans &
Steven Vandersnickt, geassocieerde notarissen”, met zetel te Zele op
11 september 2017, hebben de heer HERMANS, Patrick Louis Maria,
geboren te Dendermonde op 3 maart 1966, wonend te 9240 Zele,
Berkenhof 9 en mevrouw HERMANS, Karine Louise, geboren te
Dendermonde op 4 april 1967, wonende te 9160 Lokeren, Nieuwpoort-
straat 47, een verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd
betreffende de nalatenschap van de heer HERMANS, Eddy Jozef Maria,
geboren te Buggenhout op 14 maart 1956, laatst wonend te Gent,
Robiniadreef 6, bus 2, overleden te 9000 Gent op 20 juli 2017.

Caroline HEIREMANS, geassocieerd notaris.
(7622)

Bij verklaring, de dato 14 september 2017, afgelegd voor notaris Paul
LOMMEE, te Zedelgem, hebben mevrouw SCHOONBAERT, Nadine
Carine Maria, geboren op 28 mei 1955 te Brugge, wonende te
9060 Zelzate, Antoon Vanderlindenstraat 27, en de heer ELEGEERT,
Kristof Willy Lisette geboren op 9 september 1983 te Gent, wonende te
9060 Zelzate, Burgemeester Camille Leynlaan 11.

In eigen naam de nalatenschap van de heer SCHOONBAERT, Jules
Joseph Maria, geboren op 12 juli 1929 te Waardamme, echtgenoot van
mevrouw CATTOOR, Arlette Yvonne Margriet (geboren te Brugge op
19 mei 1948) laatst in levende wonende te 8020 Oostkamp, Rustoord-
straat 22, bus 101, is overleden op 10 januari 2017 te Brugge verworpen.

Namens notaris Paul Lommée.
(7623)

Op 6 september 2017, werd ten overstaan van geassocieerd notaris
Frank De Raedt, te Waarschoot, door 1. de heer CALBERSON, Patrick
Florent Peter, geboren te Gent op 9 mei 1958, in huwelijk met mevrouw
DE BRABANTER, Martine, samenwonende te 9050 Gent, Hundelgems-
esteenweg 415, en 2. de heer CALBERSON, Sven Norbert Arlette,
geboren te Gent op 23 juli 1980, ongehuwd, wonende te 9451 Haaltert,
Beekstraat 62, bus 4, de verklaring afgelegd inhoudende de zuivere en
eenvoudige verwerping van de nalatenschap van de heer
CALBERSON, François Malvina Valère, geboren te Gent op 1 april 1932,
laatst wonende te 9950 Waarschoot, Kerkstraat 61, overleden te Waar-
schoot op 20 februari 2017 en dit overeenkomstig artikel 784 BW.

Frank DE RAEDT, geassocieerd notaris.
(7624)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Jan Denys, met stand-
plaats te Werchter, Hogeweg 24, e-mail. jan.denys@notaris.be

Identiteit van de declaranten :

1. Mevrouw DENYS, Dominique Martin Monique Joseph Maria
Cornelia, NN. 59.04.19-426.77, geboren te Idiofa (Congo) op
19 april 1959, echtgescheiden, wonend te 3020 Herent, Warotveld 125;

2. Mevrouw DENYS, Eliane, geboren te Bergisch Gladbach
(Duitsland) op 29 juni 1988, ongehuwd, wonend te 3190 Boortmeer-
beek, Bieststraat 51.

3. De heer DENYS, Benoit, NN. 90.06.19-463.26, geboren te Bergisch
Gladbach (Duitsland) op 19 juni 1990, ongehuwd, wonend te
3020 Herent, Warotveld 125.

Woonplaats kiezende op het kantoor van notaris Jan Denys, te
Werchter.

Voorwerp van de verklaring : verwerping van de nalatenschap van
de heer Jansen, Heinz-Josef (=geboren, nam later de naam van Denys
Heinz-Josef aan), geboren te Neuss (Duitsland) op 22 november 1956,
laatst wonend te Rhauderfen, overleden te Linge (Ems) op 23 juli 2017.

Verklaring afgelegd bij akte verleden voor ondergetekende notaris
Jan Denys op 31 augustus 2017.

Jan Denys, notaris.
(7625)

Notaris Benoit DE KESEL, met standplaats te 9150 Kruibeke (Bazel),
Kerkstraat 21, heeft op datum van 12 september 2017, een akte
verwerping van een nalatenschap opgemaakt op verzoek van de heer
VANDENBERGHE, Emmanuel Hélène William, geboren te Brussel op
27 februari 1961, rijksregisternummer 61.02.27-141.53, echtgescheiden,
wonende te 9150 Kruibeke deelgemeente Rupelmonde, Nederstraat
41A; naar aanleiding van het overlijden van zijn zus, mevrouw VAN
DEN BERGHE, Myriam Emilienne Wilhelmine, geboren te Brussel op
5 januari 1960, ongehuwd, laatst wonende te 9700 Oudenaarde,
Riedekens 189 B. Mevrouw VAN DEN BERGHE, voornoemd, is kinder-
loos overleden te Gent op 19 juli 2016.

Benoit DE KESEL, notaris.
(7626)

Blijkens akte verleden voor het ambt van Mr. Eugène-Christophe
Beyer, de dato 25 augustus 2017, werd door de heer MEULEMAN,
Hugo Emiel, geboren te Gent op 4 juni 1953, echtgescheiden, wonende
te 9030 Gent (Mariakerke), Paul van Tieghemlaan 9 en mevrouw
MEULEMAN, Anouk Marc Marie-Paule, geboren te Gent op
27 mei 1982, ongehuwd, wonende te 9700 Oudenaarde, ’t Jolleveld 8,
de nalatenschap van wijlen de heer MEULEMAN, Kenny Jeannette
Eric, geboren te Gent op 12 januari 1978, overleden te Geraardsbergen
op 16 augustus 2017, rijksregisternummer 78.01.12-445.64, ongehuwd,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Weverijstraat 74, zuiver en
eenvoudig verworpen.

Eugène-Christophe Beyer, notaris.
(7627)

Ten overstaan van Dirk Stoop, notaris, te 2050 Antwerpen (Linker-
oever), werd op 13/09/2017, door mevrouw Vanlooy, Maria Pierre
Emilienne, geboren op 13/4/1956, wonende te 2050 Antwerpen,
Charles De Costerlaan 8, bus 22, de heer De Waegeneere, Wesley Robert
Mariette geboren op 5/11/1979, wonende te 2170 Antwerpen, Ijsvogel-
straat 94 en de heer De Waegeneere Sidney Roger Maria geboren op
7/9/1983 wonende te Zwijndrecht, Kazernestraat 12, de nalatenschap
van de heer Vanlooy, Alfred Rossee, geboren op 18/3/1929 wonende te
2050 Antwerpen, Louis Paul Boonstraat 22, overleden op 16/8/2017
verworpen.

Dirk Stoop, notaris.
(7628)

Bij akte verleden voor notaris Jo Vileyn, te Nieuwpoort, op 8/9/2017,
heeft Popelier, Suzanne, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe, de
verklaring afgelegd van verwerping van de nalatenschap van Cuvelier,
Bruno, geboren te Veurne op 14/2/1972, laatst levende te 8620 Nieuw-
poort, Justus Van Clichthovenstraat 105, overleden te Koksijde op
31/7/2017.

Jo Vileyn, notaris.
(7629)

Voor notaris Thomas Goossens, geassocieerde notaris, te Niel, op
veertien september tweeduizend zeventien, heeft Rudy Jan
HENDERICKX, geboren te Mortsel op twaalf december negentienhon-
derdeenenzestig, wonend te 2845 Niel, Jozef Wauterslaan 8, handelend
in zijn persoonlijke naam, verklaard de nalatenschap van wijlen
HENDERICKX, Kimberley, geboren te Mortsel op zes april negentien-
honderdnegenentachtig, van ambtswege afgeschreven, met laatst
gekend adres te 2640 Mortsel, Oosterveldlaan 265, overleden te
Antwerpen op drie juli tweeduizend zeventien te verwerpen.

Niel, 14 september 2017.
Thomas Goossens, notaris.

(7630)

Bij verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Jean-François
AGNEESSENS, met standplaats te Nazareth, op 8 september 2017, heeft
mevrouw WAEYTENS, Nadine Marie Camilla, geboren te Gent op
7 januari 1950, (Nationaal nummer 50.01.07-030.41), echtgenote van de
heer Moerman Martin Jules, wonende te 9890 Gavere, Opperweg 54,
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verklaard de nalatenschap te verwerpen van mevrouw VANDER-
STRAETEN, Gerarda Martha, geboren te Eine op 23 maart 1925,
(nationaal nummer 25.03.23-136.11), laatst in levende wonende te
9890 Gavere, Opperweg 54, overleden is op 13 januari 2017 te Gavere.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Jean-François Agneessens, notaris, te Nazareth.
(7631)

Bij akte verleden voor notaris Eris Louis ADRIAENSSENS, met zetel
te Antwerpen (Berendrecht), op 13 september 2017, werd een verkla-
ring van verwerping gedaan van de nalatenschap van mevrouw
PASMANS, Joanna Corneel Françoise, geboren te Schoten op
4 oktober 1938, laatst wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), De
Lunden 2, overleden te Antwerpen (Merksem) op 30 april 2017, door :

de heer THEUNIS, Gummarus Constantinus Josephus, geboren te
Merksem op 22 juni 1939, wonende te 2170 Antwerpen (Merksem),
Schoordijk 3/9;

de heer THEUNIS, Luc Eduard Joanna, geboren te Schoten op
16 januari 1963, wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Schoordijk
3-9;

de heer THEUNIS, Nico Carolina Patrick, geboren te Antwerpen-
(Merksem) op 8 april 1991, wonende te 4645 EN Putte (Nederland),
Anjerstraat 4;

de heer THEUNIS, Patrick Jan Maria, geboren te Schoten op
23 januari 1964, wonende te 2940 Stabroek, Jonker de Hazelaan 34;

de heer THEUNIS, Niels, geboren te Brasschaat op
14 september 1989, wonende te 2940 Stabroek, Abtsdreef 49;

de heer THEUNIS, Jens Guido Joanna, geboren te Brasschaat op
17 juli 1992, wonende te 2950 Kapellen, Kapelsestraat 218;

de heer THEUNIS, Stefan Emiel Mariette, geboren te Brasschaat op
11 juli 1975, wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Distelhoek 90-2A.

Eric Louis ADRIAENSSENS, notaris.
(7632)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Hilde Fermon, te Opwijk,
op 13/09/2017, dat a) mevrouw DE NIL, Margo Josepha Livinus,
geboren te Dendermonde op 14/09/1967, gehuisvest te 1745 Opwijk,
Kouterlaan 6B, en b) de heer MICHIELS, Nick Jozef Christine, geboren
te Aalst op 6/03/1997, gehuisvest te 1745 Opwijk, Kouterbaan 6B,
beiden verklarende op te treden in hun persoonlijke naam, hebben
verklaard de nalatenschap van de heer DE NIL, Victor Lucien, geboren
te Lebbeke op 04/07/1945, laatst gehuisvest te Lebbeke, Fabrieks-
straat 74, overleden te Lebbeke op 31/01/2017, zuiver en eenvoudig te
verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Hilde Fermon, notaris.
(7633)

Op veertien september TWEEDUIZEND ZEVENTIEN, werd ten
overstaan van ANN MICHÈLE D’HOORE, notaris, te Sint-Niklaas,
geassocieerd in de vennootschap “Meert & D’hoore, geassocieerde
notarissen”, met maatschappelijke zetel te Sint-Niklaas Parklaan 18,
afgelegd :

de akte verklaring van verwerping van de nalatenschap van :
mevrouw KOCH, Rosemarie, geboren te Görlitz (Duitsland (Bonds-
rep.)) op 20 september 1944, (NN 44.09.20-284.06) weduwe, wonende
te 9300 Aalst, Sinte Annalaan 103, bus 1, overleden te Aalst op
17 juli 2017.

Identificatie van de erfgerechtigden die de erfkeuze uitoefenen :

1.a De heer REMORY, Matthew, geboren te SOEST (Duitsland
(Bondsrep.)) op 24 juli 1991, niet gehuwd, wonende te
2990 Wuustwezel, Bredabaan 95.

1.b. De heer REMORY, Marvin, geboren te SOEST (Duitsland (Bonds-
rep.)) op 26 april 1990, niet gehuwd, wonende te 9140 Temse, Kerkhof-
straat 24.

De verklaring van verwerping werd door sub 1a en 1b afgelegd, door
hun gevolmachtigde, zoals nagemeld.

2. Mevrouw NEEFS, Brigitte Caroline Johannes, geboren te LUDEN-
SCHEID (Duitsland (Bondsrep.)) op 4 september 1966, (NN 66.09.04-
302.57), niet gehuwd, wonende te 9140 Temse, Kerkhofstraat 24.

De verklaring van verwerping werd door sub 2 NEEFS, Brigitte
afgelegd, optredend in haar persoonlijke naam

Voormelden REMORY, Matthew en REMORY, Marvin werden verte-
genwoordigd door mevrouw NEEFS, Brigitte Caroline Johannes,
geboren te LUDENSCHEID (Duitsland (Bondsrep.)) op
4 september 1966, (NN 66.09.04-302.57), niet gehuwd, wonende te
9140 Temse, Kerkhofstraat 24.

Krachtens een onderhandse volmacht ondertekend op 28 en
29 augustus 2017, waarvan een kopie is aangehecht aan de akte
verklaring van verwerping.

Anne-Michèle D’ Hoore, notaris.
(7634)

Notaris : Hugo VAN ELSLANDE, geassocieerd notaris, te
3000 Leuven, Blijde Inkomststraat 24. Datum en voorwerp : 14/09/2017
verklaring van verwerping nalatenschap. Erfgerechtigde : mevrouw
VAN EXTERGEM, Ans Chris, geboren te Leuven op 03/12/1979,
ongehuwd, wonende te 3360 Bierbeek, Groot Park 7, bus 002. Overle-
dene : de heer VAN EXTERGEM, Christian Amedée, geboren te
Schaarbeek op 16/03/1955, echtgescheiden, in leven wonend te
1000 Brussel, Samaritanessestraat 2, bus 002, overleden te Brussel op
11/09/2017.

Hugo VAN ELSLANDE, geassocieerd notaris.
(7635)

Ingevolge authentieke akte verleden voor notaris Katherine De
Wispelaere, te 2170 Merksem, Bredabaan 644, op 14 september 2017,
heeft de heer LAUWERS, Lucien, geboren te Merksem op 7 mei 1943,
wonende te 2170 Merksem, Roggestraat 12, de nalatenschap van wijlen
zijn moeder, mevrouw BROOS, Joanna, geboren te Schoten op
13 februari 1924, laatst wonende te 2170 Merksem, Jaak De Boeck-
straat 6, overleden te Merksem op 26 juni 2017 verworpen.

Katherine De Wispelaere, notaris.
(7636)

Op dertien september tweeduizend en zeventien heeft mevrouw
LAUWAET, Kimberly Diana Robert, geboren te Gent op
dertig augustus negentienhonderdnegenentachtig, (identiteitskaart-
nummer 592-6333070-21, nationaal nummer 89.08.30-258.88), wonende
te 8530 Harelbeke, Twee-Bruggenstraat 11, bus 2, voor Mr. Frederic
Maelfait, notaris, met standplaats te Harelbeke de gewone nalatenschap
van wijlen de heer LAUWAET, Luc Gustaaf René, geboren te Sint-
Amandsberg op zestien februari negentienhonderdtweeënzestig,
(nationaal nummer 62.02.16-031.29), laatst woonachtig te 9820 Merel-
beke, Hoorndriesstraat 91, overleden te Merelbeke op dertien juli twee-
duizend en zeventien, zuiver en eenvoudig verworpen, overeenkom-
stig artikel 784 van het BW.

Frederic Maelfait, notaris.
(7637)

Op 30 augustus 2017, hebben :

1. mevrouw vAN KOUSWIJK dE LORIJN, Sonja Natasja, geboren te
Amersfoort (Nederland) op 7 juli 1971, van Nederlandse nationaliteit,
wonende te 6626 KK Alphen (Nederland), Sluisweg 22, bisregister-
nummer 71.47.07-100.55;

2. jongeheer dE LORIJN, Niek Sofianus, geboren te Nijmegen (Neder-
land) op 9 mei 2003, van Nederlandse nationaliteit, wonende te
6626 KK Alphen (Nederland), Sluisweg 22, bisregisternummer 03.45.09-
057.80, vertegenwoordigd door zijn moeder, mevrouw vAN KOUS-
WIJK dE LORIJN, Sonja, optredend krachtens een machtiging verleend
op 9 augustus 2017, door de kantonrechter van de rechtbank te
Gelderland (Nederland);

3. de heer dE LORIJN, Tim Marianus, geboren te Nijmegem (Neder-
land) op 2 april 1998, van Nederlandse nationaliteit, wonende te
6626 KK Alphen (Nederland), Sluisweg 22, bisregisternummer 98.44.02-
071.04.
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Erfgenamen van wijlen de heer STOKMAN, Johannes Everardus
Woutherus Petrus, geboren te Oosterhout (Nederland) op
17 november 1992, ongehuwd en niet-wettelijk samenwonend, van
Nederlandse nationaliteit, laatst wonende te 2328 Meerle (België),
Heibergstraat 14, rijksregisternummer 92.11.17-471.58, ab intestato
overleden te Turnhout (België) op 21 februari 2017.

De verklaring van verwerping van de nalatenschap van de heer
STOKMAN, Johannes afgelegd voor geassocieerd notaris Johan
Kiebooms, te Antwerpen.

Woonplaats werd gekozen op het kantoor van geassocieerd notaris
Johan Kiebooms, te 2000 Antwerpen, Amerikalei 163.

Johan Kiebooms, geassocieerd notaris.
(7638)

Ingevolge akte verleden voor notaris Leocadia Scheltens, te Wille-
broek, op 8 september 2017, heeft de heer REVERAERT, Gino Irma
Louis, geboren te Rumst op 14 juni 1978, wonende te 2830 Willebroek,
Rosmolen 2.

De nalatenschap van mevrouw GEERTS, Diane Irma L., geboren te
Willebroek op 23 augustus 1955, overleden te Willebroek op
20 juli 2017, laatst in levende wonende te 2830 Willebroek, Vaart-
straat 30, verworpen.

Leocadia Scheltens, notaris.
(7639)

Bij notariële verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Christiaan
EYSKENS, te Weelde, gemeente Ravels, op 13 september 2017, hebben
nagemelde personen : 1. de heer WOLPUT, Werner, geboren te Turn-
hout op 2 oktober 1977, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Eensven 8,
optredend in eigen naam en - lasthebber van mevrouw WUYTS, Gitte,
geboren te Turnhout op 24 april 1987, wonende te 2360 Oud-Turnhout,
Eensven 8, beiden optredend als wettelijk vertegenwoordiger van de
heer WOLPUT, Wietse, geboren te Turnhout op 18 december 2015,
wonende te 2360 Oud-Turnhout, Eensven 8, krachtens een machtiging
afgeleverd op 9 augustus 2017 door de vrederechter van het kanton
Arendonk.- lasthebber van mevrouw HOEFNAGELS, Ann Elisabeth
Gerardus, geboren te Turnhout op 3 december 1976, wonende te
2380 Ravels, Kerkakker 7, beiden optredend als wettelijk vertegenwoor-
diger van mejuffrouw WOLPUT, Ilke, ongehuwd, geboren te Turnhout
op 16 februari 2001, wonende te 2380 Ravels, Kerkakker 7 en de heer
WOLPUT, Sebian Thurston, ongehuwd, geboren te Turnhout op
30 november 2004, wonende te 2380 Ravels, Kerkakker 7, krachtens een
machtiging afgeleverd op 9 augustus 2017 door de vrederechter van
het kanton Arendonk. 2. Mevrouw WOLPUT, Pascale Frans Mathilda,
geboren te Turnhout op 28 april 1972, wonende te 2381 Weelde,
gemeente Ravels, Weeldestraat 75 /0002, verklaard de nalatenschap
van de heer WOLPUT, Frans Maria, geboren te Lille op
12 september 1948, laatst wonend te 2360 Oud-Turnhout, Wezel-
akkers 17, en overleden te Turnhout op 6 juli 2017, te verwerpen.

Christiaan EYSKENS, geassocieerd notaris.
(7640)

Bij notariële verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Filip
Segers, te Weelde, gemeente Ravels, op 1 september 2017 heeft na
gemelde persoon : mevrouw STABEL, Regina Maria, geboren te Poppel
op 15 december 1941 wonende te 2382 Poppel (gemeente Ravels),
Aarle 33, verklaard de nalatenschap van wijlen de heer STABEL,
Ludovicus Joannes Josephus, geboren te Turnhout op 3 november 1939,
laatst wonende te 2382 Poppel, gemeente Ravels, De Wilders 39,
bus 15, en overleden te Turnhout op 19 augustus 2017, te verwerpen.

Filip Segers, notaris.
(7641)

Aangifte van nalatenschap van de heer CUVELIER, Jules Edouard,
geboren te Ukkel op 20 september 1993 (NN 93.09.20-547.93), wonende
te 9200 Dendermonde, Burgemeester Paul Henrickxplein 17, bus, 24,
overleden te Amiens (Frankrijk), op 9 november 2016.

Mevrouw HUYGHE, Anne Nelly Monique Michèle, geboren te Ukkel
op 1 november 1968, (NN 68.11.04-256.62), ongehuwd, wonende te
8670 Koksijde, Ligeriusweg 4.

Handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige kinderen, zijnde :

1. mejuffrouw LEBECQUE, Lynn, geboren te Braine-l’Alleud op
29 juni 2008, (NN 08.06.29-098.47), wonende te 8670 Koksijde, Lige-
riusweg, 4;

2. mejuffrouw LEBECQUE, Kate, geboren te Braine-l’Alleud op
31 mei 2011, (NN 11.05.31-442.87), wonende te 8670 Koksijde, Lige-
riusweg 4.

Mevrouw HUYGHE, Anne Nelly Monique Michèle werd gemachtigd
om namens haar minderjarige kinderen over te gaan tot de verwerping
van de nalatenschap van hun broer de heer CUVELIER, Jules Edouard,
bij beschikking van het vredegerecht van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, op 24 februari 2017.

Sint-Gillis-Brussel, op 14 september 2017.

Caroline RAVESCHOT, notaris.
(7642)

Uit een akte verleden voor notaris Erik Houben, te Hoboken, op
14/09/2017, akte nr. 2170429-01, rep.nr. 1892, blijkt dat :

1. mevrouw VAN MELE, Hubertina Marguerite Elisabeth, geboren te
Merksem op 5 december 1950, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken),
Notelaarstraat 51;

2. de heer FAUCOMPRET, Jurgen Alfred Liliane, geboren te
Antwerpen op 20 oktober 1978, wonende te 2660 Antwerpen
(Hoboken), Windmolenstraat 189;

3. de heer FAUCOMPRET, Dieter Paul Maria, geboren te Antwerpen
op 7 december 1982, wonende te 2627 Schelle, Provinciale Steenweg 36,
bus 2;

de nalatenschap van wijlen de heer VAN MELE, Henri Theo Alfred
geboren op 7 mei 1954 te Merksem, rijksregisternum-
mer 54.05.07-503.68, laatst wonende te 2600 Berchem, Bikschote-
laan 177, bus 3, overleden op 10 april 2017 te Antwerpen (Berchem),
zuiver hebben verworpen. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals
bedoeld in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Hoboken, 14 september 2017.

Erik Houben, notaris.
(7670)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 11/09/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prononcé la révocation du plan de réorganisation judiciaire
au nom de CAREME, JACQUES, domicilié à 1315 INCOURT, RUE
HERMAN 28, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0655.657.048, et homologué par jugement du 30/06/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(7643)
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 11/09/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée le 26/06/2017, à :

RENAISSANCE SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, AVENUE DU CHATEAU JACO 1, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0445.898.904,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 11/09/2017, pour se
terminer le 20/11/2017,

- fixe au lundi 06/11/2017, à 10 heures, en l’auditoire de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au
vote sur le plan et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 16/10/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(7644)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 11/09/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

POWERSKY ENERGY SPRL, dont le siège social est établi à
1380 LASNE, CHAUSSEE DE CHARLEROI 360, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0896.635.138, activité : chauffage,
ventilation et conditionnement d’air.

Juge délégué : DE KEYZER, ERWIN.

Un sursis prenant cours le 11/09/2017, et venant à échéance
le 20/01/2018, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 08/01/2018, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 18/12/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(7645)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

CAMEVA SPRL, dont le siège social est établi à 1480 TUBIZE, PLACE
DU REMBLAI 15, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0658.737.688.

Le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par jugement du
11/09/2017 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(7646)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 14 septembre 2017, la deuxième chambre du
tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le
plan de réorganisation judiciaire déposé le 25 août 2017, conformément
aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à
la continuité des entreprises, par Madame Christelle VOTQUENNE,
domiciliée à 6061 CHARLEROI, rue du Poirier 89, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0827.213.921.

Pour extrait conforme : le greffier, SERVAIS, Isabelle.
(7647)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 13/09/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, séant à Arlon, province de Luxembourg :

– homologue le plan de réorganisation de LAGNEAU, Johnny
Gérard Sylvain, né à Croix (France) le 30.05.1980, domicilié à
6762 Virton (Saint-Mard), rue Alfred Mathieu 9, enregistré dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0828.518.174, ayant
pour activité commerciale principale, l’exploitation d’une agence de
publicité, d’une activité d’enseignement de disciplines sportives et
d’activités de loisirs, d’une entreprise d’organisation de spectacles par
des artistes indépendants et des activités de soutien à la création
artistique, et d’un commerce de création de sites Internet,

– clôt en conséquence la procédure de réorganisation judiciaire de
cette entreprise, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
15 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(7648)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 13 septembre 2017, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accorde à la SPRL DOLENS TRANSPORTS, dont le siège
social est établi à 5590 CINEY, rue de Néringotte 18, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0819.011.283, un sursis de 6 mois prenant cours ce jour
pour se terminer le 13 mars 2018.

Fixe au mercredi 28 février 2018, à 11 h 30 m, à l’audience publique
de la première chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, rue Arthur Defoin 215, bâtiment B, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(7649)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 13/09/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, homologue le plan de réorganisation soumis par la SCS
AIR LIBRE, dont le siège social est établi à 4280 HANNUT, rue des
Artisans 2, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0834.828.025, à ses
créanciers et voté à l’audience du même jour. Le même jugement
prononce la clôture de la procédure de réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. Delise.
(7651)
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 13/09/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, proroge jusqu’au 24/03/2018 le sursis octroyé à la SPRL
A. VALENTIN, dont le siège social est sis rue Lileau 53, à
4570 MARCHIN, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0474.096.012, ayant
pour activité le domaine de la couverture de bâtiments.

Il fixe au 14/03/2018, à 10 h 30 m, au Palais de Justice de Huy, quai
d’Arona 4, deuxième étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. Delise.
(7652)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 13/09/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, proroge jusqu’au 21/03/2018, le sursis octroyé à Frédéric
MAQUET, domicilié à 4219 WASSEIGES, rue de Rone 3, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0875.002.950.

Il fixe au 14/03/2018, à 11 heures au Palais de Justice de Huy, quai
d’Arona 4, deuxième étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. Delise.
(7653)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 13/09/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
par accord collectif et en octroie le bénéfice à M. Ismaël CHEBBI,
domicilié à 4540 AMAY, rue Goset 15, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0874.119.557.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 13/12/2017.

Il fixe au 06/12/2017, à 10 h 30 m, au Palais de Justice de Huy, quai
d’Arona 4, deuxième étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. Delise.
(7654)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 13/09/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
par accord collectif et en octroie le bénéfice à la SNC ACE, dont le siège
social est établi à 4540 AMAY, rue Goset 15, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0828.262.115 pour les activités d’intermédiaire de commerce et
consultante en télécommunication et énergie. Le même jugement dit
que le sursis prendra cours ce jour pour se terminer le 13/12/2017.

ll fixe au 06/12/2017, à 10 h 30 m, au Palais de Justice de Huy, quai
d’Arona 4, deuxième étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. Delise.
(7655)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Transfert sous autorité de justice

Par jugement du 13 septembre 2017, la troisième chambre du tribunal
de commerce de Liège, division Liège, a prorogé le sursis accordé à
la SCRL LIFE PHARMA (B.C.E. n° 0403.899.486), jusqu’au
27 novembre 2017.

(7656)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen, d.d. 11.09.2017, werd voor recht gezegd dat de aan de BVBA
P. VERGAUWEN-CARDOEN, met vennootschapszetel te 2811 Leest,
met ondernemingsnummer 0459.188.694, toegekende opschorting
wordt verlengd voor een termijn, eindigend op 27.11.2017.

In dit vonnis werd voor recht gezegd dat haar reorganisatieplan ter
griffie van deze rechtbank dient neer te leggen uiterlijk op 27.10.2017
en dat op de terechtzitting van de tweede kamer van maandag,
20.11.2017, te 10 u. 30 m., in de zittingszaal van deze rechtbank van
koophandel, Gerechtsgebouw, Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, zal
worden overgegaan tot de stemming over het reorganisatieplan,
waarna de rechtbank uitspraak zal doen over de homologatie ervan.

Mechelen, 11 september 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) H. Berghmans.

(7657)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 13.09.2017, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door overdracht geopend verklaard voor de besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid GARAGE VAN BELLE, met zetel
te 1703 Dilbeek, Jan De Trochstraat 25, KBO nr. 0427.498.301.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met
29 november 2017.

Gedelegeerd rechter : de heer Theo RAEDSCHELDERS, 1000 Brussel,
Waterloolaan 70.

Gerechtsmandataris : de heer Jan VAN CAMP, 1081 Koekelberg, Jules
Besmestraat 126.

(7658)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 13 september 2017, werd voor de BVBA
Studio Loots, met zetel te 8510 Marke, Kloosterstraat 51, ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0564.715.984,
met als handelsactiviteit overige bouwinstallatie, n.e.g., slopen, isolatie-
werkzaamheden, schrijnwerk, overige werkzaamheden in verband met
de afwerking van gebouwen, handel in eigen onroerend goed, overige
zakelijke dienstverlening, n.e.g.; de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie geopend en werd de duur van de opschorting bepaald voor een
termijn die eindigt op 6 december 2017, om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Dirk
Vermunicht, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(dirk@vermunicht.net).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 29 november 2017, om
11 uur, in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(7659)
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Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij definitief vonnis, d.d. 26.04.2017, heeft de rechtbank eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, correctionele afdeling, 15w kamer, bij
verstek (betekend door achterlating aan de woon- of verblijfplaats van
afschrift op 16.05.2017); MEROLA, Pietro, geboren te Genk op
5 november 1970, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Koolmijn-
laan 135, bus 02-1, Italiaan.

Plichtig verklaard, verdacht, te Houthalen-Helchteren, tussen
15 september 2014 en 24 april 2015,

A. Als gefailleerde handelaar, namelijk als koopman handel drijvende
te Houthalen-Helchteren, Koolmijnlaan 135/2-1 met ondernemings-
nummer 0807.263.001, op aangifte failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen (afdeling Hasselt) op
23 april 2015 geen verantwoording te hebben verschaft van het bestaan
of van de aanwending van de activa of een deel ervan, zoals zij uit de
boekhoudkundige stukken blijken op de datum van staking van beta-
ling, en van alle goederen van welke aard ook, die hij naderhand zou
hebben verkregen, namelijk :

geen verantwoording te hebben gegeven, onder meer middels het
niet bijhouden van een kasboek, omtrent de al of niet bedrijfsmatige
bestemming van de sedert de datum der staking van betalingen van
zijn onderneming contante dan wel via mister cash van de handels-
rekening gedebiteerde geldsommen ten bedrage van in totaal
10.310,00 euro (namelijk 6.920,00 euro in contanten en 3.390,00 euro via
mister cash) (zie bijlage 2 aan PV 106354/15).

Op 17 oktober 2014

B. Als gefailleerde handelaar, namelijk in de hoedanigheid en de
omstandigheden nader omschreven onder de tenlastelegging A, met
het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement, (namelijk binnen een maand
nadat hij opgehouden heeft te betalen, wat reeds het geval was op
16 september 2014

Hem veroordeelde tot :

Verklaart beklaagde schuldig aan de tenlasteleggingen A en B zoals
hoger omschreven.

Veroordeelt beklaagde voor deze feiten samen tot een gevangenis-
straf van 5 MAANDEN en tot een geldboete van 150,00 euro, verhoogd
met 50 opdeciemen tot 900,00 euro, of een vervangende gevangenis-
straf van 45 dagen.

Legt aan de veroordeelde het verbod op overeenkomstig artikel 1
K.B. nr. 22 van 24.10.1934 om, persoonlijk of door een tussenpersoon,
de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om één van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op 30.11.1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen,
gedurende een termijn van VIER JAAR.

Legt aan de beklaagde tevens een koopmansverbod op overeenkom-
stig artikel 1bis van het KB nr. 22 van 24.10.1934 op gedurende VIER
JAAR.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de financie-
ring van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzet-
telijke gewelddaden en aan de occasionele redders, een bedrag te
betalen van 25,00 euro te verhogen met 70 opdeciemen en alzo gebracht
op 200,00 euro.

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 KB 13.11.2012, de verplichting op tot het
betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51.20 euro.

Veroordeelt beklaagde tot de kosten van de publieke vordering, tot
op heden begroot op de som van 28,46 euro.

Beveelt dat dit vonnis op kosten van de veroordeelde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, het uittreksel
bevattende : de naam, voornamen, plaats en datum van geboorte
alsmede het adres en het inschrijvingsnummer in het handelsregister
van de veroordeelde en, in voorkomend geval, de handelsnaam of de
benaming en de zetel van de failliet verklaarde handelsvennoot-
schappen waarvan hij in rechte of in feite bestuurder is, de datum van
het vonnis van veroordeling en het gerecht dat het heeft uitgesproken,
de strafbare feiten die tot de veroordeling aanleiding hebben gegeven
en de uitgesproken straffen.

Hasselt, 22 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Thans.
(7661)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij definitief vonnis, d.d. 21.06.2017, heeft de rechtbank eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, correctionele afdeling, 15w kamer, op tegen-
spraak;

1. BEX, Gertruda, Lambertina, geboren te Hamont op 29 juli 1959,
wonende te 3930 Hamont-Achel, Watertorenstraat 12, Belgische.

Plichtig verklaard te Hamont-Achel en elders in het gerechtelijk
arrondissement Limburg, afdeling Hasselt en bij samenhang elders in
het Rijk

Als dader of mededader, hetzij door het misdrijf te hebben uitge-
voerd of aan de uitvoering rechtstreeks te hebben meegewerkt, hetzij
door enige daad tot de uitvoering zodanige hulp te hebben verleend
dat het misdrijf zonder zijn bijstand niet had kunnen worden gepleegd,
hetzij door giften, beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van
macht, misdadige kuiperijen of arglistigheden, het misdrijf rechtstreeks
te hebben uitgelokt.

De eerste in haar hoedanigheid van bestuurder in feite, de tweede in
zijn hoedanigheid van bestuurder in rechte.

Op 1 april 2014 voor wat betreft de valsheid en op 8 april 2014 en op
18 april 2014 voor wat betreft het gebruik

De eerste en de tweede

A. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid
in handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, namelijk door
met betrekking tot de BVBA M.P.M., ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het ondernemingsnummer 441.741.760 en
met hetzelfde bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden
gebruik gemaakt te hebben van de valse akte of van het valse stuk
wetende dat het vervalst was, namelijk middels neerlegging ter griffie
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt met
het oog op publicatie in het Belgisch Staatsblad en de uiteindelijke
publicatie in het Belgisch Staatsblad, :

I. namelijk door over te gaan tot het ontslag van PEETERS, Martin,
als zaakvoerder en PETRA, Cristian Claudiu, aan te stellen als nieuwe
zaakvoerder, met bedrieglijk opzet iedere strafrechtelijke en burger-
rechtelijke aansprakelijkheid met betrekking tot de BVBA M.P.M. te
ontlopen.

II. namelijk door over te gaan tot de verplaatsing van de maatschap-
pelijke zetel van het adres 3930 Hamont-Achel, Watertoren 12, naar het
adres 1050 Brussel, Louizalaan 149, met bedrieglijk opzet het voor de
schuldeisers onmogelijk te maken over te gaan tot inning van hun
vorderingen.
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Het stuk dat van valsheid wordt beticht werd niet neergelegd ter
griffie, maar bevindt zich thans in kopie in het strafdossier onder
bijlage 7 aan het navolgend procesverbaal 6812/2014.

De eerste

B. Als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
BVBA M.P.M., ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het ondernemingsnummer 441.741.760, die zich in staat van fail-
lissement bevindt, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen,
te weten :

I. Hieronder vermelde geldopvragingen voor een totaalbedrag van
12.725,00 euro waarvoor geen bedrijfsmatige verantwoording wordt
gegeven :

a. Op 20 januari 2014 : 70,00 euro

b. Op 22 januari 2014 : 150,00 euro

c. Op 23 januari 2014 : 200,00 euro

d. Op 24 januari 2014 : 80,00 euro

e. Op 24 januari 2014 : 50,00 euro

f. Op 24 januari 2014 : 400,00 euro

g. Op 27 januari 2014 : 800,00 euro

h. Op 29 januari 2014 : 500,00 euro

I. Op 3 februari 2014 : 185,00 euro

j. Op 18 februari 2014 : 150,00 euro

k. Op 19 februari 2014 : 400,00 euro

I. Op 20 februari 2014 : 250,00 euro

m. Op 21 februari 2014 : 100,00 euro

n. Op 21 februari 2014 : 2.000,00 euro

o. Op 21 februari 2014 : 2.000,00 euro

p. Op 24 februari 2014 : 110,00 euro

q. Op 28 februari 2014 : 1.000,00 euro

r. Op 10 maart 2014 : 240,00 euro

s. Op 11 maart 2014 : 700,00 euro

t. Op 12 maart 2014 : 380,00 euro

u. Op 12 maart 2014 : 50,00 euro

v Op 17 maart 2014 : 150,00 euro

w. Op 19 maart 2014 : 450,00 euro

x. Op 19 maart 2014 : 100,00 euro

y. Op 19 maart 2014 : 100,00 euro

z. Op 20 maart 2014 : 100,00 euro

aa. Op 24 maart 2014 : 100,00 euro

bb. Op 24 maart 2014 : 400,00 euro

cc. Op 24 maart 2014 : 300,00 euro

dd. Op 24 maart 2014 : 250,00 euro

ee. Op 24 maart 2014 : 100,00 euro

ff. Op 25 maart 2014 : 200,00 euro

gg. Op 26 maart 2014 : 200,00 euro

hh. Op 27 maart 2014 : 50,00 euro

ii. Op 27 maart 2014 : 410,00 euro

II. Hieronder vermelde aankopen / overschrijvingen voor een totaal-
bedrag van 2.094,01 euro waarvoor geen bedrijfsmatige verantwoor-
ding kan worden gegeven :

a. Op 27 januari 2014 : 97,68 euro (aankoop bancontact)

b. Op 31 januari 2014 : 490,00 euro (crematorium Hasselt)

c. Op 3 maart 2014 : 241,18 euro (Colruyt)

d. Op 6 maart 2014 : 225,15 euro (overschrijving naar van welden)

e. Op 17 maart 2014 : 36,50 euro (aankoop bancontact)

f. Op 17 maart 2014 : 98,06 euro (aankoop maestro)

g. Op 20 maart 2014 : 12,35 euro (apotheek Gybels)

h. Op 21 maart 2014 : 500,00 euro (aankoop bancontact)

i. Op 21 maart 2014 : 114,99 euro (Colruyt)

j. Op 21 maart 2014 : 65,90 euro (het winkeltje-Bocholt)

k. Op 1 april 2014 : 212,20 euro (aankoop maestro)

Op 18 juli 2013

De eerste en de tweede

C. Als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
BVBA M.P.M., ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het ondernemingsnummer 441.741.760, die zich in staat van fail-
lissement bevindt met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement, namelijk binnen de maand nadat men opgehouden heeft te
betalen wat minstens reeds het geval was op 17 juni 2013 zijnde de
datum waarop de rechtbank van koophandel te Hasselt de
reorganisatieprocedure heeft gesloten.

Van 31 oktober 2009 tot en met 17 april 2014

De eerste

D. Bij inbreuk op artikel 1 van het K.B. nr. 22 van 24 oktober 1934,
gewijzigd door de Wet van 2 juni 1998, strafbaar gesteld bij artikel 4
van voormeld K.B., na verbod - opgelegd bij arrest van het Hof van
beroep te Antwerpen dd. 15 oktober 2009 - om gedurende een termijn
van 10 jaren persoonlijk of door een tussenpersoon de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om één van die vennootschappen te verbinden en/of de
functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in België
uit te oefenen, te weten toch een dergelijke functie te hebben uitgeoe-
fend zoals hieronder nader omschreven, namelijk :

te hebben opgetreden als feitelijk zaakvoerder van de BVBA M.P.M.,
ondernemingsnummer 441.741.760.

Haar veroordeelde tot :

Verklaart beklaagde schuldig aan de tenlasteleggingen A.I, A.II, B.I.a
tot en met B.I.ii, B.II.a tot en met B.II.k, C en D zoals hoger omschreven.

Veroordeelt haar voor deze feiten samen tot een hoofdgevangenis-
straf van 12 maanden en tot een geldboete van 400,00 euro, verhoogd
met 50 opdeciemen tot 2.400,00 euro, of een vervangende gevangenis-
straf van 75 dagen.

Legt aan de veroordeelde het verbod op overeenkomstig art. 1 en
art. 1bis K.B. nr. 22 van 24.10.1934 om, persoonlijk of door een tussen-
persoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om één van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen en om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmans-
bedrijf uit te oefenen gedurende een termijn van 10 jaar.

Beveelt dat dit vonnis op kosten van de veroordeelde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, het uittreksel
bevattende : de naam, voornamen, plaats en datum van geboorte
alsmede het adres en het inschrijvingsnummer in het handelsregister
van de veroordeelde en, in voorkomend geval, de handelsnaam of de
benaming en de zetel van de faillietverklaarde handelsvennoot-
schappen waarvan hij in rechte of in feite bestuurder is, de datum van
het vonnis van veroordeling en het gerecht dat het heeft uitgesproken,
de strafbare feiten die tot de veroordeling aanleiding hebben gegeven
en de uitgesproken straffen.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de financie-
ring van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzet-
telijke gewelddaden en aan de occasionele redders, een bedrag te
betalen van 25,00 euro, gebracht op 200,00 euro door verhoging met
70 opdeciemen.
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Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 K.B. 13.11.2012, de verplichting op tot
het betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Veroordeelt beklaagde tot de helft van de kosten van de publieke
vordering, tot op heden begroot op de som van 14,23 euro.

Hasselt, 31 augustus 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) T. Janssen.

(7662)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 14 septembre 2017, la deuxième chambre du
tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi, a :

conformément à l’article 41, § 2, de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, ordonné la fin anticipée de
la SPRL F.G.R., dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, chaussée
de Nivelles 36, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0864.687.296,

déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL F.G.R., dont le siège
social est sis à 7170 MANAGE, chaussée de Nivelles 36, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0864.687.296.

Curateur : Maître Alain FIASSE, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire 23/14.

Juge-commissaire : Monsieur Guy PIERSON.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.09.2017.

Les créanciers sont invités à faire la déclaration de leurs créances
dans le délai de trente jours à dater du prononcé du présent jugement
dans le Registre central de la Solvabilité via le site www.regsol.be

Le curateur est invité à déposer dans le Registre central de la Solva-
bilité via le site www.regsol.be le premier procès-verbal de vérification
des créances le 10.11.2017.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, SERVAIS, Isabelle.

(7660)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELLANTONIO
STEPHANE, RUE GEMBLOUX 2A, 59240 DUNKERQUE FRANKRIJK.

Referentie: 20170870.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V S. BELLANTONIO

Curator: Mr VAN MECHELEN FRANCIS, MECHELSESTEEN-
WEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134334

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BOONEN MIKE
PIERRE HILDA JOHN, MECHELSESTEENWEG 128, 2550 KONTICH,
geboortedatum en -plaats: 9 februari 1971 ANTWERPEN.

Referentie: 20170892.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF PATMIK

Curator: Mr WILKIN GREGORY, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134369

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EL-BOUSAKSAKI
MOHAMED, ERICALAAN 63, 4621 BERGEN OP ZOOM (NEDER-
LAND), geboortedatum: 22 juli 1985.

Referentie: 20170896.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V MEHDIA

Curator: Mr ANNé DAVID, DESGUINLEI 6, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134357
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GUZY KRZYS-
ZTOF WOJCIECH, BREDABAAN 228, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN).

Referentie: 20170881.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V DELTUVA INTERNA-
TIONAL

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134345

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LONCKE
VANESSA GABRIEL LUCIENNE, BORDEAUXSTRAAT 9/1,
2000 ANTWERPEN 1, geboortedatum en -plaats: 16 juli 1980
KORTRIJK.

Referentie: 20170888.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF KAVA

Curator: Mr VERMEERSCH NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134353

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MEIRSMAN
PATRICK YVONNE, MANEBRUGGESTRAAT 272/GELR, 2150 BORS-
BEEK (ANTW.), geboortedatum en -plaats: 22 december 1965
DEURNE.

Referentie: 20170893.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF PATMIK

Curator: Mr WILKIN GREGORY, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134370

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RUSI STOYANOV
HRISTOV, VAN KERCKHOVENSTRAAT 19, 2060 ANTWERPEN 6,
geboortedatum en -plaats: 25 juli 1970 SMYYADOVO (BULGARIJE).

Referentie: 20170901.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V MARHABA

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134362

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: STRUYS INTERNATIONAL BVBA, BOLLANDUSSTRAAT 17,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170868.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0440.524.807

Curator: Mr CORNILLE PETER, AUGUST VERMEYLENLAAN 1/4,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134377

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: S. BELLANTONIO
COMM. V, UITBREIDINGSTRAAT 84 3E VERDIEPING,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170869.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0456.040.847

Curator: Mr VAN MECHELEN FRANCIS, MECHELSESTEEN-
WEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134333

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ARTSTAR BVBA,
ANSELMOSTRAAT 25 GLV, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170885.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in nieuwe kunstvoorwerpen in gespe-
cialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0471.047.836

Curator: Mr VEREECKE VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134349

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: INDUSTRIAL
DIAMOND EXPORTS BVBA, SCHUPSTRAAT 9 - 11/78, 2017 LUXEM-
BURG.

Referentie: 20170878.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0472.782.453

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEEN-
WEG 166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134342

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NATURAL
DIAMOND CORPORATION NADCO NV, HOVENIERSSTRAAT 53,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170873.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: Groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0474.070.474

Curator: Mr VAN MEENSEL STEVEN, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134337

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: OPEN MIND
BVBA, STOELSTRAAT 7, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170897.

Datum faillissement: 14 september 2017.
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Handelsactiviteit: vervaardiging van geraffineerde aardolie-
producten.

Ondernemingsnummer: 0476.506.065

Curator: Mr ANNé DAVID, DESGUINLEI 6, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134358

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ARMAS
HOLDING BVBA, PELIKAANSTRAAT 112, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170899.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in uurwerken en sieraden

Ondernemingsnummer: 0501.526.523

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134360

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DENICO BVBA,
BRUGSTRAAT 89, 2960 BRECHT.

Referentie: 20170902.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0507.995.829

Curator: Mr BOEYNAEMS STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134363

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BTS COMPLETE
SOLUTIONS BVBA, KIEVITPLEIN 20 C/12, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170889.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in andere machines en werktuigen

Ondernemingsnummer: 0535.733.572

Curator: Mr VERSTRAETEN PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134352

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BRYSSINCK BVBA, LIJSTERLAAN 4A, 2620 HEMIKSEM.

Referentie: 20170864.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0541.512.990

Curator: Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134375
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DOHOK BVBA,
VAN STEENLANDSTRAAT 59/2, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie: 20170905.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in computers, randapparatuur en
software in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0544.952.532

Curator: Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134366

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BILSON BVBA,
STATIESTRAAT 102/A, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170903.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0546.897.777

Curator: Mr BOEYNAEMS STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134364

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FARID BETTING
BVBA, TABAKVEST 94, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170907.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: andere vormen van arbeidsbemiddeling

Ondernemingsnummer: 0547.815.517

Curator: Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134371

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BOUWFLEX IS
BVBA, KERKHOFSTRAAT 53, 2850 BOOM.

Referentie: 20170877.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0558.958.342

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134341

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZUBKOFF
COMMUNICATIE LIJNEN BVBA, GIJZELAARSSTRAAT 21,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170876.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0563.894.850

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134340

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PATMIK VOF,
MECHELSESTEENWEG 128, 2550 KONTICH.

Referentie: 20170891.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0568.826.014

Curator: Mr WILKIN GREGORY, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134368

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALGEMENE
BERCHEMSE BOUWWERKEN COMM. V, AARTSELAAR-
STRAAT 266, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie: 20170906.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: isolatiewerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0588.982.218

Curator: Mr BRUNEEL GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134367

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DELTUVA INTER-
NATIONAL COMM. V, TROYENTENHOFLAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170880.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0628.832.588

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134344

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAECK MARIA, KASTANJELAAN 31, 2940 STABROEK,
geboortedatum en -plaats: 19 mei 1956 BRASSCHAAT.

Referentie: 20170867.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: markt- en opinieonderzoekbureaus

Uitbatingsadres: KASTANJELAAN 31, 2940 STABROEK

Ondernemingsnummer: 0631.679.242

Curator: Mr DEBAENE THOMAS, KONINKLIJKE LAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134373

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ARARAT AND C°
BVBA, VESTINGSTRAAT 62, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170904.

Datum faillissement: 14 september 2017.
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Handelsactiviteit: bewerken van diamant

Ondernemingsnummer: 0646.909.925

Curator: Mr BOEYNAEMS STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134365

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FACCIA BVBA,
VAN SCHOONBEKEPLEIN 9, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170875.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: Cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0664.931.040

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134339

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MEHDIA
COMM. V, PROVINCIESTRAAT 214, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170895.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0808.053.055

Curator: Mr ANNé DAVID, DESGUINLEI 6, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134356

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VEERBOUW BVBA, KAPELSESTEENWEG 292, 2930 BRAS-
SCHAAT.

Referentie: 20170863.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0809.695.226

Curator: Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134374

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: R.E.N. COMM. V, KASTANJELAAN 31, 2940 STABROEK.

Referentie: 20170866.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van publiv relations
en communicatie

Ondernemingsnummer: 0812.377.473

Curator: Mr DEBAENE THOMAS, KONINKLIJKE LAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134372
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ESKENS SONJA
KAREL PAULA, TE COUWELAARLEI 43/1, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats: 26 september 1972 LIER.

Referentie: 20170882.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0818.679.010

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134346

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WAS- & STRIJKHOEK BVBA, HEIKANTSTRAAT 60, 2910 ESSEN.

Referentie: 20170865.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: activiteiten van wasserettes ten behoeve van parti-
culieren

Ondernemingsnummer: 0820.685.623

Curator: Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134376

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SNOOKER NOVA
BVBA, TURNHOUTSEBAAN 155, 2970 SCHILDE.

Referentie: 20170874.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: Cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0824.576.907

Curator: Mr VAN MEENSEL STEVEN, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134338

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ABARKAN &
PARTNERS BVBA, BREDABAAN 486, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN).

Referentie: 20170884.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0828.574.196

Curator: Mr VEREECKE VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134348

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: R & G BOUW-
CONSTRUCT BVBA, STEENWINKELSTRAAT 644, 2627 SCHELLE.

Referentie: 20170894.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIËLE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0830.419.770

Curator: Mr WILKIN GREGORY, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134355

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KERREBROUCK
WESLEY JOZEF MARTINE, LEOPOLDSTRAAT 37/0006,
2570 DUFFEL, geboortedatum en -plaats: 31 december 1985 EEKLO.

Referentie: 20170898.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: draadloze telecommunicatie

Ondernemingsnummer: 0836.287.280

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134359

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KAVA VOF,
BORDEAUXSTRAAT 9, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170887.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0838.422.666

Curator: Mr VERMEERSCH NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134351

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MARHABA
COMM. V, VAN KERCKHOVENSTRAAT 19, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170900.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0841.452.828

Curator: Mr BERGMANS JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134361

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HAQ & GD BVBA,
DIAMANTLAAN 171, 1030 BRUSSEL 3.

Referentie: 20170886.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0846.443.180

Curator: Mr VERMEERSCH NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134350

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KARLETTE BVBA,
PUTSESTEENWEG (HEIDE) 173, 2920 KALMTHOUT.

Referentie: 20170871.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: Eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0848.086.638
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Curator: Mr VAN MEENSEL ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134335

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BRAZILTHAIGEM
BVBA, APPELMANSSTRAAT 25/27, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170872.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: Groothandel in diamant en andere edelstenen.

Ondernemingsnummer: 0863.124.806

Curator: Mr VAN MEENSEL ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134336

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KIELSE METAAL
EN MONTAGE BVBA, WILLEM VAN LAARSTRAAT 20,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170879.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0873.831.626

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134343

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JK TRANS BVBA,
BEGIJNENVEST 79, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170883.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen

Ondernemingsnummer: 0890.129.804

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134347

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KMK TRANS-
PORT BVBA, LANGE LEEMSTRAAT 2/2, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170890.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0897.970.372

Curator: Mr VERSTRAETEN PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/134354
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CONTECH INDUSTRIAL SERVICES NV, FRANK VAN DYCKE-
LAAN 10/A, 9140 TEMSE.

Referentie: 20170413.

Datum faillissement: 15 september 2017.

Handelsactiviteit: Piping & mechanische onderhoudswerken

Ondernemingsnummer: 0464.448.569

Curatoren: Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS; Mr CLEYMAN ALAIN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS; Mr ORLENT CATHARINA, PR. JOS.
CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/134670

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BVE ENGINEERING BVBA, FRANK VAN DYCKELAAN 10A,
9140 TEMSE.

Referentie: 20170415.

Datum faillissement: 15 september 2017.

Handelsactiviteit: holding

Ondernemingsnummer: 0471.624.985

Curatoren: Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS; Mr CLEYMAN ALAIN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS; Mr ORLENT CATHARINA, PR. JOS.
CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/134672

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HOP & THISTLE PUB BVBA, EREMBODEGEM-DORP 113/6,
9320 EREMBODEGEM.

Referentie: 20170412.

Datum faillissement: 14 september 2017.

Handelsactiviteit: café

Ondernemingsnummer: 0508.714.025

Curatoren: Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST;
Mr COPPENS ANNELEEN, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/134381

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CONTECH ELECTRICAL SERVICES BVBA, FRANK VAN
DYCKELAAN 10A, 9140 TEMSE.

Referentie: 20170414.

Datum faillissement: 15 september 2017.

Handelsactiviteit: onderhoudswerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0879.151.481

Curatoren: Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS; Mr CLEYMAN ALAIN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS; Mr ORLENT CATHARINA, PR. JOS.
CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/134671
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BVBA FLANDERS
TECHNICAL SERVICES, SIEGENLAAN 26, 8900 IEPER.

Referentie: 20170039.

Datum faillissement: 11 september 2017.

Handelsactiviteit: consulting

Handelsbenaming: YPCO CONSULTING EN TRADING

Uitbatingsadres: SIEGENLAAN 26, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer: 0434.451.023

Curatoren: Mr DEWITTE PETER, SPEIESTRAAT 85, 8940 WERVIK;
Mr VANDAELE DELPHINE, DIKSMUIDESTRAAT 33, 8840 STADEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2017/133786

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BVBA JEF JEF, ’S
GRAVENTAFELSTRAAT 48, 8980 ZONNEBEKE.

Referentie: 20170040.

Datum faillissement: 11 september 2017.

Handelsactiviteit: café

Handelsbenaming: SAINT-JEF

Uitbatingsadres: ’S GRAVENTAFELSTRAAT 48, 8980 ZONNEBEKE

Ondernemingsnummer: 0628.806.458

Curator: Mr DEHAENE LANDER, TER WAARDE 46 BUS 102,
8900 IEPER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2017/133787

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : THREELOGICS APPROACH,
RUE AIME ARNOULD(FW) 71, 5020 FLAWINNE.

Référence : 20170177.

Date de faillite : 14 septembre 2017.

Activité commerciale : agence en communication et publicité

Numéro d’entreprise : 0459.483.258

Curateur : GYSELINX JEAN-YVES, AVENUE CARDINAL
MERCIER 29, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2017/134398

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HS KOIFF BELGIUM SPRL,
CHAUSSEE DE TIRLEMONT 75, 5030 GEMBLOUX.

Référence : 20170175.

Date de faillite : 14 septembre 2017.

Activité commerciale : vente de produit de coiffure

Dénomination commerciale : HS KOIFF BELGIUM SPRL

Numéro d’entreprise : 0503.865.114

Curateur : GYSELINX JEAN-YVES, AVENUE CARDINAL
MERCIER 29, 5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2017/134397

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HYFANTOPOULOS
LIDWINE, RUE ROLAND(LV) 34, 5170 LESVE, date et lieu de nais-
sance : 21 juillet 1979 SAMBREVILLE.

Référence : 20170174.

Date de faillite : 14 septembre 2017.

Activité commerciale : vente de vêtement pour homme, au détail

Dénomination commerciale : LE PIETON

Siège d’exploitation : RUE DE L’OUVRAGE, 8, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0824.239.682

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, AVENUE DE LA
PAIRELLE 69/4, 5000 NAMUR.

86525MONITEUR BELGE — 20.09.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2017/134396

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BC.CONSTRUCT, RUE DE
L’ILE DES BEGUINES 5, 5300 ANDENNE.

Référence : 20170176.

Date de faillite : 14 septembre 2017.

Activité commerciale : entreprise générale de construction

Numéro d’entreprise : 0828.756.617

Curateur : HOC BENOIT, ROUTE DE SAINT GERARD 98 2,
5100 WEPION.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2017/134400

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ETABLISSEMENTS HAYON,
ROUTE DE SPY(TX) 11, 5020 NAMUR (TEMPLOUX).

Référence : 20170173.

Date de faillite : 14 septembre 2017.

Activité commerciale : transporteur indépendant

Numéro d’entreprise : 0860.317.249

Curateur : HOC BENOIT, ROUTE DE SAINT GERARD 98 2,
5100 WEPION.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2017/134399

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DIM-STONE’ S, RUE DE
MORIALME, ORET 1A/1, 5640 METTET.

Référence : 20170172.

Date de faillite : 14 septembre 2017.

Activité commerciale : tailleur de pierres

Siège d’exploitation : RUE DE MORIALME 1A/1, 5640 METTET

Numéro d’entreprise : 0885.884.865

Curateur : HUBERT CHRISTOPHE, RUE FRAPPE CUL 19,
5170 LUSTIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 octobre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2017/134401

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SA.BA. BVBA, HOOGGELEEDSTRAAT 14, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20170084.

Datum faillissement: 7 september 2017.

Handelsactiviteit: vervaardiging van eetkamer zitkamer slaapkamer
en bad kamermeubelen

Handelsbenaming: SA.BA.

Uitbatingsadres: HOOGGELEEDSTRAAT 14, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0432.776.485

Curator: Mr BELPAME GREGORY, L. SPILLIAERTSTRAAT 63,
8400 OOSTENDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/134648

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN HECKE &
PARTNERS BVBA, KUNSTLAAN 56, 1000 BRUSSEL 1.

Referentie: 20170511.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: boekhoudkantoor

Ondernemingsnummer: 0443.015.331

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133111

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: YAKS BVBA,
LEUVENSESTEENWEG 751 751, 1930 ZAVENTEM.

Referentie: 20170513.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: drankgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0448.349.242

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133113

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN POUCKE SANITAIR NV, KORTE MOLENSTRAAT 11,
1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20170517.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: sanitair

Ondernemingsnummer: 0458.407.350

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133110

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GULDENBOOM
NV, MARKTSTRAAT 59 BUS 3 59, 1745 OPWIJK.

Referentie: 20170518.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in dranken

Ondernemingsnummer: 0472.078.610

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133114

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SYSTEM BRUSSELS BVBA, GASTHUISSTRAAT 45,
1785 MERCHTEM.

Referentie: 20170516.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: textiel

Ondernemingsnummer: 0472.670.310

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133109

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JOS SERMON BVBA, WOLVENSTRAAT 6 6, 1760 ROOSDAAL.

Referentie: 20170514.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: bouwonderneming

Ondernemingsnummer: 0473.582.011

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133107

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CLEAN ENERGY TERNAT BVBA, PANGAARDENSTRAAT 2,
1740 TERNAT.

Referentie: 20170510.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: ELECTRICITEITSPRODUCTIE

Ondernemingsnummer: 0537.554.204

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133106

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ZILI FASHION JEWELRY BVBA, ATOMIUMSQUARE 1,
BUS 500 1/500, 1020 BRUSSEL 2.

Referentie: 20170515.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: juwelenhandel

Ondernemingsnummer: 0818.454.326

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133108

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CHEZ NAOMI BVBA, WITLOOFSTRAAT 3 3, 1130 BRUSSEL 13.

Referentie: 20170507.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: massage salon

Ondernemingsnummer: 0834.098.842

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133103

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DUTULESCU MIRCEA, DIELEGHEMSE STEENWEG 85 85,
1090 BRUSSEL 9, geboortedatum en -plaats: 20 januari 1980
ROEMENIë.

Referentie: 20170508.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0838.894.404

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133104

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: 4ADVANTAGE
BVBA, KEIZER KARELLAAN 854, 1080 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Referentie: 20170520.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0839.615.667

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133116

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: XL CONSTRUCT BVBA, CORNEILLE DE
CLERCQSTRAAT 28-30, 1090 BRUSSEL 9.

Referentie: 20170509.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: renovatiewerken

Ondernemingsnummer: 0841.369.189

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133105

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DOAN, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Referentie: 20170498.

Datum faillissement: 22 augustus 2017.

Handelsactiviteit: RESTAURANT

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0845.265.324

Curator: Mr DE LEPELEIRE CAROLINE, KUNSTLAAN 24/9 A,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/132243

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ARVIN BVBA,
CRICKXSTRAAT 28 BUS 4 28/4, 1060 SINT-GILLIS.

Referentie: 20170512.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: groenten en fruit

Ondernemingsnummer: 0845.362.522

Curator: Mr DE ROY Frans, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133112

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JUMPING
EVENTS BVBA, DAALSTRAAT 139 BUS 1 139/1, 1790 AFFLIGEM.

Referentie: 20170519.

Datum faillissement: 5 september 2017.

Handelsactiviteit: evenementen

Ondernemingsnummer: 0849.928.450

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133115

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 14 september 2017

Faillissement van: COMAFIN MGT BVBA

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170718

Ondernemingsnummer: 0877.311.748

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/134378
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FAZIO GIUSEPPE

déclarée le 2 juillet 2013

Référence : 20130301

Date du jugement : 14 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0653.556.108

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/134332

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CATFORMAX SPRL

déclarée le 22 octobre 2014

Référence : 20140400

Date du jugement : 14 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0847.336.768

Liquidateur(s) désigné(s) : FRATTA BENOIT, RUE DE NAMUR, 97,
6200 CHATELET.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/134331

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: VIRGUL NV

Geopend op 26 februari 2015

Referentie: 8871

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0415.478.219

Aangeduide vereffenaar(s): GOOSSENS EDUARD, VREDE-
STRAAT 20, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134527

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: HANDELSONDERNEMING
COMMERCE BVBA

Geopend op 29 oktober 2015

Referentie: 9164

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0447.598.184

Aangeduide vereffenaar(s): KöLGEN CHRISTIAAN, BOS-
STRAAT 16A, 3950 BOCHOLT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134524

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: I.C.E. INTERIEUR BVBA

Geopend op 6 september 2012

Referentie: 7719

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0465.788.357

Aangeduide vereffenaar(s): CORVERS ERWIN, MOLENDIJK 3,
3582 KOERSEL-BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134526

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: MASCOM NV

Geopend op 22 oktober 2015

Referentie: 9157

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0466.106.378

Aangeduide vereffenaar(s): APPELTANS STEVE, GEELSTRAAT 26,
3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134531

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: BOUWONDERNEMING
VANESCH RUDY BVBA

Geopend op 9 juli 2008

Referentie: 6259

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0471.427.027

Aangeduide vereffenaar(s): VANESCH RUDY, SOLFERINO-
STRAAT 20/2, 3583 PAAL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134528

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: RANA BUSINESS INTERNA-
TIONAL BVBA

Geopend op 26 mei 2016

Referentie: 9400

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0838.124.540

Aangeduide vereffenaar(s): RANA AKASH MAQSOOD, ZONDER
HUIDIG GEKEND ADRES.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134525
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: DNG TUINEN BVBA

Geopend op 2 februari 2012

Referentie: 7499

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0883.276.951

Aangeduide vereffenaar(s): TOMBEUR GUNTHER, DORPS-
STRAAT 60, 3460 ASSENT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134530

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: KEY4DATA VOF

Geopend op 7 november 2013

Referentie: 8303

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0887.189.120

Aangeduide vereffenaar(s): SIX SYBILLE, MAISON 98, 9641*
BRACHTENBACH GH LUXEMBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134523

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: MASTOR TECHNOLOGY EUROPE
BVBA

Geopend op 26 november 2015

Referentie: 9195

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0892.829.174

Aangeduide vereffenaar(s): SPREUWERS HARTWIG, VLASROOT 7,
3930 HAMONT-ACHEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/134529

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: DEHAENE LUC

Geopend op 8 juli 2005

Referentie: 20050023

Datum vonnis: 11 september 2017

Ondernemingsnummer: 0732.413.940

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2017/133785

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: LHAIR DANNY

Geopend op 7 november 2013

Referentie: 7363

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/134510

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: DRANKENSERVICE JANS-
SENS G. NV

Geopend op 19 mei 2016

Referentie: 8136

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0427.433.567

Aangeduide vereffenaar(s): JANSSENS GERRIT, HEIDEBOS-
STRAAT 6, 3271 AVERBODE; VAN DER BRUGGEN DENIS, VROEN-
TESTRAAT 67, 3270 SCHERPENHEUVEL.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134506

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: EUROMONTAGE BVBA

Geopend op 25 januari 2010

Referentie: 6295

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0444.622.858

Aangeduide vereffenaar(s): LAFOUR ALBERT, TILDONKSE-
STEENWEG 242, 3020 HERENT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134505

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: PICK WICK REIZEN BVBA

Geopend op 11 augustus 2009

Referentie: 6192

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0450.823.237

Aangeduide vereffenaar(s): SNOECKX KATRIEN, FRANS
SMEYERSSTRAAT 7, 3270 SCHERPENHEUVEL.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134504
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: T & P ADVIESBURO BVBA

Geopend op 25 november 2008

Referentie: 5986

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0454.018.396

Aangeduide vereffenaar(s): STROOBANTS LEO, OVERLEDEN.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/134517

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: BLIK BVBA

Geopend op 31 december 2007

Referentie: 5820

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0462.944.970

Aangeduide vereffenaar(s): DEWAELHEYNS STEVEN, HOUTEM-
STRAAT 567, 3300 TIENEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134520

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: VISHANDEL BADA BVBA

Geopend op 19 november 2008

Referentie: 5985

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0478.795.463

Aangeduide vereffenaar(s): OUCHAR JALAL, RUE DES
MELEZES 80/RC0, 1050 BRUSSEL 5.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134516

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: REX COMMUNICATIONS
BVBA

Geopend op 6 februari 2007

Referentie: 5665

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0479.588.487

Aangeduide vereffenaar(s): LAMBRICHTS JAN, OUDE BURELEN 4,
3630 MAASMECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134519

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: PC SYSTEMS ONE BVBA

Geopend op 26 februari 2015

Referentie: 7775

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0502.782.474

Aangeduide vereffenaar(s): ULUDAG HUYSEYIN, SINT
MAARTENSDAL 3/216, 3000 LEUVEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134518

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: MICHIELS CHRIS

Geopend op 10 oktober 2013

Referentie: 7339

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0636.609.812
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/134514

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: CAFE ORAKEL BVBA

Geopend op 28 januari 2013

Referentie: 7125

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0809.909.220

Aangeduide vereffenaar(s): VAN LAERHOVEN BART, KWERPSE-
BAAN 193, 3071 ERPS-KWERPS.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134509

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: DCLDS BVBA

Geopend op 10 oktober 2013

Referentie: 7331

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0824.578.390

Aangeduide vereffenaar(s): PETRE GINO, DIESTSESTEENWEG 505,
3010 KESSEL-LO; RAPAILLE BERNARD, KALVEKEETDIJK 101,
8300 KNOKKE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134508
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: BERIVANIM BVBA

Geopend op 15 mei 2014

Referentie: 7534

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0830.179.052

Aangeduide vereffenaar(s): GUNES GIYASETTIN, KONING
ALBERTLAAN 100, 3010 KESSEL-LO; OZAY BAYKAN, DIESTSE-
STEENWEG 62, 3010 KESSEL-LO.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134507

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: ROUMANIE JEAN-
BAPTISTE

Geopend op 5 juli 2016

Referentie: 8181

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0849.484.725

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2017/134502

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: HAVAUX TRAINING &
EVENT SERVICES GCV

Geopend op 18 oktober 2011

Referentie: 6746

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0863.314.153

Aangeduide vereffenaar(s): HAVAUX WIM, HOLSBEEKSE-
STEENWEG 373, 3010 KESSEL-LO.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134513

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: SINT-MARTINUS L.B. BVBA

Geopend op 10 oktober 2013

Referentie: 7338

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0869.465.042

Aangeduide vereffenaar(s): VANSINA CARINE - VAN MEENS
JOHNNY, DORPSSTRAAT 14, 3210 LUBBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134511

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: P.D.D.S. BVBA

Geopend op 1 september 2008

Referentie: 5945

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0880.213.731

Aangeduide vereffenaar(s): PAUWELS JOSSE, AUGUST NIHOUL-
STRAAT 127, 3270 SCHERPENHEUVEL.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134515

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: HET ZAVELHOF BVBA

Geopend op 10 maart 2009

Referentie: 6061

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0883.421.065

Aangeduide vereffenaar(s): VERMEIRE BART, TURNHOUTSE-
BAAN 455/84, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134512

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: RINGOOT ESTATE BVBA

Geopend op 26 mei 2010

Referentie: 6385

Datum vonnis: 14 september 2017

Ondernemingsnummer: 0885.721.747

Aangeduide vereffenaar(s): RINGOOT FERNAND, POVER-
STRAAT 15, 3150 HAACHT; RINGOOT STEVEN, MECHEL-
BAAN 440/2, 2580 PUTTE; RINGOOT BJORN, EIKENBOSLAAN 21,
3120 TREMELO; MARIEN GERDA, POVERSTRAAT 15,
3150 HAACHT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/134503

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VECTRA-TRUST SPRL

déclarée le 1 octobre 2007

Référence : 20071346

Date du jugement : 12 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0427.120.791

Liquidateur(s) désigné(s) : JACKY HOBART, AVENUE LOUISE 86,
1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/134654
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KIRAN CORPORATION SPRL

déclarée le 21 novembre 2016

Référence : 20161377

Date du jugement : 12 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0473.412.755

Liquidateur(s) désigné(s) : RICARDO CANELAS FERNANDES,
RUE BARA 204/1ET, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/134651

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CT-PM DEVELOPMENT SPRL

déclarée le 12 décembre 2016

Référence : 20161499

Date du jugement : 12 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0537.167.192

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTIMO GRILLO, AVENUE JOSEPH
JONGEN 97, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/134649

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CI TECHNO CONSTRUCT SPRL

déclarée le 28 janvier 2013

Référence : 20130224

Date du jugement : 12 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0807.312.885

Liquidateur(s) désigné(s) : ION CONSTIN, CHAUSSEE DE
MONS 161/2EME ETAGE, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/134653

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AS ROYAL CLEANING SPRL

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150263

Date du jugement : 12 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0832.185.665

Liquidateur(s) désigné(s) : MUSTAFA KAAN TOKER, BORGH-
STRAAT 147, 1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/134652

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BATCONCEPT SERVICES

déclarée le 24 octobre 2016

Référence : 20161269

Date du jugement : 12 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0844.648.878

Liquidateur(s) désigné(s) : BATISTA FORTINI, FABRIEK-
STRAAT 67/1, 1601 RUISBROEK (BT.).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/134650

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: MARAP CONSTRUCT BVBA

Geopend op 3 mei 2011

Referentie: 20110832

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0432.042.255

Aangeduide vereffenaar(s): MTER MOLLEKENS N..
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133137

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: A. ″ALL PAP. ″ LAMOT COMPANY
NV

Geopend op 22 maart 2016

Referentie: 20160142

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0449.321.123

Aangeduide vereffenaar(s): MTER HOUTHOOFD.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133136

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: FALCON CONSTRUCT
BVBA

Geopend op 16 februari 2016

Referentie: 20160087

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0451.315.561
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133122
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: DHD HORECA BVBA

Geopend op 16 mei 2017

Referentie: 20170306

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0456.528.025

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DER VEN ERIC, WIJN-
STRAAT 75-77, DORDRECHT; VAN DER VEN ERIC, WIJN-
STRAAT 75-77 DORDRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133126

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: THE NEW DINANT NV

Geopend op 7 oktober 2014

Referentie: 20145326

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0457.567.113
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133118

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: INDUMAR BVBA

Geopend op 4 juni 2013

Referentie: 20131280

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0464.256.450

Aangeduide vereffenaar(s): SPALLINO VITTORIO, PARMA-
STRAAT 92/1, 1060 BRUSSEL 6.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133129

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BIRBOUZ YOUSSEF

Geopend op 20 oktober 2015

Referentie: 20150581

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0500.498.719

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133132

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: CHRIS LIFT AND DESIGN
BVBA

Geopend op 24 januari 2017

Referentie: 20170049

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0500.981.541

Aangeduide vereffenaar(s): ANTONIOU KRISTOS,
CLAYSLAAN 79/ETSS, 1030 BRUSSEL 3.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133121

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: EVEREST TRADE BVBA

Geopend op 12 april 2016

Referentie: 20160167

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0504.958.145

Aangeduide vereffenaar(s): SANTOS PEREIRA ANA, PIETERS-
STRAAT 44/2, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133130

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ATJEMATT

Geopend op 23 augustus 2016

Referentie: 20160379

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0539.845.877

Aangeduide vereffenaar(s): MTER HOUTHOOFD A..
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133135

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: LUMBALA-KAYEMBE DIEU-
DONNE

Geopend op 24 januari 2017

Referentie: 20170047

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0555.619.463

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133134
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PULCI LUIGI

Geopend op 3 november 2015

Referentie: 20150603

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0561.580.213

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133139

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: DESEYNE CASPER

Geopend op 23 augustus 2016

Referentie: 20160374

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0810.349.777

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133133

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: EGE TRAVEL BVBA

Geopend op 3 mei 2016

Referentie: 20160216

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0819.243.192

Aangeduide vereffenaar(s): YUKSEL VOLKAN, CLAESSENS-
STRAAT 7B/002, 1020 BRUSSEL 2.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133127

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: OZYY BVBA

Geopend op 1 april 2014

Referentie: 20145014

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0834.000.654

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133117

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: OZAN-SULTANA BVBA

Geopend op 18 april 2017

Referentie: 20170223

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0835.678.061
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133123

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: Z & S - FOOD BVBA

Geopend op 15 maart 2016

Referentie: 20160137

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0848.060.409

Aangeduide vereffenaar(s): ZOUGUAGH SAID,
FABRIEKSTRAAT 260, 1601 RUISBROEK (.BT); ZOUGUAGH SAID,
FABRIEKSTRAAT 260, 1601 RUISBROEK (.BT).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133124

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: G.P.FLOWERS GCV

Geopend op 21 maart 2017

Referentie: 20170167

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0863.243.877

Aangeduide vereffenaar(s): PASCAL HOUYOUX, RUE DU PONT 6,
11350 TUCHAN FRANKRIJK;.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133128

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BRESSINCK BVBA

Geopend op 22 december 2015

Referentie: 20150682

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0878.832.272

Aangeduide vereffenaar(s): JEROEN BRESSINCK, MAGNOLIA-
LAAN 128, 1820 STEENOKKERZEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133125
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: INVESTWEB BVBA

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 20160229

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0880.081.592

Aangeduide vereffenaar(s): MTER VAN BUGGENHOUT.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133120

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PALMILLA SUR NV

Geopend op 21 februari 2017

Referentie: 20170111

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0882.454.233

Aangeduide vereffenaar(s): MITCHELL ANTHONY; CAMPBELL
MATTHEW.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133131

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: ALL4BI BVBA

Geopend op 18 oktober 2016

Referentie: 20160534

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0896.248.128

Aangeduide vereffenaar(s): MTER PARIJS.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2017/133119

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: S.S.M. BVBA

Geopend op 21 februari 2012

Referentie: 20120302

Datum vonnis: 5 september 2017

Ondernemingsnummer: 0898.049.853

Aangeduide vereffenaar(s): MUSA SIRIN, WAREGEMSTRAAT 509,
8540 DEERLIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2017/133138

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, d.d.
13/09/2017, werd op dagvaarding de gerechtelijke ontbinding uitge-
sproken van : De Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijk-
heid CLANDESTINE ANGELICA ARCHANGELICA, met vennoot-
schapszetel te 8630 Veurne, Ondernemingenstraat 3, bus K2,
ingeschreven in de Kruispuntbank voor Ondernemingen onder het
nummer 0848.980.820

Als vereffenaar werd aangesteld : Mr. Els Leenknecht, advocaat, te
8600 Diksmuide, Fabriekstraat 4, bus 01.

Voor de vereffenaar : (get.) E. LEENKNECHT.
(7671)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz EUPEN,
vom 13. September 2017, ist Herr Rechtsanwalt Dominik THOMAS,
dessen Kanzlei sich in 4780 ST. VITH, Zur Burg 8, befindet, zum
vorläufigen Verwalter des Nachlasses des am 02. September 2017
verstorbenen Marcel Karel Maria VAN DE VYVER, geboren am
15. November 1950 in Lokeren, zeitlebens wohnhaft in
4760 BULLINGEN, Honsfeld 46/1, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug : der Greffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(7663)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Succession vacante Daisy DUMONT. Par ordonnance du tribunal de
première instance du Hainaut, 21e chambre, section famille, du
6 septembre 2017, a été mis fin à la mission de Me Etienne DESCAMPS,
curateur à la succession vacante de feue Mme Daisy DUMONT, née à
Braine-le-Comte le 29 novembre 1969, domiciliée de son vivant à
7060 Soignies, avenue de la Wallonie 35 et décédée à Mons le
11 novembre 2012.

Le curateur : (signé) Etienne DESCAMPS, Curateur à succession
vacante.

(7664)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du 6 septembre 2017, la 21e chambre du tribunal de
première instance du Hainaut, division de Mons, section Famille, a
clôturé la succession vacante de M. Abdallah MIMOUN, né à Beni
Chiker (Maroc) le 31 décembre 1930, domicilié en son vivant à
7390 Quaregnon, rue Charles Dupuis 116 et décédé à Quaregnon le
11 mars 2013 et après avoir taxé les frais et honoraire du curateur, mis
fin à la mission de ce dernier.

Le curateur : (signé) Etienne DESCAMPS, curateur à succession
vacante.

(7665)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance du Hainaut,
division de Mons, section famille, 21e chambre, du 6 septembre 2017,
rôle général 17/3/B, a été déclarée réputée vacante la succession de
feue Mme Françoise LEPOIVRE, née à Baudour le 16 février 1953,
domiciliée en son vivant à 7390 Quaregnon, rue François André 34 et
décédée à Mons le 30 juin 2016.

Me Etienne DESCAMPS, avocat, à Mons, avenue des Expositions 8A,
à 7000 Mons, a été désigné en qualité de curateur à ladite succession
vacante.

Les créanciers sont invités à se manifester auprès du curateur.
(Signé) Etienne DESCAMPS, curateur à succession vacante.

(7666)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance du Hainaut,
division Mons, du 10 août 2017, RRQ n° 17/721/B, Maître Olivier
LESUISSE, juge de paix suppléant, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Marché Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur judiciaire à la succession de feu Monsieur Léopold DEMOUS-
TIER, né à Mons le 16 novembre 1936, domicilié de son vivant à
7000 Mons, rue Achille Legrand 1, et y décédé le 11 juillet 2017.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître de l’administrateur judiciaire dans les trois mois de
la présente publication.

L’administrateur judiciaire, (signé) Olivier LESUISSE.
(7667)
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